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INTRODUCTION. 


ROB  ABLY  all  Professors  in  our  Schools  of  Pharmacy  and 
-L  Medicine,  and  especially  those  who  aim  at  a broad  educa- 
tion of  their  students,  will  agree  that  a knowledge  of  Latin 
is  essential  to  a thorough  comprehension  of  the  language  peculiar 
to  their  work.  The  student,  however,  who  looks  mainly  to  the 

practical  side  of  his  subject — seeing  but  a remote  connection  be- 

0 

tween  the  ordinary  Latin  text-book  and  the  special  knowledge  he 
requires — throws  aside  any  systematic  study  of  this  important 
language,  deeming  it  a waste  of  valuable  time.  To  meet  this 
grave  objection  of  the  special  student,  and  yet,  in  a moderate 
degree,  at  least,  accomplish  the  purpose  referred  to,  explains  the 
appearance  of  this  book. 

The  material  in  the  following  pages  has  been  used  in  manuscript 
form  by  my  classes  of  the  past  year,  and  I desire  to  state  that,  in 
spite  of  this  disadvantage,  its  use  has  saved  much  time.  The 
student  has  been  able  to  accomplish  twice  the  amount  of  work, 
and  that  more  thoroughly  than  by  the  ordinary  method.  At  the 
same  time  he  has  been  interested  in  the  work  from  the  beginning. 

L.  E.  Sayre,  Ph.G., 

Dean  of  Department  of  Pharmacy,  University  of  Kansas. 
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PREFACE. 


r I ^HIS  book  is  the  outgrowth  of  experience.  It  was  designed 
expressly  to  meet  the  needs  of  the  first  year  pharmacy  and 
medical  students  of  this  institution.  Considerable  experi- 
ence in  teaching  such  students  had  clearly  shown  that  those  who 
had  not  studied  Latin  were  at  great  disadvantage  compared  with 
those  who  had  acquired  a fair  knowledge  of  that  language.  They 
were  found  to  be  much  slower  in  understanding  the  terminology 
and  securing  a firm  grasp  of  the  subjects  presented  ; and,  without 
a clear  knowledge  of  terms,  satisfactory  progress  was  impossible. 
To  remedy  this  difficulty,  all  pharmacy  and  first  year  medical 
students  were  required  to  study  Latin,  using  the  same  text-books 
as  do  classical  students.  The  result  was  a great  improvement,  but 
not  as  great  as  was  anticipated.  Something  was  found  to  be  still 
lacking.  For  though  the  student  made  fair  progress  in  learning 
the  language,  he  of  course  made  no  progress  in  learning  the  pecu- 
liar terminology  of  his  subject.  Here  was  another  difficulty.  How 
should  it  be  met  ? It  was  very  clear  that  if  the  student,  while 
learning  his  Latin,  could  learn,  at  the  same  time,  the  names  of 
drugs  and  many  of  the  formulae  for  preparing  medicines,  a great 
gain  would  be  made.  This  would  make  the  study  of  the  language 
practical,  and  bear  directly  upon  his  life-work.  But  how  could 
this  be  done?  Where  could  a suitable  book  be  found  ? Who  had 
published  it?  These  were  some  of  our  inquiries.  Looking  dili- 
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gently  in  all  directions,  and  searching  carefully  everywhere,  we 
found  to  our  surprise  that  no  such  book  had  yet  been  made.  What 
should  we  do  ? Give  it  up  and  go  back  to  the  old  unsatisfactory 
way?  In  our  perplexity  a friend  suggested  that  we  make  the 
desired  book,  or  at  least  such  a book  as  our  experience  in  teaching 
showed  that  the  pupil  required  ; that  if  w7e  thus  supplied  the  needs 
of  our  own  students,  we  should  probably  supply  the  needs  of  thou- 
sands of  others.  With  no  guide,  therefore,  but  our  own  experience 
and  observation,  we  have  prepared  this  little  book  for  the  special 
use  of  pharmacy  and  medical  students. 

The  aim  has  been  to  make  it  as  practical  for  these  students  as 
the  philosophical  unfolding  of  the  principles  of  Latin  grammar 
would  permit.  Our  motto  has  been,  “ The  minimum  of  theory 
and  the  maximum  of  practice.” 

In  writing  the  exercises  we  have  tried  to  avoid  stiffness  and  for- 
mality, and  make  them  lively  and  interesting,  often  carrying  a 
connected  thought  through  an  entire  lesson. 

The  questions  to  be  answered  in  Latin,  carried  through  many 
lessons,  will  be  found  very  useful  in  requiring  the  student  to 
master  a large  vocabulary  early  in  his  course.  To  the  same  epd 
the  teacher  will  find  it  profitable  to  require  the  student  to  recite 
chiefly  without  a book. 

The  book  contains  for  translation  many  Latin  prescriptions,  and 
formulae  for  preparing  medicines,  partly  taken  from  books  written 
recently,  and  partly  from  the  old  Roman  writers  Cato  and  Celsus. 

We  trust  our  “ Suggestive  Derivations  ” will  also  prove  a valu- 
able feature  of  the  work,  and  prompt  the  student  to  much  earnest 
study  of  a similar  nature  in  the  line  indicated. 

Our  acknowledgments  are  due  to  Professor  L.  E.  Sayre,  the 
Dean  of  the  Department  of  Pharmacy  in  the  University  of 
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Kansas,  for  valuable  suggestions  and  assistance  in  pharmacy ; to 
Miss  Adelaide  Rudolph,  Assistant  Teacher  of  Latin  in  the  same 
institution,  for  thoroughly  testing  the  work  in  the  class-room  ; also 
to  Ginn  & Co.,  for  permission  to  follow,  as  far  as  might  suit  our 
convenience,  the  plan  of  Collar  & Daniell’s  “ Beginner’s  Latin 
Book.” 

Conscious  that  the  book  may  contain  many  imperfections,  we 
ask  those  into  whose  hands  it  may  fall,  to  note  and  kindly  send  us 
such  suggestions  of  changes  as  they  think  ought  to  be  made,  to  the 
end  that,  if  we  are  ever  fortunate  enough  to  reach  a second  edi- 
tion, such  suggestions  may  be  utilized  in  making  a better  and 
more  useful  work. 

D.  IT.  Robinson, 

Lawrence,  Kansas,  1890. 
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THE  LATIN  GEMMAE 

OF 

PHARMACY  AND  MEDICINE. 


CHAPTER  I. 

INTRODUCTORY. 

ALPHABET. 

1.  The  Latin  alphabet  is  the  same  as  the  English,  with  the 
omission  of  w. 

2.  Letters  are  divided  into  two  classes : 


I.  Vowels a,  e,  i,  o,  u,  y. 

II.  Consonants, — 

1.  Liquids I,  m,  n,  r. 

2.  Mutes, — 

(a)  P-mutes p,b,f,v. 

( b ) T-rautes t,  d. 

(c)  K-mutes k,  c,  y,  q ( u ). 

3.  Sibilant 

4.  Double  consonants x,  z. 


3.  ROMAN  METHOD  OF  PRONUNCIATION. 
1.  Voivels. 

a is  sounded  like  a in  father. 

it  “ “ a in  half. 

e ‘‘  “ c in  they. 

C “ ‘‘  e in  them. 

I “ “ i in  pique. 

I “ “ i in  pin. 
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o is  sounded  like  o in  ore. 

6 “ “ o in  obey. 

u “ u in  rude. 

il  “ “ u in  full. 

2.  Diphthongs. 

ae  is  sounded  like  ai  in  aisle. 
“ “ ou  in  our. 

“ ei  in  veil. 

“ oi  in  toil. 

“ eu  in  feud, 
we. 


au 

ei 

oe 

eu 

ui 


U 

u 

it 

(t 


it 


3.  Consonants. 

Most  of  the  consonants  have  the  same  sounds  as  in  English; 
but  notice  the  following : 


c is  sounded  like  c in  cave. 

“ g in  give, 
y in  yes. 
t in  time. 
s in  sin. 
w in  win. 
k in  kite. 


g 

j 

t 

6 

V 

ch 


it 

it 

it 

u 

u 

u 


u 

u 

it 

u 

ti 


4.  SYLLABLES. 


1.  In  dividing  a word  into  syllables,  make  as  many  syllables  as 
there  are  vowels  and  diphthongs : gen-ti-a'-na,  mor-phi-a. 

2.  A single  consonant  is  joined  with  the  vowel  following : hu'- 
me-rus,  di'-gi-tus. 

3.  If  there  are  two  or  more  consonants  between  two  vowels,  as 
many  are  joined  to  the  following  vowel  as  can  be  pronounced  at 
the  beginning  of  a word  or  syllable:  sac'-cha-rum,  del-phi'-ni-um. 

4.  In  compound  words  the  division  must  show  the  component 
parts  : ab'-est  ( ab , away  ; est,  he  is). 

5.  The  last  syllable  of  a word  is  called  the  ultima;  the  one  next 
to  the  last,  the  penult ; the  one  before  the  penult,  the  antepenult. 


5.  QUANTITY. 

Syllables  are  in  quantity  either  long,  short  or  common. 


PRONUNCIATION. 
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1.  A syllable  is  long  in  quantity, — 

(a)  If  it  contains  a diphthong  : ae-ru'-go. 

( b ) If  its  vowel  is  followed  by  j,  x,  z,  or  any  two  consonants, 
except  a mute  with  l or  r : mix,  plum! -bum,  quas'-si-a. 

2.  A syllable  is  short  if  its  vowel  is  followed  by  another  vowel 
or  diphthong : oleum. 

3.  A syllable  is  common  if  its  vowel,  naturally  short,  is  followed 
by  a mute  with  l or  r : pi-gri,  a'-gri. 

The  signs  ",  “,  r,  are  used  to  mark  quantity,  the  first  indicating 
that  the  syllable  over  which  it  is  placed  is  long ; the  second,  that 
it  is  short,  and  the  third  that  it  is  common. 

6.  ACCENT. 

1.  Words  of  two  syllables  are  always  accented  on  the  first : cro'- 
cus,  cref-ta. 

2.  Words  of  more  than  two  syllables  are  accented  on  the  Pe- 
nult. if  that  is  long  in  quantity ; otherwise,  on  the  Antepenult : 
cin-na-mo'-mum,  eu-p  hor'-  bi-a. 

7.  CASES. 

1.  In  Latin  there  are  six  cases:  nominative,  genitive,  dative,  ac- 
cusative, vocative  and  ablative. 

2.  These  cases  correspond  to  the  following  English  equivalents : 

The  nominative,  to  the  nominative. 

The  genitive,  to  the  possessive,  or  objective  with  of. 

The  dative,  to  the  objective  witli  to  or  for. 

The  accusative,  to  the  objective. 

The  vocative,  to  the  nominative  independent. 

The  ablative,  to  the  objective  with  from,  by,  in,  with. 

8.  GENDER. 

The  gender,  in  some  nouns,  is  determined  by  the  meaning ; in 
others,  by  endings. 

1.  Names  of  males  are  masculine:  Aesculapius ; medicus,  a 
physician. 

2.  Names  of  rivers,  winds  and  mountains  are  masculine:  Dan- 
ubius,  Danube;  Notus,  south-wind;  Apenninus,  Apennines. 
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3.  Names  of  females  are  feminine : Cornelia. 

4.  Names  of  countries,  towns,  islands  and  trees  are  feminine ; 
America;  Roma,  Rome;  Silicia,  Sicily;  fin  us,  pine-tree. 

5.  Indeclinable  nouns  are  neuter : kino. 


The  learner  is  supposed  to  be  familiar  with  the  names  and  meanings  of 
the  ordinary  grammatical  terms,  such  as  subject , object,  predicate,  case,  mood, 
tense,  voice,  declension,  conjugation,  etc.  No  explanation  of  these  terms  will, 
therefore,  be  given. 


CHAPTER  II. 

9.  DECLENSION  OF  NOUNS. 

1.  There  are  five  declensions,  distinguished  from  each  other  by 
the  case-ending  of  the  genitive  singular  and  by  the  stem  charac- 
teristic, as  follows : 


STEM  CHARACTERISTICS. 

Dec.  I.  d 

Dec.  II.  6 ...*•..  . 
Dec.  III.  lora  consonant  . 

Dec.  IV.  it 

Dec.  V.  e 


GENITIVE  ENDINGS. 
. ...  ae 
. ...  i 
....  Is 

. ...  US 
. ...  ei 


2.  In  declension  each  case  is  formed  by  combining  two  parts, — 
stern  and  termination. 

3.  The  stem  is  the  unchanged  base  to  which  the  terminations 
are  added. 

4.  The  terminations  consist  of  case-endings  joined  with  the  final 
letter  of  the  stem. 

FIRST  DECLENSION. 

10.  Nouns  of  this  declension  are  of  the  feminine  gender;  but 
see  general  rules  (8). 

The  nominative  singular  ends  in  a and  e. 

11.  They  arc  decliued  as  follows: 


DECLENSION  OF  NOUNS. 
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SINGULAR. 

N.  pTluld,  a pill. 

G.  pllulce,  of  a pill. 

D.  pi  1 uke,  to  or  for  a pill. 

Ac.  pllulam,  a pill. 

V.  pllula,  0 pill. 

Ab.  pllula,  from,  with  or  by  a pill. 


PLURAL. 

N.  pllulce,  pills. 

G.  pllulartim,  of  pills. 

D.  plliilis,  to  or  for  pills. 

Ac.  pllulas,  pills. 

V.  pllulce,  0 pills. 

Ab.  plliilis,  from,  with  or  by  pills. 

the  aloe, 
of  the  aloe, 
to  or  for  the  aloe, 
the  aloe. 

O aloe. 

from,  with  or  by  the  aloe. 


SINGULAR. 

N.  aloe 
G.  aloes 
D.  aloe 
Ac.  aloe  a 
V.  aloe 
Ab.  aloe  . 

The  plural  has  the  same  terminations  as  nouns  in  a. 


NOUNS  IN  A. 

12.  Table  of  Terminations. 
NOUNS  IN  E. 

Singular. 

Singular. 

Plural. 

N.  a 

N.  e 

N.  de 

G.  ae 

G.  es 

G.  an 

D.  ae 

D.  e 

D.  is 

Ac.  dm 

Ac.  en 

Ac.  as 

V.  d 

V.  e 

V.  de 

Ab.  a 

Ab.  e 

Ab.  is 

The  pupil  should  commit  to  memory  this  table  of  terminations. 

13.  In  Latin  there  is  no  article;  pilula  may  be  translated  a pill, 
the  pill  or  pill. 

14.  Rules  of  Syntax: 

The  subject  of  a finite  verb  is  in  the  nominative  ease : Pilula  est 
parva,  the  pill  is  small. 

15.  The  direct  object  of  a transitive  verb  is  in  the  accusative  case: 
Paella  h/ibet  cretam,  the  girl  has  the  chalk. 

1 6.  A noun  in  the  predicate,  referring  to  the  same  person  or  thing 
as  the  subject,  is  put  in  the  same  case : Quinia  est  bdna  medicina, 
quinine  is  good  medicine. 

17.  The  indirect  object  is  put  in  the  dative  case  : Nautae  pilidam 
dat,  he  gives  a pill  to  the  sailor. 
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18. 


Vocabulary.  1. 


Aide,  es,  F.,  aloe.  Amara,  bitter. 


Est,  (he,  she  it)  is. 
Sunt,  (they)  are. 


Aqua,  ae,  F.,  water.  Alba,  white. 

Creta,  ae,  F.,  chalk.  Bdna,  good. 

Amygdala,  ae,  F.,  almond.  Fluida,  fluid. 


H abet,  (he,  she,  it)  has. 


Massa,  ae,  F.,  mass.  Lenta,  tough,  sticky. 


Mistura,  ae,  F.,  mixture.  Parva,  small. 
Puella,  ae,  F.,  girl.  Pura,  pure. 


Habent,  (they)  have. 


Exercises. 


1.  Piliila  parva.  2.  Pilulae  parvae.  3.  Pilulas  parvas.  4. 
Aloe  amara.  5.  Aloen  amaram.  6.  Aquae  purae.  7.  Aquas 
puras.  8.  Aquarn  puram.  9.  Massae  lentae.  10.  Massam  lentam. 
11.  Massa  lenta.  12.  Creta  alba.  13.  Cretam  album.  14. 
Mistiirae  fluidae.  15.  Amygdalae  parvae.  16.  Puella  bona.  17. 
Puellas  bunas. 

1.  Piliila  est  parva.  2.  Amara  est  pilulS.  3.  Pilulae  sunt 
parvae.  4.  Puella  aloen  habet.  5.  Puellae  amygdalas  habent. 
6.  Mistura  est  lenta.  7.  Massae  sunt  lentae.  8.  Misturae  sunt 
fluidae.  9.  Creta  est  alba.  10.  Piliila  parva  est  amara.  11. 
Puella  pilulam  amaram  liabet.  12.  Puellae  misturas  fluidas 
habent.  13.  Creta  alba  est  pura.  14.  Aloe  parva  est  amara. 
15.  Puella  bona  pilulas  amaras  habet.  16.  Mistura  fluida  est 
pura.  17.  Massa  lenta  est  alba.  18.  Puellae  bonae  amygdalas 
parvas  habent. 

Decline  together  creta  pura,  b&na  puella  and  massa  lenta. 


1.  The  pills  are  small.  2.  The  aloe  is  bitter.  3.  The  water  is 
pure.  4.  The  girl  has  an  almond.  5.  The  mixtures  are  sticky. 
6.  The  masses  are  tough.  7.  The  almonds  are  good.  8.  The  girls 
are  small.  9.  The  bitter  mixture  is  white.  10.  The  good  girls 
have  the  chalk.  11.  The  little  girl  has  the  white  pills.  12.  The 
fluid  mixture  is  bitter. 


Exercise.  2. 


Vocabulary.  2. 


Char  tit,  ae,  paper. 
Belladonna,  ae- 


Medicata,  medicated, 
Malta,  much,  (pi)  many. 
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Tinctura,  ae,  a tincture. 
Cornelia,  ae,  Cornelia. 
Film,1  ae,  a daughter. 
Nauta,  ae  (m),  a sailor. 
Quinina,  ae,  quinine. 
Mediclna,  ae,  medicine. 
Dat,  {he,  she,  it)  gives. 


Cerata,  ivaxed. 

B-ubra,  red. 

Flava,  yellow. 

Fusca,  brown,  dusk,  blackish. 
JEgrota,  sick. 

Et,  and. 

Non,  not. 


Dant,  {they)  give. 

20.  Observe  that  these  adjectives  are  in  the  feminine  gender  to 
agree  with  the  nouns.  Nauta  is  the  only  masculine  noun  given. 

21.  The  particle  ne  is  appended  to  the  first  word  in  a sentence 
as  a sign  of  a question,  and  is  not  to  be  translated  by  any  separate 
word  : Est-ne  aqua  pura  t Is  the  water  pure  ? 

22.  The  dative  is  often  used  with  est  or  sunt  to  indicate  posses- 
sion, and,  when  thus  used,  is  called  the  Possessive  Dative. 

23.  Exercise.  3. 

1.  Chartae  medicatae.  2.  Chartls  medicatis.  3.  Aquarum  med- 
icatarum.  4.  Filia  nautae.  5.  Filiabus  Corneliae.  6.  Charta 
cerata.  7.  Chartls  ceratis.  8.  Puella  mSdicinam  habet.  9.  Pu- 
ellae  (dative)  est  mfidicina.  10.  Puellae  habent  tincturas.  11. 
Puellls  sunt  tincturae.  12.  Cornelia  filiae  tincturam  dat.  13. 
Filia  nautae  tincturam  belladonnae  htlbfit.  14.  Cornelia  quiniam 
amaram  filiae  aegrotae  dat.  15.  Pilulae  quinime  sunt  parvae  et 
amarae.  10.  Mistiira  multarum  mgdicinarum  non  bona  est.  17. 
Cornelia  filiae  pilulas  flavas  dat.  18.  Corneliae  amaras  pilulas 
dant. 


Answer  the  following  questions  in  Latin.  Every  answer  should, 
form  a complete  sentence,  like  this:  Est-ne  pilula  parva t Pilula 
est  parva:  (Yes) — 1.  Est-ne  quinia  amara?  2.  Est-ne  tinctura 
fusca?  3.  H&bet-ne  puella  tincturam  belladonnae?  4.  Dat-ne 
Cornelia  filiae  pilulas  quininac?  5.  H&bent-nc  multam  mfidicinam? 
6.  Est-ne  massa  lenta? 


C 


1 Filia  has  dbiis  in  the  dative  and  ablative  plural. 
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24.  Exercise.  4. 

1.  The  medicated  paper  is  red.  2.  The  tincture  of  belladonna 
is  good  medicine.  3.  The  girl  has  waxed  paper.  4.  They  give 
pure  water.  5.  The  girl  gives  bitter  pills  to  the  sailor.  6.  Cor- 
nelia gives  quinine  pills  (pills  of  quinine)  to  (her)  sick  daughter. 
7.  Are  the  red  pills  bitter?  8.  The  little  girls  have  the  brown 
tinctures.  9.  The  mass  is  sticky  and  bitter.  10.  The  good  little 
(good  and  little)  girls  have  the  white  pills  and  the  red  chalk.  11. 
They  give  bitter  medicine  to  many  little  girls.  12.  The  fluid  mix- 
ture is  not  pure. 


CHAPTER  III. 

SECOND  DECLENSION.— NOUNS  IN  O. 

25.  Nouns  of  the  second  declension  end  in  er,  ir,  us,  os,  mascu- 
line ; um  and  on,  neuter ; but  see  general  rules  for  gender,  8 : 3. 


Syrupus,  syrup. 

Puer,  boy. 

Extractum,  extract. 

Singular. 

Masculine. 

Masculine. 

Neuter. 

N.  syrttpws. 
G.  syrtipi. 
D.  syrtipo. 
Ac.  syrup um. 
V.  syrupg. 
Ab.  syrtipo. 

N.  pu6r. 

G.  pueri. 
D.  puero. 
Ac.  puerum. 
V.  puer. 
Ab.  puero. 

N.  extractum. 
G.  extracti. 
D.  extracto. 
Ac.  extractum. 
Y.  extractum. 
Ab.  extracto. 

Plural. 

N.  syrtipi. 

G.  syrfiporum. 
D.  syr  tipis. 
Ac.  syrflpos. 

Y.  syrfipi. 

Ab.  syrtipis. 

N.  pueri. 

G.  puerorum. 
D.  pueris. 
Ac.  pueros. 

V.  pueri. 

Ab.  pueris. 

N.  extract;!. 

G.  extract  drum. 
D.  extractls. 

Ac.  extract!. 

V.  extract!. 

Ab.  extractls. 

SECOND  DECLENSION. 


17 


26.  Observe  that  although  the  stem  ends  in  o,  the  o does  not 
appear  except  in  the  dat.  and  abl.  singular  and  in  the  gen.  and 
acc.  plural. 

27.  The  vocative  singular  of  nouns  in  us  of  this  declension  ends 
in  e;  all  other  nouns  of  this  declension  have  the  vocative  the 
same  as  the  nominative. 


28.  Terminations. 


Singular.  Plural. 


Masc. 

Neut. 

Masc. 

Neut. 

N.  us 

N.  um 

N.  i 

N.  a 

G.  i 

G.  i 

G.  drum 

G.  on, 

D.  o 

D.  d 

D.  is 

D.  is 

Ac.  um 

Ac.  um 

Ac.  os 

Ac.  a 

V.  S 

V.  um 

V.  t 

V.  d 

Ab.  o 

Ab.  5 

Ab.  is 

Ab.  is 

Vocabulary.  3. 
NOUNS. 


Feminine.  Masculine. 

Itosa,  ae,  rose.  Medlcus,  I,  doctor,  physician. 

Scilla,  ae,  squill.  Puer,  i,  boy. 

Rubus,  i,  blackberry  bush. 
Syrupus,  i,  syrup. 


Neuter. 

Abstractum,  i,  abstract, 
dried  extract. 
Acetum,  i,  vinegar. 
AconTtuin,  i,  aconite. 
Rheum,  i,  rhubarb. 
Venenum,  i,  poison. 
Vlnum,  i,  wine. 


Adjectives.  Verbs. 

Aromatlcus,  a,  um,  aromatic.  Miscet,  (he,  she,  it)  mixes. 

Composltus,  a,  um,  compound.  Miscent  ( they  mix,  mingle). 

Doctus,  a,  um,  learned. 

Exsiccatus,  a,  um,  dry,  dried  out. 

Griitus,  a,  um,  pleasing,  acceptable. 


29.  It  will  be  observed  that  adjectives  of  the  first  and  second 
declensions  have  three  endings  to  mark  the  different  genders;  that 
the  feminine  is  declined  like  a noun  of  the  first  declension,  the 
masculine  like  a masculine  noun  of  the  second,  and  the  neuter  like 
a neuter  noun  of  the  second  declension. 
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Exercise.  5. 

1.  Rhei  aroraatici.  2.  Rheum  aromaticum.  3.  Extractum 
compositum.  4.  Extracto  composlto.  5.  Extractorum  composit- 
orum.  6.  Extracta  composita.  7.  M&lici  docti.  8.  M8dicorum 
doctorum.  9.  Abstractum  exsiccatum.  10.  Syriipus  gratus.  11. 
Syrupi  grati.  12.  Syrupis  gratis.  13.  Mfidicus  est  doctus.  14. 
Medicus  doctus  mgdicmam  miscet.  15.  Puer  abstractum  aconiti 
habet.  16.  Habet-ne  puer  venenum  ? 17.  Scillae  syriipus  puSro 
non  est  gratus.  18.  MSdicus  puero  rhei  syrupum  aromaticum  dat. 
19.  Acetum  et  vinum  mgdico  dant.  20.  Puella  rosae  extractum 
habet.  21.  Medici  docti  venena  multa  miscent.  22.  Puero  parvo 
riibi  extractum  fluidum  dat. 

Exercise.  6. 

1.  The  boy  has  the  medicine.  2.  The  abstracts  are  dry  medi- 
cines. 3.  The  extracts  are  fluid.  A The  syrup  of  squills  is  a 
good  medicine,  but  (sed)  not  pleasing  to  a boy.  5.  The  doctor  is 
mixing  medicine.  6.  He  is  mixing  the  extracts  of  blackberry 
and  rhubarb.  7.  Is  he  giving  the  boy  poison  ? 8.  He  is.  9.  Is 

the  extract  of  rose  a poison?  10.  No.  11.  The  roses  are  pleasing 
to  the  girls.  12.  The  girls  give  the  good  doctor  roses,  but  the 
boys  give  him  syrup  of  squills. 

Questions  to  be  answered  in  Latin:  1.  Est-ne extractum  gratum? 
2.  Est-ne  quinia  medicina  bona  ? 3.  Dat-ne  medicus  pu&ro  vene- 
num ? 4.  Est-ne  medicus  doctus  ? 5.  Doctus  est.  6.  Dat-ne  med- 

icus puellis  syrupum  scillae?  7.  Habet-ne  puer  aconiti  abstractum? 
8.  Est-ne  rubi  extractum  puero  gratum  ? 9.  Miscet-ne  doctus  med- 
icus medicinas? 

Second  Declension — continued. 

30.  Rule  of  Syntax:  An  appositive  agrees  with  its  subject  in 
case : Anna,  lilia  medici,  Anna,  the  daughter  of  the  physician. 

Exercise.  7. 

2.  Vocabulary. 


Antldfttum,  In., antidote. 

Acldum,  In., an  acid. 
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Conium,  in.,  . . 
Podophyllum,  i n. 
Aurantium,  i n.,  . 
Morus,  i /.,  . . . 
Maltum,  in.,  . . 
Films,  i m.,  . . . 
Poculum,  i n.,  . . 
Claudus,  a,  n.,  m., 
M ger,  a,  n.,  to.,  . 


poison  hemlock. 

mandrake,  may-apple. 

orange-peel. 

mulbeiTy-tree. 

malt. 

son. 

cup. 

lame. 

sick. 


1.  Vgneni  antidotum.  2.  Puer  pdciilum  acidi  habet.  3.  Conii 
abstraction  est  vSnenum  exsiccatum.  4.  Pueri  medico  docto  multa 
abstracta  et  extracta  dant.  5.  Anna,  filia  mgdici,  podopbylli 
abstractum  et  aurantii  syrupum  liabet.  6.  Mori  syrupum  puero 
£egro  dat.  7.  Est-ne  mori  syrupus  pufiro  gratus?  8.  Puer  claudus 
extractum  malti  babet.  9.  Puer  seger,  m&Iici  bdni  filius,  est 
claudus.  10.  Dat-ne  mSdicus  doctus  f Ilio  segro  malti  extractum  ? 
11.  Mori  syrupum  et  aurantii  f Ilio  dat. 


Exercise.  8. 

1.  Anna,  the  daughter  of  the  physician,  is  lame.  2.  He  is  mix- 
ing the  extracts.  3.  The  boy  is  mixing  the  medicine  for  (his)  sick 
father.  4.  The  doctor  gives  the  sick  boy  abstract  of  mandrake 
and  mulberry  syrup.  5.  The  extract  of  malt  is  acceptable  to  the 
good  doctor.  6.  The  abstract  of  hemlock  is  a dry  poison.  7.  The 
syrup  of  mulberry  is  a good  medicine.  8.  The  physician  has  an 
antidote  for  poison.  9.  The  little  boy  gives  the  lame  girl  a cup 
of  vinegar.  10.  The  learned  doctor  gives  the  sick  boy  a small 
cup  of  orange  syrup.  11.  Mulberry  syrup  is  not  pleasing  to  the 
sick  boy.  12.  The  little  boy  is  mixing  the  extract  of  malt  and 
vinegar  in  the  cup.  ( In  with  the  ablative.) 
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CHAPTER  IV. 

31.  FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS. 

1.  Rule  of  Syntax:  Adjectives  agree  with  their  nouns  in  gender, 
number  and  case.  Nauta  clarus,  famous  sailor.  Nautarum  clar- 
orurn,  of  famous  sailors. 

2.  Vocabulary.  4. 


As&foetida,  ae, 

. . aesufcetida. 

Alger,  a.  -um, 

■ . sick. 

Acacia,  se, 

. . acacia. 

Aesculapius,  I. 

Cinchona,  ae, 

. . cinchona. 

Cinnamomum,  i,  . . . . 

. . cinnamon. 

Clarus,  a,  -um, 

• . clear,  bright,  famous. 

C&pit, 

. . (he,  she,  it)  takes. 

Capiunt, 

. . (they)  take. 

Limpidus,  a,  -um,  . . . , 

. . limpid,  clear,  transparent. 

In  (with  the  ablative),  . . 

. . in,  on. 

Erat, 

. . (he,  she,  it)  was. 

Malus,  a,  -um, 

, . bad,  evil,  wicked. 

Magnus,  a,  -um,  . . . . , 

. . large,  great. 

Quis  (masc.), 

• . who. 

Quid  (neut.), 

. what. 

Tolu,  indecl., 

. Tolu. 

Tolutanus, 

. made  of  Tolu,  pertaining  to  Tolu. 

Exercise.  9. 

1.  Aesculapius,  mSdicus  clarus.  2.  Nauta  seger.  3.  Nautae 
agrqto]  4.  Cum  (with)  nauta  segro.  5.  Nautorum  segrorum.  6. 
MSdicus  clarus  nautse  segro  tolutanum  syrupum  dat.  7.  Quis 
cinchonse  tincturam  puellae  bonae  dat?  8.  Bdnus  mSdicus  dat 
tinctiiram  puellae.  9.  Quis  cinnamomi  tincturam  hilbet  ? 10. 

Puer  mall  us  hilbet,  sed  (but)  bony  viro  dat.  11.  Quis  erat  Aescu- 
lapius? 12.  Aesculapius  brat  clarus  medicus.  13.  Vir  aegrotus 
asafoetidae  tincturam  c&pit.  14.  Quis  acacise  syrupum  cilpit  ? 15. 

Malus  vir  cilpit.  16.  Est-ne  aegrotus?  17.  Aqua  limplda  est  in 
pociilo.  18.  Quis  tolu  in  pocillo  hilbet?  19.  Medicus  clarus 
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puero  segro  saccharum  dat.  20.  O medice,  vSnenum  est  in  aqua. 
21.  Medice  bone,  scillte  syrupus  est  in  poculo. 

Exercise.  10. 

1.  ^Esculapius,  the  physician,  was  famous.  2.  The  sick  man 
likes  (amat)  the  doctor’s  wine.  3.  He  does  not  like  syrup  of 
squills.  4.  The  syrup  of  tolu  is  a good  medicine.  5.  The  tincture 
of  cinnamon  is  pleasing  to  the  good  little  girl.  6.  The  girl  gives 
a cup  of  pure  water  to  the  sick  hoy.  7.  What  is  the  doctor  giving 
the  sick  man  ? 8.  He  is  giving  the  extract  of  malt.  9.  Is  the 

extract  of  malt,  beer  (cervisia)?  10.  What  does  he  give  the  sailor? 

11.  He  has  a cup  of  the  tincture  of  cinchona  for  the  sick  sailor. 

12.  The  sailor  likes  quinine  and  cinchona.  13.  O doctor,  the 
little  girl  has  a cup  of  water  for  the  sick  man.  14.  He  likes  water 
in  the  tincture.  15.  In  the  cup  is  good  medicine  for  the  sick 
man. 

To  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quis  extractum  malti  amat?  2.  Quis  asafoetidm  tincturam 
amat  ? 3.  Capit-ne  malus  puer  acaciie  syrupum  ? 4.  Amant-ne 

pueri  parvi  scillse  syrupum  ? 5.  Quis  pilulas  parvas  aconlti  capit? 

6.  Habet-ne  mgdicus  podophylli  pilulas  viro  segroto?  7.  Quod 
extractum  habet  medicus? 


32.  First  and  Second  Declension — continued. 

1.  Rule  of  Syntax:  The  agent  is  expressed  by  the  ablative  with 
a or  ab : medicus  a puella  laudatur,  the  physician  is  praised  by 
the  girl. 

2.  Vocabulary.  5. 


Arnatur,  (he,  she  it)  is  loved. 
Arnantur,  (they)  are  loved. 

Vdcat,  (he,  she,  it)  calls. 

Vacatur,  (he,  she,  it)  is  called. 
Amicus,  I,  friend. 

Americanus,  a,  -urn,  American. 
Peritus,  a,  -mn,  skilled,  experienced. 
Allium,  I,  garlic. 

Arnica,  se,  arnica. 

Cerevisia,  a?,  beer. 


Capsicum,  i,  Cayenne  pepper. 
Collum,  i,  neck. 

Emplastrmn,  I,  plaster. 
IpCcSctianha,  -re,  ipecac. 
Germanus,  -a,  -um,  German 
Nasus,  i,  nose. 

OlficTna,  -re,  office,  shop. 
Iicmedium,  I,  remedy. 

Ubl,  adv.,  where,  when. 

Satis,  adv.,  enough. 
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Exercise.  11. 

1.  tjbi  est  mSdicus?  2.  In  officina  est.  3.  Quis  mSdicum 
yocat?  4.  A filia  nautse  vocatur.  5.  Mediclnam  in  officina  mis- 
cet  viro  segroto.  6.  Habet-ne  in  officina  r8m8dia  multa?  7.  Hab- 
et-ne  syrupum  ? 8.  Multos  syrupos  habet : syrupos  rosse  et  rbei 

et  rubi  et  sarsaparillse  et  scilhe  et  ipecacuanhse  et  allii  et  acacise  et 
amygdalae  et  aurantii  et, — ■“  satis,  satis,  amice  bone ; syrupos  habet.” 
9.  Est-ne  mgdicus  pgritus?  10.  PSritus  et  bonus  est,  et  ab  amicis 
amatur  et  laudatur.  11.  Habet-ne  arnicse  emplastrum  in  officina? 
12.  Habet.  13.  Nautie  puer  malus  capsici  emplastrum  in  collo 
habet.  14.  Medicus  Germanus  habet  nasum  magnum  et  rubrum. 
15.  Cerevisiam  amat.  16.  Quid  Americanus  mgdicus  amat?  17. 
Vinum  ab  Americano  amatur.  18.  Quid  est  in  naso  puellse?  19. 
Medici  piiella  arnicse  emplastrum  in  naso  habet. 

Exercise.  12. 

1.  The  skilful  doctor  is  loved  and  praised  by  his  friends.  2. 
He  is  called  by  the  son  of  the  sick  man.  3.  Who  is  sick  ? 4.  The 
son  of  the  lame  sailor  is  sick.  5.  Where  is  the  doctor  ? 6.  He  is 

in  his  office.  7.  Has  he  many  remedies  in  his  office  ? 8.  He  has 

abstracts  of  aconite,  hemlock,  belladonna  and  extracts  of  arnica, 
bitter  orange,  capsicum,  cinchona,  podophyllum  and  syrups  of 
acacia,  rhubarb,  almonds,  garlic  and — “ enough,  good  friend.”  9. 
Has  he  an  arnica  plaster  for  the  lame  neck  of  (my)  friend  ? 10. 

The  good  man  has  many  plasters.  11.  Is  the  syrup  of  ipecac  a 
good  remedy  for  a bad  boy?  12.  It  is  a good,  but  not  a pleasing 
remedy.  13.  What  is  on  (our)  friend’s  nose?  14.  A capsicum 
plaster!  15.  Is  it  pleasant? 

3.  Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  "Cbi  est  medicus  ? 2.  Ubi  est  puer  medici  ? 3.  Est-ne  amici 
puella  in  officina?  Quis  icger  est?  4.  Est-ne  medico  quinia  puero? 
5.  Dat-ne  fllius  medici  quiniic  pllulas  nautie  segroto  ? 6.  Habet-ne 
medicus  aloes  exsiccatum  extractum?  7.  Dat-ne  puero  segroto 
scillso  syrupum  ? 8.  Est-ne  sennse  extractum  puero  gratum?  9. 

Quis  allii  syrupum  puero  malo  dat? 


ADJECTIVES  OF  THE  FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS.  23 


CHAPTER  V. 


ADJECTIVES  OF  THE  FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS. 

Fluidus,  Fluid. 

Singular. 

Masculine. 

Feminine. 

Neuter. 

N.  fluidus. 

fluldd. 

fluidum. 

G.  fluid!. 

fluid®. 

fluid!. 

D.  fluldd. 

fluid®. 

fluldd. 

Ac.  fluidum. 

fluldam. 

fluidum. 

V.  fluids. 

fluldd. 

fluidum. 

Ab.  fluido. 

fluldd. 

Plural. 

fluldd. 

N.  fluid!. 

fluid®. 

fluldd. 

G.  fluids  ram. 

flulddj'um. 

fluldorum. 

D.  fluldls. 

fluldls. 

fluldls. 

Ac.  fluid  os. 

fluldas. 

fluldd. 

V.  fluid!. 

fluid®. 

fluldd. 

Ab.  fluld!s. 

fluldls. 

Tener,  tender. 
Singular. 

fluldls. 

Masculine. 

Feminine. 

Neuter. 

N.  tGnGr. 

tGnGr  a. 

tGnGr um. 

G.  tGnGr!. 

tGnGr®. 

tGnGr!. 

D.  tGnGro. 

tGnGr®. 

tGnGro. 

Ac.  tCnGrum. 

tGnGram. 

tGnGrwm. 

V.  tGnGr. 

tGnGrd. 

tCnGrum. 

Ab.  tGnGro. 

tGnGrd. 

Plural. 

tGnGro. 

N.  tGnGr!. 

tGnGr®. 

tGnGrd 

G.  tOnGrorum. 

tGnGr  drum. 

tGnGr  drum. 

D.  tGnGr!s. 

tSnGrn. 

t6nGr!s. 

Ac.  tGnGros. 

tGnGros. 

tGnGrd. 

V.  tGnGr!. 

tGnGr®. 

tGnGrd. 

Ab.  tGnGr!s. 

tGnGris. 

tGnGr!s. 

ADJECTIVES 

OF  THE  FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS, 

JEger,  sick. 

Singular. 

Masculine. 

Feminine. 

Neuter. 

N.  segbr. 

segrd. 

segr  um. 

G.  segri. 

segrce. 

segri. 

D.  segro. 

segrce. 

segro. 

Ac.  seg ram. 

segr  am. 

segrum. 

Y.  seger. 

segr#. 

segr um. 

Ab.  segro. 

segra. 

Plural. 

segro. 

N.  segri. 

segrce. 

segr#. 

G.  segr  drum. 

segr  drum 

segr  drum. 

D.  segris. 

segri  s. 

segris. 

Ac.  segros. 

segr  as. 

segra. 

Y.  segri. 

segrce. 

segra. 

Ab.  segri s. 

segris. 

segris. 

34.  The  following  adjectives  have  the  genitive  singular  in  iits, 
and  the  dative  in  i,  in  all  genders,  but  in  other  respects  are  regu- 
lar: alius  ( neut . aliud),  other;  totus,  whole;  alter,  other  (of  two); 
nullus,  none;  ullus,  any  neuter, — trlus,  neither;  solus,  alone;  unus, 
one;  uter, — trlus,  luhich  (of  two).  Alterius,  the  genitive  of  alter,  is 
usually  accented  on  the  antepenult. 

3 5.  Duo,  two,  is  declined  as  follows: 


Masculine. 

Feminine. 

Neuter. 

N.  dub 

duce 

dub 

G.  duo rum 

du  drum 

duorwm 

D.  duo&as 

du  abus 

duo&as 

Ac.  duos 

duos  ' 

dub 

V.  duo 

duce 

dub 

Ab.  duo&ics 

duct&os 

duo6«s 

Decline  together  sdlus 

vir,  dliud  vxnum,  nullti  puella,  dud  puSri. 
Vocabulary.  6. 

Liquldus,  a,  -um  . . 

. liquid. 

Pallldus,  a,  -um  . . 

. pale,  pallid. 

Alius,  a,  -um  . . . 

. other. 

Prsep&ratus,  a,  -um  .... 

• • • • ♦ • 

. prepared,  ready  beforehand. 
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Praescriptum,  I . . . 
Oxalicus,  a.  -am  . . 
Murlaticus,  a,  -um  . 
Miser,  a,  -um  . . . 
Tener,  a,  -um  . . . 
Tartaricus,  a,  -um  . 
Destillatus,  a,  -um  . 

Dut>,  ae,  o 

Quatuor,  indecl.  . . 

Quot,  indecl 

Hue,  adv.  . . . . . 
Lobelia,  ae,  . . . . 
Sangulnaria,  ae  . . . 
V6nit  (he,  she,  it)  . 
Veniunt  (they)  . . 


prescription. 

oxalic. 

muriatic. 

poor,  wretched. 

tender. 

tartaric. 

distilled. 

two. 

four. 

how  many. 

hither. 

lobelia. 

blood-root. 

comes. 

come. 


Exercise.  13. 

1.  Puer  miser  est  pallid  us.  2.  Ubi  est  mgdicus,  puerorum 
segrorum  amicus?  3.  Hue  vSmt.  4.  Habet-ne  praescriptum  prae- 
paratum  ? 5.  MSdicus  pfiritus  pueris  tSneris  multas  mSdicInas 

praeparatas  liabet.  6.  Quot  &ceta  rnSdico  sunt?  7.  Quatuor  aceta 
sunt  m&lico, — lobeliae  2,cetum,  opii  acetum,  sanguinariae  acetum, 
scillae  acetum.  8.  Scillae  hcetum  puellae  tenCrae  non  gratum  est. 
9.  Quot  &cida  liquida  in  officlna  amici  sunt  ? 10.  Multa  ackla 

sunt, — fteidum  oxalicum,  et  acidum  miiriaticum,  et  Hcidurn  tartar- 
icum,  et, — et, — acidum  destillatum,  et, — “satis.”  11.  Quid  est 
iicidum  destillatum?  12.  Quinia  et  cinchdna  et  alite  mSdicTnae 
amarae  a pueris  tSneris  non  dmantur.  13.  Rdsae  rubrte  a piiellis 
parvis  amantur.  14.  Quid  mCdicus  flliae  tcgrie  et  misSrae  amici 
bdnidat?  15.  Misturam  syrupi  scillae  et  sacchari  dat.  16.  Mis- 
tura  a puella  misCra  non  amatur. 


Exercise.  14. 

1.  The  doctor  is  not  in  his  office.  2.  He  is  mixing  pleasant 
medicine  for  the  sick  daughter  of  his  friend.  3.  The  poor  girl  is 
pale.  4.  Ls  the  prescription  prepared?  5.  Yes.  6.  lie  has  many 
other  prescriptions  prepared  for  (his)  sick  friends.  7.  Where  is 
the  medicine,  the  distilled  water  and  tartaric  acid?  8.  Who  likes 
2 
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bitter  medicines?  9,  Beer  and  wine  are  liked  by  the  lame  sailor. 
10.  The  lame  sailor  has  a capsicum  plaster  on  his  neck.  11.  Here 
comes  the  learned  doctor.  12.  Doctor,  where  are  the  .tinctures  of 
cinchona  and  tolu,  and  the  syrups  of  orange  and  blackberry,  and 
the  medicated  waters  of  bitter  almonds  and  ammonia?  13.  Medi- 
cine is  given  by  the  doctor  to  two  sick  boys. 

To  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quid  mSdicus  in  pdculo  habet?  2.  Quid  m&licus  piiero 
segro  dat?  3.  Quis  quinine  piltilas  amat.  4.  Amanturne  a piieris 
parvis?  5.  Medice  bone,  quot  aconlti  pilulas  piier  habet?  6. 
Ubi  est  Corneliae  filia?  7.  Est-ne  in  officina  mgdici  clari?  8. 
Quot  pocula  rhei  syrupi  puer  habet?  9.  Quis  allii  syrup um 
habet  ? 


CHAPTER  VI. 


36.  Irregular  Verb,  sum,  I am. 

1 . Stems  es  and  fu. 

2.  The  present,  imperfect  and  future  tenses  of  the  indicative 
mood. 


PRESENT  TENSE. 


Singular. 

1.  sum,  I am. 

2.  es,  thou  art  or  you  are. 

3.  est,  he  is. 


Plural. 

sum  us,  we  are 
estis,  you  are. 
sunt,  they  are. 


1.  eram,  I was. 

2.  eras,  thou  wast- 

3.  erat,  he  was. 


IMPERFECT. 

eramus,  we  were. 
eratis,  you  were. 
erant,  they  were. 


1.  ero,  I shall  he. 

2.  eris,  thou  wilt  be. 

3.  erit,  he  will  be. 


FUTURE. 

erimus,  we  shall  be. 
eritis,  you  will  be. 
erunt,  they  will  be. 
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Vocabulary.  7. 


IF) minus,  I master  (of  a household , etc  ). 

Disclpulus,  I pupil,  scholar. 

Gutta,  ae a drop. 

H6ri,  adv yesterday. 

Lavandula,  ae lavender. 

Magister,  I m, aster,  teacher. 

Mfidlcamentum,  I drug,  medicine. 

Medicamentarius,  I druggist. 

Magnesia,  te magnesia. 

Mentha,  se mint. 

Laetus,  a,  um glad,  joyful. 

Niger,  a,  um black. 

Ol6um,  I oil. 

Plperatus,  a,  um peppery,  of  pepper. 

Primus,  a,  um first. 

Parat  (he,  she,  it) prepares. 

Piirant they  prepare. 

SchOla,  se, school. 

Servus,  i, a slave,  servant. 

SScundus,  a,  um, second. 

Stramonium,  i stramonium. 

Sanat  (he,  she,  it) heals,  cures. 

Sanant they  heal,  cure. 

Trochiscus,  i a troche. 

Unguentum,  i ointment. 

Valldus,  a,  um strong,  sturdy. 


1.  Nouns  in  ins  and  ium  often  contract  the  genitive  ending  ii 
to  X. 

2.  Filins  (son)  and  genius  (guardian  deity),  and  proper  nouns 
in  ius,  drop  the  e of  the  vocative : jili,  Cornell. 


Exercise.  15.  • 

1.  Sunt,  erant,  erunt.  2.  Est,  erit,  erat.  3.  Ero,  sum,  erani. 
4.  Sumus,  eramus,  erimus.  5.  Eritis,  eratis,  estis.  6.  Servus  ole- 
um piperatse  menthai  hahet.  7.  Servus  niger  domino  mddicamenta 
pftrat.  8.  Lavandula)  olCum  erat  in  poculo  parvo.  !).  MUgister  hdno 
discipfllo  i[)ecacuanha)  trochiscum  dat.  10.  Est-ne  discipiilus  helus? 
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11.  Non  laetus  est.  12.  Magistri  piieris  bonis  trbcliiscos  magnesise 
dat.  13.  Quis  in  schola  erit  primus  discipulus?  14.  MSdicam- 
entarii  filius  validus  erit  primus.  15.  Quis  sScundus  erit?  16. 
Magistri  filius  erit  sScundus.  17.  Quis  discipulorum  h&ri  seger 
erat?  18.  Secundus  filius  mfidicamentari  hSri  seger  erat.  19. 
Quod  rem&lium  capit?  20.  Stramoni  extracti  fluidi  guttas  diias 
capit.  21.  Est-ne  stramonium  bona  mSdicina?  22.  MSdicamen- 
tarii  pSriti  stramonii  extractum,  et  stramoni  fluidum  extractum, 
et  stramoni  tincturam,  et  stramoni  unguentum  parant.  23.  MCdi- 
cina  valida  servum  misSrum  et  segrum  sanat.  24.  RSm&lia  mCd- 
icorum  peritorum  multos  morbos  sanant. 

Exercise.  16. 

1.  I am,  be  is,  thou  art.  2.  I was,  you  were,  we  were.  3.  Thou 
wilt  be,  you  will  be,  they  will  i>e.  4.  Oil  of  lavender.  5.  The 
master  gives  oil  of  lavender  to  his  black  servant.  6.  The  strong 
son  of  the  master  was  not  in  school  yesterday.  7.  The  druggist’s 
little  boy  is  in  the  doctor’s  office.  8.  Is  he  sick  ? 9.  Yes.  10.  Is 

he  taking  medicine?  11.  He  is  taking  oils  of  peppermint  and 
lavender.  12.  Has  he  the  troches  and  other  medicines  of  the 
druggist?  13.  Is  the  doctor  curing  the  sick  girl?  14.  He  has 
the  presciption  ready  ( prceparatum ).  15.  The  poor  girl  will  be 

glad.  16.  The  skillful  druggist  prepares  many  medicines, — ex- 
tracts, compound  extracts,  tinctures,  syrups,  jdasters,  troches,  oils, 
pills  large  and  small,  and  many  other  medicines. 

To  be  Answered  in  Latin. 

1.  Ubi  eras  h&ri?  2.  Eras-ne  in  schola?  3.  Ubi  est  filius 
mgdicamentari  ? 4.  Quid  servus  mSdici  in  officina  pilrat?  5. 

Parat-ne  puero  magistri  quinise  pillulas  ? 6.  Quot  mentlue  piper- 

atsc  trocliiscos  pilella  liabet  ? 7.  Dat-ne  piiella  pticro  cegro  6l6um 

lavandulse?  8.  Ubi  discipulus  validus  erat  licri  ? 9.  Quot  guttas 

stramonii  fluidi  extracti  medicus  viro  ?egro  dat?  10.  Est-ne 
itmarum  medicamentum  piiero  parvo  gratum  ? 

Irregular  Verb,  Sum — Continued. 

1.  The  perfect,  pluperfect  and  future  perfect  tenses  of  the  indic- 
ative mood. 


ADJECTIVES  OF  THE  FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS. 


29 


PERFECT  TENSE. 


Singular. 

1 . fui,  I have  been,  was. 

2.  fuisti,  thou  hast  been,  wast. 

3-  fait,  he  has  been,  was. 


Plural. 

faimus,  we  have  been,  were. 
fa istis,  you  have  been,  were, 
fuerunl,  or 

fuere,  they  have  been,  were. 


PLUPERFECT  TENSE. 

1.  fuerara,  I had  been.  fu eramus,  we  had  been. 

2.  fueras,  thou  hadst  been.  fu erdtis,  you  had  been. 

3.  faerat,  he  had  been.  iuerant,  they  had  been. 


FUTURE  PERFECT  TENSE. 


1.  fuero,  I shall  have  been.  f aerimus,  we  shall  have  been. 

2.  fuens,  thou  wilt  have  been.  fu eritis,  you  will  have  been. 

3.  fucr it,  he  will  have  been.  • fu erint,  they  will  have  been. 


w _ 

Ager,  &gn 

AgrlcSla,  ae  . . . . 
Brachium,  I . . . . 
CJpiat  (he,  she,  it)  . 
Dicit  (he,  she,  it)  . 
Dilutus,  a,  um  . . . 
Drachma,  se  . . . . 

Fascia,  oe 

Fractus,  a,  um  . . . 

Fiat 

G6n6r,  i 

Hyoscyamus,  i . . . 

Herba,  se 

Indus,  a,  um . . . . 
lndlcus,  a,  um  . . . 
Partlcula,  ae  . . . . 
Sanatur  (he,  she,  it) 
Sanantur  (they)  . . 

S6c6r,  i 

Uncla,  <*3  ....  . 


Vocabulary.  8. 

. . field. 

farmer. 

arm,  upper  arm. 

let  take,  may  take. 

says. 

. . . diluted,  weakened. 

drachm. 

bandage. 

broken. 

let  be  made. 

son-in-law. 

henbane. 

herb,  grass , plant. 

Indian. 

Indian. 

part,  small  part,  particle. 

is  cured,  healed. 

are  cured,  healed. 

fatlicr-in-law. 

ounce. 


37.  Rule  of  Syntax : Means  and  instrument  are  expressed  by  the 
ablative  without  a preposition : Puer  erger  medicind  sanatur,  the 
sick  boy  is  cured  by  medicine ; miles  gladio  interficitur,  the  soldier 
is  killed  with  the  sword. 
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Exercise.  17. 

1.  Fuit,  fuerat,  fuerit.  2.  Fuisti,  fuistis,  fuerunt.  3.  Fueram, 
fuero,  fui.  4.  Fueramus,  fueritis,  fuerant.  5.  Fuimus,  fueramus, 
fuerimus.  6.  In  officina  sunt  multa  medicamenta.  7.  Gfingr 
agricolae  medicamentarius  est.  8.  Agri  colic  piier  brackium  frac- 
tura  liabet.  9.  Fascia  puSro  mis&ro  fiat.  10.  Quid  magistri  socer 
capit?  11.  iEgmtus  aconlti  extracti  liquidi  tres  guttas  capiat. 
12.  Quid  medici  servus  habet?  13.  Hyoscyami  unciam  et  stryck- 
nise  drackmam  liabet.  14.  Fuit-ue  medicma  aqua  pura  diluta? 
15.  Ubi  est  Indus  medicus  clarus?  16.  Hue  vSnit  doctus  vir. 

17.  Sanat-ne  pfieros  aegros?  18.  Filium  icgricolie  validi  kerbis 

sanat.  19.  Medici  puer  rualus  tabacum  filio  magistri  d4t.  20. 
P fieri  magistri  quinise  pilulis  sanautur.  21.  Quid  medicus  Indus 
dicit?  22.  “iEgrotus  tabaci  particulam,  uncias  quinque  cere- 
visiae,  et  magnum  poculum  vlni  capiat.”  23.  Est-ne  Indi  mfklici 
praescriptum  bdnum  ? 24.  Quis  tabaco,  cerevisia,  vino  sanatur? 

Mala  mistura.1 

Exercise.  18. 

1.  Wkere  bad  tke  boy  been?  2.  He  bad  been  in  sckool.  3. 
Tkey  will  have  been.  4.  Wkere  has  tke  strong  farmer  been  ? 5. 

He  was  sick  in  the  field  yesterday.  6.  Who  was  bis  doctor  ? 7. 

He  has  a prescription  from  (of)  tke  famous  Indian  doctor.  8. 
Wkat  is  the  prescription  ? 9.  “ Let  the  strong  farmer  take  four 

large  cups  of  beer  and  a bit  of  tobacco.”  10.  Was  tke  beer  di- 
luted with  water?  11.  No.  12.  Is  a sick  man  cured  by  beer 
and  tobacco?  13.  Does  tke  Indian  doctor  give  his  patients  (cegro- 
tis ) little  white  quinine  pills  and  syrups  of  squills,  rhubarb  and 
ipecac?  14.  No;  he  gives  (them)  fluid  extract  of  malt  and  other 
pleasant  extracts.  15.  He  cures  boys  and  girls  with  herbs.  16. 
Where  is  the  Indian  doctor’s  office?  17.  In  the  woods  and  fields. 

18.  Who  has  a broken  arm?  19.  The  wicked  ( malvs ) sailor’s 
broken  arm  is  healed.  20.  Let  a bandage  be  made  for  the  broken 
arm  of  the  farmer’s  son-in-law.  21.  The  medicine  had  been  di- 


1 What  word  is  to  be  supplied? 
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luted  with  water.  22.  There  (omit)  had  been  in  the  cup  a mix- 
ture of  the  fluid  extract  of  asafcetida  and  the  oil  of  roses.  23. 
The  little  girl  does  not  like  the  mixture. 

38.  Irregular  Verb  Sum — Continued. 

The  subjunctive,  imperative  and  infinitive  moods  and  participle. 

39.  Subjunctive. 


PRESENT 

TENSE. 

IMPERFECT 

TENSE. 

Singular. 

Plural. 

Singular. 

Plural. 

1.  sim 

slmus 

1.  es sem 

essemus 

2.  sis 

sitis 

2.  esses 

essetis 

3.  sit 

sint 

3.  esset 

essent 

PERFECT 

TENSE. 

PLUPERFECT 

TENSE. 

Singular. 

Plural. 

Singular. 

Plural, 

1.  fu Srirn 

fu  ertmus 

1.  fume/ft 

fwissemus 

2.  fu<$ra 

inerttis 

2.  fiusses 

inissetis 

3.  fuerit 

iaerint 

3.  fuisset 

fnissent 

40.  Imperative. 

PRESENT  TENSE. 

Singular. 

2.  Es,  be  thou. 

FUTURE  TENSE. 

2.  Es  to,  thou  shalt  be. 

3.  Esto,  he  shall  be. 

41.  Infinitive. 

Present,  esse 

Perfect,  futsse 

Future,  fu turus  esse 

42.  Participle. 

Fu  turus,  a,  um about  to  be. 

43.  Interrogative  Words. — Interrogative  sentences  generally  con- 
tain some  interrogative  word, — either  an  interrogative  pronoun, 
adjective  or  adverb,  or  one  of  the  interrogative  particles, — ne, 
noune,  num: 


Plural. 

Esle,  be  ye. 

Es  tote,  ye  shall  be. 
&unto,  they  shall  be. 

. to  be. 

, . to  have  been. 

. to  be  about  to  be. 


32  ADJECTIVES  OF  THE  FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS. 

1.  Ne  is  used  in  questions  asking  for  information,  as  in  the  illus- 
trations already  given. 

2.  Nonne  expects  the  answer  Yes : Nonne  medicinam  emit  ? Is 
he  not  buying  the  medicine  ? 

3.  Num  expects  the  answer.  No : Num  medicinam  emit  ? Is  he 
buying  the  medicine  ? or,  He  is  not  buying  the  medicine,  is  he  ? 


Vocabulary.  9. 


BalnSum,  i 

Citlidus,  a,  nm  .... 

Ceratum,  i 

Ceratus,  a,  um 

Camphdra,  x ...  . 

Capsula,  se 

Cetaceum,  i 

Cetraria,  ao 

Decoctum,  a 

FrlgTdus,  a,  um  . . . 

Ignatia.  se 

f ignatia,  plant  giving  St.  Ignatiics 
t bean,  containing  strychnine. 

Jaliipa,  se 

Plumbum,  i 

Iteslna,  ae 

Sabina,  ae 

Senega,  x 

Tepldus,  a,  um  . . . 

Dicitur  (be,  she,  it)  . 

Emit  (he,  she,  it)  . . 

Emunt  (they)  .... 

buy. 

Vendit  (he,  she,  it)  . 

Vendunt  (they)  . . . 

Exercise.  19. 

8.  Piter  tcgcr  in  balnCo  fuisse  dicitur.  9.  Nauta  in  bain  Co  fri- 
gido fuCrit.  10.  Agricola  seger  dicitur  in  balnCo  ctilido  fuisse. 
11.  Quis  est  in  balnCo  frigido?  12.  Piter  parvus  m&gistri  dicitur 
in  balnCo  frigido  esse.  13.  Piter,  bCnus  es.  14.  Piter  bone,  bonus 
esto.  15.  Amici  cari,  vttfidi  este.  16.  Quid  mCdi camentarius 
Cmit  et  vendit?  17.  MCdicamenta  multa  in  officina  Cniit  et  vendit. 
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18.  Quot  cerata  habet  in  officina?  19.  Mgdicamentarius  pSritus, 
medici  clari  gener,  cerata  quinque  in  officina  parva  parat  et  vendit. 
20.  Camphorse  ceratum,  et  cetacei  ceratum,  et  multa  emplastra, 
cerata,  segrotis  (to  the  sick)  vendit.  21.  Parat-ne  mSdicamentarius 
multa  mSdicamenta  ? 22.  Cetrarise  decoctum,  et  sarsaparillse  de- 

coctum  compositum,  et  abstracta  ignatise  amarse,  jalapae,  senggse, 
valfirianae,  et  alia  multa.  23.  Nonne  est  doctus  vir,  et  clarus? 
24.  Quis  plumbi  et  resinse  et  sabnne  cerata  emit  ? 25.  Medica- 

mentarii  parant,  et  segroti  multa  remedia  emunt.  26.  Discipule 
bone,  es  (imperative)  doctus  mfidicamentarius. 

Exercise.  20. 

1.  Be  thou  learned ; thou  shalt  be  learned.  2.  Boys  be  good ; 
boy,  you  shall  be  good.  3.  Let  the  boys  be  good.  4.  To  be,  to 
have  been,  to  be  about  to  be. 

5.  The  druggist  prepares  cerates  of  camphor  and  spermaceti, 
and  decoctions  of  cetraria  and  sarsaparilla.  6.  Is  the  druggist  the 
physician’s  son-in-law  ? 7.  The  strong  farmer’s  second  son  is  said 

to  be  a skillful  physician.  8.  He  cures  the  sick  with  pleasant  med- 
icines. 9.  The  good  man  is  loved  by  the  boys  and  girls.  10.  The 
good  physician’s  black  servant  gives  medicine  to  the  sick  boy. 
11.  He  gives  the  poor  boy  four  grains  of  valerian  abstract  in  a 
capsule.  12.  Is  not  valerian  abstract  a dry  medicine?  13.  Is 
not  the  servant  liked  by  the  boy?  14.  Is  a bad  servant  liked  by 
a good  boy?  15.  Is  the  physician  preparing  cerate  of  lead  for  the 
farmer’s  son  ? 16.  Do  not  skillful  druggists  buy  and  sell  many 

drugs  ? 17.  Is  not  the  sailor’s  son  said  to  be  a good  physician  ? 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

IS 

1.  Ubi  est  mgdicus?  2.  Ndnne  in  officina  parva  est?  3.  P&- 
rat-ne  vilfirianam  pufiro  segro  ? 4.  Quot  uncias  camphorse  in  officina 
mSdicus  habet  ? 5.  Quot  grana  quinise  segroto  dat  ? 6.  Habet-ne 

mCdicus  iquam  calidam  in  bahffio  ? 7.  Est-ne  segra  pflella  in 

iqua  tSpkla?  8.  Quid  vendit  filius  medicamentari  ? 9.  Nonne 

jalapse  et  scnCgse  abstracta  vendit?  10.  Quis  resinse  ceratum 
emit?  11.  Nonne  est  filius  medici  doctus? 


34 


FIRST  CONJUGATION. 


CHAPTER  VII. 

44.  FIRST  CONJUGATION. 
VERBS  IN  a. 

Verb  Stem  and  Present  Stem,  amd. 

PRINCIPAL  PARTS.1 

Pres.  Lid.  Pres.  Inf.  Perf.  Ind. 

amd.  amdre.  amdm. 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

amd,  I love,  am  loving , do  love.  am amus,  we  love. 

amds,  you  love.  am atis,  you  love, 

amat,  he  loves.  am  ant,  they  love. 


IMPERFECT. 


am abam,  I was  loving. 
am  abas,  you  were  loving. 
am abat,  he  was  loving. 

amdbamus,  we  were  loving, 
amdbatis,  you  were  loving, 
amabant,  they  were  loving. 

FUTURE. 

am abo,  I shall  love. 
am  abis,  you  will  love, 
nvadbit,  he  will  love. 

amabimus,  we  shall  love. 
am  dbitis,  you  will  love. 
am abunt,  they  will  love. 

PERFECT. 

amavi,  I have  loved. 
amavisfiE,  you  have  loved. 
ama vit,  he  has  loved. 

amavimws,  we  have  loved- 
ama xistis,  you  have  loved, 
amdverunt,  ere , they  have  loved. 

PLUPERFECT. 

ama veram,  I had  loved. 
ama y eras, you  had  loved. 
ama verat,  he  had  loved. 

amaverdmws,  we  had  loved. 
amaverahs,  you  had  loved, 
amiivemnl,  they  had  loved. 

1 The  present  indicative  shows  the  form  of  the  present  stem;  the  present 
infinitive  shows  the  conjugation;  the  perfect  indicative  shows  the  perfect 
stem  ; and  the  supine,  or  perfect  participle,  shows  the  participle  stem. 


Supine. 
am  atum. 
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FUTURE  PERFECT. 

amavero,  I shall  have  loved.  ama vermins,  we  shall  have  loved. 

u w 

amavem,  you  wi//  Aare  loved.  amdventis,  you  will  have  loved. 

ama verit,  he  will  have  loved.  ama \erint,  they  will  have  loved. 


Subjunctive. 


PRESENT. 


Singular. 

Plural. 

a mem, 

am  emus, 

a nul.s', 

am  etis, 

amel, 

ament. 

IMPERFECT. 

am  dr em, 

amdremus, 

amdres, 

am  dretis, 

amdret, 

am  drent- 

PERFECT. 


Singular. 
ama  verim, 
amaverls, 
amavm'i. 


Plural. 
ama  verimus, 
ama  veritis, 
ama  verint. 


PLUPERFECT. 

amamsem,  amavissemus, 

amavisses,  ama  vissetis, 

amkvisset.  ama  vissent. 


Imperative. 

Singular. 

Present,  ama,  love  thou. 

Future,  am ato,  thou  shalt  love. 
am dtd,  he  shall  love. 


Plural. 

am  ate,  love  ye. 
am dtote,  ye  shall  love. 
aman(o,  they  shall  love. 


Infinitive. 

Pres.,  araare,  to  love.  Per/.,  amavisse,  to  have  loved. 

Fut.,  amatdrus  esse,  to  he  about  to  love. 


Pres.,  am ans,  loving. 


Gen.,  ama ndi,  of  loving. 
Dai-,  amando,  for  loving. 


Ace-,  amatwm,  to  love. 


Participle. 

Fut.,  amatdrus,  about  to  love. 

Gerund. 

Acc.,  am andum,  loving. 

Abb,  am ando,  by  loving. 

Supine. 

Abb,  ama  til,  to  love,  be  loved. 


FIRST  CONJUGATION. 

FASSIVE  VOICE. 

Amor,  I am  loved. — Stem,  ama. 

PRINCIPAL  PARTS. 

m 

Pres.  Ind.  Pres.  Inf.  Perf.  Ind. 

ainor,  tlma/i,  ilmatus  sum. 
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FIKST  CONJUGATION, 


Singular. 

amor, 

Omaris  or  r8, 
am  atur. 


am  abar, 
am abaris  or  r8, 
am  abatur. 


Indicative  Mood. 

Present  Tense. 

I am  loved. 

Plural. 
am  amur, 
am  arritni, 
am  anlur. 


Imperfect. 


I was  loved. 

Hmdbdmur, 
am dbdmmi, 
am  ahantur. 


Future. 


I shall  or  will  be  loved. 


a mabSr, 
HmdbSns  or  r5, 
&maMtur. 


umdMmur, 

&\ndbhivtni, 

&mabuntUr. 


Perfect. 

I have  been  or  was  loved. 


amfitus  stim,1 
annitws  8s, 
amatws  est. 


amfitM.s  8ram,1 
arnfitMS  8ras, 
amat Us  8rdt. 


amati  sitmus, 
amati  estls, 
amati  sunt. 

Pluperfect. 

I had  been  loved. 

amati  Sramtis, 
amati  Srdtls, 
amati  8rant. 


Future  Perfect. 

I shall  or  will  have  been  loved. 


amiitMS  8ro1 

amatits  8rls, 
amatws  8rlt. 


amati  8rlmus 
amati  Srltls, 
amati  8runt. 


1 Fui,  fuisti,  etc.,  are  sometimes  used  for  mm,  es,  etc. ; thus  amatus  fid  for 
amdhi8  sum.  So  fuSram,  fuSras,  etc.,  for  8ram,  8ras,  etc. ; also  fu8ro,  fu8ris,  etc  , 
for  8ro,  8ris,  etc. 
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Subjunctive. 

Present. 

I may  be  loved. 


arnSr, 

umemUr, 

a mer Is  or  rS, 

am  emini, 

Sunetur. 

am  entur. 

Imperfect. 

I might,  would  or  should  be  loved. 

am  dr  Sr, 

iimdremur, 

amdrerls  or  rb, 

am  dremmi, 

nmaretur. 

am  drentur, 

Perfect. 

I may  have  been  loved. 

am  at  ils  stm,1 

amatl  simus 

aniatus  sis, 

amati  sitls, 

arnatus  sit. 

aniati  sint. 

Pluperfect. 

I micjlit,  would  or  should  have  been  loved. 


amatws  cssSm,1 
amati/s  esses, 
amatws  cssSt. 

Imperative. 

Pres.,  &mar<5,  be  thou  loved. 

Fut.,  itm dtbr,  thou  shalt  be  loved. 
am  dtbr,  he  shall  be  loved. 


amatt  essemus, 
aiiuiti  essctis, 
amatl  essent. 


am  dmlni,  be  ye  loved. 
am antbr,  they  shall  be  loved. 


Pres.,  amdri,  to  be  loved. 

Perf.,  a mat  as  tssS,  to  have  been  loved. 


Infinitive. 

Fut.,  amat um  in,  to  be  about  to  be 
loved. 


Participle. 


Perf.,2  &matw8,  having  been  loved. 


Ger.,3  am andils,  to  be  loved,  deserving 
to  be  loved. 


1 FuSrim,  fuSris,  etc.,  are  sometimes  used  for  aim,  sis,  etc.  So  also  fuissem, 
fuisses,  etc.,  for  essem,  esses,  etc. 

2 The  Latin  has  no  present  passive  nor  perfect  active  participle. 

3 GER.=Gerundive. 
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FIRST  CONJUGATION. 


First  Conjugation. 

1.  Learn  tlie  present,  imperfect  and  future  indicative,  and  the 
present  imperative  and  infinitive,  active  and  passive,  of  amo. 

Vocabulary.  10. 


Amo,  1,  avi,  atum  . 

Bum,  adv 

Ergota,  £e 

Euonymus,  i . . . . 
Fldus,  a,  um  . . . . 
Glycyrrhiza,  se  . . . 
Hsematoxylon,  I . . 
Krameria,  se  . . . . 
Laudo,  1,  avi,  atum  . 
Leptandra,  se  . . . 
Lassus,  a,  um  . . . 
Nullus,  a,  um  . . . 
Porto,  1,  avi,  atum  . 
PigSr,  a,  um  . . . . 

Quassia,  ae 

Kecrfio,  1.  avi,  atum 
Sano,  1,  avi,  atum  . 

Somnus,  i 

Taraxacum,  I . . . 
Vlgilo,  1,  avi,  atum  . 


love. 

while,  as  long  as,  until, 
ergot- 

burning  bush.  ( 

faithful,  trusty. 

liquorice. 

logwood. 

krameria. 

praise. 

leptandron. 

tired,  weary. 

no,  none,  not  any. 

carry . 

lazy. 

quassia. 

refresh. 

heal,  cure. 

sleep. 

dandelion. 

watch. 


Exercise.  21. 


1.  Sano,  sanabam,  sanabo,  sanabor,  sanabar,  sanor.  2.  Sanas, 
sanaris,  sanat,  sanatur,  sanatis,  sananimi,  sanantur.  3.  Sanabor, 
sanabo,  sanabis,  sanaberis,  sanabitis,  sanabimini,  sanabuntur.  4. 
Sanabat,  sanabaris,  sanabatur,  sanabamur,  sanabamini,  sanabant, 
5.  Sanare,  sanari,  sanavisse,  sanatus  esse.  6.  Sana,  sanare,  sanate, 
sanamini. 

7.  Medici  morbos  multos  medicinis  sanant.  8.  Puer  oeo:er  tar- 
axaci  extracto  sanabatur.  9.  Puer  nullus  extracta  qu assise  et 
leptandrse  amat.  10.  Agricola  lassus  poculis  magnis  cerevisiso 
recreabatur.  11.  Malti  extractum  fluidum  ab  agricola  non  amii- 


N.  B. — Beginning  with  Exercise  21,  only  the  long  penults  which  cannot  be  determined 
by  the  general  rules  of  quantity  will  hereafter  be  marked.  Penults  not  marked  long  are 
short , unless  long  by  general  rules,  Sec.  5.  Learn  and  apply  these  rules. 
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tur.  12.  Quis  hamatoxyli  extractum  portabit?  13.  Hamatoxyli 
extractum,  et  extracta  euonymi  et  ergbta  a servo  medici  porta- 
buntur.  14.  Glycirrhiza  extractum  a pueris  laudabatur  et  ama- 
batur.  15.  Est-ne  krameria  extractum  bonum  medicamentum  ? 
16.  A medico  perlto  laudabatur.  17.  Puer  ager  agricola  euonymi 
extracto  sanabatur.  18.  Servus  fidus  vigilabat  dum  somnus  gratus 
dominum  defessum  recreat.  19.  Dominus  noster  sonmo  nullo  rec- 
reabitur.  20.  Nonne  nauta  claudi  filius  leptandra  et  taraxaci 
extracta  amat?  21.  Extracta  herbarum  amararum  a pueris  nun- 
quam  amabuntur. 

Exercise.  22. 

1.  He  cures;  he  is  cured;  they  cure;  they  are  cured.  2.  He  will 
I >rai.se  ; he  will  be  praised  ; they  will  praise ; you  will  be  praised. 
3.  They  loved;  they  were  being  loved.  4.  We  shall  heal;  you  will 
be  healed.  5.  You  will  carry;  they  will  not  be  carried.  6.  To 
be  cured ; to  have  been  cured  ; cure  thou  ; be  ye  cured. 

7.  The  wearied  farmer  will  be  refreshed  by  a cup  of  cold  water. 

8.  The  faithful  servant  will  bring  water  for  the  weary  master. 

9.  The  sick  boy  is  watching  while  the  skillful  physician  is  mixing 
the  medicine.  10.  Extracts  of  leptandron  and  dandelion  will  not 
cure  the  sick  pupil.  11.  Will  the  syrup  of  squills  refresh  a lazy 
scholar?  12.  The  master  will  give  syrup  of  ipecac  to  the  bad 
boy,  but  extract  of  liquorice  to  the  good  little  girl.  13.  The  lazy 
pupils  will  lie  refreshed  by  the  bitter  extracts  of  quassia  and  euoo- 
ymus.  14.  The  extract  of  logwood  was  carried  by  the  faithful 
servant.  15.  The  master’s  sick  daughter  will  be  refreshed  by 
sleep,  while  the  servant  watches  and  prepares  the  medicine. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Ubi  est  medicus  perltus?  2.  Nonne  est  in  officina?  3.  Quis 
ager  est?  4.  Quid  remedium  agroto  das?  5.  Nonne  extractum 
taraxaci  puerum  sanabit  ? (5.  Quot  quinia  pilulas  agrotus  capit? 

7.  Quot  grana  cinchona  gencro  medicus  dabat?  8.  Num  quinque 
grana  agrum  sanabunt?  9.  Num  puelkc  mi, sera  extractum  quas- 
sia medicus  dabat?  10.  Amat-ne  puella  medicamentum  amarum? 
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CHAPTER  VIII. 

45.  FIRST  CONJUGATION— CONTINUED. 

1.  Learn  the  perfect,  pluperfect  and  future  perfect  indicative, 
and  perfect  infinitive,  active  and  passive,  of  amo. 

46.  The  compound  tenses  are  formed  by  combining  forms  of 
the  verb  sum  with  the  perfect  passive  participle.  The  participle 
agrees  in  gender  and  number  with  the  subject : puella  sandta  est, 
the  girl  has  been  healed ; pueri  sandti  sunt,  the  boys  have  been 
healed. 

47.  The  possessive  pronouns  for  my,  thy,  your,  our,  his,  her,  its 
and  their  are  usually  omitted  in  Latin,  unless  their  expression  is 
required  for  the  sake  of  emphasis  or  clearness. 

Exercise.  23. 

1.  Sanavi,  sanaveram,  sanavero,  sanatus  sum,  sanatus  eram,  san- 
atus ero.  2.  Sanavisti,  sanatus  est,  sanavimus,  sanati  estis,  sanav- 
erunt.  3.  Amavero,  amatus  eris,  amaverit,  amati  erimus,  amav- 
erint.  4.  Sanaveram,  sanatus  eras,  sanaverat,  sanati  eramus, 
sanaverant.  5.  Amatote,  amato,  amanto,  sanatus  esse,  sanatum 
iri,  sanari. 

6.  Ager  aratus  erit,  agricola  agrum  araverat,  ager  ab  agricola 
aratus  est.  7.  Carolus,  medici  puer  malus,  vinum  amabat.  8. 
Vina  multa  medicamentario  in  officlna  erant, — antimoriii  vinum, 
colchici  vinum,  ipecacuanhse  vinum,  opii  vinum,  rhei  vinum,  aro- 
maticum  vinum.  9.  Carolus  vina  potavit,  et  feger  fuit.  10.  Med- 
icus  doctus  vocatus  est,  et  puero  dedit  multa  medicamenta  amara. 

11.  Nullum  vinum  a Carolo  nunc  amatur:  vinum  non  gustabit. 

12.  Archagtlthus  Grascus  erat  primus  chirurgus  Roma  (at  Rome). 

13.  Lanius  a Romanis  appellatus  est,  quia  multa  membra  secabat 

14.  Discipulus  piger  in  schola  amabat  non  pensum  recitare,  sed 
gummi  masticare.  15.  Hora  sexta  fuit,  et  magister  severus  pueros 
defessos  penso  duro  liberavit  16.  Chirurgus  perltus  pueri  miseri 
oculos  teneros  ferro  acuto  sanabit. 
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Exercise.  24. 

1.  He  will  have  ploughed ; he  has  been  cured ; he  had  been 
surpassed ; he  has  recited.  2.  He  has  been  set  free  ; he  will  have 
changed ; they  had  been  liberated.  3.  The  gum  had  been  chewed ; 
the  pills  had  been  swallowed.  4.  The  surgeon  will  have  been 
surpassed  by  the  physician.  5.  The  broken  limb  will  have  been 
amputated  by  the  Greek  surgeon  6.  The  Greek  surgeon  was  sur- 
passed by  the  Roman.  7.  The  bad  servant  was  drinking  the 
wine,  while  his  master  was  reading  aloud.  8.  What  wine  did  he 
drink?  9.  Did  he  drink  aromatic  wine?  10.  No;  he  made  a 
mistake  and  drank  the  wines  of  rhubarb  and  ipecac.  11.  The 
master  changed  the  medicine,  and  gave  a drachm  of  antimony 
and  some1  syrup  of  squills  and  garlic.  12.  The  poor  servant  does 
not  like  wine  now.  13.  Swallow  the  quinine  pills,  my  boy,  and  I 
will  give  you  (tibi)  some1  gum  and  liquorice.  14.  While  the 
weary  firmer  was  ploughing  the  field,  the  lazy  servant  was  drink- 
ing wine.  15.  He  tasted  the  wine  of  antimony,  but  did  not  drink 
it.  16.  He  likes  beer,  but  not  medicated  wines.  17.  Wines  of 
ipecac  and  colchicum  are  liked  by  no  one.  18.  The  wines  of  ipe- 
cac and  antimony  are  emetics.  19.  Surgeon,  cut  off  the  broken 
arm  of  the  poor  sailor. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Ubi  est  Germanicus  medicus?  2.  Quod  extractum  in  officlna 
parat?  3.  Quot  misturas  heri  parabat?  4.  Gustavit-ne  misturas? 
5.  Quis  amat  extracta  gentianse  et  quassioe  gustare?  6.  Nonne 
medicus  quinije  et  aconiti  pilulas  devorare  amat?  7.  Num  puella 
pulchra  gummi  masticat  ? 8.  Est-ne  gummi  Arabicum  an  tolu- 

tanum  ? 


1 Not  to  be  translated. 


2* 
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CHAPTER  IX. 

THIRD  DECLENSION. 


48.  The  stem  ends  in  a consonant  or  in  i. 

49.  Consonant  stems  are  named,  according  to  their  final  letter, 
mute  stems,  liquid  stems,  sibilant  stems. 


Sulplias,  u.,  calx, 

50.  MUTE  STEMS. 
to  , lex,  /.,  adeps, 

, to  and  /., 

Snfima,  n., 

Sulphate,  lime,  law,  fat, 

Stem,  sulphat.  st.,  calc.  st.,  leg.  st.,  adep. 

injection, 
st.,  enemat. 

N.  V.,  sulphas, 

Singular. 
calx,  lex, 

adeps, 

engma. 

G.,  sulphatis, 

calces,  legis, 

adipis, 

enera&tis. 

D.,  sulphati, 

calci,  legi, 

adipi, 

enemati. 

Ac.,  sulphatem, 

calcero,  legem, 

adipem, 

enema. 

Ab.,  sulphate, 

calce,  lege, 

adipe, 

enemate. 

N.  V.,  sulphates, 

Plural. 

leges, 

adipes, 

enemftta. 

G.,  sulphatem, 

leg  am, 

adipura, 

enematum. 

D.,  sulphati&ws. 

legibus, 

adipibus, 

enematibus. 

Ac.,  sulphates, 

leges, 

adipes, 

enemata. 

Ab.,  sulphati&ws, 

leg  ibus, 

adipibus, 

enematibus. 

51.  TERMINATIONS. 


Masculine  and  Feminine.  Neuter. 


Singular. 

Plural. 

Singular. 

Plural. 

N.  V.,  s 

es 

— 

a 

G.,  is 

um 

is 

um 

D.,  i 

ibus 

i 

ibus 

Ac.,  em 

es 

— 

a 

Ab.,  e 

ibus 

e 

ibus 

52.  Consonant 

stems  may  usually  he  found 

by  dropping 

termination  of  the  genitive  singular.  Decline  sindpis,  cortex,  nux, 
cataplasma.  Decline  together  cortex  asper,  nux  amdra,  caput  gla- 
brum. 
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Vocabulary.  11. 


Acetas,  atis,  m 

. . acetate. 

Acerbus,  a,  um 

. . sour. 

Adeps,  ipis,  m and  m . . . 

. . fat,  lard. 

Alcoholicus,  a,  um 

. alcoholic. 

Applico  1,  avi,  atum  . . . . 

■ . apply,  attach. 

Eerberis,  idis,  / 

. . barberry  tree. 

Calx,  cis,  / 

. lime. 

Cantharis  Idis,/ 

. . cantharis,  Spanish  fly. 

Cortex,  Icis,  m 

. . bark,  rind,  cork. 

Cbmes,  itis,  m and  f • ■ • • ■ 

. . companion,  comrade. 

Cataplasma,  atis,  n 

. poultice. 

Carbonas,  atis,  m 

. carbonate. 

Citput,  itis,  n 

. head. 

Enema,  atis,  n 

. injection. 

Excito  1,  avi,  atom 

. excite,  call  forth,  raise  up. 

Glaber,  a,  um 

. smooth,  bare,  bald. 

Lex,  lbgis,  / 

. law. 

Lapis,  idis,  m 

Levo  1,  avi,  atum  ...... 

. lighten,  relieve. 

Fortis,  e,  3 

■ brave,  bold. 

Miles,  Itis  3,  m 

. soldier. 

Macero  1,  avi,  atum  . . . . 

. macerate,  steep,  soften  in  liquor. 

Linum,  i,  n 

. flax. 

Si  placet  

. if  you  please. 

Pulvbro  1,  avi,  atum  .... 

. pulverize,  reduce  to  powder. 

Soda,  se,/ 

. soda. 

Sulphas,  atis,  m 

. sulphate. 

Sinapis,  is,/ 

. mustard. 

Sbcius,  i,  m 

. partner,  associate. 

Virgula,  a 

. whip,  switch. 

Exercise.  25. 

Medicamcntarii  socius  railiti  claudo  lini  cataplasma  vendit.  2. 
Medicus  vesicatorium  magnum  in  capite  glabro  militis  cantharidis 
charta  cxcitaverat.  3.  Caput  militis  nii.scri  cataplasmatibus  lini 
et  ulrai  levabatur.  4.  In  officina  mcdici  trcs  charta)  medicatse 
sunt, — cantharidis  charta,  potassii  nitratis  charta,  sinapis  charta. 
5.  Vasicatoria  duo  in  membris  militis  a)gri  duobus  chartis  medica- 
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tis  excitabantur.  6.  Adeps  carbonate  potassii  medicatus  militi  a 
medico  perito  paratus  erat.  7.  Quot  acetates  a servo  medici 
parati  erant?  8.  Servus  in  officina  plumbi  acetatem,  potassii  ace- 
tatem purum  et  impurum,  ammoniac  acetatem,  zinci  acetatem 
paraverat.  9.  Miles  fortis  corticem  Peruvianum  pulverabit  et 
comiti  segro  dabit.  10.  Cortex  Peruvianus  militi  segro  a comite 
datus  est.  11.  Comes  miser  militis  fortis  cinch  onse  pilulis  sanatus 
est.  12.  Cantbaridis  ceratum  a medico  paratum,  et  pueri  segri 
stomacho  applicatum  erat.  13.  Sinapis  emplastrum  vesicatorium 
magnum  excitavit.  14.  Servus  piger  domini  vinum  acerbum  eras 
non  potabit.  15.  Cerata,  et  emplastra,  et  cataplasmata  non  grata 
sunt. 

Exercise.  26. 

1.  Boy,  is  the  doctor  in  his  office?  2.  No;  but  here  (hue)  he 
comes.  3.  Doctor,  have  you  prepared  the  poultices  and  plasters  ? 
4.  Prepare,  if  you  please,  a mustard  poultice  for  the  lame  soldier, 
and  a flaxseed  poultice  for  his  faithful  comrade.  5.  Will  the 
mustard  poultice  raise  a blister  ? 6.  Will  the  Spanish-fly  plaster 

raise  a blister  on  the  brave  soldier’s  bald  head  ? 7.  Yes.  8.  It 

will  almost  (fere)  raise  a blister  on  a stone.  9.  Boy,  where  are 
the  acetates  of  lead,  zinc,  potash  and  ammonia?  10.  They  were 
in  the  office  yesterday.  11.  Did  you  give  the  carbonate  of  soda 
and  the  sulphate  of  magnesia  to  the  farmer’s  son?  12.  Charles, 
have  you  pulverized  the  drugs  and  tasted  the  bitter  mixture? 
13.  Yes,  and  it  almost  raised  a blister  on  my  tongue. 

Questions  to  be  answered  in  Latin. 

1.  Quid  in  officina  hodie  paravisti,  Carole  ? 2 Dedistine  sina- 
pis emplastrum  militi  ? 3.  Quis  glucosam  in  saccharo  miscet  ? 4. 

Num  medicamentarius  aquam  vino  miscet?  5.  Quid  militem 
agrum  levabit  ? 6.  Applicabone  brachio  claudo  militis  ulmi 

cataplasma?  7.  Quid  pigro  discipulo  applicabo?  8.  Applica- 
bone virgulam  ? 
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Vocabulary.  12. 

Abacus,  I,  M shelf,  counter , table,  bench. 

Catharticus,  a,  urn  ....  cathartic. 

Colocynthis,  idis,  F ...  . colocynthis,  bitter  apple. 

Digitalis,  is,  F digitalis,  fox-glove. 

Diligenter,  adv diligently. 

Durus,  a,  am hardy,  tough,  rugged. 

Iris,  idis,  F iris. 

Hydrastis,  is,  F hydrastis,  golden  seal. 

Laboro  1,  avi,  atum  . . . labor,  work. 

Letifer,  a,  um deadly,  death-bearing.  ■ 

Juglans,  andis,  F butternut. 

Nux,  nucis,  F nut. 

Nux- vomica,  a e,  F nux-vomica. 

Pars,  partis,  F part. 

Physostigma,  atis,  N . . . . physostigma  (Calabar  bean). 

Percblo  1,  avi,  atum  . . . strain. 

Penltus,  adv internally,  thoroughly. 

Radix,  icis,  F root. 

Statim,  adv immediately,  at  once. 

Tracto  1,  avi,  atum,  ....  handle. 

Exercise.  27. 

1.  Medicaraentarius  et  socius  in  officlna  raedicaraenta  inspect- 
antos.  2.  Carolus  et  Joannus  hodie  appellabuntur.  3.  Carole, 
ubi  est  colocynthidis  extractum  compositum,  et  alcobolicum  ber- 
beridis  extractum?  4.  Nonne  sunt  in  ab&co?  Colocyntkidem 
heri  maceravi,  et  extractum  paravi.  5.  Comes  militis  fuit  seger, 
et  dedi  grana  decern.  G.  Dedisti  agroto  decern  grana ! Quinque 
sunt  satis!  Purgavistis  miserum  penitus, — est-ne  vivus?  7.  Vivus 
est,  et  hue  venit : “ Medice,  est-ne  extractum  colocynthidis  catliar- 
tica  medicina?  Decern  grana  non  satis  sunt.”  8.  Joanne,  militi 
duro  enema  sulphatis,  magnesite,  olei  olIva>  da  statim, — vir  bonus 
levabitur.  9.  Dedit-ne  pecuniam  ? 10.  Ubi  sunt  pilulse  digitalis, 

juglandis,  iridis?  Nonne  paratse  sunt?  11.  Puer  piger  non  amat 
laborare,  sed  eras  diligenter  laborabit.  12.  Radlcis  corticcm 
macerabit  et  colocynthidem  pulverabit,  alcobolicum  berberidis  ex- 
tractum et  fluidum  hydrastis  extractum  percolabit.  13.  Joanne, 
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quot  physostigmatis  grana  segroto  dabo?  14.  Quot  grana!  letif- 
erum  venenum  est ! Octava  pars  unius  grani  satis  est : Letifera 
venena  cum  (with)  magna  cura  tracta.  15.  ParavLstine  abstrac- 
tum,  extractum,  fluididum  extractum,  tincturam  nucis-vomicie  ? 

16.  Socius  nucis-vomicse  pilulas  parabat.  17.  Nucis- vomicae  tinc- 
tura  medici  a filio  macerata,  et  percolata,  et  parata  est. 

Exercise.  28. 

1 . The  extract  of  physostigma  is  a deadly  poison,  Charles ; han- 
dle (it)  with  great  care.  2.  Give  the  patient  one-eighth  of  a grain. 
3.  The  unlearned  physician  gave  the  patient  five  grains  of  the 
extract  of  digitalis.  4.  The  poor  fellow  (miser)  was  almost  killed 
by  the  poison.  5.  A skillful  physician  was  immediately  called. 
6.  The  skillful  physician  relieved  the  sick  man  by  means  of  an 
emetic.  7.  Did  not  the  friends  of  the  patient  kill  the  wretched 
doctor  who  ( qui ) gave  the  poison  ? 8.  No ; he  lived  in  America, 

not  in  China.  9.  How  many  grains  of  the  extract  of  walnut  shall 
I give?  10.  Give  a strong  man  fifteen  grains,  and  a small  boy 
three.  11.  The  iris  pills  are  on  the  counter  ready  for  the  boy. 
12.  Pulverize  the  dry  roots  of  colcliicum  and  steep  in  four  cups  of 
pure  water,  and  strain  the  extract  carefully.  13.  The  boy  was 
cured  by  the  fluid  extract  of  hydrastis.  14.  A part  of  the  com- 
pound extract  of  colocynthis  had  been  steeped  and  strained.  15. 
The  physician’s  servant  had  labored  diligently.  16.  The  son  of 
the  hardy  farmer  had  been  relieved  by  a few  white  walnut  pills. 

17.  Skillful  druggists  handle  poisons  with  great  care. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Nonne  medicus  segrdto  pilulas  iridis  dabat?  2.  Ubi  est  nucis 
vomicae  extractum?  3.  Nonne  in  abaco  alto  est?  4.  Quis  colo- 
cynthidis  extractum  compositum  percolavit?  5 Nonne  a servo 
medicamentarii  percolatum  est?  6.  Num  puer  piger  radices  iridis 
pulverabat?  7.  Potabat-ne  puer  digitalis  extractum?  8.  Nonne 
acgcr  statim  fuit?  9.  Quis  puerum  levavit?  10.  Dabat-ne  misero 
vomitorium?  11.  Num  venenum  eras  potabit? 


SECOND  CONJUGATION, 


47 


CHAPTER  X. 

53.  SECOND  CONJUGATION : E VERBS. 


ACTIVE  VOICE. — MONEO,  I ADVISE. 

Verb  Stem,  mon,  moni ; Present  Stem,  mone. 


Pres.  Ind. 
moned, 


PRINCIPAL  PARTS. 

Pres.  Inf.  Per/.  Ind.  Supine. 

nionere,  momtl,  mon  itum. 

Indicative  Mood. 


SINGULAR. 

moneo, 

mones, 

monek 


PRESENT  TENSE. 

I advise. 

PLURAL, 
mon  emus, 
mon  elis, 
mon  ent. 


monebam, 

monebas, 

monebat. 


IMPERFECT. 

I was  advising , or  I advised. 


mon  ebamus, 
mon  ebatis 
mon  ebant. 


mon  ebo, 
mone6xs, 
mon  ebit. 


FUTURE. 

I shall  or  will  advise. 


raonebimus, 
monebitis, 
mon  ebunt. 


monul, 

monulsti, 

mouuA 


PERFECT. 

I have  advised,  or  1 advised. 


mon  aimus, 
monuis  tis, 
monu erunt,  or  ere. 


monu  eram, 

rnonumls, 

monueraL 


PLUPERFECT. 

I had  advised. 


naonuerawiws, 

monuera<is, 

monuerawL 
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monuero, 

monuera. 


monuera. 


FUTURE  PERFECT. 

I shall  or  will  have  advised. 

monu  erimus, 
monu  eritis, 
monu  erint. 

Subjunctive. 

PRESENT. 


SINGULAR. 


PLURAL, 


mon  earn, 

moneamus, 

mon  eas, 

mon  eatis, 

mon  eat. 

moneant. 

IMPERFECT. 

mon  erem, 

mon  erenius, 

mon  eres, 

mon  eretis, 

mon  eret. 

mon  event. 

PERFECT. 

monu  enm, 

monu  erimus, 

monuem. 

monu  ei-itis. 

monuerii. 

monu  erint. 

PLUPERFECT. 

monuissem, 

monu  issemus 

monutsses, 

monu issetis, 

monuissei. 

monument. 

Imperative. 


Pres,  mone,  advise  thou; 

Fut.  mone/o,  thou  shalt  advise , 
mon eto,  he  shall  advise  ; 


rnonete,  advise  ye. 
mon etote,  ye  shall  advise , 
monenid,  they  shall  advise. 


Infinitive. 

Pres,  rnonere, to  advise. 

Perf.  monms.se  to  have  advised. 

Fut.  monitwrws  esse to  be  about  to  advise. 

Participle. 

Pres,  moneras advising. 

Fut.  monitwrus about  to  advise. 


Gerund. 


Gen.  mon  ends, 
Dat.  monerccZo 


of  advising, 
for  advising. 
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Acc. 

Abl. 

Acc 

Abl. 


monendum advising. 

mon endo by  advising. 

Supine. 

mon  it  to  advise. 

monitd to  advise,  be  advised. 


PASSIVE  VOICE. 

208.  Moneor,  I am  advised. — Stem,  mdne. 


PRINCIPAL  PARTS. 


Pres.  Ind,. 
mOneor, 


SINGULA  R.- 
mGneiJr, 
ruGnerls  or  rS, 
m6n  etiir. 


Pres.  In/.  Per/.  Ind. 

m6nm,  monltw.s  sum. 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

I am  advised. 

PLURAL. 

mdnemur, 
monemini, 
inGn  entHr. 


m5n  ebdr, 
m5ne&dns,  or  rS, 
m(mebdtur. 


IMPERFECT. 

I was  advised. 


m5n  ebamixr, 
mSn  ebamlni, 
monebantur. 


FUTURE 

I shall  or  will  be  advised. 


m6aebdr, 

in6n ebirU,  or  rS, 

rabnebltdr. 


m6n  eblmitr, 
m6n  ebimini, 
mon  ebuntur. 


PERFECT. 

1 have  been  or  was  advised. 


mGnltSs  sum, 
mOnlttfs  is, 
mGnltws  est. 


mGntt?Is  irdm, 
niGnltus  Srds, 
mGnltfis  erdt. 

3 


niGnlti  silmds, 
moult!  eslis, 
niGnlt?,  surd. 

PLUPERFECT. 

I had  been  advised 

mftnltl  Srdmus, 
rnonlti  Srdtls, 
mGnllZ  Sranl. 
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FUTURE  PERFECT. 

I shall  or  will  have  been  advised. 


mSnltus  8ro, 
mOnitws  8 ns, 
raOnitus  8rtt. 


rnQnlti  grimUs, 
monlti  Srttis, 
mOnlti  grant. 


Subjunctive. 

PRESENT. 


SINGULAR. 

PLURAL. 

monedr, 

m5ned)Jiwr, 

m8ned?'Is,  or  r8, 

m5n  edrnXni, 

mon  eatur, 

mon  eantur, 

IMPERFECT. 

m8mer8r, 

m8n  eremUr 

m5n everts,  or  r8, 

m5n  iremXni, 

m5n  eretur. 

monerentur. 

PERFECT. 

m5nlt#s  sXm, 

m8niti  sinus, 

m5nltws  sis, 

m8nlti  sitXs, 

mSnitws  sit. 

ni5mti  sint. 

PLUPERFECT. 

mdnltus  ess8m, 

mfinlti  essemUs, 

mSnltiZs  esses. 

mOniti  essetis, 

mSnitws  essSt, 

m8niti  essent. 

Pres.  m5n erg,  be  thou  advised; 

Fut.  m5n etor,  thou  shalt  be  advised, 
m5n ettir,  he  shall  be  advised. 


Imperative. 

mQnemlni,  be  ye  advised. 


m8n entdr,  they  shall  be  advised. 


Infinitive. 

Pres.  mOnerf to  be  advised. 

Perf.  mSnltits  ess8 to  have  been  advised. 

Fux.  mOnlttton,  Irl to  be  about  to  be  advised. 

Participle. 

Perf.  infinites advised. 

Ger.  m5n endus  . . . to  be  advised,  deserving  to  be  advised. 
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CHAPTER  XI. 

54.  SECOND  CONJUGATION. 

1.  Learn  the  prescut,  imperfect  and  future  indicative,  and 
present  imperative  and  infinitive,  active  and  passive,  of  moneo. 

Vocabulary.  13. 


Augeo,  2,  auxi,  auctum increase. 

Habeo,  2,  -ul,-ltum have,  hold. 

Exerceo,  2,  -ui,-itum exercise,  train. 

Deleo,  2,  delevi,  deletuoi destroy. 

Moneo,  2,  -ul,-ltum advise. 

Teneo,  2,  -ul,  -turn hold,  keep. 

Doeeo,  2,  -ui,  -doctum teach. 

Exercise.  29. 


1.  Mones,  moneris,  monet,  monemur,  monetis,  monentur.  2. 
Habent,  habebant,  habetis,  habebitis.  3.  Exerceris,  exercemini, 
exercentur.  4.  Exercebatur,  exercebitur,  exercebimini,  exerceberis, 
exercebuntur.  5.  Delebis,  delebitur,  defebuntur,  deleris,  deletur. 
6.  Monere,  moneri,  mone,  monete,  monemini.  7.  Nonne  tenebit, 
exercebat-ne,  habebo-ne  ? 8.  Delebitur,  exercebuntur,  monebantur, 
habentur. 

1.  You  are  advising,  you  will  advise,  you  were  advised.  2. 
Advise  thou,  be  thou  advised,  exercise  ye,  be  ye  exercised.  3. 
AV  e are  held,  they  hold,  they  were  holding,  you  will  be  held.  4. 
They  will  destroy,  they  were  destroying,  I shall  be  destroyed,  you 
will  be  destroyed.  5.  Destroy  thou,  destroy  ye,  be  ye  destroyed, 
be  thou  destroyed.  6.  Will  he  not  be  destroyed  ? will  he  advise  ? 
will  you  hold  ? 7.  I was  teaching,  I was  taught,  you  were  teach- 

ing, you  were  being  taught.  8.  Increase  thou,  be  ye  increased,  to 
increase,  to  be  increased. 

Vocabulary.  14. 

Bismutlium,  In bismuth. 

Debeo,  2,  -ul,  4 turn owe,  be  in  debt,  ought. 
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Expressus  a,  um 

Hydrargyrum,  T,  n 

Febriffiga,  se,  F 

Misceo,  2,  -ui,  mistum,  mixtum  . 

Memoria,  se,  F 

Macis,  -idis,  f 

Myristica,  se,  f 

Nitrum,  i,  n 

Nitras,  -atis,  M 

Nitricus,  a,  um 

Numero,  1,  -avi,  -atum 

Si  (conj.) 

Salix,  -Icis,  F 

Salicinum,  I,  n 

Studium,  i,  N 

Tot  (adv.) 


. expressed.. 

. mercury. 

. febrifuge. 

. mix,  mingle. 

. memory. 

. mace. 

. nutmeg. 

. nitre. 

. nitrate. 

. nitric. 

. number. 

. if. 

. willow. 

. salicin  ( febrifuge ). 
. study. 

. so  many. 


Exercise.  30. 

1.  Quid  in  medicamentarii  officina  yidebas?  2.  Medicamenta 
multa  videbam.  3.  Habebat-ne  nitrum  et  nitrates  rnultos?  4. 
Numerum  nitratum  non  memoria  teneo,  quia  non  numerabam. 
5.  Videbas-ne  nitratem  potassii,  et  plumbi  nitratem,  et  hydrargyri 

nitratem,  et  bismutbi  nitratem,  et ? 6.  Satis,  satis ; tot  nitrates 

nunquam  videbam  in  ulla  officina.  7.  Memoriam  studio  debes 
exercere.  8.  Medicus-ne  myristicae  oleum  expressum  et  macidis 
oleum  et  flores  liabebat?  9.  Febrifuga,  salicinum,  est  salicis 
foliorum  extractum.  10.  Si  memoriam  studio  augebis,  nomina 
medicamentorum  memoria  tenebis.  11.  Doctus  medicamentarius 
hydrargyri  nitratem  nomine  signabat. 

Exercise.  31. 

1.  Will  a skillful  druggist  mix  the  nitrate  of  potassium  and 
the  nitrate  of  lead?  2.  The  oils  of  nutmeg  and  mace  are  both 
on  the  counter.  If  you  ask  1 for  oil  of  mace,  the  inexperienced 
druggist  will  often  give  (you)  oil  of  nutmeg.  4.  If  you  ask  for 
nitre,  he  will  give  a nitrate.  5.  He  has  never  trained  his  memory 
by  study.  6.  lie  does  not  seem  to  remember  the  names  of  his 


1 The  future  tense  must  be  used. 


SECOND  CONJUGATION. 


53 


drugs.  7.  Chloral,  chloride,  chlorine  and  chlorate  are  (badly) 
mixed  in  his  memory.  8.  He  stays  in  the  store,  but  he  will  never 
be  a druggist.  9.  Doctor,  prepare,  if  you  please,  a few  ounces  of 
the  extract  of  colocynthis.  10.  Will  he  prepare  the  extract  ? 
No ; he  sells  drugs;  but  he  is  no  druggist. 


1.  Quid  est  in  phiala,  puer?  2.  Delebit-ne  aqua  fortis  phialam? 
3.  Nonne  aqua  fortis  digitos  pueri  pigri  mordebit?  4.  Quid  dol- 
orem  mulcebit?  5.  Ilabet-ne  puer  nitrim  clulcem  in  phiala  parva? 
6.  Ubi  sunt  linimenta  cam  phone  et  belladonnas  ? 7.  Sunt-ne 

chlorates  etiam  in  abaco  ? 8.  Masticabat-ne  puer  piger  tabacum  ? 

9.  Quid  puella  pulchra  masticabat?  10.  Num  medicamentarius 
puellis  gummi  vendit  ? 


Exercise.  32. 

1.  Medicus  vetus  medicamenta  multa  habebat.  2 In  abaco 
alto  medicamenta  nova  videbam.  3.  Citrates  trcs,  nitrates  duos, 


Questions  to  be  Answered  in  Latin. 


Vocabulary.  15. 


Bicarbonas,  -atis,  M 

Citras,  -iltis,  m 

Chloras,  -atis,  M 

Chloroibrmuru,  i,  N 

Dulcis,  e 

DOlor,  -oris,  M 

Etiam,  adv.  and  conjunc.  (et  + jam)  . . 

Incongrflus,  a,  -um 

Linimentum,  i,  N 

Mulceo,  2,  mulsl,  mulsum 

Medico,  1,  -avi,  -atum 

Mordeo,  2,  momordi,  morsum 

Nitris,  -is,  M 

Ordo,  -Inis,  M 

Phiala,  je,  F 

Sapo,  -onis,  m 

Subacetas,  atis,  m 


bicarbonate. 

citrate. 

chloro.te. 

chloroform. 

sweet. 

pain. 

also,  even. 

incongruous. 

liniment. 

soothe,  allay,  quiet. 

heal,  cure. 

bite. 

nitre. 

row,  line,  order, 
phial  or  vial, 
soap. 

subacetate. 
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ferri,  citratem  vini,  citratem  quiniie  in  pliialis  habebat.  6.  In 
ordine  longo  nitrates  ferri,  hydrargyri,  potassii,  pluinbi,  bismutbi, 
sodii  bicarbonatem  et  alia  medicamenta  multa  erant.  7.  Medici 
fil ins  imperitus  pbialam  tenebat,  et  acidum  nitricum  digitos  mor- 
debat.  8.  Cataplasma  lini  dolorem  mulcebat.  9.  Num  linimenta 
sinapis,  cantliaridis,  camphoric,  vel  ammonise  dolorem  mulcebunt? 
10.  Habet-ne  medicus  etiam  linimenta  saponis,  calcis,  cbloroformi, 
belladonme? 

Exercise.  33. 

1.  What  liave  you  in  tbe  vials  on  tbe  sbelf,  doctor?  2.  I bave 
liniments  of  mustard,  Spanish  fly,  camphor,  ammonia,  chloroform, 
belladonna,  soap  and  lime.  3.  Nitric  acid  bit  tbe  boy’s  third 
finger.  4.  Wbat  will  soothe  tbe  pain?  5«  An  inexperienced  boy 
ought  not  to  mix  medicines.  6.  He  will  destroy  many  costly 
medicines  by  bis  incongruous  mixtures.  7-  Ought  be  to  mix  tbe 
nitrates  of  potassium  and  mercury?  8.  Will  be  mix  tbe  oil  of 
sweet  orange  and  tbe  tincture  of  ipecac  ? 9.  And  will  be  drink 

tbe  mixture?  10.  Will  peppermint  essence  soothe  bis  stomach- 
ache? 11.  Extracts,  essences,  tinctures,  liniments,  nitrates,  citrates, 
carbonates,  chlorates  and  many  other  medicines  will  be  prepared 
by  the  skillful  druggist.  12.  The  lazy  son  of  tbe  unskillful  drug- 
gist will  destroy  many  costly  drugs.  13.  He  will  burn  bis  fingers 
with  nitric  acid,  and  try  to  allay  tbe  smart  with  Spanish-fly  lini- 
ment. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quid  in  phiala  est?  2.  Quod  aliud  nomen  est  acido  nitrico? 
3.  Nonne  est  aqua  fortis?  4.  Habet-ne  puer  aquam  fortem  in 
phiala?  5.  Nonne  digitos  pueri  pigri  mordebit?  6.  Quid  dolorem 
mulcebit?  7.  Habet-ne  in  phiala  parva  nitrim  dulcem?  8.  Ubi 
sunt  linimenta  camphoric  et  belladonnse?  9.  Sunt-ne  chloras  po- 
tassii et  bicarbonas  sodii  in  abaeo?  10.  Masticat-ne  pucr  piger 
immundum  tabacum?  11.  Quid  puella  pulchra  masticabat?  12. 
Num  medicamcntarius  vendit  gummi  puellis?  Fere  incredibile 
videtur ! 
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CHAPTER  XII. 


55.  SECOND  CONJUGATION— CONTINUED. 


1.  Learn  the  perfect,  pluperfect  and  future  perfect  indicative, 
and  perfect  infinitive,  active  and  passive,  of  moneo. 

2.  Rale  of  Syntax. — Separation  is  expressed  by  the  ablative 
with  a,  ab,  de,  e,  ex,  in  connection  with  verbs  compounded  with 
these  prepositions,  or  by  the  ablative  alone  with  simple  verbs 
meaning  to  set  free,  deprive  or  want:  Ab  urbe  abibai,  he  departed 
from  the  city;  de  promncid  deeessit,  he  withdrew  from  the  prov- 
ince ; ex  civitate  excessit,  he  departed  from  the  state ; vir  ceger  med- 
icina  caret,  the  sick  man  wants  medicine ; vir  aeger  cibo  privdtus  est, 
the  sick  man  has  been  deprived  of  food ; nos  curd  liberdbit,  he  will 
free  us  from  care. 


Vocabulary.  16. 

Arceo,  2,  -ul  -itum 

A,  ab,  prep.  w.  abl 

Bitartras,  -atis,  M 

Careo,  2,  -ui,  -itum 

CIbus,  I,  M 

C’ascarilla,  se,  f 

Meus,  a,  um 

Moveo,  2,  movl,  mbtum 

Nunquam,  adv 

Prsebeo,  2,  -ul,  -itum 

Privo,  1,  -avi,  -atum 

Pyrophosphas,  -atis,  M 

RQrnex,  -icis,  m.  or  F 

Sums,  -a,  -um 

Sifiphuricus,  -a,  -um 

Tonicus,  -a,  -um 

Tonicum,  -I,  N 

Tuus,  -a,  -um 

Tartras,  -atis,  M 


keep  off. 
away  from,  by. 
bilartrate. 
want,  tact 
food, 
cascarilla. 
my,  mine, 
move, 
never. 

furnish,  offer,  hold  forth. 

deprive. 

pyrophosphate. 

yellow  dock. 

his,  their. 

sulphuric. 

tonic. 

a tonic. 

your,  their. 

tartrate. 


Exercise.  34. 

1.  MonuT,  monueram,  rnonufiro,  moniiimus,  monueramus,  mon- 
uerimus.  2.  Monuisti,  monuistis,  monueras,  monueratis,  monuCris, 
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monu&itis.  3.  Monuerunt,  monuere,  monuerint,  monuerant.  4. 
Monitus  est,  moniti  estis,  moniti  eratis,  moniti  eritis.  5.  Monul, 
raonitus  es,  monuit,  moniti  sumus,  monuistis,  moniti  erant.  6. 
Monuisse,  monitus  esse,  monere,  monerl. 

7.  Quinlna  malariam  a viro  segro  arcuit.  8.  Yir  icger  tonico 
caruerat.  9.  Cibo  et  aqua  privatus  erat.  10.  Cur  medicus  non 
segro  ferri  phosphatis  pilulas  prsebuerat  ? 11.  Tonica  medicamenta 

multa  medico  sunt.  12.  Miser  vir  segrotus,  acido  nitrico,  acido 
sulpkurico,  argenti  nitrate,  bismuthi  subnitrate,  cascarilla,  cincho- 
na, gentiana,  piperina,  quassia,  quinia,  salicino  et  aliistonicis  multis, 
a malo  medico  privatus  est.  13.  Agricola  filio  segro  rumicis  ex- 
tractum  fluidum  prsebuit.  14.  Tartras  ammonia)  et  bismuthi  ab 
abaco  motus  erat.  15.  Mi  puer,  segro  viro  quassise  fluidi  extracti 
poculum  parvum  prsebe.  16.  Quis  potassii  bitartratem  a loco 
moverat  ? 

Exercise.  35. 

1.  I was  moved,  1 had  moved,  I shall  have  been  moved.  2. 
You  had  moved,  we  had  been  moved,  you  will  have  been  ad- 
vised. 3.  You  had  been  offered,  he  had  offered,  they  will  have 
offered.  4.  I had  lacked  food  and  medicine.  5.  The  sick  man 
had  wanted  a cascarilla  tonic.  6.  The  cream  of  tartar  had  been 
moved  from  its  place.  7.  The  druggist  had  moved  the  tartrate  of 
bismuth  from  the  counter.  8.  The  patient  had  been  deprived  of 
food  and  medicine,  and  wanted  water.  9.  Quassia  is  a good  tonic, 
and  will  keep  off  malaria.  10.  My  good  friend,  how  many  pre- 
scriptions have  you?  11.  Prepare  three,  if  you  please,  for  my 
sick  friend,  the  surgeon.  12.  What  is  the  first  prescription  ? 13. 

“ Take  (recipe)  an  ounce  of  sulphate  of  magnesia,  ten  drops  of 
diluted  sulphuric  acid,  a drachm  of  the  syrup  of  rose  and  an 
ounce  of  the  fluid  extract  of  peppermint.  Mix.”  14.  The  sec- 
ond is : “ Take  an  ounce  of  the  fluid  extract  of  quassia  and  a 
drachm  of  the  tincture  of  gentian.  Mix.”  15.  What  is  the  third  ? 
“ Take  twenty  ounces  of  the  compound  extract  of  sarsaparilla 
and  a scruple  of  the  iodide  of  potassium.” 
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To  be  Answered  in  Latin. 

1.  Ubi  est  bismuthi  tartras  ? 2.  Num  vir  seger  cibo  privatus 

est  ? 3.  Quis  puellse  tegrce  sarsaparillse  extractum  fluidum  prae- 

buerat  ? 4.  Quando  liydrargyri  pilulam  aegro  prtebebas  ? 5.  Ubi 

est  pyrophospbas  ferri  ? 6.  Quid  malariam  ab  tegro  arcebit?  7. 

Nonne  malaria  quiniae  pilulis  arcebitur?  8.  Quot  pilulas  cin- 
chonse  segro  prsebebo  ? 9.  Noune  tonica  multa  morbum  arcebunt? 
10.  Est-ne  rumicis  extractum  tonicum  bonum  ? 11.  Amarse-ne  pil- 
ulte  pigrum  puerum  sanabunt  ? 


CHAPTER  XIII. 

56.  THIRD  DECLENSION— CONTINUED. 

LIQUID  STEMS. 

Singular. 


Liquor,  M. 

Pater,  M. 

Lotion,  F. 

Semen,  N. 

liquor. 

father. 

wash. 

seed. 

St.,  liquor — . 

St.,  pair — . 

St.,  lotion — . 

St.,  semin — , 

N.  V.,  liquor, 

pater, 

lotion, 

semen, 

G.,  liquon'.s, 

patra, 

lotionis, 

seminis, 

D.,  liquor!, 

patri, 

lotiom, 

semim, 

Ac.,  liquorem, 

patron, 

lotionera, 

semen, 

Ab.,  liquore. 

patre. 

lotione. 

semi  nr. 

Plural. 

N.  V.,  liquom, 

pat  res, 

letidnes, 

semina, 

G.,  liquornm, 

patrum, 

lotionwm, 

seminwm, 

D.,  1 iquor  iftus, 

patriots, 

lotion  ibus} 

semim'&us, 

Ac.,  liquores, 

patrn, 

lotiones, 

semina, 

Ab.,  liquortius. 

patriiws. 

lotlonibus. 

semim&us. 

TERMINATIONS. 

Masculine  and  Feminine. 

Neuter. 

SINGULAR. 

PLURAL. 

SINGULAR. 

PLURAL. 

N.  V.,  — 

C8, 

— 

a. 
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D.,  i, 

ibus, 

b 

ibus. 

Ac.,  em, 

es, 

— 

a. 

Ab.,  e. 

ibus, 

e, 

ibus. 

57.  Rule  of  Syntax. — Time  when  is  expressed  by  the  ablative 
without  a preposition  ; time  within  which,  by  the  ablative  alone, 
or  by  the  ablative  with  in. 

Exercise.  36. 

1.  Puer  impiger  phialas  centum  sethere  et  alcohole  horis  sex 
implevit.  2.  Pes  claudi  nautse  valde  dolet.  3.  Medicus  benignus 
chloroformo  et  sethere  dolorem  lieri  levavit.  4.  Levimenta  doloris 
multa  in  ofhcina  habet.  5.  iEgrotus  prima  hora,  ulmi  cataplasma 
tentabat ; secunda,  glyceriti  emplastrum  applicabat ; tertia,  gly- 
cerii  lotidne  pedem  lavabat ; quarta,  glycerii  unguento  carebat ; 
ct  tamen  non  valuit.  6.  Dolor  bora  nona  chloroformo  levatus  est. 
7.  Cor  et  jecur  segri  miseri  valde  dolent.  8.  Medice  bone,  vale- 
bit-ne  vir  seger  ? Sedes  morbi  in  corde  est, — nunquam  valebit. 
10.  Pel  et  jecur  etiam  viri  miseri  segrotant.  11.  Medicus  bonus 
liquores  ferri  et  quinince,  ferri  nitratis,  magnesii  citratis,  pepsini, 
sodii  arsenitis,  potassii  arsenltis,  et  alios  liquores  multos,  habet ; sed 
nulla  medicamenta  segrotum  sanabunt.  12.  Magistri  filius  morbo 
hieme  tentatus  est.  13.  Initio  veris  valebat. 

Exercise.  37. 

1.  Celsus  was  the  name  of  a famous  Roman  physician.  2.  The 
farmer’s  son  became  sick  at  the  beginning  of  winter.  3.  Many 
remedies  were  tried  by  his  parents.  4.  The  violence  of  the  disease 
was  lightened  by  no  lotions,  emulsions  or  medicated  liquors.  5. 
The  cup  was  filled  with  alcohol  by  the  physician’s  servant.  6.  The 
servant’s  little  black  boy  has  the  stomache-ache.  7.  A few  drops 
of  the  oil  of  peppermint  will  relieve  the  sharp  pain.  8.  Cerate  of 
glycerine  will  not  cure  a pain  in  the  heart.  9.  The  heart  and 
liver  of  the  wretched  man  were  in  great  pain.1  10.  The  skillful 
physician  relieved  the  poor  patient  at  day-break  with  chloroform. 


i Valde  dolebant. 
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11.  Albumen  is  said  to  be  a natural  emulsion.  12.  Glycerite  of 
the  yolk  of  egg  will  heal  the  boy’s  wounded  arm. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Implevit-ne  puer  pbialas  alcohole?  2.  Ubi  coriandri  semina 
sunt?  3.  Quis  cincbonse  pilulas  ab  abaco  removit?  4.  Quo  modo 
vales  hodie,  amice?  5.  Prsebuisti-ne  segro  yiro  albuminis  emul- 
sionem?  6.  Rogavit-ne  glycerium?  7.  Nonne  medicamenta  in 
abaco  movisti  ? 8.  Cur  pbialas  lotione  glycerii  non  implevisti? 

9.  Es-ne  aeger,  an  piger,  mi  puer? 


CHAPTER  XIV. 

58.  THIRD  DECLENSION- CONTINUED. 
1.  SIBILANT  STEMS. 


Flos,  M. 

Tus,  N. 

Opus,  N. 

Corpus,  n. 

F lower , 

incense, 

work, 

body. 

St.,  flos, 

St.,  tus, 

St-,  opes, 

St.,  corpos. 

Singular. 

N.  V.,  flos, 

tus, 

opus, 

corpus. 

G.,  flora, 

turn, 

open's, 

corporis. 

D.,  florl, 

ttiri. 

open, 

corpori. 

Ac.,  florera. 

tus, 

opus, 

corpus. 

Ab.,  flore, 

ttire. 

opere, 

corpore. 

Plural. 

N.  V.,  flore.?, 

turn, 

opera, 

corpora. 

G.,  flor urn, 

turum. 

operam, 

corporwm. 

D.,  ft  or  thus, 

tur  ibus, 

oper  ibus, 

corporiims. 

Ac.,  flore.?, 

tura, 

opera, 

corpora. 

Ab.,  flo ribus, 

tur  ibus, 

operibus, 

corpori6us. 

59. 

ADJECTIVE. 

Vetus,  Old. 

Singular. 

Plural. 

Muse,  and  Fern. 

Neut. 

Muse,  and  Fern. 

Neut. 

N.  V.,  Vetus, 

vetus, 

veteres, 

veter  a. 
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Gr.,  vetem, 

vetem, 

veterum, 

veter um. 

D.,  veterl, 

veterl, 

veter  ibus, 

xeteribus. 

Ac.,  veterem, 

vetus, 

vetere.s, 

veter  a. 

Ab.,  vetere, 

vetere, 

veter  ibus, 

xeteribus. 

60.  These  were  originally  sibilant  stems;  but  the  s was  changed 
to  r when  standing  between  two  vowels. 

61.  Rule  of  Syntax. — Manner  is  often  expressed  by  the  ablative 
with  cum;  but  cum  is  usually  omitted  when  the  ablative  is  modi- 
fied by  an  adjective,  and  sometimes  when  not  thus  modified : Cum 
virtute  vixit,  he  lived  virtuously;  Summa  vi  proelium  commiserunt, 
they  joined  battle  with  the  greatest  violence ; Injuria  agit,  he  is 
acting  unjustly. 


Vocabulary.  17. 


CGm,  prep.  w.  abl 

Corpus,  5ris,  N 

Conjectura,  se,  F 

Certus,  a,  uni 

Contineo,  2,  ui,  ten  turn 

Dillgens,  entis,  adj 

Empiricus,  I,  M 

Flos,  oris,  M 

Formula,  ae,  f 

Fleo,  2,  flevi,  fletum  (intr.  and  trans.)  . . . 

G8ntis,  8ris,  N.  . . . 

Libra,  ae,  f 

MerCo,  2,  ui,  ltum  (tr.) 

Mensura,  se,  f 

A/  # 

Opiis,  eris,  N 

Pensum,  I,  N 

Plp8r,  eris,  N 

Prunus,  I,  F 

Prunum,  I,  N • 

Piperina,  se,  F 

Reslnosus,  a,  urn 

Penso,  1,  avi,  atum,  tr., 

ScrupUlum,  I,  

Trtitlna,  se,  F 


with. 

body. 

guess,  conjecture, 
certain,  fixed,  definite, 
contain. 

attentive,  careful, 
empiric,  quack, 
flower. 

formula,  form,  rule, 
weep,  beivail. 
kind,  sort,  race, 
pound,  balance, 
deserve,  merit, 
measure, 
work. 

lesson,  task, 
pepper, 
plum-tree, 
plum,  prune. 

resinous  extract  of  pepper. 

resinous. 

weigh. 

scruple. 

balance. 
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Exercise.  38. 

1.  Medici  periti  medicamenta  cum  curamagna  parant.  2.  Em- 
pirici  medicamenta  conjectura  parant.  3.  Nil  cum  cura  pensant. 
4.  Medicamentarius  diligens  pulveris  omne  genus  in  officlna  hab- 
uit.  5.  In  pharmacopoeia  Americana  novem  pulveres  officinales  sunt. 
Quot,  mi  discipule,  memoria  tenes  ? 7.  Omnes  memoria  teneo, — 

antimonialem  pulverem,  aromaticum  pulverem,  glycyrrhizse  pul- 
verem,  — et — et, — rhei  eompositum  pulverem, — et — in  pulveribus 
luereo.  8.  Parvus  puer  memoria  tenebit,  quia  quarta  bora  heri 
recitabat.  9.  Pulveres  ceteros  nomina,  mi  puer  parve.  10.  Cet- 
eri  sunt  cretai  compositus  pulvis,  effervescens  compositus  pulvis, 
ipecacuanlue  et  opii  pulvis,  jalapse  compositus  pulvis,  morphinse 
compositus  pulvis.  11.  Bene  ! prsemium  magnum  meres.  12. 
Flores  aurantii  dulcis,  et  pauca  pruna  exsiccata,  et  glycyrrhlzie 
extractum  habebis.  13.  Piperina  est  piperis  extractum  resinosum. 
14.  Puer  piger  flebat,  quod  magister  pensum  longum  et  durum 
dabat.  15.  Pigro  breve  pensum  visum  est  longum,  quod  studere 
non  amabat. 

Exercise.  39. 

1.  The  little  boy  deserves  a reward,  because  he  remembered  all 
the  officinal  powders.  2.  The  American  Pharmacopoeia  contains 
formulas  for  nine  officinal  powders.1  3.  The  careful  druggist  pre- 
pares all  medicines  by  weight 2 and  measure.  4.  The  quack  pre- 
pares all  doses  by  guess.  5.  Medicines  are  never  carefully  mixed 
by  the  quack.  6.  The  careful  student  deserved  the  master’s  praise. 
7.  He  labored  with  great  diligence,  and  filled,  in  two  hours,  a hun- 
dred phials  with  chloroform.  8.  He  shall  have  (some)  liquorice 
and  half  a pound  of  dried  prunes  and  some  gum.  9.  The  Phar- 
macopoeia contains  formulas  for  medicines  of  every  kind.  10.  Pi- 
perina is  a resinous  extract  of  pepper.  11.  The  prescription  calls 
for  (postulat)  a drachm  of  the  powder  of  jalap,  a scruple  of  the 
powder  of  seammonium,  twenty  grains  of  the  chloride  of  mercury 
and  some  simple  syrup.  12.  Prepare  the  prescription  quickly, 
doctor,  the  patient  is  very  sick. 

1 Use  the  genitive. 


* Trutinn. 
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Questions  to  be  Ansiverea  in  Latin. 

1.  Quis  medicamenta  pensat?  2.  Quis  medicamenta  magna 
cum  cura  parat  ? 3.  Laborat-ne  empiricus  cum  cura  ? 4.  Quod 

genus  medicamenti  in  phiala  babes  ? 5.  Habes-ne  taraxici  ex- 

tractum  fluidum  in  poculo  ? 6.  Dedisti-ne  vulnerato  viro  chloro- 

formum  ? 7.  Levatus-ne  est  segri  dolor  chloroformo  ? 8.  Quot 

phialas  scilloe  syrupo  horis  duobis  implebas?  9.  Cur  alcoholem 
ab  abaco  removisti?  10.  Nonne  in  suo  loco  alcohol  erat?  11. 
Ubi  est  phiala  parva?  12.  Num  omnes  phialas  delevisti? 


CHAPTER  XV. 

62.  THIRD  DECLENSION-CONTINUED. 
1.  STEMS  IN  I. 


Nubes,  F., 

Tussis,  f., 

Febris,  f.,  Ignis,  m., 

Urbs,  F. 

Cloud , 

cough, 

fever,  fire. 

» 

city. 

St.,  nubi, 

St.,  tussi, 

St.,  febri,  St-, 

Singular. 

igni, 

St,  urbi. 

N.  V.,  nubes, 

tussis, 

febris, 

ignis, 

urbs. 

G.,  nubis, 

tussis, 

febris, 

ignis, 

urbis. 

D.,  nubi, 

tussi, 

febri, 

igni, 

urbi. 

Ac.,  nubem, 

tussim, 

febrim.  em, 

igneni, 

urbem. 

Ab.,  nube, 

tussi, 

febri,  e, 

igni,  e, 

urbe. 

Plural. 

N.  V.,  nubes, 

tusses, 

febres, 

ignes, 

urbes. 

G.,  nubmm, 

tussiwm, 

iebrium, 

ignium, 

urbiwm. 

D.,  nubt'6tis, 

tussibus, 

{ehribus, 

ign  ibus, 

urb£6us. 

Ac.,  nubes, 

tusses,  is 

, febres,  is, 

ignes,  is, 

urbes. 

Ab.,  nub£&us, 

tussibus, 

febriiws, 

ign  ibus, 

urb  ibus. 

Mitre,  N , 

animal, 

N.,  calcar,  N. 

Sea, 

animal, 

spur. 

Terminations. 

St-,  mari, 

St-,  animali,  St-,  calcari. 

MASC. 

FEM. 

Singular. 

Sing. 

Plur. 

N.  V.,  mare, 

animal, 

calcar, 

is,  es, 

es. 
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G.,  mar  is, 

animalis, 

calcaris, 

is, 

ium. 

D.,  marl, 

animali, 

calcari, 

1, 

ibus. 

Ac.,  mare, 

animal, 

calcar, 

em,  im, 

es,  is. 

Ab.,  marl. 

animali, 

calcari, 

e,  i, 

ibus. 

Plural. 

Neuter. 

N.  V.,  maria, 

animalia, 

calcaria, 

e or  — 

ia. 

G.,  mariam, 

an  i milium, 

calcirtim, 

is, 

ium. 

D-,  mari6tts, 

animal  ibus, 

calcarii  us. 

h 

ibus. 

Ac.,  maria, 

animalia, 

calcaria, 

e or  — 

ia. 

Ab.,  marinas, 

animiliias, 

cal  car  ibus, 

i, 

ibus. 

63.  ADJECTIVES. 

Acer,  sharp,  keen,  sour.  St., 

dcrl. 

Singular. 

Plural. 

Masc.  Fem. 

Neut. 

Masc. 

Fem. 

Neut. 

N.  Y.,  acer,  aris, 

acre, 

acres, 

acres, 

acria. 

G.,  acris,  acris, 

acris, 

acrium, 

acrium, 

anr  ium. 

I).,  acri,  acri, 

acri, 

acr  ibus, 

Her  ibus, 

Hcribus. 

Ac.,  acrem,  acrem 

, acre, 

acres. 

acres, 

acria. 

Ab.,  acri,  acri, 

acri, 

acriius, 

acr  ibus, 

acr  ibus. 

Mills, — mild,  gentle.  St.,  miti. 

Singular.  Plural. 


Masc.  and  Fem. 

Neut. 

Masc.  and  Fem. 

Neut. 

N.  V.,  mltis, 

mite, 

mites, 

mitia. 

G.,  mitis, 

mitis, 

mitium, 

mit  ium. 

D.,  miti, 

miti, 

mitlim.s, 

mit  Ibus. 

Ac.,  mitem, 

mite, 

mites, 

mitta. 

Ab.,  miti, 

miti, 

mitl6  us, 

mitiius. 

Memor, — mindful.  St.,  memori. 


Singular. 

Plural. 

Masc.  and  Fem. 

Neut. 

Masc.  and  Fem. 

N.  V.,  mgmOr, 

mCmbr, 

mgmores.1 

G.,  mCmbris, 

mom  (Iris, 

mCmonm. 

I).,  mCmtiri, 

mCmori, 

memori&us. 

Ac.,  mCmbrem, 

memor, 

m Cm  ores,  is. 

Ab.,  mCmori, 

memori, 

memorlius. 

1 It  has  no  neuter  plural 
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64.  Observe, — 

(1)  That  the  i of  the  stem  is  sometimes  lost,  and  sometimes 
changed  to  e.  It  appears  in  the  terminations  im,  is  (ac.  plur.),  I 
(abl.  sing.),  ia  and  ium. 

(2)  That  the  ablative  singular  has  in  some  nouns  i,  in  some  e, 
and  iu  some  i or  e;  in  adjectives,  always  i. 

(3)  That  the  genitive  plural  has  ium,  and  the  nominative  and 
accusative  plural  neuter  ia. 

(4)  That  memor  has  um  in  the  genitive  plural,  masculine  and 
feminine. 

65.  To  stems  in  i belong, — 

(1)  Nouns  in  is  and  es  not  increasing1  in  the  genitive. 

(2)  Neuters  in  e,  al  and  ar. 

(3)  Adjectives  of  two  terminations. 

(4)  Adjectives  of  the  third  declension  of  three  terminations. 

66.  Adjectives  declined  like  deer  are  called  adjectives  of  three 
terminations  ; those  declined  like  mitis,  adjectives  of  two  termina- 
tions ; while  those  declined  like  vetus  and  memor  are  called  adjec- 
tives of  one  termination. 

67.  Rule  of  Syntax. — Verbs  of  making,  choosing,  calling,  regard- 
ing, showing,  and  the  like,  admit  two  accusatives  of  the  same 
person  or  thing : Hamilcarem  imperdtorem  fecerunt,  they  made 
Hamilcar  commander  ; Ancum  regem  populus  creavit,  the  people 
elected  Ancus  king  ; summum  consilium  appelldverunt  senatum, 
they  called  their  highest  council  senate. 

Vocabulary.  18. 

Ater,  -a,  -um black,  sad,  gloomy. 

Acer,  -is,  -e keen,  sharp,  eager. 

Animal,  -is,  N animal. 

Bilis,  -is,  F.  . bile. 

De,  prep.  w.  abl concerning , about. 

Dosis,  -is,  F dose. 

Existlrno,  1,  -avi,  -atum  (tr.) think,  estimae. 

Febris,  -is,  F fever. 

1 A word  is  said  to  increase  in  the  genitive  when  this  ease  has  more  syllables  than  the 
nominative.  , 
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Frater,  -is,  M 

Foras,  adv 

Ignis,  -is,  m 

Inter,  prep.,  w.  acc 

Lis,  -itis,  f 

Levis,  e 

Mcrrhua,  ae,  f 

Mitis,  e 

Nox,  noctis,  F 

Nobllis,  e 

Panis,  is,  M 

Pulmonalis,  e 

Pulmo,  onis,  M 

Potens,  -entis,  adj 

Per,  prep.,  w.  acc 

Sltis,  -is,  F 

Soror,  -oris,  F 

Subinde,  adv 

Tussis,  -is,  f 

Trachealis,  e 

Tristltla  se,  F 

Torpeo,  ere,  intr 

V6hemens,  -entis,  adj 

Venter,  -tris,  M 

Exercise. 


, brother. 

. out  of  doors,  out. 

. fire. 

. among,  between. 

. strife,  contention. 

. light,  nimble. 

. morrhua  (fish). 

. mild,  gentle. 

. night. 

. noble. 

. bread. 

. pulmonary. 

. lungs. 

■ powerful,  potent, 
through,  by  means  of. 

. thirst. 

. sister. 

. from  time  to  time,  noiv  and  then. 
. cough. 

. tracheal. 

. sadness,  melancholy. 

. to  be  torpid,  inactive. 

. vehement,  violent. 

. belly,  pouch,  stomach. 

40. 


1.  Sorori  militis  mala  tussis  erat.  2.  De  genere  tussis  erat 
magna  lis  inter  medicos.  3.  Vetus  medicus  tussim  appellabat 
phthisim  pulmonalem.  4.  Juvenis  medicus  morbum  appellabat 
trachealem  tussim.  5.  Indus  medicus  tussim  nominabat  stomach- 
alem.  6.  Vetus  medicus  olei  morrhuse  pnescriptum  dedit.  7. 
Dosis  fuit  dute  drachmte  fluidse  olei  morrhuse.  8.  Juvenis  medi- 
cus puellse  miserse  medicum  vaporem  dedit.  9.  Indus  medicus 
dedit  prsescriptum  allii  et  scillse  syrupi.  10.  Dosis  Indi  medici 
fuit  “magnum  cochleare  syrupi  subinde.”  11.  Jam  misera  puella 
fere  mortua  erat,  quum  sanus  frater  omnia  medicamenta  foras 
jactavit,  et  mox  soror  valuit.  12.  Puer  levem  febrem  nocte  habet. 
13.  Quum  febris  adest,  magnam  sitim  habet,  et  acrcm  capitis  dol- 

orem  14.  Omnia  membra  in  acri  dolore  sunt.  15.  Ignis  febris 
3* 
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in  omnibus  ossibus  esse  videtur.1  16.  Non  leve  et  mite  remedium 
segrotum  nunc  sanabit.  17.  Nunc,  o medici  nobiles,  acria  reme- 
dia adhibete.  18.  Innumerabilia  fere  sunt  genera  febrium.  19. 
Diligens  discipulus  quinque  sexve  genera  nominabit : febres  bitio- 
sas,  tabidas,  congestivas,  convulslvas,  nervosas,  periodicas,  pestilent- 
idles. 

Exercise.  41. 

1.  Not  many  kinds  of  animals  have  fevers.  2.  Black  bile  was 
thought  by  the  Greeks  to  be  the  cause  of  melancholy.  3.  There 
was  a sharp  contention  among  the  physicians  concerning  the  kind 
of  fever.  4.  The  old  quack  called  all  fevers  malaria.  5.  He  cures 
malaria  with  pills  of  “blue  mass”  and  quinine.  6.  The  girl  had 
a bad  bronchial  cough.  7.  The  old  doctor  cured  the  cough  with 
a few  doses  of  cod-liver  oil.  8.  The  seat  of  the  cough  was  in  the 
trachea.  9.  Give  the  patient  now  and  then  a large  spoonful  of 
the  syrup  of  garlic.  10.  The  poor  patient  was  thought  to  have  a 
light  fever  at  night.  11.  A nervous  fever  greatly  increased  the 
patient’s  thirst  and  cough.  12.  The  sick  man  has  the  headache,  a 
pain  in  the  stomach,  and  a violent  fever.  13.  Peppermint  essence 
and  bread  pills  will  not  lighten  the  patient’s  pain.  14.  Sharp 
pains  demand  powerful  remedies.  15.  The  ignorant  physician 
calls  every  fever  malaria.  16.  If  a boy  has  the  headache,  if  his 
liver  is  torpid,  if  he  has  a pain  in  the  stomach,  malaria  is  the 
cause.  17.  Give  the  boy  four  grains  of  quinine,  and  he  will  be 
well. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quis  magnas  doses  dat?  2.  Est-ne  atra  bilis  signum  insanice? 

3.  Nonne  magnum  certamen  inter  medicos  de  genere  febris  erat? 

4.  Nonne  omnes  medici  de  tussi  puellae  concordant?  5.  Quis 

morbum  pueri  nervosam  febrem  appellat  ? 6.  Quis  morbum  pes- 

tilentialem  febrem  appellat?  7.  Est-ne  febris  biliosa  letalis?  8. 
Torpet-ne  jecur  militis  veteris  ? 9.  Est-ne  extractum  taraxici  tor- 


1 Seems. 
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pidi  jecoris  bon um  remedium?  10.  Si  jecur  tuum  torpebit,  nonne 
empiricus  morbum  malariam  appellabit?  11.  Nonne  malariam 
appellabit  fere  omnis  morbi  causam  ? De  malaria  insanus  est. 


CHAPTER  XVI. 

68.  THIRD  DECLENSION— CONTINUED. 


69.  Mixed  Steins. — Usually  classed  as  stems  in  i.  Nouns  in  s 
and  x generally  preceded  by  a consonant : 


Urbs,  F., 

Nox,  F-, 

Lis,  F., 

city , 

night, 

« 

strife. 

Singular. 

Terminations. 

N.  V.,  urbs, 

nox, 

lls. 

s 

G.,  urbis, 

noctis, 

litis. 

is 

D.,  urbl, 

noctl, 

litl. 

i 

Ac.,  urbem, 

noctem, 

litem. 

em 

Ab.,  urbe, 

nocte, 

lite. 

e 

Plural. 

N.  V.,  urbes, 

nocte.s, 

lites. 

es 

G.  urb ium, 

noc  tium, 

Iit5s.  vo 

ium 

D.  urb ibus, 

noct  ibus, 

ibus 

Ac.  urbes, 

nodes, 

lites. 

es 

Ab.  urb  ibus, 

nodibus, 

Iiti6)is. 

ibus 

70.  ADJECTIVES. 

Felix , happy ; prudens,  sagacious. 

Singular. 


M.  and  F. 

Neut. 

N.  V.  felix, 

felix, 

prudens, 

prudens, 

G.  felicis, 

felicis, 

prudent  is, 

prudent  is, 

D.  felid, 

felid, 

prudenti, 

prudenti, 

Ac.  felicem, 

felix, 

prudentem, 

prudens, 

Ab.  felicl,  e. 

felici,  e. 

prudenti,  e. 

prudenti,  e. 
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Plural,. 


N.  V.  felices, 

felicia, 

prudentes, 

prudentia, 

G.  felicium, 

feliciam, 

prudentium, 

prudentium, 

D.  folicib us, 

feliciias, 

prudenti6os, 

prudentiims, 

Ac.  felices, 

fences,  \<X 

prudentes, 

prudentia, 

Ab.  felici&os. 

felic  ibus. 

prudenti6as. 

prudentiims. 

71. 

PARTICIPLE. 

Amans,  loving. 

Singular. 

Plural. 

M.  and  F. 

Neut. 

M.  and  F. 

Neut. 

N.  V.  arnaus, 

amans, 

amantes, 

amantia, 

G.  amantis, 

amantis, 

amantium, 

amant  ium, 

D.  amanti, 

amanti. 

amanti&us, 

amanti&us, 

Ac.  amantem, 

amans, 

amantes, 

amantia, 

Ab.  amante,  i. 

amante,  i. 

a man  trims. 

amantiims. 

72.  Rules  of  Gender: 

(1)  Nouns  ending  in  o,  or,  os,  er,  es  (gen.  idis,  itis)  are  mascu- 
line. 

(2)  Nouns  ending  in  as,  es  not  increasing  in  the  genitive,  is,  x 
and  s following  a consonant,  are  feminine. 

(3)  Nouns  ending  in  a,  e,  i,  y,  c,  l,  n,  t,  ar,  ur  and  us  are  neuter. 

The  exceptions  to  these  rules  the  student  should  learn  as  he  ad- 
vances. 

73.  Decline  together,  nox  atra,  dark  night;  vitis  tenax,  clinging 
vine  ; medicus  prudens,  sagacious  physician. 


74. 

Bulbus,  -I,  M 

Bulliens,  -entis  (adj.)  . 
Cruditas,  -atis,  r. . . . , 

Creber,  -a,  -um 

Expecto  (1),  -avi,  -atum 
Forsan  (adv.)  . . . . 
Fastidiosus,  -a,  -nm  . . . 

Hililris,  -e 

Tnquit 

Lupullna,  -aj,  f 


Vocabulary.  19. 

. . . bulb. 

. . . boiling. 

. . . dyspepsia,  indigestion. 

. . . frequent. 

. . . expect,  wait  for. 

. . . perhaps. 

. . . dainty,  fastidious. 

. . . cheerful,  jovial,  merry. 

. . . said  he,  says  he  (used  in  quotations). 

. . . lupilin  (a  production  existing  in  the  hop). 
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Mane  (indcl.),  N morning. 

Maxime  (adv.) greatly,  in  the  highest  degree. 

Omulno  (ad.) entirely,  altogether,  (with  a neg.)  at  all. 

Nonnunqnam  (adv.) sometimes. 

Mutatio,  -onis,  F change. 

Prudens,  -entis  (adj.) sagacious,  prudent,  knowing. 

Prohibeo  (2),  -ui,  -ituin kinder. 

Sedeo  (2),  sedi,  sessum  (intr.)  . . sit. 

Submoveo  (2),  movi,  motuin  (tr.)  . remove,  drive  away. 

Sic  (adv.) so,  thus. 

Tot  (adj.,  indcl.) so  many. 

Exercise.  42. 

1.  Medicus  prudens  in  officina  sedebat.  2.  Amicus  dyspepticus, 
tristis  vir,  intrabat.  3.  Quomodo  vales  hodie,  mi  amice  vetus,  in- 
quit hilaris  medicus.  4.  Non  valeo  omnino  ; misera  est  valetiido 
mea  ; cruditas  stomacbum  semper  mordet ; quid  cruditatem  meam 
sanabit?  5.  Multa  cruditatis  remedia  sunt ; nulla  autem  semper 
sanabunt.  Cruditas  tua  forsan  insanabalis  est.  6.  Sic  expecta- 
bam, — mors  mox  aderit ; nunc  despero  ! 7.  iEquum  animum  babe, 
mi  amice  ; salutare  prseseriptum  dabo.  8.  “ 1&  1 — carbonis  pulveris 
medium  cochleare  mane  et  nocte  post  cibum.”  9.  Si  simplex  prav 
scriptum  cruditatem  non  levabit,  aliud  tenta.  10.  Centum  prte- 
scripta  cruditatis  jam  tentavi,  et  non  adjuvant.  11.  “ 14 — bis- 
muthi  subnitratis^  unciam  unam,  pepsini  pulveris  grana  decern, 
olei  mentlue  pi  peril  tsc  guttas  viginti,  sacchari  uncias  duas  : Misce 

et  in  vitro  conserva : Dosis,  cochleare  parvum  post  cibum.”  12. 

Gratiam  habeo,  mi  amice  vetus,  non  autem  cruditatem  adjuvabit, 
nunquam  amicum  infelicem  iterum  videbis : — vale.  13.  Dyspep- 
ticus fere  omnia  remedia  tentat.  14.  Hodie  extracta  fluida  buchu,2 
lupulime,  calumbte,  gentianse,  quassia,  lappa,  geranii,  chimaphila, 
uva  ursi,  et  alia  extracta  potat  plenis  poculis.  13.  Cras  pilulas 
aloes,  aloes  et  ferri,  aloes  et  myrrha,  ferri  iodidi,  galbana,  rhei,  et 
ceteras  devorabit.  14.  Medicamenta  dyspepticos  raro  adjuvant; 
semper  autem  dyspeptici  adjuvant  medicamentarios. 


1 Abbreviation  for  “recipe,”  “take."  2 Buchu  is  iudecl. ; it  here  stands  for  the  genitive. 
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Exercise.  43. 

1.  The  dyspeptic  is  nearly  always  gloomy.  2.  He  ought  to 
have  a cheerful  physician.  3.  A sagacious  physician  will  advise 
gentle  exercise  in  the  open  air.  4.  Do  you  expect  me  (me)  to  be 
without  medicine?  5.  Gentle  exercise  will  sometimes  cure  even 
a dyspeptic.  6.  I tried  light  exercise  yesterday;  but  it  did  not 
cure  me.  7.  You  have  tried  drugs,  too;  but  drugs  did  not  cure 
you.  8.  You  have  tried  extracts  of  gentian,  dandelion,  capsicum, 
rumex,  lappa,  quassia,  and  tinctures  of  hops,  quinine,  cinchona, 
physostigma,  ginger  and  the  whole  army  of  pills.  9.  Did  any  or 
all  remove  the  pain?  10.  Why  not  now  try  a simple  remedy, — 
exercise  in  the  pure  air?  11.  Frequent  change  of  remedies  hin- 
ders healing.  12.  The  dry  colchicum  bulbs  were  steeped  in  boil- 
ing water.  13.  A few  cups  of  wine  will  be  mingled  with  the 
extract.  14.  Medicated  wines  are  pleasing  to  a dainty  patient. 
15.  Alcohol,  beer  and  sharp  wine  had  ruined  the  old  soldier’s 
stomach. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quid  aqua  bulliente  maceras?  2.  Maceras-ne  colchici 
radicem  ? 3.  Quis  cruditatem  malam  habet?  4.  Cur  sapiens 

medicus  remedium  salutare  non  adhibet?  5.  Est-ne  cruditas  in- 
sanabilis  morbus?  6.  Quot  genera  medicamentorum  tentavit  dys- 
pepticus?  7.  Non-ne  tot  remedia  stomachum  deHebunt?  8.  Quo- 
modo  vales  hodie,  mi  amice?  9.  Cur  de  valetudine  rogas?  Es-ne 
medicus  ? 

Vocabulary.  20. 

Antea,  adv before. 

Anlsum,  -i,  N., anise. 

Bene,  adv well. 

Ceterus,  -a,  -um,  adj the  other,  the  rest  (usually  in  the  plural). 

Calendula,  -se,  F wild  marigold. 

Cubeba,  -82,  F cubeb. 

Copia,  -82,  F supply,  abundance. 

Chiragra,  -ae,  f gout  in  the  hand. 

Chlorum,  -i,  n.  chlorine. 
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Elaterinm,  -i,  n 

. . wild  cucumber , elatenum. 

E,  ex,  prep.,  w.  abl.  . . . 

. . out  of,  from. 

Emptor,  -is,  M 

. . buyer , purchaser. 

En,  interj 

. . lo!  see!  look  there! 

Gelsemium,  -i,  n 

. . yellow  jessauiine. 

Inspeeto,  1,  -avi,  -atum,  tr 

-. . . inspect,  gaze  at. 

Iodium,  i,  N 

. . iodine. 

Lingua,  -ae,  F 

. . tongue. 

Limon,  -onis,  F 

. . lemon. 

Lactophosphas,  -atis,  M.  . 

. . laclophosphate. 

Lactuca,  -se,  f 

. . lettuce. 

Lactuearium,  -i,  N.  . . . 

. . lettuce  opium. 

Ordino,  1,  -avi,  -atum,  tr 

. . arrange. 

Lsetus,  -a,  -am,  adj.  . . . 

. . glad. 

Mundus,  -a,  -um,  adj.  . . 

. . neat,  clean. 

Nodosus,  -a,  -um,  adj.  . . 

. . knotty,  full  of  knots. 

Pix,  picis,  F 

. . pitch. 

Podagra,  -se,  f 

. . gout  in  the  foot. 

Quoque,  adv 

. . cdso,  too  (after  the  word  it  emphasizes). 

Eeeens,  -entis,  adj.  . . . 

. . fresh,  recent. 

Repleo,  2,  -evl,  -etum,  tr. 

. . replenish,  fill  again. 

Sto,  1,  steti,  statum,  intr. . 

. . stand. 

Varietas,  -atis,  F 

. . variety. 

Talis,  -e,  adj 

. . such. 

Unquam,  adv 

. . ever . 

Exercise.  44. 

1.  Juvenis  medicamentarius  novam  officinam  recentibus  medi- 
camentis  replevit.  2.  Ordines  longi  ampullarum  vitrearum  in 
abacis  slant.  3.  Dominus  medicamenta  inspectans  et  ordinans  est 
superbus  et  beatus  vir.  4.  Adomavit  officinam,  et  nunc  multos 
emptores  expectat.  5.  Emptor  intrat,  et  syrupos  rogat.  6.  Rog- 
abas-ne  syrupos?  Vide,  inspecta,  gusta,  si  ])lacet.  7.  En  aurantii 
florum  syrupus,  calcii  lactopbosphatis  syrupus,  ferri,  quininae  et 
strychnin®  pbosphatum  syrupus,  lactucarii  syrupus,  limonis  syr- 
upus,  picis  liquid®  syrupus,  ros®  syrupus,  rbei  aromaticus  syrupus, 
et  alii  syrupi  in  longo  ordine!  Non-ne  sunt  pulcbri?  8.  Tinc- 
turas  quoque  inspecta.  Omnis  tinctura  est  recens,  exiinia,  singu- 
lars. 9.  Tincturas  arnicse  florum,  benzoini,  calendulse,  cubeb®, 
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digitalis,  gelsemii,  iodii ; omnes  tincturas  officinales  liabeo.  Quam 
pulchrse  sunt!  10.  Trochiscos  meos  quoque  gusta,  et  da  puero. 
Non-iie  boni  sunt  ? 11.  Omnia  genera  trochiscorum  officinalium 

in  ampullis  vitreis  sunt.  12.  Non-ne  menthse  piperatse  et  zingiberis 
trocliisci  linguam  mordent,  mi  puer  parve?  Recentes  et  acres  sunt. 
13.  Medieatas  aquas  quoque  gusta.  Ex  ampulla  pota.  Unquam-ne 
tales  aquas  an  tea  gustavisti?  14.  Aquas  ammonite,  amygdalae, 
anisi,  aurantii  florum,  chlori,  mentbae  piperatae,  mentbae  vlridis, 
rosae, — omne  genus  medicatarum  aquarum  praebebo.  15.  Satis 
bodie,  mi  amice.  Officina  tua  perpulcbra  est.  Alio  tempore  cet- 
era medicamenta  inspectabo.  Yale. 

Exercise.  45. 

1.  You  have  a very  pretty  drug-store,  my  friend.  2.  It  is  not 
large,  but  neat  and  well-arranged.  3.  You  have  also  a large 
variety  of  fresb  drugs.  4.  I like  to  see  (video  lib  enter')  a well- 
arranged  drug-store.  5.  Wbat  bave  you  in  tbe  glass  bottles  on 
the  high  shelf?  6.  Four  bottles  bold  tinctures  of  arnica,  cubebs, 
lemon  and  iodine ; three  contain  fluid  extracts  of  dandelion,  stil- 
lingia  and  veratrum.  7.  The  rest  of  my  fluid  extracts  are  on  tbe 
second  shelf.  8.  I bave  on  my  shelves  all  the  officinal  prepara- 
tions of  the  “ American  Pharmacopoeia.”  9.  Many  preparations 
are  not  often  asked  for ; but  a good  store  ought  to  have  (them) 
all.  10.  There  are  two  official  oleates, — the  oleate  of  mercury 
and  the  oleate  of  veratrine.  11.  Neither  has  been  asked  for  in 
my  store  within  two  years.  12.  We  have  also  three  kinds  of 
official  medicated  papers ; but  we  seldom  furnish  one  to  a cus- 
tomer. 13.  The  Pharmacopoeia  contains  only  one  trituration, — 
elaterini  triturdtio.  14.  No  one  seems  to  want  so  powerful  a pur- 
gative. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Est-ne  medicainentario  copia  medicamentorum  ? 2.  TTabet-ne 
cubebie  et  calendulse  extracta  fluida?  3.  Q,uis  chiragram  nodosam 
habet?  4.  Non-ne  est  chiragra  morbus  dolorosus?  5.  Ubi  sedes 
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morbi  est?  Non-ne  est  in  digitis?  6.  Nura  podagram  quoque 
miles  vetus  habet  ? 7.  Quod  remedium  chiragram  et  podagram 

sanabit?  8.  Non-ne  salicylicum  acidum  podagrse  novum  et  bonum 
remedium  est  ? 9.  Est-ne  dosis  magna  ? Decern  grana  dosis  est. 


1.  Anthemis,  from  the  Greek  antheo,  flower. 

2.  Ladophosphas,  from  lac,  milk,  and  phosphas,  phosphate. 

3.  Laduca,  from  lac,  milk,  so  called  from  its  milky  juice. 

4.  Hedeoma,  from  the  Greek  hedus,  agreeable,  pleasant, — pen- 
nyroyal. 

5.  Morphlna,  from  Morpheus,  the  god  of  sleep. 

6.  Tonicum,  from  tonus,  tone,  vigor. 

7.  Trochiscus,  from  the  Greek  trochos,  a wheel,  so  called  from 
the  shape. 


CHAPTER  XVII. 

76.  THIRD  CONJUGATION. 

ACTIVE  VOICE. 

Rego,  I rule. — Stem,  reg. 
Principal  Parts. 


75.  Suggestive  Derivations. 


Pres.  Ind.  Pres ■ Inf.  Per/.  Ind. 

s J 

rSgo,  reg  Zr5,  r exl, 

Indicative  Mood. 


Supine. 

rectum. 


PRESENT  TENSE. 

I rule. 


SINGULAR. 


PLURAL. 


rCgo, 

rPg/.s, 

rf’g  d. 


rCg Imus, 
rCgWis, 

rCgimi. 


4 
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rSg  ebam, 

r&gebas, 

T&gebat. 


T&gam, 

r&ges, 

r&get. 


rexi, 
r existi, 
rex  it. 


rexSram, 

rexgras, 

rexSrat. 


IMPERFECT. 

I was  ruling. 

r&gebdmus, 
reg  ebatis, 
r&gebant. 

FUTURE. 

I shall  or  will  rule. 

regemus, 

r&getis, 

regent. 

PERFECT. 

I ruled  or  have  ruled. 


reximus, 
rexistis, 
rexerunt  or  ere. 

PLUPERFECT. 

I had  ruled. 

rexgrdmus, 

rexeratis, 

rexSrant. 


rexgro, 
r exSris, 
r exgrit. 


FUTURE  PERFECT. 


I shall  or  will  have  ruled. 

r exgrimus, 

rexSeitis, 

rexSrird. 


Subjunctive. 


SINGULAR, 
rggawi, 
regas, 
rSg at. 


PRESENT. 

PLURAL. 

rSg  amus, 
r&gatis, 
r6g ant. 

IMPERFECT. 


r6g  grcm, 
rSg  Sres, 
rfig  HreL 


r eggremus, 
r6g  Srelis, 
rCg  Hrent. 
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PERFECT. 


r exSrim, 

rexSrimus, 

rexSris, 

r exSritis, 

r exSrit. 

r exSrint. 

PLUPERFECT. 

r exissem, 

rexissemus 

rexisses, 

rexisse  (is, 

rexisset. 

r exissent. 

Imperative. 


Pres,  rege,  rule  thou; 

Fut.  r6g Ito,  thou  shalt  rule , 
rgg Ito  he  shall  rule. 


rfig Uc,  rule  ye. 

regUote,  ye  shall  rule, 
r&gunto,  they  shall  rule. 


Infinitive. 

Pres,  r SgSre 

Perf.  rexisse 

Fut.  rect urus  esse, 

Participle. 

Pres.  rSgens 

Fut.  recturus  


to  rule. 

to  have  ruled. 

to  he  about  to  rule. 


ruling, 
about  to  rule. 


Gerund. 

Gen.  r&gendi 

Dat.  r&gendo 

Acc.  regendum, 

Abl  r agendo 

Supine. 

Acc.  vectUm 

Abe.  rectM 


of  ruling, 
for  ruling, 
ruling, 
by  ruling. 


to  rule. 

to  rule,  be  ruled , 


PASSIVE  VOICE. — REGOR,  I AM  RULED. 
Verb  Stem,  reg ; Present  Stem,  rege. 
Principal  Tarts 

Pres.  Ind. 


reg  or, 


Pres.  Inf. 
rcgl, 


Perf.  Ind. 
rectus  sum. 
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Indicative  Mood. 
PRESENT  TENSE. 
I am  ruled. 


SINGULAR, 
reg  or, 

reg era,  or  re, 
regitur. 


regebar, 
r egebaris,  or  re, 
regebatur. 


PLURAL. 
regimur, 
vegimini, 
r eguntur. 

IMPERFECT. 

I was  ruled. 

regebamur, 

regebdmini, 

regebantur. 


regar, 

regeris,  or  re, 
reg  etur. 


FUTURE. 

I shall  or  will  be  ruled. 


reg  emur, 
reg  emini, 
reg  entur. 


I have 
rectus  sum, 
rectus  es, 
rectus  est. 


PERFECT. 

been  ruled,  or  I was  ruled. 


recti  sumus, 
recti  est  is, 
recti  sunt. 


rectus  eram, 
rectus  eras, 
rectus  erat. 


PLUPERFECT. 

I had  been  ruled. 


recti  eramus, 
recti  eratis, 
recti  erant. 


rectus  ero, 
rectus  era, 
rectus  erit. 


FUTURE  PERFECT. 

I shall  or  will  have  been  ruled. 

recti  erimus, 
recti  eritis, 
recti  erunt. 

Subjunctive. 

PRESENT. 


SINGULAR. 

reg  ar, 

regdris,  ro  re, 
TQgdtur. 


PLURAL. 
regamur, 
r egdmini, 
reg  antur. 
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IMPERFECT. 


reg  erer, 

regeremur, 

reg ereris,  or  re, 
reg eretur. 

regere  mini, 
xegerentur. 

PERFECT. 

rectus  sim, 

recti  simus, 

rectus  sis, 

recti  sill’s, 

rectus  sit. 

recti  sint. 

PLUPERFECT. 

rectus  essem, 

recti  essemus, 

rectus  esses, 

recti  essetis, 

rectus  esset. 

recti  essent. 

IMPERATIVE. 

Pres,  regere,  be  thou  ruled, 

1 

reg imini,  be  ye  ruled. 

Fut.  r egitor,  thou  shalt  be  ruled. 
Tegitor,  he  shall  be  ruled. 

reg untor,  they  shall  be 

Infinitive. 

Pres,  regl io  be  ruled. 

Perf.  rectus  esse to  have  been  ruled. 

Fct.  rectum  in to  be  about  to  be  ruled. 

Participle. 

Perf.  rectus ruled. 

Ger.  reg end  us to  be  ruled , deserving  to  be  r uled. 


CHAPTER  XVIII. 


THE  THIRD  CONJUGATION. 

77.  Learn  the  present,  imperfect  and  future  indicative,  and 
present  imperative  and  infinitive,  active  and  passive  of  recjo. 

Vocabulary.  21. 

Achillea,  -a;,  f ....  yarrow. 

Absinthium,  -i,  n wormwood. 

Acta  a,  -ae,  f actcea,  cohosh. 
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Alnus,  -i,  f 

Aletris,  -idis,  f 

Butyrum,  -i 

Caffea,  -as,  f 

Cocalna,  -as,  F 

Cresco,  3,  crevi,  -etura,  intr.  . 
Dico,  3,  -xi,  -turn,  tr.  . . . . 

Duco,  3,  -xi,  -turn,  tr 

Emo,  3,  emi,  -ptum,  tr.  . . . 
Pono,  3,  posui,  -itum,  tr. . . . 

Psora,  -as,  f 

Bego,  3,  -xi,  -turn,  tr 

Eeddo,  3,  redidi,  -itum,  tr.  . . 
Sumo,  3,  sumpsi,  sumptum,  tr. 

Senex,  senis,  M 

Thea,  -ae,  f 

Yendo,  3,  vendidi, -itum  . . . 
Vineo,  3,  vici,  victum  . . . . 


alder. 

star-grass. 

butler. 

coffee. 

cocaine. 

grow. 

sag. 

lead. 

buy. 

place,  put. 

itch. 

mile. 

give  back,  return,  yield. 

take,  take  up. 

old  man. 

tea. 

sell. 

conquer. 


Exercise.  46. 

1.  Regis,  regebas,  reges.  2.  Regor,  regebar,  regar.  3.  Regitis, 
regebatis,  regetis.  4.  Regimur,  regiminl,  regemur,  regebamini. 
5.  Emo,  emitis,  emunt.  6.  Sumit,  sumitur,  sumebat,  sumebatur, 
sument,  sumentur.  7.  Yincitur,  vinces,  vincebas,  vincuntur,  vin- 
cebantur,  vincentur.  8.  Ducam,  ducebas,  ducis,  ducor,  duceris, 
ducuntur.  9.  Rege,  regere,  regite,  regimini.  10.  Regere,  regi. 


1.  We  rule,  we  were  ruling,  we  shall  rule.  2.  You  are  ruled, 
you  were  ruled,  you  will  be  ruled.  3.  I am  ruling,  thou  wert 
ruled,  he  shall  be  ruled.  4.  They  rule,  they  are  ruled,  they  were 
ruling,  they  will  rule.  5.  Rule  thou,  be  thou  ruled,  rule  ye,  be 
ye  ruled.  6.  I buy,  he  will  take,  they  were  conquered,  they  will 
buy,  they  were  taking.  7.  Buy,  take,  lead,  conquer.  8.  To  take, 
to  lead,  to  be  taken,  to  be  led. 

1.  Amici  nostri  caffeam,  theam,  saccharum  emunt.  2.  Caffea 
ab  amicis  emetur.  3.  Bromidum  et  boras  a medicis  emebantur. 
4.  Quinia  et  cinchonidia  ajgroto  ementur.  5.  Agricola  castorei 
grana  decern  sumet.  6.  A paupere  milite  panis  et  butyrum  erne- 
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bantur.  7.  Quis  cocainam  sumit?  8.  Cur  medicus  arsenicum, 
atropinam,  aconitlnam,  digitalem,  et  alia  venena  acria  emit? 
9.  Medicamentarii  filius  senis  absinthii  oleum  et  acliilleae  extractum 
vendebat.  10.  Duo  genera  actaeae  in  officlna  habet, — actaeam 
racemosam  et  actseam  spicatam.  11.  Radix  actaese  appellata  est 
cimicifuga.  12.  Cimicifugse  decoctio  psoram  sanabit.  13.  Infusio 
adianti  tussim  molestam  ssepe  solvet.  14.  Aletridis  decoctio  valde 
amarurn  tonicum  est. 

Exekcise.  47. 

1.  The  old  farmer  is  buying  the  oil  of  wormwood  and  the  extract 
of  yarrow.  2.  He  asked  for  a small  bottle  of  the  decoction  of 
cimicifuga.  3.  The  extract  of  aletris  is  very  bitter.  4.  He  will 
buy  the  extract  of  aletris  as  a tonic  for  his  sick  son.  5.  He  will 
also  buy  tea  and  sugar  and  coffee.  6.  Cocaine  is  the  extract  of 
cocoa.  7.  The  intermittent  fever  is  sometimes  cured  with  the  fluid 
extract  of  alder.  8.  White  cohosh  grows  in  the  woods.  9.  The 
ointment  of  chrysarobin  is  said  to  cure  the  psora.  10.  Datura 
stramonium  is  a common  herb,  growing  in  many  parts  of  our 
country.  11.  It  yields  four  officinal  preparations, — the  extract  of 
stramonium,  the  fluid  extract  of  stramonium,  tincture  of  stramo- 
nium and  ointment  of  stramonium. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Emebas-ne  theam  et  caffeam,  Joanne?  2.  Ubi  saccharum 
ponebas?  3.  Quid  in  ampullis  vitreis  habes?  4.  Ubi  cicuta,  acre 
venenum,  crescit ? 5.  Quid  febris  intermittentis  bonum  remedium 

est?  6.  Nonne  nonnunquam  sanatur  alni  fluido  extracto?  7. 
Quis  letifera  venena  tractat  ? 8.  Quod  genus  praeparationis  med- 

icinalis  absinthium  reddit  ? 9.  Est-ne  utile  febri  extractum  ale- 

tridb?  10.  Nonne  actsea  nigra  in  silvis  crescit? 
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CHAPTER  XIX. 

THIRD  CONJUGATION— CONTINUED. 

78.  Learn  the  perfect,  pluperfect  and  future  perfect  indicative 
and  perfect  infinitive,  active  and  passive  of  rego. 

Exercise.  43. 

1.  Rexit,  rexerat,  rexerit.  2.  Rexerunt,  rexerant,  rexerint.  3. 
Rexisse,  rectus  esse.  4.  Rectum  est,  rectum  erat,  rectum  erit.  5. 
Rexisti,  rexeras,  rexeris.  6.  Rexistis,  rexeratis,  rexeritis.  7.  Rexi- 
mus,  recti  sumus.  8.  Rexi,  rexeram,  rexero.  9.  Rexerant,  recti 
erant.  10.  Recta  est,  rectus  erat,  recta  erit. 

1.  I have  ruled,  I had  ruled,  I shall  have  ruled.  2.  I have 
ruled,  I have  been  ruled.  3.  I had  ruled,  I had  been  ruled.  4. 
You  will  have  ruled,  you  will  have  been  ruled.  5.  To  have  ruled, 
to  have  been  ruled.  6.  They  had  ruled,  they  had  been  ruled.  7. 
She  has  been  ruled,  she  had  been  ruled.  8.  Who  has  ruled  ? who 
will  have  been  ruled  ? 9.  It  was  ruled,  it  had  been  ruled,  it  will 

have  been  ruled.  10.  You  had  been  ruled,  you  had  ruled. 

1.  Quis  sumpsit?  sumtum-ne  erat?  quid  sumptum  erit?  2. 
Duxit,  duxisti,  duxerat,  duxeris.  Emptum  est,  emit,  emerat, 
emptum  erit.  4.  Yendidisti,  venditum  est,  vendiderant,  venditi 
erint.  5.  Posuerunt,  posuerant,  posuerint.  6.  Quis  dixit?  est-ne 
dictum  ? erit-ne  dictum  ? 7.  Dixisse,  dictum  esse.  8.  Ubi  posuerat  ? 
positum  est  in  abaco.  9.  Quis  poculum  in  abaco  posuit  ? 10. 

Quis  conii  extractum  sumpsit  ? 

Vocabulary.  22. 

Acutus,  -a,  -urn,  adj acute,  shaip. 

Ago,  3,  egi,  actum,  tr lead,  drive,  do. 

Compono,  3,  -sui,  -iturn,  tr compound,  make  up. 

Convalesco,  3,  -ul,  intr recover,  gain  strength. 

Divide,  3,  -si,  -Isum,  tr divide. 

Eupatorium,  -i,  thorouqhcort. 

Fasciculus,  -i,  small  bundle,  package. 

Hedeoma,  -ae,  e pennyroyal. 
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Mulier,  -is,  f 

Neque,  nec 

Occupo,  1,  -avi,  -utum,  tr. 

Os,  oris,  n 

Paulum,  -i 

Prnescribo,  3,  -ipsi,  -tum,  tr, 
Puto,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . 
Rheumatismus,  -i,  m.  . . 

Plerumque,  adv 

Uleerosus, -a, -um . . . . 
Vetulus,  -a,  -um  .... 


woman. 

nor. 

occupy , be  busy, 
mouth, 
a little, 
prescribe, 
think,  suppose 
rheumatism, 
usually, 
sore. 

old,  oldish,  rather  old. 


Exercise.  49. 

1.  Quomodo  vales  hodie,  amice  care?  2.  Quod  genus  praepar- 
ationis  nunc  componis?  3.  Multa  genera  remediorum  compono 
et  in  officina  vendo.  4.  Nunc  pilulas  ferri  iodidi  compono. 
5.  Ferri  redacti  sexaginta  grana,  iodidi  octoginta  grana,  glycyr- 
rhizte  pulveris  quinquaginta  grana,  acaciae  pulveris  duodecim 
grana,  aqute  unciam,  balsami  tolutani  grana  decern,  tetheris  un- 
ciam  compono  et  bene  misceo.  6.  Misturam  in  pilulas  centum 
dividam.  7.  Heri  quinise  sulpbatis  grana  yiginti,  acidi  citric! 
paulum,  ferri  et  ammonite  citratis  dracbmam  unam,  saccbari  syr- 
upi  unciam  fluidam  unam,  aquae  purae  uncias  fluidas  quinque  aegro 
amico  prtescripsi.  8.  Praescriptum  est  quinlnae  et  ferri  tonicum. 
9.  Si  aeger  tonicum  potabit  mane  et  nocte,  mox  valebit.  10.  Primo 
vere  amicus  noster,  nauta  claudus,  acuto  rheumatismo  tentatus  est. 
11.  Juvenis  medicus  multa1  praescripserat  aeger  autem  non  con- 
valuit.  12.  Quid  tu  (you)  praescripsisti  ? 13.  Opii  doses  paucas, 

et  quinlnae  sulpbatis,  et  sulphuricum  acidum  dilutum  praescripsi, 
et  paucis  horis  convalescebat,  14.  Est-ne  juvenis  medicus  empir- 
icus?  15.  Sic  non  dico,  mi  amice,  nec  puto.  Est  bonus  vir,  et 
peritus  erit.  16.  Sic  spero. 


Exercise.  49. 


1.  Had 
iron  ? 2. 


the  druggist  made  up  the  prescription  of  quinine  and 
No;  be  bad  been  occupied  with  other  prescriptions. 


1 Neuter  plural, — many  things,  many  remedies. 
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3.  He  bad  made  up  four  preparations  of  morphia, — acetate  of 
morphia,  sulphate  of  morphia,  citrate  of  morphia  and  muriate  of 
morphia.  4.  An  old  lady  had  bought  a few  small  packages  of 
sage,  thoroughwort,  wormwood  and  pennyroyal.  5.  A decoction 
of  sage  is  supposed  to  cure  a sore  mouth.  6.  It  is  also  thought  by 
old  women  to  be  a good  emmenagogue.  7.  The  officinal  prepara- 
tion of  thoroughwort  is  called  the  fluid  extract  of  eupatorium. 
8.  It  is  also  known  by  the  common  name  of  boneset.  9.  A vola- 
tile, pungent  oil  is  distilled  from  pennyroyal.  10.  The  physician 
had  prescribed  for  the  patient  fifteen  grains  of  xanthoxylum.  11. 
The  common  name  of  xanthoxylum  is  prickly  ash.  12.  The  blue 
mass1  had  been  divided  by  the  druggist  into  a hundred  pills. 
13.  The  skillful  physician  cured  the  old  soldier’s  rheumatism  with 
a few  doses  of  salicylic  acid. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Habet-ne  miles  vetus  acutum  rheumatismum?  2.  Tentavit-ne 
multa  remedia?  3.  Quid  perltus  medicus  segro  prsescripsit ? 4. 

Non-ne  acidum  salicylicum  dolorem  levabit?  5.  Est-ne  hedeomse 
oleum  volatile?  6.  Quomodo  dicis  mistletoe  Latlne?  7.  Est-ne 
viscum  Latlnum  nomen?  8.  Quid  fennel  appellas  Latine?  9. 
Non-ne  est  nomen  anthemis ? 10.  Cur  sic  appellatur?  11.  Non-ne 
quod  abundantiam  florum  habet  ? 


Vocabulary.  23. 


Aprlcus,  -a,  -uni,  adj 
Communis,  -e,  adj.  . 
Coliors,  -tis,  f.  . . . 

Diu,  adv 

Frustra,  adv.  . . . 
Interim,  adv.  . . . 
Ingravesco,  3,  intr., 
Iratus,  -a,  -um,  adj. 
Locus,  -I,  m.  ... 
Marrubium,  -I,  N.  . 
Nimiiim,  adv.  . . . 


sunny. 

common. 

cohort. 

a long  time,  a long  white. 

in  vain. 

meanwhile. 

grow  heavy , become  worse, 
angry. 

■place, 
horehound. 
loo  much,  too. 


* Massa  hydrargyri. 
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Potius,  adv.,  corapr.  deg.  of  pods,  ....  rather. 

Sententia,  -ae,  F sentiment , thought,  opinion. 

Traho,  3,  -xi,  -ctum,  tr drag,  draw. 

Usurpo,  1,  -avi,  -atum,  tr use,  usurp. 

Valetudinarius,  -a,  -urn sickly,  infirm. 

Exercise.  50. 

1.  Joannus,  agricolae  filius,  valetudinarius  fuerat.  2.  Non  per- 
seger  1 erat,  et  tamen  non  valebat.  3.  Lente  in  horto  et  locis  aprl- 
cis  segrotum  corpus  trahebat.  4.  Pater  amans  filio  pilulas  quinise, 
cinchbnte,  hydrargyri  emerat.  5.  Multa  decocta  rumicis,  lappse, 
eupatorii,  xanthoxyli  etiara  paraverat.  6.  Medicus  quoque  tinc- 
turas  columbse,  coral,  chiratae,  pruni,  et  alia  tonica  frustra  praescrip- 
serat.  7.  Nihil  pueri  morbum  submoverat.  8.  Interim  Joannus  non 
convalescebat,  potius  autem  ingravescebat.  9.  Magnum  inter  med- 
icos erat  certamen  de  genere  morbi.  10.  Vetus  medicus  more  suo 
morbum  malariam  appellabat.  11.  “ Certe,”  respondet  juvenis 
medicus,  “ sic  semper  dicis  ; omnem  morbum  appellas  malariam. 
12.  Si  puer  parvus  ventris  dolorem,  si  puella  capitis  dolorem,  si 
vetula  anus  dolorem  in  membris  liabet,  malaria  est  causa.  13. 
Diagnosis  tua  malariam  semper  indicat.  14.  Explica  malariam, 
si  placet,”  16.  Turn  vetus  medicus,  valde  iratus,  sic  respondit. 
17.  “ Caput  tuum  nimium  magnum  est ; omnia  continet.  18.  Si 
nomen  morbi  est  longum  et  difficile  semper  usurpas.  19.  Si  puer 
psoram  communem  liabet,  appellas  morbum  autalgiam  prurigind- 
8am.  20.  Si  liabet  ventris  dolorem,  sapienter  appellas  hypogas- 
trii  algiam."  21.  Sic  medici  jurgabant : — Joannus  interim  medi- 
camenta  foras  jactaverat,  et  mox  convalescebat. 

Exercise.  51. 

1.  The  young  physician  loves  to  use  very  long  and  difficult 
words.  2.  The  volatile  oils  of  lemon,  bergamot,  spearmint,  rose- 
mary, horehound,  coriander  and  cloves  are  always  called  by  their 
Latin  names.  3.  He  never  calls  for  oil  of  bay,  wintergreen  oil, 
the  oil  of  allspice,  etc. ; but  oleum  myrcise,  oleumgaultheriae,  oleum 


i ii  per»  prefixed  to  an  adjective  lias  t lie  intensive  force  of  “ very.” 
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pimentae,  et  cetera.  4.  He  seems  to  cure  a difficult  disease  if  it 
has  a long,  Latin  name.  5.  To  cure  the  ague  with  a common 
remedy  is  easy  enough.  6.  But  to  cure  febrim  quotidianam  sul- 
phate cinchonee  seems  difficult.  7.  In  the  opinion  of  the  old  phy- 
sician, the  cause  of  nearly  every  disease  is  malaria.  8.  If  you  are 
attacked  by  any  sort  of  fever,  by  rheumatism  or  gout ; 9.  If  you 
have  a pain  in  the  head,  stomach,  limbs,  or  in  any  part  of  the 
body,  malaria  is  the  cause.  10.  Is  the  boy  sickly,  and  does  he 
drag  around  a feeble  body?  ^ 11.  Give  the  little  boy  sulphate  of 
quinine,  and  drive  out  the  malaria.  12.  Our  friend  has  been  at- 
tacked by  malaria,  and  is  growing  worse  daily  (in  diem).  13. 
The  physician  will  prescribe  extracts  of  aletris,  taraxicum,  gentian 
and  other  strong  tonics.  14.  The  old  doctor  is  the  bitter  foe  of 
malaria. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Nonne  omnem  morbum  malariam  putat?  2.  Nonne  asger 
convalescit?  3.  Num  febris  intermittens  ingravescit?  4.  Nonne 
amicus  valebit?  5.  Nonne  juvenis  medicus  longa  nomina  mor- 
borum  usurpat  ? 6.  Ubi  est  valetudinarius  amicus  ? 7.  Nonne 

extracta  fluida  eupatorii  et  alni  adjuvabunt?  8.  Sumpsit-ne  qui- 
nime  sulphatem?  9.  Habet-ne  febrim  quotidianam?  10.  Quid 
febrim  intermittentem  sanabit  ? 

79.  For  Translation.  52. 

Bubus 1 medicamentum.  Prsescriptum  Catdnis  censoris  Romani. 

Si  morbum  bovum  metues,  sanis  dato 2 salis  micas  tres,  folia 
laurea  tria,  porri  libras  tres,  ulpici  spicas  tres,  alii  spicas  tres,  turis 
grana  tria,  herbse  sabinte  plantas  tres,  rutse  folia  tria,  vitis  albae 
caules  tres,  fabulos  albos  tres,  carbdnes  vivos  tres,  vini  sextarios 
tres.  Misceto  bene.  Is3  jejunus  fiet4qui5  dabit.  Potiouem  in 
partes  tres  dividito/’  et  unam  partem  quotidie  dato. 


' Dative.  2 Imper.  sec.  per.  sing.,— tliou  shalt  give,  or  give. 

* Is,  pronoun— he.  4 Shall  be.  6 Qui,  relative  pronoun— who. 

® In  t he  imper. — divide. 
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80.  Praescriptum  Catonis  ad  panem  faciendum,} 

Panem  depsticium1 2  sic  facito.3  Manus  (hands)  mortariumque 4 
bene  lavato.  Farinam  in  mortarium  indito,  aquam  paulatim  ad- 
dito,  subigitoque  pulcbre.  Ubi  bene  subegeris,  defingito,  coqui- 
toque  sub  testu.5 

81.  Suggestive  Derivations. 

1.  Diagnosis,  from  the  Greek  dia,  through,  and  gnosis,  knowledge, 
— a through  knowledge  or  distinction. 

2.  Eupatorium,  called  after  Mithridates  Eupator,  who  is  sup- 
posed to  have  used  it  as  a medicine, — boneset. 

3.  Hypogastralgia,  from  the  Greek  vpo,  under,  gaster,  stomach, 
and  algos,  pain — under-the-stomach-pain  ; belly-ache. 

4.  Lux  am,  from  luxare,  to  put  out  of  place— a dislocation. 

5.  Malaria,  from  malus,  bad,  and  aer,  air, — bad  air. 

6.  Psora,  from  Greek  psoo,  I rub. 

7.  Pruriginosus,  from  prurire,  to  itch. 

8.  Salvia,  from  solvere,  to  be  sound  ; so  called  from  its  reputed 
healing  qualities. 

Vocabulary.  24. 


Absum,  -esse,  -ful be  away , absent. 

A (lj u tor,  -is,  M assistant. 

Anglice,  adv in  English. 

Brassiea,  -sc,  F cabbage. 

Contundo,  3,  -Gdi  -usiirn,  tr bruise. 

Contusus,  -a,  -uni,  per.  part bruised. 

Dives,  itis,  adj rich. 

Exigo,  3,  -egi,  -actum exact,  demand. 

Fractura,  -fe,  f fracture. 

Fasciculus,  -i,  m bundle,  package. 

Foenioulum,  -i,  n fennel. 

Horribilis,  -e,  adj horrible,  dreadful. 

Lego,  3,  -egi,  -etum  tr read. 

Luxum,  -I,  n dislocation. 

Latine,  adv in  Latin. 


1 Ad  panem  faciendum — for  making  bread.  2 Kneaded.  8 Make. 

4 Que,  conj.,  connecting  mantis  and  mortarium — and.  5 In  an  earthen  vessel. 
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Nummus,  -I,  m 

Nonnunquam,  adv.  . . . 

Opus,  -eris,  N 

Praparatio,  -onis,  p. . . . 
Pavito,  1,  -avi,  -atum,  intr. 

Postea,  adv 

Purgo,  1,  avi,  atum,  tr.  . 
Proprius,  -a,  -urn,  adj.  . . 
Serpentaria,  -£e,  F.  . . . 

Similiter,  adv 

Ulcus,  -eris,  n 


money,  coin. 

sometimes. 

work. 

a preparing , preparation, 
tremble  for  fear,  fear  greatly, 
hereafter, 
cleanse,  purge, 
peculiar,  special, 
serpentaria,  snake-root, 
similarly,  in  like  manner, 
sore,  ulcer. 


Exercise.  53. 

1.  Quot  prsescripta  vendidisti  dum  aberam,  mi  puer  ? 2.  Medicus 
vetus  duo  prsescripta  misit,  et  juvenis  medicus,  tria.  3.  Anus  vet- 
ula  fasciculos  paucos  salvise,  serpentarise,  menthte  piperatse,  calami, 
foeniculi  emit.  4.  Ferri  quoque  prseparationes  paucas  vendidi. 
5.  Bene  est,  mi  puer;  nummos-ne  autem  enumerabant?  6.  Certe; 
nummos  ab  emptoribus  semper  exigo.  Bene  est  iterum ; bonus 
adjutor  es,  et  nonnunquam  eris  dives.  8.  Ubi  autem  quinque 
prsescripta  sunt  ? Unum  prseparavi.  Formula  est: 


R. — Syr.  Papav.  alb gii. 

Aqua  fontis •*....  S;  vi. 

Ft.  mistura. 

10.  “ Opus  tuum  inspectabo,”  legens,  “ Recipe  syrupi  papaveris 
albi  drachmas  duas ; aquae  fontis  uncias  sex.  Fiat  mistura.” 
11.  O puer,  horribilis  est  error  tu us ! Aquam  fortem  in  phialam 
indidisti,  non  aquam  fontis.  12.  Erravisti-ne  similiter  in  aliis 
prsescriptis?  13.  “Non  puto,  vide  autem,”  respondit  puer  pavitans. 
14.  Recipe  balsami  copaibse  drachmas  tres,  misturse  acacite  drachmas 
sex,  liquoris  potassse  drachmam  unam,  syrupi  aurantii  unciam 
dimidiam,  aquae  distillatse  uncias  quatuor.  Misce.  15.  Bene  prae- 
paratum  est,  inquit  dominus,  cum  magna  cura  inspectans.  16. 
Aliud  inspectabo : 

R . — Liquoris  ammonia  acetatis,  unciam. 

Aqua  antimonialis,  guttas  quindecim. 

Syrupi  papaveris  albi,  draclimam. 

Misce. 
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16.  Cetera  prescript  a alio  tempore  inspectabo.  Postea  pre- 
scripta  in  abaco  pone,  et  me  expecta. 

Exercise.  54. 

1.  Cato,  the  old  Roman  censor,  was  a rugged  farmer.  2.  His 
book  on  farming  ( de  rebus  rustids ) contains  many  prescriptions 
for  diseases.  3.  He  cured  nearly  every  disease  with  cabbage. 
4.  Bruised  cabbage  will  thoroughly  cleanse  old  sores  and  heal 
wounds  immediately.  5.  For  a fracture  or  dislocation  bind  on 
bruised  raw  cabbage,  and  soon  it  will  be  well  ( sanum  fiet).  6. 
The  physician  wrote  in  the  prescription  aquce  fontis ; but  the  care- 
less boy  read  aqua  fortis.  7.  He  had  put  aqua  fortis  in  the  phial 
for  the  sick  girl.  8.  Will  you  ever  make  a similar  mistake? 
9.  1 will  give  a prescription  in  English,  and  do  you  write  it  in 
Latin.  10.  Take  a grain  of  red  oxide  of  mercury,  a third  part 
of  a grain  of  opium,  a drop  of  the  oil  of  cloves.  11.  Take  one 
drachm  of  dried  carbonate  of  soda,  four  scruples  of  hard  soap, 
twenty  drops  of  the  oil  of  juniper,  and  a little  (of)  ginger  syrup. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quis  fuit  Cato?  2.  Dedit-ne  Cato  prescripta  morbis?  3. 
Quid  fuit  proprium  remedium  morborum?  4.  Non-ne  brassicam 
salutarem  fere  omni  generi  morbi  putavit?  5.  Quomodo  ulcera 
vetera  purgabat?  6.  Quomodo  ulcera  sanabat?  7.  Non-ne  medici 
debent  Catdnem  legere?  8.  Non-ne  sunt  remedia  Catonis  mira? 
9.  Quid  de  remediis  Catonis  putas? 


CHAPTER  XX. 

COMPARISON  OF  ADJECTIVES. 

81.  Adjectives  in  Latin,  as  in  English,  change  their  termina- 
tions to  express  different  degrees  of  quality  : alt  us,  altior,  altissimus. 

82.  They  may  also  be  compared,  as  in  English,  by  means  of 
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adverbs.  The  adverbs  used  in  Latin  are  magis,  more  ; maxime, 
most ; magis  altus,  maxime  altus,  higher,  highest. 

83.  Adjectives  are  regularly  compared  by  adding  to  the  stem  of 
the  positive  the  endings  : 

COMPARATIVE.  SUPERLATIVE. 

Mas.  Fern.  Neut.  Mas.  Fem.  Neut. 

ior.  ior.  ius.  issimus.  issima.  issimum. 

A Itus,  altior,  altissimus,  high,  higher,  highest ; levis,  levior,  levis- 
simus,  light,  lighter,  lightest. 

84.  Adjectives  in  er  have  regular  comparatives,  but  add  rimus  to 
form  the  superlative : acer,  acrior,  acerrimus,  sharp,  sharper,  sharp- 
est. Veins  has  veterrimus. 

85.  Six  in  ilis  have  regular  comparatives,  but  add  limns  to  the 
stem  to  form  the  superlative;  Facilis,  difficilis,  easy,  difficult;  sim- 
ilis,  dissimilis,  like,  unlike;  gracilis,  humilis,  slender,  low  ; facilis,  -e, 
easy  ; facilior,  facilius,  facillimus,  -a,  -um. 


86.  Irregular  Comparison. 


bonus,  -a,  -um, 

melior,  -ius, 

optimus,  -a,  -um, 

good,  etc. 

malus,  -a,  -um, 

pejor,  -ius, 

pessimus,  -a,  -um, 

bad,  etc. 

magnus,  -a,  -um, 

major,  -us, 

maximus,  -a,  -um, 

great,  etc. 

multus,  -a,  -um, 

, plus, 

plurimus,  -a,  -um, 

, much,  etc. 

vetus, 

vetustior,  -ius,  veterrimus,  -a,  -um,  old,  etc. 

Declension  of 

the  Comparative. 

SINGULAR. 

PLURAL. 

M.  and  F. 

Neut. 

M.  and  F. 

Neut. 

N.  V.  altior, 

altius, 

altiores, 

altiora, 

G.  altiom, 

alt  ior  is, 

altiSrwm, 

altiontTO, 

D.  altiori, 

altiori, 

altior  ibus, 

altioriims, 

Ac.  altiorem, 

altius, 

altiores, 

altiora, 

Ab.  altiore,  -i. 

altiore,  -i. 

altiori&Ms. 

altioriiws. 

Compare  and  decline  in  the  comparative,  dulcis,  -e,  sweet ; 
amarus,  -a,  -um,  bitter ; audax,  acis,  bold  ; piger,  pigra,  pigrum, 
lazy  ; felix,  -ids,  lucky  ; sapiens,  entis,  wise. 

88.  Rule  of  Syntax. — The  comparative  degree  is  followed  by  the 
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ablative  when  quam  (than)  is  omitted  ; as,  quid  est  amarius  quam 
quinina?  or,  quid  est  amarius  quinina?  What  is  more  bitter  than 
quinine  ? 

Vocabulary.  25. 

Auris,  -is,  F ear. 

Chronicus,  -a,  -um chronic. 

Lsedo,  3,  lsesi,  lsesum,  tr.  . . . hurt,  injure. 

Lignum,  I,  N wood. 

Minimum,  -i,  N minim. 

Mitis,  -e,  adj mild. 

Multo,  adv by  much,  much. 

Pnesens,  -entis,  adj present,  active. 

Quam,  adv.,  in  compar.  ...  as,  than. 

Quinidlna,  -re,  f, quinidine. 

Remittens,  -entis,  adj remittent. 

Repletus,  -a,  -um,  adj. -part.  . filled,  crowded  with  (followed  by  abl.) 

Solidus,  -a,  -um,  adj solid. 

Valerianas,  -atis,  m valerianate. 

Vegetabilis,  -e,  adj vegetable. 

Exercise.  55. 

1.  Nova  officina  tua,  mediee,  multo  pulchrior  quam  vetus  est. 
2.  Major  etiam,  et  repleta  medicamentis  est.  3.  Nonne  est  facil- 
ius  et  jucundius  in  pulchriore  officina  laborare  ? 4.  Videtur  fa- 

cilius  esse,  et  plura  medicamenta  vendo.  5.  Numerus  emptorum 
in  dies  (every  day)  crescit.  6.  Vetus  medicus  multa  tonica  nunc 
quotidie  prsescribit, — malaria  ingravescit.  7.  Hodie  extracta 
fluida  calumbte,  chi  rate,  eupatorii,  gentiame,  et  quassite  prasscrip- 
sit,  omnia  amara  (bitters)  simplicia.  8.  Calumba  est  mitissima 
omnium  amarorum  simplicium.  9.  Quassia  est  remedium  prte- 
stantissimum.  10.  Quassia  est  lignum  Picrsense  excelste,  arboris 
crescentis  in  insula  Jamaica.  11.  Medicamentarius  tres  pncparu- 
tiones  quassia;  officinales  habet,  tincturam,  extractum,  fluidum  ex- 
tractum.  12.  Dosis  est  viginti  guttie  ad  drachmam  tinctune, 
granum  linum  ad  tria  grana  extracti,  minima  quinque  ad 
drachmam  dimidiam  tluidi  extracti.  13.  Medicus  malariam 
quinina,  cinchona,  et  aliis  potentissimis  remediis  pugnat. 

4* 
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Exercise.  56. 

1.  There  are  many  vegetable  tonics.  2.  Quassia  is  the  most 
active  of  the  simple  bitters.  3.  The  officinal  preparations  of  chi- 
rata  are  the  fluid  extract  and  tincture.  4.  Solid  extracts  of  chi- 
rata  are  also  prepared.  5.  The  usual  dose  is  one  or  two  grains, 
but  physicians  sometimes  give  much  larger  doses.  6.  Our  friend, 
the  old  doctor,  gives  the  largest  doses.  7.  He  is  said  to  have 
given  the  tough  old  sailor  thirty  grains  of  quinine  in  one  dose. 

8.  Quassia  is  more  bitter  than  gentian.  9.  Quinine  and  cinchona 

will  cure  intermittent  fever.  10.  Which  (utra)  is  the  better  rem- 
edy? 11.  The  usual  dose  of  cinchona  is  much  larger  than  of 
quinine.  12.  Has  a dose  of  forty  grains  of  quinine  ever  been 
given  to  a patient  ? 13.  Will  not  so  large  a dose  injure  sight 1 and 

hearing  ? 14.  There  are  three  officinal  preparations  of  quinine — 

sulphate,  bisulphate  and  valerianate.  15.  Arsenic  is  said  to  be 
the  best  remedy  for  chronic  malaria.  16.  The  dose  of  quinidinae 
sulphas  is  larger  than  a dose  of  quinine. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quid  amarissimum  tonicum  ? 2.  Quid  est  mitissimum?  3. 

E?t-ne  praesentius  tonicum  quam  quinia?  4.  Est-ne  arsenicum 
melius  remedium  malarhe  eupatorio?  5.  Non-ne  debet  dosis  cin- 
ch onse  major  quam  quinlnae  esse?  6.  Num  febris  intermittens 
pejor  febri  remittente  est?  7.  Quis  pejdrem  febrim  quam  magistri 
puer  habuit?  8.  Quis  amlco  medico  pulchriorem  officlnam  habet? 

9.  Non-ne  est  nova  officina  multo  pulchrior  veteri  ? 

FOR  TRANSLATION. 

89.  Oleum  Cacao,  vel  Butyrum  Cacao. 

Cacao  leniter  torre,  a corticibus  libera,  contunde,  sacco  canna- 
bino  include,  aquae  bullientis  vapore  impraegna,  et  ope  torcularis, 
cujus2  laminae  in  aqua  fervida  calefactae  sint,3  exprime.  Oleum 
sebaceum,  loco  calido  aut  sub  aqua  fervida  liquatum,  post  refriger- 
ationem  a sedimento  impuro  separa. 

1 Eyes  and  ears,  oculos  et  aures. 

* Cujus  laminae,  whose  plates.  3 Calefactse  sint,  have  been  heated. 
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90.  Pasta  Gummosa. 

Recipe  gumrni  Mimosse  electi,  libras  duas,  sacchari  albissimi 
libras  duas,  et  solve  in  aquae  communis  libris  octo.  Cola,  et 
liquorem  subsidendo 1 ac  defaecando  purifica,  et  in  lebetem  cupreum 
purissimum  infunde,  et  leni  calore  ad  mellis  spissitudinem  evapora, 
spatula  lignea  continue  agitans.  Lebete2  ab  igne  remoto,  agita 
sedulo  ac  celeriter,  ut  albescat.3  Turn  lebetem  iterum  igni  lenis- 
shno  admove,  et  admisce  albumina  ovorum  recentium  cum4  aquae 
florum  aurantii  unciis  duabus  in  spumam  densam  redacta5  numero 
quindecim,  et  agita,  donee  massae  aliquantulum  exemptum  spatula 
non  amplius  defluat.®  Tandem  effunde  in  capsulas  papyraceas, 
bene  obtege,  et  in  loco  calido  caute  exsicca.  In  taleolas  scinde, 
et  loco  sicco  serva.  Sit  albissima,  levis,  hand  tenax. 
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COMPARISON  OF  ADVERBS. 

91.  Most  adverbs  are  derived  from  adjectives,  and  are  depend- 
ent upon  them  for  their  comparison.  The  comparative  is  the 
accusative  neuter  singular  of  the  adjective,  and  the  superlative 
changes  the  ending  us  of  the  adjective  into  e: 


Altus, 

altior, 

altissimus, 

high, 

Alte, 

altius, 

altissirne. 

highly, 

Prudens, 

prudentior, 

pmdentissimus, 

prudent, 

Prudenter, 

prudentius, 

prudentissime, 

prudently. 

92.  When  the  adjective  is 
irregularity : 

irregular,  the  adverb 

has  the  same 

Bonus, 

melior, 

optimus, 

good, 

Bene, 

melius, 

optime, 

well, 

Malus, 

pejor, 

pessimus, 

bad, 

Male, 

Pejus, 

pessime, 

badly. 

1 By  settling  anil  draining.  ■‘“Cum  ” governs  the  ablative  “unciis  dua- 

4 Having  removed  the  kettle  from  the  fire.  bus,”  with  two  ounces. 

3 That  it  may  grow  white.  6 From  “ redigo,”  reduced,  beaten  to. 

6 Will  not  drop  off. 
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93.  When  the  adjective  is  defective,  the  adverb  is  generally 
defective : 

deterior,  deterrimus,  worse, 

deterius,  deterriine,  worse, 

Novus,  novissimus,  new, 

Nove,  novissime,  newly. 

94.  A few  not  derived  from  adjectives  are  compared  : 

Diu,  diutius,  diutissime,  for  a long  time, 

Ssepe,  saepius,  ssepissime,  ofLn, 

Satis,  satius,  sufficiently, 

Nnper, nuperrime,  recently. 

95.  Most  adverbs  not  derived  from  adjectives,  as  also  those  from 
adjectives  incapable  of  comparison,  are  not  compared : hie,  here ; 
nunc,  now  ; vulgariter,  commonly. 

96.  Superlatives  in  o or  um  are  used  in  a few  adverbs : prime, 
primum,  potismnuui. 

Vocabulary.  26. 

Abhinc,  adv since,  ago. 

Adhuc,  adv yet,  as  yet. 

Attendo,  3,  -di,  -tnm,  tr stretch , attend,  heed. 

Fid  el  iter,  adv faithfully. 

Ita,  adv so,  thus. 

Igitur,  conj therefore,  then. 

Mineralis,  -e,  adj mineral,  metallic. 

Nuper,  adv recently,  lately. 

Olim,  adv formerly. 

Pergo,  3,  perrexi,  perrectum,  intr proceed,  go. 

Eepeto,  3,  -ii,  -itum seek  again,  repeat. 

Bimosus,  -a,  -um,  adj full  of  cracks,  leaky. 

Saltern,  adv at  least,  at  all  events. 

Tam,  adv so. 

Exercise.  57. 

1.  Olim  fuit  medicus  clarissimus.  2.  Discipulum  in  officina 
fideliter  docebat.  3.  Discipulus  autem  non  amabat  diligenter 
studere.  4.  Medicus  multa  ex  discipulo  de  medicamentis  ssepe 
qiuerebat.  5.  Quondam  jmcro  pensum  dedit  de  tonicis  mineral- 
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ibus,  et  postea  sic  quserebat.  6.  Quid  de  prseparationibus  ferri 
hodie  didicisti,  mi  puer?  7.  Fere  onmia  didici.  8.  Itane?  Ltetus 
audio.1  Bonus  animus  est  tuus : Quot  solidse  ferri  prseparationes 
sunt?  Responde  celcriter.  9.  Numerum  exactum  memoria  non 
teneo ; nomina  autem  possum  (I  can)  repetere.  10.  Nomina  me- 
moria tenes,  sed  non  numerum ; mirum  est;  perge  igitur.  11. 
Ferruin  reductum,  ferri  hypopbospbis,  ferri  iodidum  saccharatum, 
ferri  phospbas,  ferri  pyropbospbas,  ferri  sulphas,  ferri  sul, — sul — . 
12.  “Cur  lucres?  Perge.”  13.  Cetera  nomina  nunc  memoria  non 
teneo.  14.  Non-ne  tenes  memoria  ferri  sulphatem  exsiccatum,  et 
ferri  sulphatem  praecipitatum,  et  ferri  carbonatem  saccharatum  ? 
15.  Non-ne  prseparationes  ferri  nuperrime  didicisti?  16.  Certe, 
omnes  hodie  didici,  et  paucis  momentis  abbinc  repetebam.3  17. 
Nunc  memoria  teneo  cetera:  sunt  ferri  cbloridum,  ferri  citras, 
ferri  lactas,  ferri  oxalas,  ferri  valerianas. 

Exercise.  58. 

1.  How  many  liquid  preparations  of  iron  are  there?  2.  I 
learned  the  number  yesterday,  but  do  not  remember  to-day.  3. 
Ah,  my  boy,  your  tongue  seems  much  longer  than  your  memory. 
4.  Now  I remember ; there  are  five, — tincture  of  chloride  of  iron, 
tincture  of  acetate  of  iron,  the  syrups  of  iodide  and  bromide  of 
iron,  and  wine  of  the  citrate  of  iron.  5.  Have  you  named  ('them) 
all  ? 6.  I think  so.  7.  You  think  so  ! But  why  not  study  until 
you  remember?  8.  I will  not  have  so  lazy  a boy  in  my  office. 
9.  There  are  nine  officinal  liquid  preparations  of  iron,  and  you 
remember  only  five!  10.  Now,  diligently  attend,  and  I will  name 
the  other  four.  11.  The  remaining  four  are  liquors, — liquors  of 
chloride,  of  nitrate,  of  tersulphate  and  subsulphate  of  iron.  12, 
Will  you  remember  the  names?  13.  Now,  my  boy,  do  not  put 
my  words  in  leaky  ears,  or  you  will  never  be  a good  druggist. 
14.  A good  druggist  ought  to  be  quick  and  attentive,  and  not 
lazy. 


1 “ Latua  audio,’’  I am  glad  to  hear  it 


2 “ Paueis— abhinc,”  a few  momenta  ago. 
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CHAPTER  XXII. 


97.  FOURTH  CONJUGATION. 


ACTIVE  VOICE. 

Audio,  I hear. — Stem,  audi. 

Principal  Parts. 

Pres.  Ind.  Pres.  Inf.  Per f.  Ind.  Supine. 

audio,  audzr£,  audm,  aud  Hum. 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

I hear. 


SINGULAR. 

audio, 

audis, 

audii. 


PLURAL. 

audimws, 

audio's, 

audiwni. 


aud  iebam, 
uudiebas, 
aud  iebat. 


audtam, 

audies, 

audiei. 


audlvi, 

audivisii, 

audivii. 


audivSram, 

audivSras, 

audlveraf. 


IMPERFECT. 

I was  hearing. 

aud  iebdmus, 
aud  iebatis, 
aud  iebant. 

FUTURE. 

I shall  or  will  hear. 

aud  iemus, 
aud  ietis 
nudient. 

PERFECT. 

I heard  or  have  heard. 

audlvlmws, 
audivisiis, 
audiveruni,  or  ere. 

PLUPERFECT. 

I had  heard. 

audlvgrawtws, 

audivSrafis, 

audivgrant. 
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FUTURE  PERFECT. 

I shall  or  will  have  heard. 


audivO-o, 

audi  verimus, 

audivSra, 

audi  vSritis, 

audlvSri'L 

audi \Srint. 

Subjunctive. 

PRESENT. 

SINGULAR 

PLURAL. 

audlam, 

audidmus, 

audios, 

aud  ialis, 

aud  iat. 

aud  iant. 

IMPERFECT. 

audlmn, 

aud  iremus, 

audlra, 

audi  retis, 

audlreL 

audi  rent. 

PERFECT. 

audi  v O' im. 

audi  x&rimus, 

audlvem, 

audlv&'Kis, 

audlvO-lL 

audi  \Srint. 

PLUPERFECT. 

audlvissem, 

audi  \issemus, 

audlvlsses, 

aud  I vis, sells, 

audlvisseL 

audlvlssenl. 

Imperative. 

Pres  audi,  hear  thou, 

audlle,  hear  ye. 

Fut.  audlfo,  thou  shalt  hear, 

audible,  ye  shall  hear, 

audtfo,  he  shall  hear. 

audlttri  to,  they  shall  hear. 

Infinitive. 

Pres  audlre 

Perf.  audlvi8.se 

F ut.  audltUrus  esse 

Participle. 


Pres,  and  tens  . 
Put.  audituras 


hearing, 
about  to  hear. 
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Gen.  aud  iendi  . . . 
Dat.  uud  iendb  . . . 
Acc.  aud iend&m  . . 
Abl.  audiendo  . . . 

Gerund. 

Acc.  audit um  . . . 
Abl.  audiitt 

Supine. 

of  hearing, 
for  heanng. 
hearing, 
by  heanng. 


to  hear. 

to  hear,  be  heard. 


PASSIVE  VOICE. AUDIOR,  I AM  HEARD. 

Verb  Stem  and  Present  Stem,  audi. 


Pres.  Ind. 
aud  ior, 


Principal  Parts. 

Perf.  Inf.  Perf.  Ind. 

aud  in,  aud  itus  sum. 

Indicative  Mood. 


SINGUXAR. 
aud  ior, 
audlra,  or  re, 
aud  itur. 


PRESENT  TENSE. 


I am  heard. 


PLURAI.- 
aud  imur, 
aud  imini, 
aadiuntur. 


aud  debar, 

aud  iebaris,  or  re, 

axxdiebdtur. 


IMPERFECT. 

I was  heard. 

aud  iebamur, 
aud  iebamini, 
imdiebantur. 


audiar, 

audieris,  or  re, 
aud  ietur. 


FUTURE. 

I shall  or  will  be  heard. 

and  iemur, 
aud  iemini, 
aud  ientur. 


PERFECT. 

1 have  been  heard,  or  I was  heard. 


auditus  sum, 
auditus  es, 
auditus  est. 


audlti  sumus, 
auditi  estts, 
audit!  sunt. 
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auditus  eram, 
audits  eras, 
audit  us  erat. 


PLUPERFECT. 

I had,  been  heard. 


audit!  eramus, 
audit!  eratis, 
audit!  eranl. 


FUTURE  PERFECT. 

I shall  or  will  have  been  heard. 


auditus  ero, 
auditws  eris, 
auditus  erit. 


audit!  erimus, 
audit!  eritis, 
audit!  erunt. 


Subjunctive. 

PRESENT. 


SINGULAR. 

PLURAL. 

audiar, 

aud  iamur, 

aud iaris,  or  re, 

aud  iarnini, 

aud  iatur. 

aud  iantur. 

IMPERFECT. 

au  direr, 

aud!  remur, 

audireris,  or  re, 

aud!  emini, 

aud!/  etur. 

aud!  rentur. 

PERFECT. 

auditws  sim, 

audit!  slmus, 

auditus  sis, 

audit!  sit  is, 

audit  us  sit. 

audit!  sint. 

PLUPERFECT. 

auditws  essem, 

audit!  essemvs, 

auditus  esses, 

audit!  essetis, 

auditus  esset. 

audit!  essent. 

Imperative. 

Pres,  audire,  be  thou  heard. 

aud! mini,  be  ye  heard. 

Fut.  auditor,  thou  shalt  be  heard, 

auditor,  he  shall  be  heard. 

aud iuntor,  they  shall  be  h 

Infinitive. 

Pres,  audiri 

to  be  heard. 

Perf.  auditus  esse  . . . 

• . . . 

to  have  been  heard. 

Fut.  auditum  iri  . . . 

to  be  about  to  be  heard. 

5 
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Participle. 


Perf.  auditus heard. 

Ger.  aud iendus to  be  heard,  deserving  to  be  heard. 


CHAPTER  XXIII. 

FOURTH  CONJUGATION. 

98.  Learn  the  present,  imperfect  and  future  indicative,  and 
present  imperative  and  infinitive,  active  and  passive,  of  audio. 

Exercise.  59. 

1.  Audio,  audiebam,  audiam.  2.  Audit,  audiebat,  audiet.  3. 
Audltur,  audiebatur,  audietur.  4.  Audi,  audire.  5.  Audimur, 
audiebamur,  audiemur.  6.  Audire,  audiri.  7.  Auditis,  audiebatis, 
audietis.  8.  Audis,  audiris.  9.  Audiunt,  audiuntur.  10.  Aud- 
ient,  audientur. 

1.  Thou  hearest,  thou  wast  hearing,  thou  wilt  hear.  2.  I hear, 
I am  heard.  3.  He  is  hearing,  he  was  hearing,  he  will  hear. 
4.  To  be  heard,  to  hear.  5.  We  were  hearing,  we  were  (being) 
heard.  6.  We  hear,  we  heard,  we  shall  hear.  7.  They  will  hear, 
they  will  be  heard.  8.  You  heard,  you  were  heard.  9.  Hear  ye, 
be  ye  heard.  10.  I hear,  I heard,  I shall  hear. 

Exercise.  GO. 

Punio,  punish ; mollio,  soothe,  soften;  scio,  Icnoiv,  know  how. 

1.  Puniebam,  molliebam,  sciebam.  2.  Mollitur,  punitur,  scitur. 
3.  Puniet,  molliet,  sciet.  4.  Puni,  punite,  punimini.  5.  Mollie- 
tur,  punietur,  scietur.  6.  Xon-ne  scimus?  non-ne  punimur?  non-ne 
sciuntur?  7.  Puniam-ne  sciet-ne?  mollietur-ne  ? 8.  Molliebant, 
puniebamini,  scient.  9.  Xon  sciunt,  non  punit,  non  molliemus. 
10.  Punies,  sciam,  mollieris. 

1.  He  was  punishing,  he  was  soothing,  he  was  knowing.  2. 
They  will  be  punished,  they  will  be  soothed,  they  will  be  known. 
3.  Be  thou  punished,  soothe  (thou),  know.  4.  I know,  he  soothes, 
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we  are  punishing.  5.  Are  you  not  being  punished  ? will  he  not 
be  soothed  ? will  it  not  be  known  ? 6.  They  are  being  punished, 

thou  wilt  be  soothed.  7.  We  punish,  we  were  knowing,  they  will 
soothe.  8.  Were  you  being  punished  ? will  it  be  known  ? will  he 
be  soothed?  9.  I shall  not  soften,  they  will  not  be  punished.  10. 
I punished,  know  thou,  they  soften. 


Vocabulary. 

.Estivus,  -a,  -urn 

Asiaticus,  -a,  -um, 

Amestheticus,  -a,  -um 

Cholera,  -se 

Cohibeo,  2,  -ui,  -itum, 

Catarrh  us,  I 

C'ongestio,  onis 

Finio,  4,  -ivi,  -ii,  -Itum, 

Invenio,  4,  -eni,  -ntum 

Irritatio,  -onis 

Nuper,  adv 

Nescio,  4,  -ivi,  -ii,  -itum 

Nondum,  adv 

Malignus,  -a,  -um 

Punio,  4,  -ivi,  -ii,  itum 

Reperio,  4,  -eri,  -turn 

Relevo,  1,  -avi,  -atum 

Venio,  4,  veni,  ventum 

Vincio,  4,  -xi,  -ncturn 


27. 

. . . . summer,  of  the  summer. 
. . . . Asiatic. 

. . . . ancesthetic. 

. . . . cholera. 

. . . . check,  restrain. 

. . . . catarrh. 

. . . . congestion. 

. . . . end,  finish. 

. . . . find,  invent,  come  upon. 
. . . . irritation. 

. . . . recently,  lately. 

. ■ . know  not,  ignorant  of. 

. . . . not  yet. 

. . . . malignant. 

. . punish. 

. . . find  (by  searching). 
...  relieve. 

, . . . come. 

...  bind. 


Exercise.  61. 

1.  Medicamentarius  perltus  in  officTnam  venit.  2.  Fere  omnia 
genera  medicainentorum  scit,  et  in  officlna  habet.  3.  Medicus  doc- 
tus  tegerrimo  viro  medicamenta  emit.  4.  Si  non  rectum  et  poten- 
tissimum  remedium  celeriter  reperiet,  mors  subita  mox  segri  vitam 
finiet.  5.  iEgrotus  choleram  Asiaticam  habet.  6.  Medicus  seger- 
rimo  magnam  bydrargyri  submuriatis  dosam  statim  dabit.  Si 
magna  dosis  bydrargyri  chloridi  mitis  dolorem  non  molliet,  opii 
quoque  doses  magnas  dabit.  8.  Pessimum  autem  choleric  genus 
remedium  nullum  cohibebit,  vel  vinciet.  9.  Mors  sola  dolorem 
tegroto  finiet.  10.  Q,uum  mors  atra  appro])in<piubit,  turn  perlti 
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raedici  et  medicamentarii  omnia  remedia  potentissima  frustra  ten- 
tabunt.  11.  Certum  malignse  cholerae  remedium  nondum  re- 
pertum  est.  12.  Vetus  amicus,  Indus  medicus,  tale  remedium  jac- 
tat,  nemo  alius  autem  scit. 

Exercise.  62. 

1.  Physicians  find  many  new  remedies  for  old  diseases.  2.  The 
skillful  druggist  ought  to  know  and  keep 1 in  his  store  all  the  new 
remedies.  3.  Ought  he  not  to  keep  the  old  remedies  also  ? 4.  Is 
not  cocaine  one  of  the  more  recent  drugs  ? 5.  Yes.  6.  It  is  a 

local  anaesthetic,  very  recently  discovered.  7.  The  medicinal  prep- 
aration is  the  hydrochlorate  of  cocaine.  8.  What  diseases  will  it 
relieve  or  cure  ? 9.  It  will  soothe  the  irritation  and  relieve  the 

congestion  of  nasal  catarrh  and  hay  fever.  10.  The  wine  of  coca, 
or  the  fluid  extract  of  erythroxylon,  is  also  a nerve  stimulant  and 
stomach  tonic. 

To  be  Answered  in  Latin. 

1.  Scit-ne  Indus  medicus  remedium  cholerae  Asiaticae?  2.  Ubi 
remedia  morborum  invenit?  3.  Nonne  in  agris  remedia  reperit? 
4.  Nonne  est  Indus  medicus  ssepe  empiricus.  5.  Appellat-ne  fere 
omnem  morbum  malariam?  6.  Cur  sic  morbum  appellat?  7. 
Nonne  est  quod  nescit  verum  nomen  ? 8.  Scis-ne  officinalem  prae- 

parationem  cocainae?  9.  Est-ne  anaestheticum  locale  ? 

99.  Suggestive  Derivations. 

1.  Ancestheticus,  from  Greek  words  a,  primitive,  meaning  not, 
and  aisthanomai.,  I feel — tending  to  take  away  or  prevent  feeling. 

2.  Aurantium,  from  aurum,  gold  ; so  called  from  the  color. 

3.  Catarrhus,  from  Greek  words  kata,  downwards,  and  reo,  I 
flow. 

4.  Emeticum,  from  the  Greek  emeo,  I vomit. 

5.  Emplastrum,  from  the  Greek  emplasso,  I spread  upon. 

6.  Gaultheria,  called  after  Dr.  Gaulthier,  of  Quebec — winter- 
green. 
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7.  Lavandula,  from  lavare,  to  wash ; so  called  from  being  used 
in  baths. 

8.  Letifer,  from  letum,  death,  and  feme,  to  bear — death-bearing. 


CHAPTER  XXIV. 

FOURTH  CONJUGATION— CONTINUED. 

100.  Learn  the  perfect,  pluperfect  and  future  perfect  indica- 
tive, and  perfect  infinitive,  active  and  passive,  of  audio. 

Exercise.  63. 

1.  Audivi,  audiveram,  audivero.  2.  Audltus  est,  audltus  erat, 
auditus  erit.  3.  Audiveram,  audivimus,  audiverimus.  4.  Audiver- 
ant,  audlti  erant.  5.  Audivisti,  audiveras,  audiveris.  6.  Audl- 
visse,  auditus  esse.  7.  Audlveratis,  audlti  eratis.  8.  Audivit, 
audiverat,  audiverit. 

1.  Thou  hast  heard,  thou  hadst  heard,  thou  wilt  have  heard. 
2.  They  have  been  heard,  they  had  been  heard,  they  will  have 
been  heard.  3.  I have  heard,  I have  been  heard.  4.  To  have 
been  heard,  to  have  heard.  5.  We  have  heard,  we  had  heard,  we 
shall  have  heard.  6.  We  have  been  heard,  we  had  been  heard, 
we  shall  have  been  heard.  7.  You  have  heard,  you  have  been 
heard.  8.  He  had  heard,  he  had  been  heard. 

Vocabulary.  27. 

Ahenus,  -a,  -um brazen. 

Antlquus,  -a,  -um,  arlj . (also  noun)  old,  ancient. 

Aperio,  4,  -ui,  -turn,  tr lay  open,  disclose. 

Chemicus,  -a,  -um,  adj  (also  noun)  chemical , chemist. 

Carmen,  -inis,  n song,  charm. 

Erudio,  4,  -Ivi,  -ii,  -Ttum,  tr.  . . instruct. 

Gigno,  3,  genui,  -itum,  tr.  . . . beget,  bear,  spring  forth. 

Incanto,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . sing,  chant,  charm. 

Nutrio,  4,  -Ivi,  -Itum,  tr nourish,  nurture. 

Nosco,  3,  n5vi,  notum,  tr.  . . . get  acquainted  with,  learn,  per.  tr.,  know. 
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Protego,  3,  -xi,  -ctura,  tr.  ...  protect. 

Periculosus,  -a,  -um dangerous. 

Tracto,  1,  -avi,  -atum handle,  deal  with. 

Usitatus,  -a,  -um usual,  customary. 

Vestio,  4,  -Ivi,  -ii,  -Itum,  tr.  . . clothe. 

Veneficus,  -I poisoner. 

Vennenosus,  -a,  -um poisonous. 

Exercise.  64. 

1.  Medicus  regis  nocte  ad  Fabricium  venit.  2.  Fabricius  med- 
icum  vinxit  et  ad  Pyrrhum  misit.  3.  Dux  Romanus  domino  servi 
dolum  aperuit.  4.  Medicus  Pyrrhi  scivit  homines  interficere  ve- 
neno.  5.  Multa  veneni  genera  repererat,  et  tentaverat.  6.  Multa 
venena  terra  genita 1 antiquissimis  temporibus  nota  sunt.  7.  Min- 
eralia  venena  non  tarn  bene  nota  erant.  8.  Hannibal  dicitur  ve- 
nenum  in  annulo  semper  babuisse.  9.  Habuit-ne  in  annulo  ex- 
tractum  letalis  byoscyami,  vel  aconiti,  vel  alius  acerrimi  alicujus2 
veneni?  10.  Quod  venenum  Nero  juveni  fratri  dedit?  11.  In- 
terficere veneno  inter  Romanos  usitatum  crimen  erat.  12.  Vene- 
ficus non  ssepe  a Romanis  puniebatur. 

Exercise.  65. 

1.  Nero  did  not  punish,  but  nourished  poisoners.  2.  Poisoners 
were  very  useful  to  the  cruel  emperor.  3.  He,  therefore,  kept 
many  in  bis  ball,  and  instructed  them 3 in  tbeir 3 wicked  art.  4. 
They  learned  to  kill  enemies  with  the  quickest  poisons.  5.  They 
bad  often  bandied  the  deadly  nightshade,  hemlock  and  aconite. 
6.  He  had  found  such  men  useful,  and  did  not  like  to  be  without 
useful  friends.  7.  Medea,  the  most  skillful  sorceress  4 of  the  an- 
cients, had  discovered  many  vegetable  poisons.  8.  She  had  not 
yet  heard  much  of  acid  and  mineral  poisons.  9.  Chemists  had  not 
yet  discovered  nitric,  sulphuric  and  oxalic  acids,  nor  the  chloride  of 
antimony,  carbonate  of  lead  and  nitrite  of  mercury.  10.  The 
deadly  hemlock,  hellebore,  nux  vomica,  opium  and  many  other 

1 “ VenSna— genita,”  vegetable  poisons— poisons  produced  by  the  earth, 

a Genitive  of  “ aliquis  ” — some.  8 Omit.  4 Venefica. 
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active  poisons  had  been  discovered  by  the  sorceress.  11.  They 
used  to  seek  herbs  by  moonlight,1  and  cut  them 2 with  a brazen 
sickle.  12.  They  also  used  to  repeat  a charm  while  they  were 
preparing  the  poisons.  13.  The  charm  was  often  regarded  more 
dangerous  than  the  poison. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Qute  fuit  Medea?  2.  Quis  Medeam  artem  veneficam  doc- 
uit?  3.  Ubi  venena  repererat?  4.  Interfecit-ne  Medea  f'ratrem 
veneno  ? 5.  Quis  Medeam  artibus  veneficis  erudiverat  ? 6.  Quo- 

modo  Pyrrhus  de  dolo  servi  audivit?  7.  Quid  medico  regis  Fab- 
ricius  dixit?  8.  Nonne  servum  vinxit,  et  ad  dominum  misit? 
9.  Quando  venit  Medicus  Pyrrlii  ad  Fabricium  ? 


CHAPTER  XXV. 

101.  THIRD  CONJUGATION— VERBS  IN  10. 

102.  A few  verbs  of  the  Third  Conjugation  form  the  present 
indicative  in  io,  ior,  like  verbs  of  the  Fourth  Conjugation.  They 
are  inflected  with  the  endings  of  the  Fourth  wherever  those  end- 
ings have  two  successive  vowels. 

103.  Conjugation  of  Capio. 

ACTIVE  VOICE. 

Capio,  I take. — Stern,  cap. 

Principal,  Parts. 

Pres.  Ind.  Pres.  Inf.  Perf.  Ind.  Supine. 

c&pio,  citpfirS,  cepl,  capturn. 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

SINGULAR.  PLURAL. 

cJpio,  cupis,  cftpit.  | cilplmus,  capitis,  cilpiunt. 


1 Luna  lucente. 


2 Omit. 
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c&piebam,  -iebas,  -iebat. 
cXpiam,  -ies,  -iet. 
cepl,  -isti,  -it. 
cepSram,  -gras,  -Srat. 


IMPERFECT. 

c&piebamus,  -iebatis,  -iebant. 

FUTURE. 

capiemus,  -ietis,  -ient. 
PERFECT. 

cepimus,  -istis,  -erunt  or  -ere. 
PLUPERFECT. 

cepgramus,  -gratis,  -grant. 


cepgro,  -gris,  -grit. 


c&piam,  -ias,  -iat. 


FUTURE  PERFECT. 

cepgrimus,  -gritis,  -grint. 

Subjunctive. 

PRESENT. 

c&piamus,  -iatis,  -iant. 


capSrem,  -gres,  -gret. 


IMPERFECT. 

capgremus,  -gretis,  -grent. 


cepgrim,  -gris,  -grit, 
cepissem,  -isses,  -isset. 


PERFECT. 

. - ^ . 

cepgrimus,  -gritis,  -ennt. 

PLUPERFECT. 

cepissemus,  -issetis,  -issent. 


Imperative. 

SINGULAR. 

Pres  , cape. 

Fut.,  capito, 
capl  to. 

Infinitive. 

Pres.,  capgre. 

Perf.,  cepisse, 

Fut.,  capturus  esse. 

Gerund. 

Gen.,  capiendi. 

Dat.,  capiendo. 

Acc.,  capiendum. 

Abl.,  capiendo. 


PLURAL. 

capite. 

capitote, 

capiunto. 

Participle. 
Pres.,  capiens. 

Fut.,  capturus. 

f 

Supine. 


Acc.,  captum. 
Abl.,  captu. 
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Pres.  Ind. 
capior. 

PASSIVE  VOICE. 
Principal  Parts. 
Pres.  Inf. 
capi. 

Indicative  Mood. 
PRESENT  TENSE. 

Perf.  Ind. 
captus  sum. 

SINGULAR. 

PLURAL. 

capior,  caperis,  capitur.  | capimur,  capitnini,  capiuntur. 

IMPERFECT. 

capiebar,  -iebaris,  -iebatur.  | capiebamur,  -iebamini,  -iebantur. 

FUTURE. 

capiar,  -ieris,  -ietur.  | capiemur,  -iemini,  -ientur. 

PERFECT. 

captus  sum,  es,  est.  j capti  sumus,  estis,  sunt. 


PLUPERFECT. 

captus  eram,  eras,  erat.  | capti  eramus,  eratis,  erant. 

FUTURE  PERFECT. 


captus  ero,  eris,  erit. 

SINGULAR, 
capiar,  -iaris,  -iatur. 

caperer,  -ereris,  -eretur. 

captus  sim,  sis,  sit. 


capti  erimus,  eritis,  erunt. 

Subjunctive. 

PRESENT. 

PLURAL. 

capiamur,  -iamini,  -iantur. 
IMPERFECT. 

cajieremur,  -eremini,  -erentur. 

PERFECT. 

capti  simus,  sitis,  sint. 


PLUPERFECT. 

captus  essem,  eases,  esset.  | capti  essemus,  essetis,  essent. 

Imperative. 

Pres.,  capere.  | capimini. 

Fut.,  capitor, 
capitor, 


capiuntor. 
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Infinitive. 

Pres.,  capi. 

Perf.,  captus  esse. 
Fut.,  captum  iri. 


Participle. 

Perf.,  captus. 
Fut.,  capiendus. 


CHAPTER  XXVI. 

104.  Learn  all  the  tenses  of  the  indicative,  the  present  imperative, 
and  the  present  and  perfect  infinitive,  active  and  passive,  of  capio. 

Exercise.  65. 

1.  Capiunt,  capiebant.  2.  Capior,  capiebar,  capiar.  3.  Capi- 
mur,  capiebamur,  capiemur.  4.  Capis,  caperis.  5.  Cepi,  captus 
sum.  6.  Capimus,  ceperaraus,  ceperimus.  7.  Capta  sunt,  capta 
erant,  capta  erunt.  8.  Cape,  capere.  9.  Capere,  capi.  10.  Cep- 
isse,  captus  esse. 

1.  We  are  taking,  we  were  taking,  we  shall  be  taking.  2.  Take, 
be  taken.  3.  Thou  art  taking,  thou  wast  taking,  thou  wilt  take.  4 
You  have  taken,  you  had  taken,  you  will  have  taken.  5.  It  is 
taken,  it  was  taken,  it  will  be  taken.  6.  I was  taking,  I was  taken. 
7.  To  take,  to  have  taken.  8.  To  be  taken,  to  have  been  taken. 

9.  It  has  been  taken,  it  had  been  taken,  it  will  have  been  taken. 

10.  We  have  taken,  we  have  been  taken. 

Vocabulary.  28. 

Administratio,  -onis,  F.  . . . practice,  administration. 

Arcesso,  3,  -Ivi,  -ltura,  tr.  . . summon,  send  for. 

Aliquando,  adv sometimes. 

Concipio,  3,  -epi,  -eptum,  tr.,  conceive,  contract,  take. 

Conjicio,  3,  -jeci,  -ectum,  tr.  . throw  together,  cast,  fling. 

Conjicere  in  vincula  . ...  to  imprison. 

Difficilis,  -e,  adj difficult. 

Facio,  3,  feci,  factum,  tr.  . . make,  do. 

Jnterrogo,  1,  avi,  atum,  tr.  . .question,  examine. 

Interficio,  3,  -feci,  -fectum,  tr.,  kill,  slay. 

Inspicio,  3,  -exi,  spectum,  tr.  look  into,  inspect. 

Jacio,  3,  jeci,  jactum,  tr.  . . throw. 

Nocens,  -entis,  adj harmful,  destructive. 


THIRD  CONJUGATION. 


107 


Nemo,  -inis,  M.  and  F.  ...  no  one. 

Pax,  pacis,  f peace. 

Procul,  adv far , at  a distance. 

Kepugnans,  -antis,  part.-adj.,  incompatible. 

Kequiesco,  3,  evi,  eturn,  inti'.,  rest,  repose. 

Stultus, -a.  -urn,  adj foolish,  a fool  (denotes  only  a momentary  error). 

Stolidus, -a,  -uni,  adj stupid,  dull , blockhead  (denotes  a character). 

Scelestus,  -a,  -utn,  adj.  . . . vicious,  wicked,  cursed. 

Subito,  adv suddenly. 

Ut,  adv how,  as,  just  as. 

Exercise.  66. 

1.  Medice,  ut  seger  amicus  noster,  vetus  agricola,  valet  ? 2. 

Requiescit  in  pace, — empiric  us  miserum  interfecit.  3.  Empiricus 
miserum  interfecit!  Quomodo  fecit?  4.  Nonne  amici  agricolie 
scelestum  empiricum  capient  et  interficient  ? 5.  Non  sic  facient, 

quod  empiricus  est  medicus,  et  secundum  legem  interficit.  6.  Nemo 
medico  injuriam  faciet ; medici  persona  sacra  est.  7.  Choleram 
Asiaticam  agricola  subito  concepit,  et  medicum  arcesivit.  8.  Em- 
piricus indoctus  forte  audivit,  et  statim  venit.  9.  Primum  segro 
dedit  quindecim  grana  liydrargyri  chloridi  mitis.  10.  Deinde, 
quod  dolor  vehemens  fuit,  opii  dosam  magnam  dedit.  11.  Alger 
autem  celeriter  ingravescebat,  et  jam  baud  procul  a morte  fuit. 
12.  Stolidus  empiricus  iterum  notas  morbi  inspiciebat.  13.  “ San- 
guis segri  impurissimus  est,”  inquit  stolidus  ; “ magna  dose  iodidi 
potasii  eget ; convalescet  statim,  quum  sanguis  purificatus  est.” 

14.  Sic  dicens  misero  agricolte  iodidi  potasii  viginti  grana  dedit. 

15.  Mistura  medicamentorum  in  stomacho  facta1  est  rubrum  iodi- 
dum  liydrargyri,  segruin  fere  statim  interfecit;  et  tamen  scelestus 
empiricus  vivit  ? 

Exercise.  67. 

1.  Our  old  friend,  the  sturdy  farmer,  was  killed  by  a stupid 
quack.  2.  What!  a quack  killed  our  friend!  3.  How  was  it 

done?  Did  he  kill  him  with  a sword?  4.  No,  he  killed  our  good 
friend  with  medicine,  according  to  law.  5.  The  quack  is  a doc- 
tor, you  know,  and  kills  men  by  law.2  G.  Not  knowing  the  nature 

1 “ Facta  est,” — became.  2 Per  leges. 


108 


FOURTH  DECLENSION. 


of  his  drugs,  he  mixes  incompatible  medicines,  and  sometimes  kills 
men.  7.  The  mixture  of  medicines  in  the  stomach  of  our  friend 
became  corrosive  sublimate,  a most  deadly  poison.  8.  There 
ought  to  be  inscribed  on  his  tombstone : “ Killed  by  a quack.” 
9.  The  wretch 1 ought  to  be  imprisoned  at  once.  10.  I know,  but 
the  stupid  fellow  is  a doctor,  and  kills  according  to  law.  11.  Will 
not  our  legislators  change  the  law,  and  punish  such  men  ? 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Quis  est  empiricus?  2.  Quid  scit  empiricus  de  mediclna  ? 
3.  Sunt-ne  multi  empirici?  4.  Sciunt-ne  empirici  medicamenta 
recte  miscere?  5.  Nonne  nonnunquam  letiferas  misturas  parant? 
6.  Est-ne  hydrargyri  chloridum  mite  periculosum  ? 7.  Si  addes 

iodidum  potasii,  nonne  erit  mistura  periculosa  ? 8.  Talis-ne  mistura 
unquam  ab  empirico  data  est  ? 9.  Scis-ne  empiricum  ? 10.  Eris- 

ne  unquam  empiricus  ? 

Before  advancing  farther,  the  pupil  is  advised  to  review  carefully  the  four 
conjugations. 


CHAPTER  XXVII. 

105.  FOURTH  DECLENSION. 


106.  The  stem  ends  in  u. 

107.  Buie  of  Gender. — Nouns  in  us  are  masculine,  and  those  in 
u are  neuter. 

108.  But  the  following  nouns  and  a few  others  are  feminine: 
acus,  needle ; domus,  house ; Idus  (plur.),  Ides ; manus,  hand  ; 
tribus,  tribe. 


Spiritus,  m.,  spirit. 
Singular.  Plural. 


N.  V.  spiritw-s,  spiritus, 

G.  spiritus,  . spintuum, 


Genu,  n.,  lcnee. 
Singular.  Plural 
genu,  genua, 

genus,  genuum, 


1 Miser. 
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D.  spiritin'  ( u ), 

spirit  ibus, 

germ, 

genibus, 

Ac.  spiritum, 

spiritus, 

genu, 

gen  ua, 

Ab  spiritu. 

spiritii  us. 

genu. 

genibus. 

109. 

Terminations. 

N.  V.  ws 

us 

u 

ua 

G.  us 

uum 

us 

uum 

D.  ui  (u) 

ibus  ( ubus ) 

u 

ibus  (ubus) 

Ac.  WTO, 

us 

u 

ua 

Ab.  u 

ibus  (ubus) 

u 

ibus  (ubus). 

110.  The  fourth  declension  is  a modification  of  the  Third. 
Thus,  spiritus  is  for  spirituis,  spiritum  for  spirituem,  spiritu  for 
spiritue,  etc. 

111.  AHm,  joint;  partus,  birth  ; tribus,  tribe  ; sometimes  portus, 
harbor  ; veru,  a spit ; also  dissyllables  in  cm  have  the  termination 
ubus  in  the  dative  and  ablative  plural. 

112.  Decline  together  spiritus  alcoholicus,  genu  meum,  manus  mea. 


Vocabulary.  29. 


Adventus,  -us,  M.  . . . 

Bibo,  3,  bibi,  bibitum,  tr 

C'erasus,  -i  f 

Desisto,  3,  -stiti,  -stitum, 

intr. 

. . cease,  leave  off. 

Fructus,  -us,  m 

Frinnentum,  -i,  N.  . . . 

Gallicus,  -a,  -um,  adj.  . 

Haustus,  -us,  m 

Impono,  3,  -posui,  -positum,  tr.  . . 

Impiger,  -a,  -um,  adj.  . 

Pingo,  3,  pinxi,  pictum, 

tr 

Potus,  -US,  M 

Pistillum,  -i,  N 

Rogatus,  -us,  m 

Exercise.  68. 

1.  Dominus  et  puer  in  officina  sunt,  mcdicamenta  inspectantes. 
2.  Mi  puer,  quid  ante  adventum  meum  mane  vendidisti  ? 3.  Miles 

vetus  rubro  naso  magnum  potum  spiritus  frumenti  potavit,  ct  am- 
pullam  magnam  spiritus  vini  Gullici  emit.  4.  Erat-ne  nasus  mili- 
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tis  veteris  ruberrimus  ? 5.  Certe  ruberriraus  erat ; fructus  cerasl 

non  rubrior  est.  6.  Nimium  spiritum  frumenti  bibit.  Vendidis- 
tine  alia  medicamenta  ? 7.  Paucas  ampul  las  parvas  spirituum 

camphoric,  et  ictheris  et  ammonite  et  lavendulte  etiam  vendidi.  8. 
Laetus  audio,1  mi  puer ! multa  genera  spirituum  vendidisti ; — bene 
fecisti ; magnus  medicamentarius  aliquando  eris.  9.  Habemus-ne 
omnes  spiritus  officinales  in  abacis?  10.  Nescio  ; quot  omnino 
sunt?  11.  Nonne  scis?  Nomina  et  numera.  12.  Puer  incipit 
magna  voce  : — “ Spiritus  setlieris,  compositus  spiritus  ictheris,  spir- 
itus nitrosi  ictheris,  ammoniae  aromaticus  spiritus,  anisi  spiritus, 
aurantii  spiritus,  camphoric  spiritus,  chloroformi  spiritus,  cinna- 

momi  spiritus,  frumenti  spiritus,  gaultheriie  spi ” 12.  “ Satis, 

puer,  desiste  ; aut  raeum  spiritum  interficies ; omnes  spiritus  offici- 
nales Pharmacopoeiie  sunt  viginti ; eras  disces  omnes.  13.  Nunc 
pistillum  in  mortario  valida  manu  move.  14.  Manibus  nunc,  non 
voce,  labora.” 

Exercise.  (59. 

1.  Where  are  all  of  our  flasks  of  whiskey  and  brandy,  my  boy? 
2.  There  were  forty  bottles  on  the  high  shelf.  3.  You  have  not 
sold  (them)  all,  have  you  ? 4.  Certainly,  I have  sold  every  bot- 

tle. 5.  When  the  malaria  is  bad  there  is  a great  desire  for  whiskey 
and  other  alcoholic  spirits.  6.  I know  it ; the  malaria  is  very  bad 
now ; fill  all  the  bottles  again  immediately.  7.  Here  comes  the 
old  soldier  again,  holding  a bottle  in  his  hand.  8.  We  shall  never 
sell  the  poor  fellow  whiskey  or  brandy  again.  9.  He  has  painted 
his  nose  enough  already.  10.  Did  the  old  doctor  send  any  pre- 
scriptions? 11.  Yes,  he  sent  two  or  three.  12.  “ Take  ten  drops 
of  the  tincture  of  castoreum,  fifteen  drops  of  the  spirit  of  nitric 
icther,  six  grains  of  the  nitrate  of  potassa  and  an  ounce  of  the 
water  of  allspice.”  13.  “ Mix,  make  a draught,  and  give  to  the 
patient  when  the  fever  is  troublesome.”  14.  “Give  a second 
draught  also  early  in  the  morning,  with  a little  of  the  spirit  of 
lemon.” 


1 Laetus  audio — I am  glad  to  hear  it. 


FIFTH  DECLENSION. 


Ill 


Questions  to  be  Ansvjered  in  Latin. 

1.  Quid  nasuni  militis  veteris  rubrum  facit?  2.  Ubi  spiritum 
frumenti  emit?  3.  Num  in  officina  medicamentarii  emit?  4. 
Est-ne  officina  in  civitate  Kansensi  ? 5.  Quis,  nisi  xge r,  et  jussu 

medici  et  jurejurando,  emit  spiritum  frumenti  in  civitate  Kan- 
sensi ? 6.  Quid  in  man u dextra  habet  miles  ? 7.  Nonne  est  am- 
pulla in  la3va  manu  ? 8.  Est-ne  spiritus  odoratus  in  ampulla  ? 

9.  Quot  olea  in  spiritu  odorato  sunt  ? 10.  Nonne  quinque  olea 

sunt?  Nomina  olea,  si  placet. 


CHAPTER  XXVIII. 

113.  FIFTH  DECLENSION. 

114.  The  stem  ends  in  e. 

115.  Rule  of  Gender. — Nouns  of  the  fifth  declension  are  femi- 
nine, except  dies,  day,  which  is  commonly  masculine  in  the  singu- 


lar,  and  always  in  the  pi 

ural. 

Dies,  day. 

Res,  thing, 

affair. 

Terminations. 

Sing. 

Plu. 

Sing. 

Plu. 

Sing. 

Plu. 

N.  V.,  dies, 

dies, 

res, 

res, 

5s, 

es, 

Ct.,  diei, 

dierurn, 

rei, 

rerum, 

ei, 

erum, 

D.,  diei, 

diebus, 

rei, 

rebus, 

ei, 

ebus, 

Ac.,  diem, 

dies, 

rem, 

res, 

em, 

es, 

Ab.,  die, 

diebus. 

re, 

rebus. 

e, 

ebus. 

116.  Only  dies  and  res  are  complete  in  the  plural.  A few  other 
nouns  have  the  nominative  and  accusative  plural. 

117.  Decline  together  res  publica,  state;  in  the  singular,  bona 
Jides,  good  faith  ; dies  quintus,  fifth  day. 

Vocabulary.  30. 


Ars,  artis,  F ' art. 

Fides,  -ei,  f faith,  trust,  confidence. 

Abies,  -ei,  f fir-tree. 
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Human  us,  -a,  -um,  adj.  . . 

Nam,  conj 

Postquam,  conj 

Amitto,  3,  -misi,  -missum,  tr, 

Ter,  adv. . ' 

Celsus,  -i,  m 

Liber,  -bri,  M 

Tenax,  -acis,  adj 

Excelsus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Fallo,  3,  fefelli,  falsum,  tr.  . 

Statio,  -onis,  F 

Meridies,  -ei,  m 

Basis,  -is,  f 


human. 

for. 

after,  after  that, 
lose,  let  go,  send  away, 
three  times,  thrice. 

Celsus,  Roman  physician, 
book. 

tenacious,  holding  fast, 
high , tall. 

deceive,  disappoint, 
a post,  a station,  guard, 
noon, 
base. 


Exercise.  70. 

1.  Omnium  rerum  humanarum  spes  est  optima.  2.  Nam  spem 
ssepe  kabemus  postquam  omnes  res  ceteras  amisimus.  3.  Ars 
medici  segro  viro  fidem  facit.  4.  ASgrotus  vir  in  dies  convalescit. 
5.  Febriculam  ter  in  die  babet.  6.  Celsus,  medicus  clarissimus 
piene  in  repub  lica  Romana,  octo  libros  de  medicma  scripsit.  7.  In 
nostra  republica  quoque  sunt  multi  medici  clari,  et  multi  empirici 
mali.  8.  Pauca  remedia  ex  abie  babemus.  9.  Abies  tenacem 
picem  e cortice  exsudat.  10.  Abies  excelsa  emplastrum  picis 
Burgundicse,  et  emplastrum  picis  cum  cantbaride  prsebet.  11. 
Abies  Canadensis  emplastrum  picis  Canadensis  prsebet. 

Exercise.  71. 

1.  In  all  things  be  of  good  courage.1  2.  Put  entire  confidence 
in  your1  physician.  3.  A good  physician  will  not  often  disappoint 
your  expectations.  4.  Your  confidence  will  increase  daily.  5. 
Like3  a brave  soldier,  he  will  be  on  guard4  day  and  night,  and 
will  ward  off  the  return  of  disease.  6.  Give  the  patient  a draught 
of  the  extract  of  euonymus  three  times  a day, — morning,  noon 
and  night.  7.  The  fir-tree  furnishes  three  kinds  of  pitch  plasters. 
8.  Name  the  three  kinds.  9.  The  Canada  fir  furnishes  the  basis 
for  pitch  plasters. 

1 Bono  animo.  8 Omit.  8 Ut.  8 In  statione. 
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118.  Rule  of  Syntax.— The  ablative  of  specification  is  used  to 
denote  that  in  respect  to  which  anything  is  said  to  be  done : as 
elaudus  alterb  pede,  lame  in  one  foot ; moribus  similes,  similar  in 
character ; virtute  prcecedunt,  they  excel  in  courage ; nwnero  ad 
duodecim,  about  twelve  in  number. 


CHAPTER  XXIX. 

119.  SPECIAL  PARADIGMS. 


Vis,  F.  Reus,  M.  Senex,  N.  Jupiter. 
Force,  strength.  God.  Old  man.  Jupiter. 

Singular. 


N.  V.  vis, 

deus, 

senex, 

Jupiter, 

G.  vis, 

del, 

senis, 

Jovis, 

D.  vl, 

deo, 

sen!, 

JovI, 

Ac.  vim, 

deum, 

senem, 

Jovem, 

Ab.  vl. 

deo. 

sene. 

Jove. 

Plural. 

N.  V.  vires 

del,  dil,  dl, 

senes, 

G.  vlrium, 

deorum,  deum, 

senum, 

D.  viribus, 

dels,  dils,  dls, 

sen  i bus, 

Ac.  vires, 

deos, 

senes, 

Ab.  viribus. 

dels,  dils,  dls. 

senibus. 

Iter,  N. 

Bos,  M.  and  F. 

Domus,  F. 

Way. 

Ox,  cow. 

House. 

Singular. 

N.  V.  iter, 

bos, 

domus, 

G.  itinera, 

bo  vis, 

dooms, 

D.  itinerl, 

l«-aS 

> 

c 

domul,  o, 

Ac.  iter, 

boVCOT. 

domum, 

Ab.  itinere. 

bove. 

domo,  u. 

5* 
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N.  V.  itinera, 
G.  itinerant, 
I).  itin  eribus, 
Ac.  itinera, 
Ab.  itineribus. 


Plural. 

boves, 

bovum,  bourn, 
bo  bus,  bui  us, 
boves, 

bo  bus,  htibus. 


domus, 

domuu/n,  drum, 
domibus, 
domos,  us, 
domibus. 


120.  Prescriptions  for  Translation. 

1.  Recipe, — Guaiaci  ligni  rasi,  unciam  unara, 

Sassafras  radlcis,  unciam  dimidiam, 

Aquae  distillatae,  libras  duas. 

Coque  igne  leni  ad  libram  unam,  sub  finem  coctidnis 1 adde  glycyrrhizae 
radicis  contusoe  drachmas  duas,  et  cola.  iEger  cochlearia  tria  ter  die  capiat. 


2.  Recipe,— Balsami  copaiboe,  drachmas  tres, 

Misturae  acaciae,  drachmas  sex, 

Liquoris  potassae  drachmam  unam  cum  semisse, 

Syrupi  aurantii,  unciam  dimidiam, 

Aquae  destillatse,  uncias  quattuor  cum  semisse. 

Misce.  AEger  capiat  cochlearia  duo  vel  tria  qnaque 2 quarta  hora. 

3.  Recipe, — Antimonii  potasii  tartratis,  granum  dimidiam, 

Aquae  purae,  unciam. 

Misce,  et  aegro  haustum  statim  da,  et  repete  post  horas  duas,  si  ventriculus 
emeticum  non  antea  rejecerit,  vel  si  alvus  non  laxata  fuerit. 


CHAPTER  XXX. 

121.  PRONOUNS. 

122.  Pronouns  may  be  divided  into  six  classes : 

(1)  Personal,  tu,  thou, 

(2)  Possessive,  meus,  my, 

(3)  Demonstrative,  hie,  this, 

(4)  Relative,  qui,  who, 

(5)  Interrogative,  quis,  who  ?, 

(6)  Indefinite,  aliquis,  some  one. 

1 Sub  finem  eoctiflnls — towards  the  end  of  the  boiling. 

8 Quaque  quarts  bora — every  fourth  hour;  time  when. 


PERSONAL  PRONOUNS. 
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123.  Personal  Pronouns. 

PARADIGMS. 


First 

124. 

SINGULAR. 

N.  ego,  I. 

G.  niei,  of  me. 

D.  mill!  (mi),  to,  for  me. 

Ac.  me,  me. 

Ab.  (a)  me,  by  me. 


Person. 

Ego,  I. 

PLURAL. 

n5s,  we. 

nostrum  or  nostri,  of  us. 
n5bls,  to,  for  us. 
nos,  us. 

(ii)  nobis,  by  us. 


N.  Y.  tu,  thou. 

G.  tul,  of  thee. 

D.  tibl,  to,  for  thee. 
Ac.  te,  thee. 

Ab.  (a)  te,  by  thee. 


Second  Person. 

125.  Tu,  thou. 

vos,  you,  ye. 

vestrum  or  vestrl,  of  you. 
vobls,  to,  for  you. 
vos,  you. 

(a)  vobls,  by  you. 


Third  Person.  Reflexive  Pronoun. 


126. 

Singular. 


Sul,  of  himself,  etc. 

Plural. 


N. 

G.  sui,  of  himself,  herself,  itself. 
D.  sibi,  to,  for  himself,  etc. 

Ac.  se  (sese),  himself,  etc. 

Ab.  (a),  se  (sese),  by  himself,  etc. 


sui  of  themselves. 
sibi,  to,  for  themselves. 
se  (sese),  themselves. 

(a)  se  (sese),  by  themselves. 


127.  For  the  personal  pronoun  of  the  third  person  the  demon- 
strative is,  ea,  id,  he,  she,  it,  is  generally  used.  But  when  reference 
is  made  in  the  oblique  cases  to  the  subject  of  the  sentence,  the  re- 
flexive personal,  sui,  is  used ; Omnes  homines  se  amant , all  men 
love  themselves. 

128.  The  nominatives  of  the  personal  pronouns  are  only  used 
for  emphasis  or  contrast : Ego  sum  cegrotus,  tu  vales,  I am  sick,  you 

are  well. 

126.  “ With  me,  with  you,”  etc.,  are  always  expressed  by  mecum , 
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tecum,  secum,  nobiscum,  vobiscum,  the  preposition,  cum  being  always 
appended  to  the  ablative  of  the  personal  pronoun. 

130.  The  personal  pronouns  of  the  first  and  second  person  are 
often  used  with  a reflexive  sense : Tu  te  amas,  thou  lovest  thyself; 
Ego  mihi  noceo,  I injure  myself. 

131.  Possessive  Adjective  Pronouns. 

132.  From  personal  pronouns  are  formed  the  possessives: 

Meus,  -a,  -um my,  mine. 

Noster,  -tra,  trum our,  ours. 

Tuus,  -a,  -um thy,  thine. 

Yester,  -tra,  -trum your,  yours. 

Suus,  -a,  -um his,  hers,  its,  their. 

133.  Possessives  are  declined  as  adjectives  of  the  first  and  second 
declensions  ; but  meus  has  in  the  vocative  singular  masculine  gen- 
erally mi,  sometimes  meus,  and  in  the  genitive  plural  sometimes 
meum  instead  of  meorum. 


Vocabulary.  31. 


iEque,  adv 

Ac,  conj 

Elixir,  -iris,  N 

Injucundus,  -a,  -um,  adj.  . 

Ludus,  -i,  M 

Os,  -oris,  N 

Quasi,  conj 

.Reservo,  1,  -avi,  -atum,  tr. 

Sed,  conj 

Signum,  -I,  N 

Suavis,  -e,  adj 

Sanus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Salus,  -utis,  f 


equally,  in  same  degree, 
and;  with  comp.,  as,  than, 
elixir. 

disagreeable,  unpleasant. 

play,  sport,  game. 

mouth,  face. 

as  if. 

resei've. 

but. 

sign,  mark,  symptom, 
pleasant,  agreeable, 
sound,  well, 
safety,  health. 


Exercise.  72. 

1.  Tu  segrotus  es,  ego  valeo.  2.  Tu  medicamenta  amara  capis, 
ego  saccharum,  nuces,  et  alias  res  dulces.  3.  Tu  pilulas  gentiame, 
leptandrie,  podophylli,  et  aloes  extractum  surnis ; ego  elixir  auran- 
tii,  et  cetera  elixiria,  et  omnes  confeetiones  suaves.  4.  Nobis  syr- 
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upos  aurantii,  amygdalae,  sarsaparillse,  rosae, — omnes  syrupos  bonos 
medicus  priescrlbet ; sed  vobis  syrupos  scillae,  allii,  ipecacuanhae, — 
omnes  syrupos  iujucundos.  5.  Juvenis  medicus  nimium  se  laudat, 
quasi  ipse  segrum  virum  sanum  fecerat.  6.  Vetus  medicus  non 
saepe  se  laudat,  sed  semper  artem  suam  et  medicinam.  7.  Empir- 
icus miser  quondam  medicamentis  suis  se  interfecit.  8.  Sine  te, 
mi  medice  care,  miserrimus  sum.  9.  Tu  vales,  medice,  quod  pilu- 
las  tuas  nunquam  aloes,  asafoetidae,  antimonii,  et  ceterarum  rerum 
capis,  sed  nobis  miseris  prseparas.  10.  Tu  naturalia  vlna  bibis, 
nobis  vina  aloes,  colcbici  radicis,  ferri,  ferri  citratis,  ipecacuanhae, 
opii,  rhei  praescribis.  11.  Nobis  das  omnes  res  amaras,  tibi  omnia 
bona  reservas.  12.  Tu  medicamenta  tua  non  capis.  13.  Sumus-ne 
aegroti,  quod  medicamenta  tua  capimus?  14.  Ego  posthac  non 
capiam  tincturas  belladonnae,  capsici,  chiratae,  cinchonae,  gelsemii, 
et  extracta  fluida  taraxici,  stillingiae,  serpentariae,  nucis  vomicae,  et 
alia  genera  injucunda  medicatarum  praeparationum.  15.  Turn  ego, 
aeque 1 ac  tu,  semper  valebo ; te  intelligo ; me  ludos  non  iterum 
facies. 

Exercise.  73. 

1.  Your  health  is  dear  to  you,  mine  to  me.  2.  You  also,  O boy, 
love  liquorice ; I see  the  sign  on  your  face.  3.  I like  peppermint 
troches.  4.  When  sick,'2  we  all  take  your  quinine  and  iron  pills, 
doctor.  5.  Bitter  medicines  are  acceptable3  to  us  when  sick,  but 
not  pleasing.4  6.  The  young  doctor  often  praises  himself.  7.  Our 
physician  prescribed  for  us  three  preparations  of  honey, — honey 
pure  and  simple,  rose  honey  and  clarified  honey.  8.  The  pre- 
scriptions of  the  old  physician  are  used  by  you,  by  me,  by  thee, — 
by  us  all.  9.  With  us  you  will  be  happy.  10.  With  you  and 
without  you,  O doctor,  we  shall  be  equally  happy.  11.  Do  you 
swallow  your  own  pills ; we  have  had  enough. 

Questions  to  be  Answered  in  Latin. 

1.  Ego-ne  pilulas  asafoetidae  devorabo  ? 2.  Quis  cinchonae  pil- 


1 >Eque  ac  tu,  just  the  same  as  you  ; lit.,  I equally  as  you. 

3 When  sick,  tegroti.  3 Acceptable,  gratus.  4 Pleasing,  jucundus. 
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ulas  devorabat?  3.  Nonne  tibi  taraxici  extractum  priescriptum 
est?  4.  Quis  nobis  syrupum  scillne  prsescripsit  ? 5.  Nonne  est 

medicus  expertus  vobiscum?  6.  Num  nimium  se  laudat?  7. 
Nonne  nos  desiderabis,  medice?  8.  Nonne  nos  pilulas  tuas  desid- 
erabimus ? 9.  Portabis-ne  pilulas  tecum,  amice? 


CHAPTER  XXXI. 

134.  SUGGESTIVE  DERIVATIONS. 

1.  Calendula,  from  calendar,  calends — the  first  day  of  the  Ro- 
man month  ; so  called  from  flowering  every  calend. 

2.  Capsicum,  from  the  Greek  Icapto,  I bite. 

3.  Experimenlum,  from  ex,  out  of,  per,  through,  and  ire,  to  go — 
a going  through  and  coming  out. 

4.  Extractum,  from  ex,  out,  and  trailer e,  to  draw. 

5.  Elixir,  probably  from  the  Greek  elko,  I extract,  or  alexo,  I 
aid. 

6.  Gentiana,  from  Gentius,  king  of  Illyria,  who  used  some  species 
of  the  plant  medicinally. 

7.  Sarsaparilla,  from  the  Spanish  zarsa, briar,  and  parilla,  a lit- 
tle vine. 

135.  Demonstrative  Pronouns. 

PARADIGMS.  IS,  IDEM,  IPSE. 

136.  Is,  that,  this ; also,  he,  she,  it 
Singular.  Plural. 


N.  is, 

ea, 

id. 

el,  ii, 

eae, 

ea. 

G.  ejus, 

ejus, 

ejus. 

eorum, 

earum, 

eorum. 

D.  el, 

el, 

el. 

els  iis, 

eis,  iis, 

eis,  iis. 

Ac.  eum, 

earn, 

id. 

eos, 

eiis, 

ea. 

Ab.  eo, 

ea. 

eo. 

els,  iis, 

eis,  iis, 

eis,  iis. 
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137. 

Idem,  same. 

Singular. 

Plural. 

N.  Idem, 

eadem, 

idem. 

f eldem, 

t ildem, 

ea?dem, 

eadem. 

G.  ejusdem, 

ejusdem, 

ejusdem. 

eorundem, 

earundum,  eorundum. 

I).  eldem, 

eldem, 

eldem. 

f elsdem, 

elsdem, 

elsdem. 

t ilsdem, 

ilsdem, 

ilsdem. 

Ac.  eundem, 

eandem, 

idem. 

eosdem, 

easdem, 

eadem. 

Ab.  eodera, 

eadem, 

eddem 

f elsdem, 

elsdem, 

elsdem. 

t ilsdem, 

ilsdem, 

ilsdem. 

138.  Ipse 

(self,  himself,  etc.). 

Singular. 

Plural. 

N.  ipse, 

ipsa, 

ipsum. 

ipsi 

ipsse 

ipsa. 

G.  ipslus, 

, ipslus, 

ipslus. 

ipsorum, 

ipsarum, 

ipsorum. 

D.  ipsl, 

ipsl, 

ipsl. 

ipsls, 

ipsls, 

ipsis. 

Ac.  ipsum,  ipsam, 

ipsum. 

ipsos, 

ipsas, 

ipsa. 

Ab.  ipso, 

ipsa, 

ipso. 

ipsis, 

ipsis, 

ipsis. 

139.  These  pronouns,  like  adjectives,  agree  with  nouns  expressed 
or  understood  ; Idem  and  ipse  also  with  pronouns. 

140.  Is  is  very  often  used  as  a personal  pronoun,  meaning  he, 
she,  it,  they  ; also  as  the  antecedent  of  qui,  who  : es  qui,  he  who. 

141.  Idem  is  compounded  of  is  and  the  suffix  dem.  Idem  is  for 
isdem ; idem  for  iddem ; eundem,  etc.,  for  eumdem,  etc. ; eorundem, 
etc.,  for  eorumdem , etc. 

142.  Ipse,  self  (intensive),  is  used  to  emphasize  a noun  or  pro- 
noun expressed  or  understood,  and  must  be  distinguished  from  se, 
self  (reflexive)  : 

(1)  Medicus  ipse  venict,  the  doctor  himself  (and  not  another) 
will  come. 

(2)  Medicum  ipsum  vidi,  I saw  the  doctor  himself. 

(3)  Medicus  se  culpat  nimium,  the  doctor  blames  himself  too 

much. 

(4)  Miles  fratrem,  dein  se  ipsum  interfecit,  the  soldier  killed  his 
brother,  then  himself. 

5.  Decline  together  is  homo,  that  man  ; ea  guita,  that  drop;  id 
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extractum,  that  extract ; idem  dies,  the  same  day ; eadem  manus, 
the  same  hand ; idem  corpus,  the  same  body ; vir  ipse,  the  man 
himself. 

Vocabulary.  32. 


Elicio,  3,  -ui,  -itum,  tr.  . . . 
Erudltus,  -a,  -um,  adj.  . . . . 

Fontanus,  -a,  -um,  adj 

Infundo,  3,  -fudi,  -fusum,  tr.  . 

Populus,  i,  M 

Pharmacopoeia,  -ae,  F 

Quidem,  conj 

Scriptor,  -oris,  M 

Scriptum,  -i,  N 

Thebse,  -arum,  f 

Vetus,  -eris 

Vetustus,  -a,  -um 

Antiquus,  -a,  -um  . ...  . 


draw  out,  elicit, 
learned,  refined,  civilized, 
of  a fountain  or  spring, 
pour  in. 
a people,  nation. 

a standard  for  preparing  medicines. 

indeed,  even. 

writer. 

a writing,  written  work. 

Thebes  in  Africa. 

f that  has  long  existed : no  longer  young  or 
<-  new  (op.  to  recens). 

J that  goes  back  beyond  the  remembrance  of 
i those  now  living. 

f that  once  was ; antiqui,  the  ancients  (op.  to 
t novus. 


Exercise.  74. 

1.  Pharmacopoeia  medicamentarii  liber  pretiosissimus  est ; for- 
mulas ejus  diurna  nocturnaque  manu  tractat.  2.  Librum  fidum 
amlcum  existimat ; eum  magis  quam  te  amat.  3.  Formulis  ejus 
remedia  multa  prpeparat.  4.  Formulae  eaedem  sapient!  medica- 
mentario  divitias  praebent.  5.  Formulae  semper  eaedem  sunt, 
et,  si  qualitas  medicamentorum  est  semper  eadem,  eosdem 
eventus  praebebunt.  6.  Dominus  ipse  dies  noctesque  pharmaco- 
poeiae^at;  nonne  adj utor  ejus  idem  facere  debet?  7.  Si  id  non 
faciet  nunquam  bonus  medicamentarius  erit.  8.  Est  mihi  formula 
scripta  Latine : 

Aqua  Asafcetidce. 

“ 14. — Asafoetidae  drachmas  tres,  infunde  aquae  fontanae  quautitatem  suffi- 
cientem,  et  destillatione  elice  uncias  sex.  Sit2  turhida.” 

9.  Adjutor  medicamentarii  eandcm  formulam  saepe  vidit  forsan; 


1 In  dative. 


2 Let  it  be. 
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earn  autem  non  intelligit,  quod  Latlne  scripta  est.  10.  Idem  quo- 
que  praescripta  Latina  non  facile  legit. 

Exercise.  75. 

1.  Celsus  was  a famous  Roman  writer  on1  medicine;  have  you 
read  his  writings,  doctor?  2.  I have  not  read  them,  but  I have 
read  part  of  the  American  Pharmacopoeia.  3.  What ! never  read 
Celsus,  the  most  famous  Roman  writer  on  medicine?  4 No;  I 
have  never  read  his  works,  nor  heard  of1  him  even.  5.  How 
many  of  his  formulae  are  in  the  Pharmacopoeia?  6.  I do  not 
know  that  myself.  7.  His  formulae  were  written  in  Roman  books, 
not  in  ours.  8.  But  many  of  them  have  been  put  in  our  Pharma- 
copoeia. 9.  Then,  perhaps,  I have  read  a few  of  them  without 
knowing  it.  10.  The  formulae  for  many  preparations  are  very  old, 
and  are  the  same  in  all  civilized  nations. 

FOR  TRANSLATION. 

Formulae  e Pharmacopoeia  Germana  excerptae  : 

1.  Extraction  Cascaril/ce. 

R — Cnrticis  cascarillse  minutim  contusi  libram  unam ; aliunde  aquae  com- 
munis libras  sedecim. 

Decoque  ad  remanentiam  2 librarum  octo  et  cola.  Residuum  denuo  cum3 
aquae  communis  libris  sedecim  ad  dimidium  decoque,  et  repete  decoctionem, 
quoties  opus  fuerit.  Turn  liquores  commixtos  subsidendo4  et  decanthatione 
depura,  etevapdra  ad  remanentiam  librarum  quatuor,quas5  in  balneo  vapdris 
ad  extracti  absinthii  spissitudinem  redige.  Serva  bene. 

2.  Pulvis  Aromaticus. 

R. — Cinnamdmi  pulverati  uncias  duns,  cardamdmi  minoris  excorticati6 
pulveriiti  unciam  unam,  radicis  zingiberis,  et  piperis  albi  singulorum 
pulveratorum  unciai  dimidium.  Misee  et  in  vase  bene  obturato  serva. 

3.  Syrupus  Chamomillce. 

R. — Florum  chamomillae  vulgaris  uncias  quatuor.  Tnfunde  aqutc  communis 
fervenlis  quantum  sufiicit.  Cola  et  in  unciis  viginti  liquoris  solve  leni 
caldrc  sacchari  albissimi  libras  trcs,  ut  fiat7  syrupus  coloris  subllavi  et 
fusci. 

' De.  2 Mod.  Lat.  3 With  governin'?  libris.  4 T?y  settling. 

5 Which.  8 Free  from  bark.  7 Ut  fiat  syrupus,  that  the  syrup  may  bo. 

6 
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CHAPTER  XXXII. 

143.  DEMONSTRATIVE  PRONOUNS— CONTINUED. 
Paradigms : Hie,  Iste,  Ille. 

144.  Hie,  this,  this  of  mine  (near  the  speaker)  : 


SINGULAR. 

PLURAL. 

N.,  hie, 

haec, 

hoc, 

hi, 

hse, 

hiec, 

G.,  hujus, 

hujus, 

hujus, 

hdrum, 

harum, 

horum, 

D.,  huic, 

liuic, 

huic, 

his, 

Ills, 

his, 

Ac.,  hunc, 

hanc, 

hoc, 

hos, 

lias, 

haec, 

Ab.,  hoc, 

liac, 

hoc, 

his, 

his, 

his. 

145.  Iste,  that,  that  of  yours  (near 

the  one 

addressed) : 

N.,  iste, 

ista, 

istud, 

isti, 

istae, 

ista, 

G.,  istlus, 

istlus, 

istlus, 

istorum, 

istarum, 

istorum, 

D.,  isti, 

isti, 

isti, 

istis, 

istis, 

istis, 

Ac.,  istum, 

istam, 

istud, 

istos, 

istas, 

ista, 

Ab.,  isto, 

ista, 

isto, 

istis, 

istis, 

istis. 

146.  Ille,  that  (remote  from  the  speaker)  : 

N.,  ille, 

ilia, 

illud, 

illl, 

illre. 

ilia, 

G.,  illius, 

illius, 

illius, 

illorum, 

illarum, 

illortim, 

D.,  ill!, 

illl, 

illl, 

illis, 

illis, 

illis, 

Ac.,  ilium, 

illam, 

illud, 

illos, 

illas, 

ilia, 

Ab.,  illo, 

ilia, 

illo, 

illis, 

illis, 

illis. 

147.  Hie  is 

used  of  that  which 

is  near 

the  speaker 

in  place , 

time  or  thought,  and  hence  is  called  the  demonstrative  of  the  first 
person : Hie  liber,  this  book  (near  me,  or  belonging  to  me). 

148.  Iste  is  used  of  that  which  has  some  relation  to  the  person 
addressed,  and  hence  is  called  the  demonstrative  of  the  second 
person : Iste  liber,  that  book  (near  you,  or  belonging  to  you). 

149.  Ille  is  used  of  that  which  is  relatively  remote  from  the 
speaker  or  person  addressed,  in  place,  time  or  thought,  and  hence 
is  called  the  demonstrative  of  the  third  person:  Ille  liber,  that 
book  (yonder). 
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150.  Hie  and  ille  are  sometimes  used  in  contrast : Hie,  the  lat- 
ter ; ille,  the  former. 

151.  Is  sometimes  approaches  hie  in  meaning,  and  sometimes 
ille.  Hence  it  is  to  be  translated  this  or  that,  according  to  the 
connection. 


Vocabulary.  33. 


Admisceo,  2,  -ui,  -mixtiim,  -misturn 

Consto,  1,  -stiti,  -statum,  intr 

CoIuid,  i,  N 

Cylindratus,  -a,  -um,  adj 

Finis,  -is,  m.  

Firme,  adv 

Humecto,  1,  -avi,  -aturn,  tr 

Octarius,  -i,  M 

Premo,  3,  pressi,  pressum,  tr 

Sensim,  ad  v 

Studeo,  2,  -ui,  tr.  (Ac.  and  Dat.,  seldom  with  Acc.) . 

Serus,  -a,  -um,  adj 

Veru8,  -a,  -um,  adj 

Vitreus,  -a,  -um,  adj 


mingle  together,  blend. 

make  up  of,  consist  of. 

filter , strainer,  percolator, 

cylindrical. 

end,  limit. 

firmly. 

moisten. 

pint. 

press. 

little  by  little,  gradually. 

J study,  apply  the  mind 
t to,  be  eager  for. 
late, 
true, 
of  glass. 


Exercise.  7 6. 


1.  Ilic  puer  pharmacopceite  diligenter  studet,  ille  in  libro  dormit. 
2.  Ex  iispauca1  quseremus  de  tincturis.  3.  Didicistis-ne,  pueri, 
adhuc  omnia2  de  his  duabus  tincturis  in  abaco?  Illud  pars  pensi 
hodiurni  erat.  4.  “ Non  omnia  adhuc  forsan,  quotidie  autem 
disco,”  respondit  discipulus  diligens.  5.  Lsetus3  audio ; scientiam 
autem  tentabo.  6.  Quomodo  tincturam  in  ilia  ampulla  praeparas? 
7.  Hoc  modo  aconiti  tinctura  paratur.  Formulam  pharmaccepoei 
dabo,  si  memoria  tenebo.  8.  “ II  — Aconiti  pulveris  uncias  unde- 
cim ; tartarici  acidi  grana  quadraginta ; alcoholis  octarios  duos.” 
9.  Recte  adhuc;  illue  sunt  partes.4  Quomodo  autem  admisces? 
10  Pulverem  aconiti  lmmecta  unciis  fluidis  sex  alcoholis,  in  quo3 
acidum  tartaricum  an  tea  sol  utum  erat,  et  per  boras  viginti  quatuor 


1 Will  ask  a few  questions.  2 Omnia,  all  things,  everything. 

3 1 am  glad  to  hear  it.  4 The  Ingredients.  6 In  which. 
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macera.  11.  Recte  iterum;  quid  autem  deinde  facis  ? Perge 
celeriter  ad  finem.  12.  Deinde  in  cylindrato  colo  vitreo  firme 
preme,  et  reliquura  alcoholem  sensim  inf  unde.  13.  Hsec  est  tinc- 
tura  aconiti  officinalis.  14.  Rectum  est  tuum  responsum,  mi  puer. 
Recte  illam  tincturam  scis  parare.  15.  Nunc  tu,  mi  puer  alter, 
quomodo  belladonnae  tincturam  parabis.  16.  Nullo  modo  parabo; 
nescio.  17.  Quid'  nescis?  Est-ne  verum?  Nonne  studes  phar- 
macopoeiae?  18.  Certe  studeo,  sed  formulas  omnes  memoria  non 
teneo.  19.  Unam  igitur  tene,  non  omnes  semel.  Centum  partium 
tincturse,  quot  partes  belladonnse  sunt?  Nescio.  Quot  partes 
alcoholis  diluti  sunt?  Nescio.  20.  Nescis-ne?  O sere1  studio- 
rum,  defessus  es ; domum  perge  celeriter,  et  caput  repdne. 

Exercise  77. 

1.  That  boy  does  not  know  the  formula  for  the  tincture  of  bel- 
ladonna; do  you  know  it?.  2.  Yes,  I remember  the  formula 
well.  I learned  it  yesterday.  3.  Repeat  it,  then,  correctly  for 
that  lazy  fellow,  while  he  attends  diligently.  4.  Take  fifteen  parts 
of  the  powder  of  belladonna  leaves  and  eighty-five  parts  of  diluted 
alcohol.  5.  Moisten  the  powder  with  twenty  parts  of  diluted  al- 
cohol, and  macerate  for  twenty-four  hours.  6.  Then  press  it 
firmly  in  a cylindrical  percolator,  and,  little  by  little,  pour  upon  it 
the  remainder  of  the  alcohol.  7.  Good ! That  is  a correct  an- 
swer. 8.  Do  you  know  the  ordinary  dose  of  this  tincture?  9.  The 
ordinary  dose  is  from  three  to  eight  minims.  10.  What  do  you 
know  of  2 the  tincture  of  arnica  root?  11.  I know  the  ingredients 
and  the  manner  of  preparing  the  tincture.  12.  What  does  that 
boy  near  you  know  of  them?  13.  My  boy,  tell  us  the  ingredients 
of  the  tincture  of  arnica  root.  14.  That  tincture  consists3  of  ten 
parts  of  arnica  root  and  ninety  parts  of  diluted  alcohol.  15.  It  is 
prepared  in  the  same 4 manner  as  the  tincture  of  belladonna.  16. 
This  is  the  officinal  tincture  of  arnica  root  of  the  American  Phar- 
macopoeia, 17.  The  dose  is  from  one  to  two  fluid  drachms.  18. 

i Late  at  your  studies ; blockhead,  dunce.  5 De. 

8 Constat  ex  docoin  partibus.  4 Mode  cOilem  quo— same  manner  as. 
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Well  answered,  my  boy ; you  are  not  as  tired  as  that  lazy  fellow 
yonder. 

FOR  TRANSLATION. 

Celsus  de  his  quce  calejaciunt  aut  refrigerant. 

At  calefaciunt  piper,  sal,  caro  omnis  jurulenta,  allium,  cepa,  fi- 
cus arida,  salsamentum,  vinum,  et  quo 1 meracius  est  eo  magis. 
Refrigerant  olera,  quorum  crudi  caules  assumuntur,  ut  intubus,  et 
lactuca : item  coriandrum,  cucumis,  elixa  cucurbita,  beta,  mora, 
cerasa,  mala  austera,  pira  fragilia,  caro  elixa,  prsecipueque  acetum, 
sive  cibus  ex  eo,  sive  potio  assumitur. 


CHAPTER  XXXIII. 

152.  RELATIVE,  INTERROGATIVE  AND  INDEFINITE  PRO- 
NOUNS. 

PARADIGMS  : QUI,  QUIS,  ALIQUIS. 

153.  Relative : Qui,  ivho,  which,  that. 


SINGULAR. 

Plural. 

N.,  qui, 

quae, 

quod, 

qui, 

quae, 

quae, 

G.,  cujus, 

cujus, 

cujus, 

quorum, 

quarum, 

quorum, 

D.,  cul, 

cul, 

cul, 

quibus, 

quibus, 

quibus, 

Ac.,  quern, 

quam, 

quod, 

quo*, 

quits, 

quae, 

Ab.,  quo, 

qua, 

quo, 

quibus, 

quibus, 

quibus. 

154. 

Interrogative : 

Quis,  who,  w 

<hich,  iv hat  ? 

N.,  quis, 

quae, 

quid, 

qui, 

quae, 

quae. 

G.,  cujus, 

cujus, 

cujus, 

quorum, 

quarum, 

quorum 

D-,  cul, 

cul, 

cul, 

quibus, 

quibus, 

quibus. 

Ac.,  quern, 

quam, 

quid, 

qu5s, 

quas, 

quae, 

Ab.,  quo, 

qua. 

quo, 

quibus, 

quibus, 

quibus. 

1 The  purer  it  is,  the  more  heating  it  is;  lit.— by  what  the  purer,  by  that  the  more 
heating. 
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155.  Indefinite:  Aliquis,  some  one,  some,  any  one. 

SINGULAR. 


N.  aliquis, 

aliqua, 

aliquid  or  quod. 

G.  alicujus, 

alicujus, 

alicujus, 

D.  alicui, 

alicui, 

alicui, 

Ac.  aliquem, 

aliquam, 

aliquid  or  quod, 

Ab.  aliquo, 

aliqua, 

aliquo. 

PLURAL. 

N.  aliqui, 

aliquse, 

aliqua, 

G.  aliquorum, 

aliquarum, 

aliquorum, 

D.  aliquibus, 

aliquibus, 

aliquibus, 

Ac.  aliquos, 

aliquas, 

aliqua, 

Ab.  aliquibus, 

aliquibus, 

aliquibus. 

156.  Observe  the  feminine  nominative  singular  and  the  neuter 
nominative  plural  of  aliquis,  and  compare  them  with  the  corre- 
sponding forms  of  quis. 

157.  Aliquis  is  used  adjectively  in  the  neuter  form  aliquod,  and 
sometimes  in  the  masculine  and  feminine  forms.  The  same  is  true 
of  quidam  and  quisque. 

158.  Besides  the  interrogative  quis  and  its  compounds,  there  is 
an  interrogative  adjective  qui  (which  ? what  ?),  declined  like  the 
relative  qui. 

159.  Besides  aliquis  the  most  important  indefinites  are  quidam, 
qucedam,  quiddam  or  quoddam,  certain  one,  certain ; quisquam 
(fem.  wanting),  quLlquam,  any  one  (no  plural);  quisque,  quceque, 
quidque  or  quodque,  each  one,  every. 

160.  Quidam,  quisquam  and  quisque  are  declined  like  the  simple 
pronouns.  Quidam  changes  m to  n before  d — quondam  quorun- 
dam,  etc. 

161.  Aliquis,  some  one,  any  one  (without  emphasis)  ; quisquam, 
any  one  at  all  (emphatic). 

162.  Aliquis  hoc  dixit  means  some  one  said  this,  hut  I don’t 
know  who  ; quidam,  a certain  man  whom  I know,  hut  don’t  choose 
to  name. 

163.  Rule  of  Syntax. — A relative  pronoun  agrees  with  its  ante- 
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cedent  in  gender  and  number : Medicus  qui  venit,  the  doctor  who 
came ; dosis  quam  dedit,  the  dose  that  he  gave ; medicamenta  quoe 
emit,  the  drugs  which  he  bought. 

164.  Rule  of  Syntax. — The  verb  of  which  a relative  pronoun  is 
the  subject  agrees  in  person  and  number  with  the  antecedent  of  the 
relative. 


Vocabulary.  34. 


Attente,  adv 

Auris,  -is,  f 

Aliquis,  indef.  pro 

Angiilus,  -i,  M 

Carum,  I,  N 

Catechu,  indeel.,  N 

Crassus,  -a,  -uin,  adj 

Coccus,  i,  F.  and  M 

Erigo,  3,  -xi,  -clum,  tr 

Menstruum,  -I,  N 

Optime,  adv 

Percolo,  1,  avi,  atum,  tr  .... 
Requiesco,  3,  -evi,  -etum,  intr.  . . 

Singuli,  orum,  adj 

Semiuncia,  sc,  F 


attentively. 

ear. 

any  one,  any. 
comer, 
caraway, 
catechu, 
coarse,  gross, 
cochineal, 
erect,  'prick  up. 
a solvent, 
best,  right  well, 
percolate,  strain, 
rest,  repose. 

single,  separate,  one  at  a time,  each, 
half-ounce. 


Exercise.  78. 

1.  Ille  puer,  qui  heri  nihil  de  tincturis  sciebat,  requievit,  et  for- 
san  rcctius  respondebit  hodie.  Sic  spero  certe.  2.  Pauca  veroex 
eo  quteram  similia  eis  qute  heri  qumslvi.  3.  Qum  est  formula  offi- 
cinalis calumbm  tincturm?  4.  Calendula  est  menstruum, — “ men- 
struum ? ” Dixine  menstruum  ? Basis  erat  milii 1 in  animo  di- 
cere.  5.  Alcohol  et  aqua  sunt  menstruum.  6.  Q,ute  sunt  partes 
horum  singuldrum?  7.  Calendula)  decern  partes,  alcohdlis  quin- 
quaginta  quatuor,  aquae  triginta  sex.  8.  Alcohdlem  et  aquam 
misce,  calendula)  pulverem  crassum  decern  partibus  hujus  mist  firm 
liumecta.  9.  Turn  in  colo  vitreo  preme,  et  menstruum  infunde. 

10.  Ilectam  form ularn  habe3 : — memoria  melior  est  quam  heri. 

11.  Xunc  iterum  re3ponde.  12.  Quie  sunt  partes  pondere  tinc- 


Erat  mihl  in  animo — I intended  ; lit.— it  was  in  mind  to  me. 
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tune  cardamomi  composite?  13.  Recipe  cardambmi  grana  ducenta 
octoginta,  cinnaradmi  grana  ducenta  octoginta,  cari  grana  centum 
quadraginta,  cocci  grana  septuaginta,  glycerini  unciam  et 
semiunciam,  alcoholis  quantum  sufficit.  14.  Bene  ; memoria  nunc 
est  optima;  quantum  autem  alcoholis  sufBcit?  15.  Istud  eras  tibi 
dicam. 

Exercise.  79. 

1.  Name  the  ingredients  in  the  tincture  of  capsicum.  2.  I don’t 
know  them.  3.  Is  there  any  one  present1  who  knows?  4.  There 
is  a certain  hoy  present  who  remembers.  5.  He  is  the  same  boy 
who  told  us  yesterday  about  the  tincture  of  aconite, — not  that 
tired  boy.  6.  Yonder2  boy  in  the  corner  knows.  7.  Proceed,  my 
boy,  while  the  rest  of  us  attentively  listen.  8.  Take  five  parts  of 
the  powder  of  capsicum,  ninety  parts  of  alcohol,  and  five  parts  of 
water.  9.  Moisten  the  powder  with  three  parts  of  the  menstruum, 
pack  in  a similar  vessel  and  percolate  in  the  same  manner  as3  we 
did  the  tincture  of  belladonna.  10.  Is  there  any  one  who  will  tell 
us  the  formula  for  the  compound  tincture  of  catechu?  11.  What ! 
does  no  one  know?  All  are  silent  as  fishes.  12.  And  yet  this 
formula  is  not  more  difficult  than  the  others.  13.  Now,  prick  up 
your  ears  and  attend,  and  I will  tell  you.  14.  Take  twelve  parts 
of  the  powder  of  catechu,  eight  parts  of  the  powder  of  cinnamon, 
and  eighty  parts  of  diluted  alcohol. 

165.  Nugce. 

Scena  Prlma  in  Ludo  Medicmse:  Duo  condiscipuli  juniores, 
superbi  et  elati  ob  titulum  expectatum,  conveniunt  in  campo,  et 
sic  inter  se  agunt.  “ Salve,  medice,”  inquit  alter.  “ Salve,  med- 
ice,”  alter  respondit.  “ Quomodo  vales,  hodie,  medice?”  “ Bene 
valeo,  medice.”  “ Quomodo  tu  vales,  medice?”  “Optime,  med- 
ice.” “ Dies  pulcher,  medice.”  “ Perpulcher,  medice.”  “ Vale, 
medice.”  “ Vale,  medice.”  Turn  discedunt  superbiores  quod  de- 
sideratum titulum  saipe  audiverunt. 

1 Adest-ne  aliquis.  ! Ille  puer. 

3 Eodem  modo  quo  belladonna;  tincturam. 
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166.  Rule  of  Syntax. — Duration  of  time  and  extent  of  space  are 
expressed  by  the  accusative : Puer  in  scliola  tres  annos  erat,  the 
boy  was  in  school  three  years:  Nix  qaatuor  pedes  alta,  snow  four 
feet  deep. 

Vocabulary.  35. 

At,  conj 

Denique,  adv 

Exhaurio,  4,  -hausi,  -haustum,  tr. 

Extraho,  3,  -xi,  -turn,  tr 

Infusio,  -onis,  F 

Medicamentarius,  -a,  -urn,  adj.  . 

Modice,  adv 

Perdo,  3,  perdidi,  perditum  . . 

Paene,  adv 

Rependo,  3,  -di,  -sum,  tr.  ... 

Spissitas,  -atis,  f 

Exercise.  80. 

1.  Dominus  et  adjutor  in  officina  extracta  parant.  2.  Doinine, 
est-ne  haec  recta  formula  extracti  colocynthidis  compositi  ? 3. 

Repete,  si  placet,  et  tibi  dicam.  4.  Recipe  extracti  colocynthidis 
uncias  octo,  aloes  uncias  viginti  quinque,  cardamomi  pulveris  tres 
uncias,  resinae  scammonii  pulveris  uncias  septem,  saponis  crassi 
pulveris  uncias  septem,  alcoholis  uncias  fluidas  sex.  5.  Nonne  est 
longa  formula?  Psene  e memoria  effugerat.  6.  Istud  non  est  curse 
mihi.  Nunc  celeriter  secundum  formulam  para  illud  extractum. 
7.  Cum  magna  cura  autem  perge ; quod,  si  aliquid  perdes,  totum 
damnum  rependes.  8.  At  formula  haec,  domine,  est  longa  et  didi- 
cilis,  et  non  longa  experientia  mea.  9.  Nonne  vero  in  scliola 
medicamentaria  duos  annos  eras  ? Nihil-ne  omnino  in  ilia  scliola 
dilicisti?  10.  Extractum  igitur  para  sine  damno  medicamento- 
rum,  vel  ego  aliquid  ex  te  extraham.  11.  Dum  tu  illud  extractum 
paras,  ego  glycyrrhlzse  extractum  purum  parabo.  11.  TI tec  est 
formula : “ Recipe  glycyrrhlzae  pulveris  partes  centum,  aquae  am- 
monite partes  quindecim,  aquae  distillatse  trecentas  partes.”  12. 
Ammonite  aquam  cum  trecentis  partibus  aquae  distillatae  misce. 


but,  but  yet,  but  then, 
finally,  lastly, 
draw  out,  exhaust, 
draw  forth,  extract, 
a pouring  in,  infusion, 
pertaining  to  medicine, 
moderately, 
destroy,  ruin, 
almost,  nearly. 

weigh  back,  pay  back,  return, 
thickness,  consistency. 
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13.  Iiaec  mistura  est  menstruum.  Pulverem  centum  menstrui 
partibus  humecta  et  horas  viginti  macera.  14.  In  cylindrato  colo 
vitreo  modice  preme,  et  infunde,  primum,  reliquum  menstruum, 
deinde,  aquam  distillatam  donee  glycyrrlnza  exhausta  est.  15. 
Denique  aquae  balneo  infusionem  ad  spissitatem  massae  pilularum 
evapora. 

Exercise.  81. 

1.  The  formula  for  the  compound  fluid  extract  of  sarsaparilla 
consists  of  seven  things.  2.  Four  of  these  things  are  powders. 
3.  The  quantity  of  each  powder  is  this : of  sarsaparilla,  thirty- 
seven  and  a half  ounces  ; of  glycyrrhlzae,  six  ounces ; of  sassafras, 
five  ounces;  of  mezereum,  one  and  a half  ounces.  4.  The  remain- 
ing ingredients  are  three  and  one-fourth  ounces  of  glycerine  and 
a sufficient  quantity  of  alcohol  and  water.  5.  Mix  one  part  of 
alcohol  with  two  parts  of  water.  6.  Mix  the  glycerine  with  seven- 
teen ounces  of  alcohol  and  thirty  ounces  of  water.  7.  This  mix- 
ture is  the  menstruum.  8.  Moisten  the  powders  with  twenty 
ounces  of  this  mixture,  and  pack  it  firmly  in  a cylindrical  perco- 
lator. 9.  When  the  liquid  begins  to  drop  from  the  percolator, 
close  the  lower  opening.  10.  Macerate  for  forty-eight  hours. 
11.  Then  percolate,  adding  gradually,  first,  the  remainder  of  the 
menstruum,  and  then  the  mixture  of  alcohol  and  water,  until  the 
powder  is  exhausted. 

167.  FOR  TRANSLATION. 

Cato  de  vi  medicamentosa  brassicce. 

Et  primum  scito,  de  omnibus  brassicis  nulla  est  illiusmodi  medi- 
camentosior.  Ad1  omnia  vulnera  et  tumores,  earn  contrltam  im- 
ponito.  Ilaec 2 omnia  ulcera  purgabit  sanaque  faciet  sine  dolore. 
Eadem3  tuinida4  concoquit,5  eadem  erumpit.  Eadem3  vulnera 

1 For  all  wounds  and  swellings.  2 Hajc  (brassica). 

3 It  also;  lit. — the  same  (brassica) 

4 Tuinida  (ulcera)  when  swollen.  6 Ripens,  brings  to  a head. 
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putida,  canceresque  purgabit,  sanosque  faciet ; quod 1 medica- 
mentuni  aliud  facere  non  potest.2  Verum  priusquam  id  imponas, 
aqua  calida  multa  lavato.  Postea  bis  in  die  contrltam  imponito. 
Eaomnem  putorem  adimet.  In 3 ea  vulnera  hujusmodi  brassicam 
terito,  sana  faciet. 

Optima  est  ad  hujusmodi  vulnus.  Et  siquod  luxatum  4 est,  bis 
die  aqua  calida  foveto,  brassicam  tritam  opponito,  cito  sanum  fa- 
ciet. Si  bis  die  apponitur  dolores  auferet. 

Et  siquid  contusum  est,  erumpet,  si  brassicam  tritam  apposueris, 
et  sanum  faciet. 


Before  learning  the  compounds  of  sum,  review  the  paradigms 
of  all  the  pronouns. 


CHAPTER  XXXIV. 

168.  COMPOUNDS  OF  SUM. 

169.  Possum,  posse,  potui — be  able,  can. 

Possum  is  compounded  of  potis,  able,  and  sum.  Potis  is  every- 
where shortened  to  p>ot ; then  t is  changed  to  s before  s,  and  / is 
dropped  after  t. 


INDICATIVE.  SUBJUNCTIVE. 

Present  Tense. — I am  able,  can,  etc. 


SINGULAR. 

PLURAL. 

SINGULAR. 

PLURAL. 

possum, 

possumus, 

possim, 

posslmus, 

potes, 

potestis, 

possis, 

possltis, 

potest. 

possunt. 

possit. 

possint. 

Imperfect. — 

I was  able,  could,  etc. 

poteram. 

poteramus. 

posse  m. 

possemus 

1 Quod  for  id  quod — that  which.  What  is  the  real  antecedent  of  quod? 
2 Potest — is  able.  3 For  these  wounds. 

4 If  anything  has  been  displaced  ; if  there  has  been  a dislocation. 
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Future. — I shall  he  able,  etc.. 

potero.  poterimus. 

Perfect. — I have  been  able,  could,  etc. 

potul.  potuimus.  | potuerim.  potuerimus. 

Pluperfect. — I had  been  able,  could  have,  etc. 

potueram.  potueramus.  | potuissem.  potuissemus. 

Future  Perfect. — I shall  have  been  able,  etc. 

potuero.  potuerimus. 

INFINITIVE. 

Present.  Perfect. 

posse,  to  be  able.  | potuisse,  to  have  been  able. 

170.  Prosum,  prodesse,  profui — benefit . 

Prosum  is  compounded  of  pro,  prod,  for,  and  sum,  to  be.  The 
d of  prod  is  retained  before  e. 

INDICATIVE.  SUBJUNCTIVE. 

Present  Tense. — I benefit,  etc. 


SINGULAR. 

PLURAL. 

SINGULAR. 

PLURAL. 

prd-sum, 

pro-sumus, 

pro-sim, 

pro-simus, 

pr5d-es, 

prod-estis, 

pro-sis, 

pro-sit  is. 

prod-est. 

pro-sunt. 

pro-sit. 

pro-sint. 

Imperfect. 

prod-eram. 

prod-eramus. 

prod-essem. 

prod-essemus. 

Future. 

prod-ero. 

pr5d-erimus. 

Perfect. 

pr5-fui. 

pro-fuimus. 

pro-fuerim. 

pro-fuerimus. 

Pluperfect. 

pro-fueram. 

pro-fueramus. 

pro-fuissem. 

pro-fuissemus. 

Future 

Perfect. 

pro-fuero. 

pro-fuerimus. 

IMPERATIVE. 

Pres,  prod-es. 

prod-este. 

Fut.  prod-esto. 

prod-est5te. 
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INFINITIVE. 

Pres.  pr5d-esse.  Perf.  pro-fui.-se.  Fut.  pro-futurus  esse. 


PARTICIPLE. 

Fut.  pro-futurus. 

171.  The  other  compounds  of  sum  are  inflected  like  the  simple 
verb. 

Learn  the  tenses  of  the  indicative,  imperative  and  infinitive  of 
possum  and  prosum. 

172.  Rule  of  Syntax. — The  compounds  of  sum,  except  possum 
and  absum,  all  take  the  dative ; but  insum  is  often  followed  by  in 
with  the  ablative,  and  intersum  by  inter  with  the  accusative. 


Vocabulary. 

Auxilium,  -i,  N 

Cliemia,  -se,  f 

Conduclus,  -a,  -um  (partic.  eonduco)  . 

Inscientia,  -se,  f 

Leviter,  adv 

Nisi,  conj 

Obsuin,  -esse,  -fui  (ob  and  sum)  . . . 
Praesum,  -esse,  -fui  iprse  and  sum)  . . 
Prosum,  -esse,  -fui  (pro  and  sum)  . . 
Possum,  -esse,  -fui  (potis  and  sum)  . 

Scientia,  -ae,  f 

Superfundo,  3,  -fudi,  -fusum,  tr. . . . 

Simplex,  -icis,  adj 

Et et 

Neque neque 

Ne quidem 


36. 

aid,  assistance, 
chemistry. 

induced,  persuaded,  hired. 

ignorance. 

lightly. 

if  not,  unless. 

be  against,  opposed  to,  injure. 

be  before,  at  the  head  of,  command. 

be  useful,  benefit. 

be  able.  can. 

knowledge,  skill. 

pour  over  or  upon. 

simple. 

both and. 

neither nor. 

not even. 


Exercise.  82. 

1.  Chemia  his  temporibus  medicamentario  valde  prodest.  2. 
Sine  auxilio  ejus  vix  potest  negotio  prseesse.  3.  Inscientia  chemise 
et1  medicamentario  et1  negotio  oberit.  4.  iEque  proderit  etiam 
fere  omnes  formulas  pharmacopoeise  bene  scire.  5.  Sine  hae  scientia 
adjutor  mercede  conductus  magno  negotio  medicamentario  domini 


1 Et et,  lx>th and. 
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prseerit.  6.  Dominus  ipse,  in  officina  sua,  pro  pudor!  adjutori 
suo  suberit!  7.  Adjutor  chemise  et  pharmacopoeise  in  schola  dili- 
genter  studebat,  et  formulas  multas  tentabat.  8.  Dominus  autem 
potest  harum  formularum  ne simplicissimas  quidem parare.  9.  Recipe 
aurantii  amari  pulveris  partes  vlginti,  alcoholis  diluti  octoginta ; 

10.  Pulverem  diluti  alcoholis  partibus  viginti  humecta,  boras 
viginti  quatuor  macera,  in  colo  cylindrato  leviter  preme,  et  alco- 
liblem  dilutum  gradatim  superfunde  donee  partes  centum  paratse 
sunt.  11.  Recipe  arnicse  florum  pulveris  partes  viginti,  alcoholis 
diluti  partes  octoginta,  et  eodem  modo  quo  pribre  formula,  para. 
12.  Has  et  similes  formulas  indoctus  dominus  usurpare  non  potest, 
prsecipue  scriptas  Latine.  13.  Nisi  hoc  facere  discit,  adjutor  ejus 
peritus  mox  dominus  erit. 

Exercise.  83. 

1.  A knowledge  of  chemistry  is  a benefit  to  the  druggist.  2. 
He  cannot  well  be  at  the  head 1 of  his  business  without  it.  3.  An 
untaught  druggist  will  injure  both2  himself  and2  business.  4.  He 
ought  to  know  well  the  formulas  of  the  pharmacopoeia.  5.  Will 
he  be  able  to  read  them  when3  written  in  Latin?  6.  He  will  also 
receive  many  prescriptions  written  in  Latin.  7.  If  he  cannot  read 
them,  he  certainly  cannot  prepare  them.  8.  He  cannot  then4  be 
at  the  head  of  his  own  business.  9.  This  ought  to  be  a great  dis- 
grace to  the  proprietor.  10.  He  receives  this  simple  prescription: 


R. — Opii  pulveris gr.  ii. 

Acidi  tannici 3 ss-5 

Sacchari  albi 3 b 


M. — et  div.  in  pulv.  xii.6 

11.  O shame!  he  can  neither  understand  it  nor  prepare  it. 

12.  Will  not  the  clerk  soon  be  master? 

I Be  at  the  head,  prasesse.  2 Both aiid,  et et.  3 Omit. 

4 Igitur.  6 Semi-drachmam.  6 Misce  et  divide  in  pulveres  duodecim. 
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CHAPTER  XXXV. 

173.  DEPONENT  VERBS. 


174.  First  and  Second  Conjugations. 

175.  Deponent  verbs  have  the  forms  of  the  passive  voice,  with 
the  meaning  of  the  active.  There  are  deponents  of  each  of  the 
four  regular  conjugations  : Medicus  bonus  cegrotis  conatur  mederi, 
the  good  physician  endeavors  to  cure  the  sick.  Audi  multa,  lo- 
quere  pauca,  listen  much,  say  little  : hear  many  things,  speak  few. 

Review  the  passive  indicative,  imperative  and  infinitive  of  the 
first  and  second  conjugations. 


Vocabulary.  37. 

Attingo,  3,  -igl,  -tactum,  tr touch,  arrive  at. 

Claudico,  1,  intr halt,  be  lame. 

Conor,  -ari,  -atus  sum,  dep try,  attempt,  endeavor. 

Cogito,  1,  -avi,  -atum,  intr think,  ponder,  meditate. 

Claudo,  3,  -si,  -sum,  tr close,  shut. 

Casus,  -us,  M fall,  mishap,  chance. 

Diphtheria,  -se,  F diphtheria. 

Effieio,  3,  -eci,  -fectum,  tr effect,  cause,  make. 

Funda,  -se,  F a bag. 

Faux,  faucis,  F ....  gullet,  pharynx,  throat. 

Festino,  1,  -avi,  -atum,  intr.  and  tr.  . . hasten. 

Fragor,  -oris,  M breaking,  noise,  explosion. 

Laedo,  3,  -si,  -sum,  tr hurt,  injure. 

Medeor,  -eri,  dep heal,  cure,  remedy  (w.  datd. 

Medicor,  -ari,  -atus  sum,  dep heal,  cure,  remedy  (\v.  dat.). 

Opitulor,  -ari,  atus  sum,  dep bring  help,  aid,  succor. 

Pulsus,  -us,  M a beating,  the  pulse. 

Profunde,  adv profoundly. 

Quatio,  3, , quassum,  tr shake,  toss. 

Ramentum,  -I,  N shred,  piece. 

Sedo,  1,  -avi,  atum,  tr allay,  quiet,  ease. 

Sulphuratus,  -a,  -um,  adj impregnated  with  sulphur,  sulphurous. 

Vena,  -se,  F vein. 

Videor,  -eri,  -sus  sum,  dep seem,  appear. 

Volvo,  3,  volvi,  volutum,  tr roll,  ponder,  think. 

Vestis,  -is,  F garment,  clothing. 
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Exercise.  84. 

De  experimento  empiricl. 

1.  Empiricus  indoctus  segrotis  conatur  mederi,  non  scientia 
medicinte,  sed  experi  mentis.  2.  E multis  experimentis  hoc  recen- 
tissimum  videtur.  3.  Puer  parvus  tegrotissimus  fuit  diphtheria. 
4.  Alicpio  casu  misero  empiricus  arcessitus  est.  5.  Pulsum  ve- 
narum  tegri  attingebat,  linguam  et  fauces  inspiciebat,  oculos  suos 
clausit,  caput  sapienter  quatiebat,  profundissime  cogitare  videbatur. 

6.  Turn,  quasi  notionem  novam  ceperat,  cito  scripsit  hoc  praescrip- 
tum : 

Recipe, — Potassil  chloratis  drachmas  duas, 

Sulphuris  sublimati  drachmas  duas, 

Glycerlni  unciam  imam, 

Aquae  purse  uncias  tres. 

7.  Sic  secum  volvebat 1 “ Potassil  chloras  et  sulphur  faucibus  med- 
icabuntur  et  febrem  sedabunt,  glycerinum  ulceratidnem  opitulab- 
itnr,  aqua  medicamenta  solvet  8.  Hoc  prsescriptum  optimum 
est,  et  cito  prseparabo.”  Sic  dicens  ad  officinam  festinavit.  10. 
Superbus  et  elatus  scientia,  in  mortario  medicamenta  posuit,  et 
terere  pistillo  incipiebat,  quum  subito  horribilis  fragor  fuit,  et 
posthac  ille  empiricus,  glaber  et  altero  oculo  captus  2 male  claudi- 
cat.  11.  Illo  experimento  aliquod  didicit.  12.  Nunquam  ilia  re- 
pugnantia  medicamenta  iterum  miscere  conabitur. 

Exercise.  85. 

1.  The  quack,  through  lack  of  knowledge,  often  endeavors  to 
mix  incompatible  remedies.  2.  He  purchased  some 3 chlorate  of 
potassium  troches,  and  put  them  in  his  pocket.4  He  afterwards 
carelessly  put  some 3 matches 5 in  the  same  pocket.  4.  Soon  there 
was  a frightful  explosion  in  that  pocket,  and  the  quack  was  badly 
hurt.  5.  But  he  does  not  seem  to  have  learned  much  by  the  ex- 
perience. 6.  For,  a few  days  afterwards  he  tried  to  mix  chlorate 
of  potassium  with  tannic  acid  and  sugar.  7.  This  caused  another 

1 Sic— volvebat — thus  he  thought  to  himself.  2 Rlind  in  one  eye. 

8 Omit.  4 Funda  vestis.  6 Ramenta  sulphurfita. 
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terrible  explosion.  8.  He  is  now  trying  to  heal  himself.  9.  He 
cannot  do  this  even.  10.  If  a patient  of  his,  by  any  chance,  re- 
covers, the  quack  will  deserve  no  praise.  11.  Wherever  he  is, 
somebody  is  always  in  danger.  12.  For,  if  he  does  not  kill  his 
patient,  he  will  probably  injure  himself. 

Cato's  Recipe  for  Birtli-day  Cake. 

Libum  hoc  modo  facito.  Casei  pondera  duo  bene  disterat 1 in 
mortario.  Ubi  bene  distriverit,  farlnte  siliginese  libram,  aut  si 
voles 2 tenerius  esse,  selibram  similaginis  solum  eodem  indito 3 per- 
miscetoque  cum  caseo  bene.  Ovum  unum  addito,  et  una 4 permis- 
ceto  bene.  Inde  panem  facito.  Folia  subdito.  In  foco  caldo  sub 
testu  coquito  leniter. 


CHAPTER  XXXVI. 

176.  DEPONENT  VERBS. 

THIRD  AND  FOURTH  CONJUGATIONS. 

177.  Rule  of  Syntax. — The  deponents  utor,  fruor,  fung or,  potior, 
vescor  and  their  compounds  take  the  ablative : Plurimis  rebus 
fruimur  et  utimur,  we  enjoy  and  use  very  many  things.  Magna 
prcedd  potltus  est,  lie  obtained  great  booty.  Lacte  et  came  vesce- 
bantur,  they  lived  upon  milk  and  flesh. 

Compare  the  translation  of  these  examples  with  the  Latin. 

178.  Rule  of  Syntax. — Verbs  of  remembering  and  forgetting  take 
the  genitive  or  accusative : Meminit  prceteritorum,  he  remembers 
the  past.  Memineram  Paullum,  I remembered  Paullus.  Oblitvs 
sum  mei,  I have  forgotten  myself.  Totam  causam  oblitus  est,  he 
forgot  the  whole  case.  Reminisci  virtutis,  to  remember  virtue. 
Ea  reminiscere,  remember  those  things.  Flagitiorvm  recordari, 
to  recollect  base  deeds.  Triumphos  recordari,  to  recall  triumphs. 

1 Bene  disterat— let  one  thoroughly  grind.  2 Shall  wish. 

3 Eodem  indito — put  In  the  same.  4 Una,  udv. — together. 

6* 
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179.  Neuter  pronouns  and  adjectives  are  commonly  put  in  the 
accusative. 

Review  the  passive  indicative,  imperative  and  infinitive  of  the 
third  and  fourth  conjugations. 


Vocabulary.  38. 


Adipiscor,  -I,  -eptus  sura,  dep 

Adjuvo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Abutor,  -i,  -usus  sum,  dep 

Contra,  prep.  w.  ace 

Contra,  adv 

Consilium,  -I,  

Cyathus,  -i,  m 

Cutis,  -is,  

Do,  dare,  dedi,  datura,  tr 

Finio,  4,  -ivi,  -itum,  tr 

Fruor,  frui,  fruitus  and  fructus  sum,  dep  . 

Galla,  -ae,  F.  

Medius,  -a,  -um,  adj 

Obliviscor,  -i,  -ltus  sum,  dep 

Oleo,  2,  -ui, , intr.  . . 7 

Potior,  -Iri,  -itus  sum,  dep 

Proavus,  -i,  M 

Pulpamentum,  -i,  n 

Recordor,  1,  -ari,  -atus  sum,  dep 

Ratio,  -onis,  F 

Rapura,  -i,  N 

Sequor,  3,  -i,  -cutus  sum,  dep 

Tus  and  thus,  -uris,  F 

Utor,  3,  -uti,  -usus  sum,  dep 

Vescor,  3,  -i, , dep 


get,  obtain,  secure. 

aid,  assist. 

abuse,  misuse. 

against,  contrary  to. 

on  the  contrary,  on  the  other  hand. 

plan,  counsel,  advice. 

small  cup,  wine-glass. 

skin,  complexion. 

give. 

limit,  end. 
enjoy. 

oak-apple,  gall-nut. 

middle,  intermediate,  medium. 

forget. 

emit  a smell,  smell  of,  smack  of. 
get  possession  of,  enjoy, 
great-grandfather,  ancestor, 
a dainty  bit,  dainty  food- 
recall,  recollect, 
reason,  system,  plan,  course, 
turnip. 

folloiv,  come  after, 
frankincense, 
use,  employ. 

feed  upon,  subsist  upon. 


Exercise.  86. 

1.  Romani  multis  remediis  utebantur  quibus  nos  quoque  utimur. 
2.  Hsec  duo  remedia  Celsi  recordor.  3.  “ Ad  lateris  dolores 
finiendos,1  piperis,  aristolochise,  nardi,  myrrh te,  pares  portiones  ” 
(recipe).  4.  “ Vocem  adjuvat  turis  drachma  in  duobus  cyathis 
vini  data.”  5.  iEgrotus  medicum  non  obliviscetur  cujus  consilio 


1 Ad finiendos,  for  ending. 
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stepe  fruitus  est.  6.  Sapiens  medicus  recordabitur  medicamenta 
antiquorum  et  optimis  utetur.  7.  Num  obliviscetur  ea  remedia 
quibus  Celsus  utebatur  ? 8.  Celsus  ad  cutem  purgandam  hoc 

pnescriptum  dedit.  9.  “ Cutem  purgat  mel,  sed  magis,  si  est  cum 
galla,  vel  ervo,  vel  lenticula,  vel  marrubio,  vel  iride,  vel  ruta,  vel 
nitro,  vel  aTugine.”  10.  Si  hoc  pnescriptum  autem  Romanarum 
pulchrarum  cutem  purgabat,  nonne  nostrae  utentur?  11.  Immo 
vero  eo,  et  omnibus  aliis,  et1  veteribus  et  novis,  utentur  et  fruentur. 

Exercise.  87. 

1.  The  old  physician  often  uses  old  remedies,  not  because  they 
are  best,  but  because  they  are  old.  2.  He  easily  remembers  the 
old,  but  soon  forgets  the  new.  3.  He  enjoys  a formula  of  Celsus 
because  it  smacks2  of  the  wisdom  of  the  ancients.  4.  The  young 
physician,  on  the  other  hand,  likes  to  use  all  the  new  remedies. 
5.  The  new  are  best  because  they  are  the  latest.  6.  He  often 
abuses  Celsus  and  all  his  prescriptions.  7.  Yet  he  will  probably 
never  attain  the  honor  of  the  man  whom  he  abuses.  8.  The  best 
course  is  the  intermediate  one.  9.  He  who  follows  the  middle 
course  will  get  possession  of  the  business  and  pay  of  both.  10.  He 
will  live  on  dainties,  they  on  turnips. 


CHAPTER  XXXVII. 

180.  NUMERAL  ADJECTIVES. 


Cardinals. 

1.  unus,  una,  unum 

2.  duo,  duae,  duo 

3.  tres,  tria 

4.  quatuor 

5.  qulnque 

6.  sex 

7.  septem 

8.  octo 


Ordinals. 
primus,  first 
secundus,  second 
tertius,  third 
quartos,  fourth 
quintus,  fifth 
sextus 
Septimus 
octavus 


Distributives. 
singuli,  one  by  one 
bini,  two  by  two 
term  (trim) 
quaterni 
quini 
seni 
septem 
octoni 


1 Et et,  both  old  and  new. 


LSapientinni  anliquorum  olet. 
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9.  novem 

nonus 

noveni 

10.  decern 

decimus 

deni 

11.  undecim 

undecimus 

undeni 

12.  duodecim 

duodecimus 

duodeni 

13.  tredecim 

tertius  decimus 

terni  deni 

14.  quattuordecim 

quartus  decimus 

quaterni  deni 

15.  quindecim 

qulntus  decimus 

quini  deni 

16.  sedecim  or  sexdecim.  sextus  decimus 

seni  deni 

17.  septendecim 

Septimus  decimus 

septeni  deni 

18.  duodeviginti 2 

duodevicesimus 

duodeviceni 

19.  undeviginti 

undevicesimus 

undeviceni 

20.  viginti 

vicesimus 

viceni 

2^  f vlginti  unus 

vicesimus  primus 

viceni  singuli 

(unus  et  vlginti 

unus  et  vicesimus 

singuli  et  viceni 

29  j vlginti  duo 

vicesimus  secundus 

viceni  bini 

(duo  et  viginti 

alter  et  vicesimus 

bini  et  viceni 

30.  trigin ta 

tricesimus 

triceni 

40.  quadraginta 

quadragesimus 

quadrageni 

50.  quinquaginta 

quinquagesimus 

quinquageni 

60.  sexaginta 

sexagesimus 

sexageni 

70.  septuaginta 

septuagesimus 

septuageni 

80.  octoginta 

octdgesimus 

octogeni 

90.  n5naginta 

nonagesimus 

nonageni 

100.  centum 

centesimus 

centeni 

101  Jcen^um  dnus 

centesimus  primus 

centeni  singuli 

(centum  et  unus. 

centesimus  et  primu3 

centeni  et  singuli 

200.  dncenti,  -se,  -a 

ducentesimus 

duceni 

300.  trecenti 

trecentesimus 

treceni, 

400.  quadringenti 

quadringentesimus 

quadringeni 

500.  quingenti 

quingentesimus 

quingeni 

600.  sescenti 

sescentesimus 

sesceni 

700.  septingenti 

septingentesimus 

septingeni 

800.  octingenti 

octingentesimus 

octingeni 

900.  nongenti 

nongentesimus 

nongeni 

1000.  mille 

millesimus 

singula  milia 

2000.  duo  milia 

bis  millesimus 

bina  milia 

3,000.  centum  milia 

centies  millesimus 

ccntena  milia 

1,000,000.  decies  centena  milia  decies  centies  millesimus  decies  centena  milk 

i Sometimes  with  the  parts  separaled : “decern  et  tres,”  etc. 

2 Literally,  two  from  twenty,  etc. 
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181.  Cardinal  numbers  answer  the  question  hoiu  many  t Ordi- 
nals, which  in  order  f 

182.  The  cardinals  from  quattuor  to  centum,  inclusive,  are  inde- 
clinable. 

183.  Unus  is  declined  like  bonus,  except  that  it  has  the  genitive 
and  dative  singular  unius,  uni,  like  alius. 

184.  Duo  and  tres  are  thus  declined  : 


Duo,  two. 

Tres,  three. 

N.,  dub, 

d us?, 

dud. 

tres,  m.  and  f., 

tria,  n. 

G.,  duorum, 

duarum, 

duorum. 

trium, 

trium. 

D.,  duobus, 

duabds, 

duobus. 

trlbds, 

trlbds. 

A.,  duos,  dud, 

.duas, 

dud. 

tres,  trls, 

tria. 

V.,  dud, 

dure, 

dud. 

tres, 

tria. 

A.,  duobus, 

duabus, 

duobus. 

trlbds, 

trlbds. 

185.  The  hundreds,  ducentl,  etc.,  are  declined  like  the  plural  of 
fluidus. 

186.  Mille  is  indeclinable  in  the  singular,  and  is  sometimes  an 
adjective  and  sometimes  a noun  ; mille  homines,  a thousand  men; 
mille  hominum,  a thousand  (of)  men.  The  plural  has  the  forms 
milia,  milium,  milibus,  and  is  always  a noun  ; tria  milia  hominum, 
three  thousand  men  (three  thousands  of  men). 

187.  The  ordinals  are  declined  like  fluidus. 

188.  The  distributives  are  used  to  show  the  number  of  objects 
taken  at  a time,  and  are  often  best  rendei'ed  by  adding  to  the  car- 
dinal each  or  apiece ; ternos  denarios  acceperunt,  they  received  each 
three  denarii,  or  three  apiece, 

189.  Numeral  adverbs  answer  the  question  how  often  ? semel, 
once ; bis,  twice ; ter,  thrice,  etc. 

190.  The  Partitive  Genitive  designates  the  whole,  of  which 
a part  is  taken  ; medicinre  pars,  a part  of  the  medicine ; nihil  novi, 
nothing  new  (of  new) ; nihil  reliqui,  nothing  left  (lit.,  of  the  rest)  ; 
mediebrum  unus,  one  of  the  physicians ; Quisvestrum,  which  of  you? 
puerbrum  alter,  one  of  the  two  boys,  etc. 
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Vocabulary.  37. 

Crudus,  -a,  -um,  adj crude,  raw,. fresh. 

Duplex,  -icis,  adj double,  twofold. 

Derlvo,  1,  -avi,  -atum,  tr derive. 

Nonnullus,  -a,  -urn,  adj some  one,  some. 

Pertinax,  -acis,  adj. very  tenacious,  grasping. 

Plurirai,  -ae,  -a,  adj very  many,  the  most. 

Plerique,  -aeque,  -aque,  adj most. 

Plus,  pluris,  adj.,  comp.,  multus  . . . more. 

Cannabis,  -is,  F hemp. 

Ve,  conj.,  enclitic or  ; duo  tresve,  two  or  three. 

Vires,  -ium,  F.  (plu.  of  vis.) strength. 

Indicus,  -a,  -um,  adj Indian. 

Exercise.  88. 

1.  Tres  quatudrve  menses  jam,  mi  discipule*  pharmacopoeise 
studebas  : Quid  scis  de  hac  re  ? 2.  Memoria  mea  non  pertinax 

est,  prseceptor,  et  forsan  multa  oblitus  sum.  3.  Certe,  mi  puer, 
ista  sunt ; — “ errare  humanum  est,”  etc. ; nunc  autem  quserere 
incipiam  de  pharmacopoeia  ilia  cui  quattuor  menses  studebas. 
4.  Quot  officinalia  abstracta  sunt?  5.  Undecim.  6.  Qua  in 
forma  sunt  ? 7.  Pulveres  fere  semper  sunt ; dimidium  etiam  medica- 
menti  pondus,  et  duplices  vires  fluidorum  extractorum  liabent.  8. 
Recte,  sed  istud  totum  nondum  qusero.  Quot  cerata  sunt  ? 9. 

Octo  cerata  sunt, — cerata  camphorse,  cantharidis,  cet — 10. 

“ Satis,  satis ; — nomina  eorum  non  qusero  nunc.”  Quot  collodia 
sunt?  11.  Quatuor  solum  sunt.  Nomen  ab  collode  derivatur, 
significans  similitudinem  collse.  12.  Derivationes  non  qusero  ; — 
qusestioni  te  tene.  13.  Sunt-ne  multse  confectiones  et  decocta  of- 
ficinales? 14.  Duse  cuj  usque  generis  sunt.  15.  Potes-ne  nominare  ? 
16.  Confectiones  rosse  et  sennse,  decocta  cetrarise  et  sarsaparillae 
sunt.  17.  Quot  extracta  sunt  omnino?  Triginta  duo. 

Exercise.  89. 

1.  Are  the  “solid  extracts”  really  solid?  2.  A few  of  them  are 
solid,  but  most  of  them  are  of  pilular1  consistence.  3.  How  many 
of  the  extracts  are  alcoholic  ? 4.  Only  three  are  called  alcoholic, 

i Mass®  pilulSrum  spissitateai  habent. 
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— the  extracts  of  comum,  belladonna  and  hyoscyamus.  5.  The 
menstruum  of  the  extract  of  conium  is  diluted  alcohol.  6.  The 
other  two  have  two  parts  of  alcohol  and  one  part  of  water  as  their 
menstruum.  7.  A few  of  the  others  also  have  as  much1  alcohol  as 
these,  or  more.  8.  What  extracts  have  as  much  alcohol  as  these  ? 
9.  The  extracts  of  digitalis  and  leptandra  have  the  same  quantity 
of  alcohol?  10.  Why  then  are  these  also  not  called  alcoholic  ? 11. 
I don’t  know,  my  boy  ; ask  the  wise  men  who  prepared  the  phar- 
macopoeia. 12.  But  hear  this.  The  extracts  of  iris,  podophyl- 
lum and  rhubarb  have  three  parts  of  alcohol  and  one  of  water. 
13.  The  extract  of  nux  vomica  has  eight  parts  of  alcohol  and  one 
of  water.  14.  The  extracts  of  cannabis  indica,  mezerrum  and  phy- 
sostigma  havq,  a menstruum  of  pure  alcohol,  and  yet  none  of  these 
are  called  alcoholic.  15.  Then  why  call  any  of  them  alcoholic? 

191.  Suggestive  Derivations. 

1.  Digitalis,  from  digitus,  finger,  because  its  flower  resembles  a 
finger. 

2.  Hyoscyamus,  from  the  Greek  words  hus,  a swine,  and  hjamus, 
a bean,  swine-bean  ; henbane,  nightshade. 

3.  Parotis,  from  the  Greek  words  para,  beside,  and  ous,  the  ear, 
the  largest  gland  under  the  ear. 

4.  Podophyllum,  from  the  Greek  words  pous,podos,  the  foot,  and 
phyllum,  a leaf,  foot-leaf,  so  called  from  its  shape. 

5.  Podcedema,  from  pious,  a foot,  and  oidema,  a swelling,  foot- 
swelling. 

6.  Poclotheca,  from  pous,  and  tlielce,  a receptacle,  a sheath,  the 
cuticle  of  the  foot. 

7.  Podology,  from  pous,  and  logos,  a discourse  ; a treatise  on  the 
foot. 

8.  Scalpellum,  from  scalpZre,  to  cut. 


1 Tantum  alcoholis  quantum  hsec,  vel  plus,  habent 
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CHAPTER  XXXVIII. 

192.  IRREGULAR  VERBS. 


Void,  velle,  volul 
Nolo,  nolle,  n51ul 
Maid,  malle,  mala! 


volo, 

vis, 

vult, 

volumus, 

vultis, 

volant, 

volcbam, 

volam, 

volul, 

volueram, 

voluero, 


velim, 

veils, 

velit- 

velimus, 

velltis, 

velint, 


INDICATIVE. 

Present  Tense. 

nolo, 
non  vis, 
non  vult, 
nolumus, 
non  vultis, 
nolunt, 

Imperfect. 

nolebam, 

Future. 

no  lain, 

Perfect. 

nolul, 

Pluperfect. 

nolueram, 

Future  Perfect. 

noluero, 

SUBJUNCTIVE. 

Present  Tense. 

nolini, 

noils, 

nolit, 

nolemus, 

nolltis, 

ndlint, 


be  willing,  will,  wish, 
be  unwilling,  will  not. 
be  more  willing,  prefer. 


malo. 

mavis. 

mavult. 

malumns. 

mavultis. 

malunt. 

malebam. 

malam. 

malui. 

malueram. 

maluero. 


miilim. 

malls. 

mal  it. 

malimus. 

malitis. 

miilint. 
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vellem, 

Imperfect. 

nollem, 

mallem. 

velles, 

nolles, 

inalles. 

vellet. 

nollet, 

mallet. 

vellemus, 

nollemus, 

mallemus. 

velletis, 

nolletis, 

malletis. 

vellent, 

nollent, 

mallent. 

voluerim, 

Perfect. 

noluerim, 

malueriru. 

voluissem, 

Pluperfect. 

noluissem, 

maluissem. 

(wanting), 

IMPERATIVE. 

Present. 

noli, 

(wanting). 

(wanting), 

nolite. 

Future. 
ndlito,  etc., 

(wanting). 

velle, 

INFINITIVE. 

Present. 

nolle, 

malle. 

voluisse, 

Perfect 

noluisse, 

miiluisse. 

volens, 

PARTICIPLE. 

Present. 

nolens, 

(wanting). 

Learn  the  tenses  of  the  indicative  and  infinitive  of  vdlo,  nolo  and 
maid,  and  the  imperative  of  nolo. 

Vocabulary.  38. 


Anvliee,  adv in  English. 

Confiteor,  -eri,  -fessus  sum,  dep confess,  acknowledge. 

Elegans,  -antis,  adj elegant. 

Contumeliosus,  -a,  -um,  adj abusive. 

7 
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Ignorantia,  -se,  F 

Ineptus,  -a,  -urn.  adj 

Interpretatio,  -onis,  F 

Ludo,  3,  -si,  -sum,  tr.  and  intr 

Malo,  malle,  malui,  

Mandatum,  -i,  n 

Nolo,  nolle,  nolui, 

Neglectus,  -a,  -um,  partic.  and  adj.  . . . 

Postscriptum,  -i,  N 

Ridiculus,  -a,  -um,  adj 

Remitto,  3,  -si,  -sum,  tr 

Significo,  1,  -avi,  aturn,  tr 

Significatio,  -onis,  F 

Substituo,  3,  -ui,  -utum,  tr 

Volo,  velle,  volui,  

Vocabulum,  -i,  N 

Verto,  3,  -ti,  -sum,  tr 


ignorance. 

undiscerning,  absurd,  foolish, 
interpretation,  explanation, 
play. 

be  more  willing,  prefer,  would  rather, 
mandate,  command,  direction, 
be  unwilling,  will  not. 
neglected,  despised, 
postscript. 

laughable,  ridiculous, 
send  back,  return, 
signify,  mean, 
signification,  meaning, 
put  undej-,  substitute, 
be  willing , will,  wish, 
word. 

turn,  translate. 


Exercise.  90. 

1.  Quidam  puer  linguse  Latinse  diligenter  studere  nolebat.  2. 
Ludere  semper  in  schola,  nunquam  studere  volebat.  3.  Tamen 
sapiens  videri  malebat  quam  ignorantiam  confiteri.  5.  In  officina 
domini  multos  errores  faciebat.  6.  Quondam  ad  officlnam,  in  qua 
ille  laborabat,  hoc  prsescriptum  missum  est : 

7.  R. — Decoeti  cases  rillse  uncias  sex, 

Tincturse  ejusdem  unciam  unam. 

Misce. 

8.  Nolens  ignorantiam  confiteri  prsescriptum  remisit,  dicens, 
“ Tincturte  ejusdem  non  possum  in  urbe  invenire  ! Quam  aliam 
tincturam  pro  ea  substituam  ? ” 9.  Alio  tempore  medicus  prte- 

scripto  addiderat  hoc  mandatum ; — “ Sum.  more  diet.,'’  volens 
dicere,  “ sumendum  more  dicto  ; ” to  be  taken  in  the  manner  di- 
rected. 10.  Ille  ineptus  sic  intellexit ; some  more  diet.  11.  Turn 
hanc  interpretatidnem  elegantiorem  scripsit : “ To  he  taken  with  a 
more  liberal  allowance  of  food.”  12.  Quis  vestrum  vult  hie  ineptus 
esse  ? Verbum  sap. 
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Exercise.  91. 


1.  I know  a druggist  who  wishes  to  appear  very  wise.  2.  He 
never  learned  much  Latin  when  a boy,  and  is  now  unwilling  to 
confess  his  ignorance.  3.  He,  therefore,  often  makes  mistakes  both 
ludicrous  and  serious.  4.  This  is  one  of  his  ludicrous  mistakes.  5. 
A physician  had  prescribed  linimentum  terebinthce,  and  among  other 
directions,  had  added  this : “ Pro  re  nata.”  5.  Unwilling  to  ask 
the  meaning  of  the  words,  he  drew  out  his  neglected  Latin  books. 

6.  He  soon  found  this  : Pro,  for ; Res,  thing;  Nat  us,  -a,  -um,  born. 

7.  Now  he  understands  it, — -for  the  thing  born.  8.  But  that  is  al- 

most abusive.  9.  He  will  turn  it  to  English  in  much  more  elegant 
style.  10.  So  he  adds  to  the  prescription  this  postscript:  11. 

“Rub  the  little  infant  with  the  liniment  of  turpentine.”  12.  Will 
any  of  our  pupils  make  a similar  mistake  ? 


Mustum  si  voles  totum  annum  habere,  in  amphoram  mustum 
indito,  et  corticem  oppicato,  demittito  in  piscinam.  Post  tricesimura 
diem  eximito.  Totum  annum  mustum  erit. 

Cato  mustum  sic  servabat. 


For  Translation. 


CPIAPTER  XXXIX. 

193.  THE  IRREGULAR  VERB  FERO- 


Eero,  ferre,  lull,  latum;  bear,  carry,  endure. 

INDICATIVE. 


Active. 


Passive. 


Pres.,  fero,  ferimus. 


feror, 

ferris  or  re, 
fertur, 


ferimur. 

ferimini. 

feruntur. 


fers,  fertis. 

fert,  ferunt. 


Imperf.,  ferebam. 
Ftjt.,  feram. 

Perf.,  tuli. 

Pi.up.,  tnleram. 

Fut.  Perf.,  tulero. 


ferebar. 
ferar. 
latus  sum. 
latus  cram, 
latus  ero. 
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SUBJUNCTIVE. 


Pres., 

feram. 

ferar. 

Imperf.,  ferrem. 

ferrer. 

Perf., 

tulerim. 

latus  sim. 

Plup., 

tulissem. 

latus  essem. 

Pres., 

fer,1  ferte. 

IMPERATIVE. 

ferimini. 

Fut., 

ferto,  feriote.  fertor. 

ferto,  ferunto.  fertor,  feruntor. 

Pres., 

ferre. 

INFINITIVE. 

ferri. 

Perf., 

tulisse. 

latus  esse. 

Fut., 

laturus  esse.  latum  Iri. 

Pres., 

ferens. 

PARTICIPLES. 

Fut., 

laturus. 

Ger.,  ferendus. 

• 

Perf.,  latus. 

G.,  ferendi. 

GERUND. 

Ac,  ferendum. 

D.,  ferendo. 

Ab..  ferendo. 

Ac.,  latum. 

SUPINE. 

Ab.,  latu. 

194.  Compounds  of  fero  are  conjugated  like  the  simple  verb. 


Vocabulary.  39. 


Adliibeo,  2,  -ui,  -itum  tr 

Aufero,  auferre,  abstuli,  ablatum  [ab.  (s)]  . . . 

Ad-fero,  adferre,  attuli,  adlalum,  ad 

Con-fero,  conferre,  contuli  collatum 

Se  conferre 

Cresco,  3,  -evi,  -etum,  intr 

Cancer,  -cri,  M 

Curatlo,  -onis,  F 

Differo,  differre,  distuti,  dilatum  (dis,  apart)  . . 


I use,  employ,  give,  admin- 
l ister. 

bear  off,  carry  away, 
bear  to,  bring, 
bring  together,  collect, 
betake  one' s self, 
grow,  increase, 
cancer,  ulcer, 
cure,  curing,  taking  care, 
f bear  apart,  scatter,  post- 
1 pone,  put  off. 


1 For  fere ; dico,  duco,  facio,  fero  have  the  imperative  present,  second  singular,  die,  due, 
fac,  fer.  * 
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Desidero,  avi,  -atura,  tr 

Ef-fero,  efferre,  etuli,  elatum,  [ex.] 

Ex-seco,  1,  -ui,  -cturn,  tr 

Inseco,  1,  -ui,  -ctum,  tr 

Longus,  -a,  -uni,  adj 

Murior,  mori  aud  moriri,  mortuus  sum,  dep.  . . 

Miseria,  se,  f 

Primo,  adv., 

Parotis,  -idis,  F 

Patienter,  adv 

Quamquam,  conj 

Suf-fero,  sufferre,  sustuli,  sublatum  [sub.]  . . . 

Scalpellum,  i,  N 

Tumor,  -oris,  M 


wish,  long  for,  need, 
bear  out,  bring  forth, 
cut  out,  cut  away, 
cut  into,  cut  open, 
long,  tedious, 
die. 

misery,  distress, 
at  first. 

a tumor  of  the  parotid  gland 
patiently,  wiih  patience, 
although,  though, 
undergo,  endure, 
lancet,  scalpel, 
tumor,  swelling. 


Exercise.  92. 

1.  Aufert,  aufertur.  2.  Auferet,  auferetur.  3.  Abstulit,  ahla- 
tus  est.  4.  Conferre,  conferri.  5.  Conferunt,  conferuntur.  6. 
Conferent,  conferentur.  7.  Contulerant,  collati  erant.  8.  Distu- 
lerunt,  dilati  sunt.  9.  Distulerit,  dilatus  erit.  10.  Distulisse,  di- 
latus esse.  11.  Differebant,  differebantur. 

1.  We  bear,  we  are  borne.  2.  We  were  bearing,  we  were  borne. 
3.  We  have  borne,  we  have  been  borne.  4.  We  shall  bear,  we 
shall  be  borne.  5.  We  had  borne,  we  had  been  borne.  6.  Bear 
thou,  bear  ye.  7.  To  offer,  to  be  offered.  8.  Ye  shall  offer,  ye 
shall  be  offered.  9.  To  have  offered,  to  have  been  offered.  10. 
Ye  offer,  ye  will  offer.  11.  Ye  are  offered,  ye  will  be  offered. 

1.  Parotis  teminse  miserse  gravem  dolorem  adferebat.  2.  Neque 
catapjasma  neque  emplastrum  generis  ullius  dolorem  abstulit.  3. 
2Egra  morbum  patienter  ferre  didicerat.  4.  Interim  autem  tumor 
crescebat,  et  in  dies  difficilius  erat  dolorem  crescentem  sufferre.  5. 
Clarus  chirurgus  arcessitus  est.  6.  Primo,  misene  auxilium  ad- 
ferre,  et  tumorem  scalpeilo  auferre,  jitene  timebat.  7.  At  postquam 
segrdtte  miseriam  viderat  auxilium  ei  libenter  obtulit.  8.  Paulu- 
lum  chloroformi  legrotte  adhibitum  est,  et  turn  chirurgi  benigni 
scalpellum  insecuit  tumorem  et  dolorem  simul  abstulit.  9.  Quam- 
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quam  curatio  quse  scalpellum  desideravit  periculosa  fuit,  femina 
non  mortua  est.  10.  Chirurgus  ketus  domum  se  contulit. 

Exercise.  93. 

1.  Learn  to  endure  severe  pain  with  patience.  2.  Learn  to  bear 
patiently  what  cannot  be  changed.  3.  The  surgeon’s  knife  brought 
aid  to  the  weary  patient.  4.  Tedious  to  the  sick  is  the  delay  which 
defers  the  time  of  cure.  5.  Do  not1  bring  a patient  that  which  he 
does  not  want.  6.  Country  physicians  usually  carry  from  home 
all  their  medicines  with  them.  7.  The  sick  would2  rather2  endure 
the  surgeon’s  knife  than  the  pain  of  disease.  8.  To  cut  out  a can- 
cer is  less  painful  than  to  bear  it. 

For  Translation — Celsus  de  pardtidibus. 

Heec  (ulcera)  in  capite  fere3  medicamentis  egent.  Sub  ipsis  vero 
auribus  orlri  parotides  solent ; modo4  in  secunda  valetudine,  ibi 
inflammatione  orta5 ; modo4  post  longas  febres,  illuc  impetu  morbi 
converso.8  Id  abscessus  genus  est : itaque  nullam  novam  curatio- 
nem  desiderat.  Animadversionem  tantummodo  hanc  habet  neces- 
sariam  : quia  si  sine  morbo  id  intumuit,  primum  reprimentium7 
experimentum  est ; si  ex  adversa  valetudine,  illud  inimicum  est, 
maturarlque  et  quam  primum8  aperiri  commodius  est. 


1 Noll adferre.  2 Malunt.  3 Usually. 

4 Modo mod. — now now,  at  one  time another. 

® Orta  (orior,— il  l),  etc.,  inflammation  having  arisen  there. 

8 The  force  of  the  disease  being  turned  thither. 

1 The  first  experiment  or  trial  is  of  (drugs)  which  tend  to  repress  it. 

8 Quam  primum— as  soon  as  possible. 
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CHAPTER  XL. 

195.  IRREGULAR  VERBS. 


Eo,  Ire,  ii 

[m],  Hum,  go. 

Flo,  fieri,  f actus 

sum  (used  as 

pass,  of  j acid),  be  made,  become. 

INDICATIVE. 

Eo. 

Flo. 

Pres.,  eo, 

Imus. 

flO, 

flmus. 

Is, 

Itis. 

fis, 

fltis. 

it, 

eunt. 

fit. 

flunt. 

Ihper.,  ibam, 

fiebam. 

Fut.,  Ibo, 

flam. 

Perf.,  ii, 

factus  sum, 

Peup.,  ieram, 

factus  eram. 

Fut.  Perf.,  iero, 

factus  ero- 

SUBJUNCTIVE. 

Pres.,  earn, 

flam. 

Imperf  , Irem, 

fierem. 

Perf.,  ierim. 

factus  sim. 

Plup.,  iissem, 

factus  essem. 

IMPERATIVE. 

Pres.,  I,  Ite,  fi, 

flte. 

Fut.,  Ito,  itote. 

ito,  eunto. 

INFINITIVE. 

Pres.,  Ire, 

fieri. 

Perf.,  iisse, 

factus  esse. 

Fut.,  iturus  esse, 

factum  Iri. 

PARTTCIPLES. 

Pres.,  iens;  gen.,  euntis.  

Fut.,  iturus, 

Gee.,  faciendus. 
Perf.,  factus. 

GERUND. 

G.,  eundi. 

Ac.,  eundum. 

D.,  eundd. 

Ab.,  eundo. 
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SUPINE. 

Ac.,  itum.  An.,  itu. 

196.  The  root  of  eo,  namely,  I,  is  changed  to  e before  a vowel, 
except  in  perf.,  plup.  and  fut.  perf.,  and  in  nom.  sing,  of  pres.  part. 

197.  Compounds  of  eo  generally  form  the  perfect  in  ii,  instead 
of  ivi. 

198.  The  i of  flo  is  long  except  when  followed  by  er,  and  in  fit. 

Learn  the  tenses  of  the  indicative,  the  imperative  and  the  pres- 
ent and  perfect  infinitive  of  eo  and  flo. 


Vocabulary.  40. 

Ante-eo,  -ire,  -ii go  before,  surpass. 

Causa,  se,  F cause,  reason. 

Commentarium,  -i,  n commentary. 

Cribro,  1,  -avi,  -atum,  tr sift. 

Dispensatorium,  -i,  N dispensatory. 

De,  prep.,  w.  ab concerning,  about,  on. 

Ex-eo,  -ire,  -ii,  -itum go  out. 

Eo,  ire,  -ii  [ivi],  -itum go. 

Fio,  fieri,  factus  sum  [sup.  pass,  o.'  facio]  . be  made,  become. 

Florens,  -entis,  adj flourishing,  prosperous,  successful. 

Imperitus,  -a,  -um,  adj ignorant  of,  unskilled. 

Inattentus,  -a,  -um,  adj inattentive. 

Nascor,  nasci,  natus  sum,  dep born,  arise,  appear. 

Propositum,  -i,  purpose,  aim,  end. 

Pavimentum,  -i,  n pavement  floor. 

Red-eo,  -ire,  -ii,  -itum  .* go  back,  return. 

Subeo,  -ire,  -ii,-itum go  under , enter , undergo. 

Verro,  3,  verri,  versum,  tr sweep,  sweep  out. 


1.  Nemo  casu  fit  bonus  medicamentarius.  2.  Quidam  puer 
pavimentum  verrebat,  ampullas  lavabat,  boracem  cribabat,  decern 
annos,  et  tamen  non  factus  est  medicamentarius.  3.  Omnes 
labores  serviles  sublbat,  et  domini  officina  exiit  fere  imperitus 
medicamcntdrum.  4.  Quamquam  hodie  in  officTnii  sua  est,  neque 
negotio  suo  prse-est,  neque  unquam  medicamentarius  fiet.  5. 
Causa  manifesta  est  ei  qui  intelligere  vult.  6.  Ille  puer  fuit  negli- 
gens,  inattentus,  piger.  7.  Neque  sapiens  natus  est,  neque  studere 
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volebat.  8.  Has  qusestiones  simplices  cle  pharmacopoeia  non 
potest  respond  ere.  9.  Q,uoe  est  pharmacopoeia  ? 10.  Habet-ne 

quisque  populus  erudltus  pharmacopoeiam  ? 11.  Quot  crudamedi- 
camenta  et  prieparationes  in  nostra  pharmacopoeia  appellantur  ? 
12.  Cur  nomina  medicamentorum  Latlne  scribuntur  ? 13. 

Potes-ne  tu,  mi  puer,  has  qucestidnes  respondere  ? 14.  Cur  hasres'/ 

Periit-ne  tam  cito  omnis  scientia  tua  harum  rerum  ? 15.  Ple- 

rosque  studio  debes  ante-ire,  si  vis  negotio  magno  prse-esse. 

Exercise.  95. 

1.  Boys,  you  will  never  become  good  druggists  by  chance.  2. 
You  ought  to  surpass  others  in  study  and  diligence.  3.  Are  you 
willing  to  undergo  the  necessary  labor  ? 4.  If  you  are  not,  it  will 

be  best  to  go  back  to  your  father  at  once.  5.  A boy  who  was 
born  tired  will  never  make  a successful  druggist.  G.  Can  you 
answer  the  following  simple  questions?  7.  What  is  a dispensa- 
tory ? It  is  a commentary  on  a pharmacopoeia.  8.  What  is  its 
purpose?  To  give1  a correct  knowledge  of  drugs,  officinal  and 
non-officinal.  9.  How  many  dispensatories  have  we  ? 10.  Can 

you  name  them  ? 

Vocabulary.  41. 


Aer,  aeris,  m 

Cuprum,  -i,  N 

Comparatives,  -a,  -urn,  adj.  . . 
Comperio,  4,  -peri,  -pertum,  tr.  . 

Diminutio,  -onis,  f 

Fragmen,  -inis,  N 

Gravitas,  -atis,  F 

Hydrometrum,  -I,  n 

Intendo.  3,  -di,  -turn,  tr 

Liqnidum,  -i,  n 

Modus,  -i,  m 

Norma,  -re,  f 

Par,  -is,  adj 

PhiloBophus,  i,  M 

Regula,  -ae,  F.  ......  . 

Ratio,  -onis,  f 


air,  atmosphere, 
copper. 

comparative,  specific, 
ascertain,  find  out. 
diminution , decrease,  loss, 
fragment,  piece,  bit. 
heaviness,  weight. 

hydrometer,  inst.  for  deter,  sp.  grav.  of  fluids, 
stretch,  bend,  apply, 
a liquid,  fluid. 

measure,  way,  method,  manner. 

rule,  standard. 

equal. 

philosopher. 

rule. 

reckoning,  method,  way , manner  of  doing. 


1 Ut  prabeat. 
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Exercise.  96. 

1.  Prseceptor  et  discipulus  inter  se  colloquuntur.  2.  P.  Quot 
grana  in  fluicla  uncia  sunt  ? 3.  D.  Quadringenti  et  quinquaginta  et 
quinque  et  septies  decima  pars  grani.  4.  P.  Bene.  Nunc  iterura 
responde : In  uncia  alcoholis  quot  grana  sunt  ? 5.  D.  Forsan 

non  memini ; — conabor  autem  mcrainisse.  In  alcoholis  uncia 
fluida  sunt,  si  memini  recte,  quadringenti  viginti  duo  grana  et 
octies  decima  pars  grani.  6.  P.  Recte  meministi  iterum.  Alia 
qusestione  te  tentabo.  Pondus  aquae  uucise  fluidae  est  norma 
gravitatis.  7.  P.  Quomodo  hac  norma  comparativam  gravitatem 
alcobdlis  invenies  ? 8.  D.  Communi  regula  utar,  et  pondus  alco- 

holis pondere  paris  magnitudinis  aquae  dividam.  Nonne  est  hie 
modus  rectus?  9.  P.  Rectus  est,  certe.  At  quis  hunc  modum-in- 
venit  ? 10.  D.  Nescio  certe  ; forsan  Benjamlnus  Franklin,  vel 

Franciscus  Bacon,  vel  Christopher  Co — . 11.  P.  “Satis  sunt  ista; 

— conjecturavisti  satis.”  Archimedes  erat  vir  qui  hoc  invenit,  ille 
fere  clarissimus  omnium  Grsecorum  philosophdrum.  12.  P.  De 
illo  leges  posthac  ; nunc  ad  pensum  redibimus.  13.  Si  studio  ani- 
mum  intendes,  cito  ante-ibis  plurimos,  et  peritissimus  medicamen- 
torum  fies.  14.  E schola  primus  et  optimus  fere  omnium  con- 
discipulorum  exibis. 


Exercise.  97. 

1.  How  do  you  find  the  specific  gravity  of  a body  heavier  than 
water  ? 2.  Divide  the  weight  of  the  body  in  air  by  the  decrease 

of  weight  in  water.  3.  The  weight  of  a piece  of  copper  in  the 
air  is  8051  grains ; in  water,  7151  grains  ; loss  of  weight,  90  grains. 
4.  What,  then,  is  the  specific  gravity  of  copper?  5.  How  do  you 
find  the  specific  gravity  of  liquids  ? 6.  We  find  the  specific  grav- 

ity of  liquids  by  means  of  various  kinds  of  hydrometers.  7.  The 
special  name  of  an  instrument  indicates  its  use.  8.  Lactometer  is 
derived  from  the  words  lac,  milk,  and  metrum,  a measure,  and 
means  an  instrument  with  which  we  measure  the  specific  gravity  of 
milk. 
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199.  Suggestive  Derivations. 

1.  Christopher,  from  Greek  words  Christos,  Christ,  and  phero,  I 
bear — Ckrist-bearer. 

2.  Aerophobia,  from  aer,  air,  and phobos,  fear — air-fear;  dread 
of  the  air. 

3.  Aerorachia,  from  aer,  and  rachis,  spine — air  in  the  spine. 

4.  Aerhcematoxia,  from  aer,  haima,  blood,  and  toxikon,  poison — 
air-blood-poisoning,  or  poisoning  by  the  reception  of  air  into  the 
blood-vessels. 

5.  Hydrometrum,  from  the  Greek  words  hudor,  water,  and  me- 
trum,  measure. 

6.  Hydromyringa,  from  hudor  and  myringa,  the  membrane  of 
the  tympanum  ; dropsy  of  ear-drum. 

7.  Hydromania,  from  hudor  and  mania,  madness — water  mad- 
ness ; insane  desire  to  drown  one’s  self. 

8.  Hydropneumonia,  from  hudor,  and  pneumon,  lung — dropsy  of 
the  lungs. 

9.  Hydrocemia,  from  hudor,  and  haima,  blood — watery  blood. 

For  Translation. 

Celsus  de  curatione  vulneris  quod  per  morsura  serpentis  in- 
fertur. 

Igitur  in  primis1  super  vulnus  id  membrum  deligandum2  est ; 
non  tamen  nimium  vehementur,  ne  torpeat : 3 dein  venenum  extra- 
hendum  est.  Id  cucurbitula  optime  facit : neque  alienum  est, 
ante  scalpello  circa  vulnus  incidere,  quo4  plus  vitiati  jam  san- 
guinis extrahatur.  Si  cucurbitula  non  est,  quod  tamen  vix  inci- 
dere potest,  turn  quidlibet  simile  vas,  quod  idem  possit  :5  Si  ne  id 
quidem  est,  homo  adhibendus6  est,  qui7  id  vulnus  exsugat.  Quis- 
quis  id  vulnus  exsuxerit,  et  ipse  tutus  erit,  et  tutum  hominem  proes- 
tabit. 


1 In  primis,  first.  2 Must  be  bound.  3 Lest  it  become  torpid. 

2 Quo  in  order  that.  6 Which  is  able  to  do  the  same  thing. 

6 A man  must  he  employed.  * Qui  exsugat,  to  suck  out. 
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CHAPTER  XLI. 

2C0.  PREPOSITIONS. 


Thus  far  several  prepositions  have  been  used  in  the  exercises, 
some  followed  by  the  accusative  and  some  by  the  ablative. 


201. 

A (ab,  abs) 
Absque  . . 
Coram . . . 
Cum  . . . 
De  . . . . 
E (ex)  . . 
Pise  . . . 
Prd  .... 
Sine  . . . 
Tenus . . . 


Prepositions  followed  by  the  Ablative. 

....  away  from,  by. 

without. 

in  presence,  of. 

with. 

from,  concerning. 

out  of,  from. 

before,  in  comparison  with 

before,  for. 

without. 

as  far  as,  up. to. 


202.  In,  meaning  into,  to,  towards,  for,  after  verbs  of  motion, 
takes  the  accusative. 

203.  In,  meaning  in,  on,  at,  after  verbs  of  rest,  takes  the  abla- 
tive. 

204.  Sub,  under,  up  to,  after  verbs  of  motion,  takes  the  accusa- 
tive ; after  verbs  of  rest,  the  ablative. 

205.  All  prepositions,  except  the  ten  mentioned,  and  in  and  sub, 
are  followed  by  the  accusative  only. 


206.  Expressions  of  Place. 
Examine  the  following : 


1.  In  Italia  . . . . 

2.  In  monte  . . . . 

3.  Ad  montem  . . . 

4.  De  castris  .... 

5.  In  castra  . . . . 

6.  Ab  urbe 

7.  Fugit  ex  Corintho 

8.  Corinth!  . . . . 

9.  Athenis 


in  Italy, 
on  the  mountain, 
to  the  mountain, 
from  the  camp, 
to  (or,  into ) camp, 
from  the  city, 
he  fled  from  Corinth, 
at  (in)  Corinth, 
at  (in)  Athens. 
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10.  Syracusis 

11.  C'arthagini 

12.  Romae.  . . 

13.  Honiara  . . 

14.  Roma.  . . 


at  (in)  Syracuse, 
at  (in)  Carthage, 
at  (in)  Rome, 
to  Rome, 
from  Rome. 


207.  Observe  the  ways  of  denoting  the  place  in,  on,  at,  to,  from, 
which. 

208.  Rule  of  Syntax. — The  names  of  places  not  towns  are  gener- 
ally put : 

(1)  In  the  accusative  with  ad  or  in  to  denote  the  place  to  which. 

(2)  In  the  ablative  with  ab,  de,  or  ex,  to  denote  the  place  from 
which. 

(3)  In  the  locative  ablative  with  in,  to  denote  the  place  at  or  in 
which. 

209.  The  names  of  toivns  are  put : 

(1)  In  the  accusative,  to  denote  the  place  to  which. 

(2)  In  the  ablative,  to  denote  the  place  from  ivhich. 

(3)  In  the  locative,  or  in  the  locative  ablative,  to  denote  the  place 
at  or  in  which. 

210.  Domus,  home,  house,  and  rus,  the  country,  have  the  same 
construction  as  the  names  of  towns. 


Vocabulary.  42. 


Ars,  artis,  F 

Antipyreticus.  -a,  -um,  adj.  . . 

A^grotatio,  -onis,  F 

Cerebralis,  -e,  adj 

Convallis,  -is,  F 

Effero,  -ferre,  -tali,  latum,  tr. . . 
Familia,  -ae,  f.  .......  . 

Obgoletus,  -a,  -um,  adj 

Palus,  -udis,  F 

Mulier,  -is,  F 

Rus,  ruris,  N 

Recipio,  3,  -epi,  -eptum,  tr. . . . 

Se  recipere 

Redeo,  4,  -ii,  -itum,  intr 

Tectum,  -i,  n 


art. 

antipyretic,  tending  to  drive  away  fever, 
sickness. 

cerebral,  pertaining  to  the  brain, 
a valley. 

bear  forth,  carry  out. 
family,  household, 
old,  worn  out. 
marsh,  bog. 
woman, 
country. 

take  back,  take  again, 
to  betake  one's  self,  to  return, 
return,  come  back, 
covering , roof,  house. 
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Typhus,  -i,  M.  . . acute  disease  with  stupor. 

Typhus  cerebralis typhoid  fever. 

Tanaeetum,  -i,  N tansy. 

Vesper,  -is,  and  vesperus,  -i,  M.  . evening  star,  the  evening. 

Viso,  3,  visi,  visum,  tr see,  visit. 

Xantlioxylurn,  -i,  n prickly  ash,  xantlioxylum. 

Exercise.  98. 

1.  Est-ne  juvenis  medicusdomi?  2.  Non  domi  est;  rus  iit 
primo  mane.  3.  Vetus  medicus  autem,  pater  juvenis,  domi  est ; 
is  artem  in  urbe  semper  exercet.  4.  Juvenis  ad  urbem  vespere  se 
recipiet.  5.  Multa  genera  medicamentorum  secum  ex  urbe  rus 
extulit.  6.  Multos  segros  ruri  vult  visere  antequam  in  urbem 
redit.  7.  Omnis  fere  familia  inter  paliides  habitans  febrem 
interm ittentem  habet.  8.  His  segrotis  quiniam,  cinchonam,  et  alia 
antipyretica  magnis  dosibus  dat.  9.  Mulier  vetula,  quie  in  tecto 
obsolete  habitat,  rheumatismo  acuto  laborat.  10.  Ei  primum 
magnesise  sulphatis,  et  opii  plenas  doses  dabit ; deinde  seque  ac 
magnas  doses  quinise  sulphatis,  et  acidorum  sulphurici  et  sali- 
cylici. 

Exercise.  99. 

1.  There  is  more  sickness  in  the  country  now  than  in  the  city. 
2.  Five  doctors  went  out  from  the  city  to  the  country  this  morn- 
ing. 3.  In  a little  mountain  valley  one  doctor  has  sixteen  patients 
sick  with  typhoid  fever.  4.  Among  the  marshes  every  family  is 
suffering  with  intermittent  fever.  5.  The  doctors  carry  with  them 
many  sorts  of  tonics  and  febrifuges.  6.  When  fevers  abound,  the 
careful  physician  will  carry  with  him  to  the  country  many  tonics. 
7.  He  will  probably  carry  from  home  nitric  acid,  sulphuric  acid, 
subnitrate  of  bismuth,  cascarilla,  cinchona,  colomba,  quinine, 
quassia,  gentian,  eupatorium,  lupiline,  salicina,  serpentaria  and 
perhaps  other  tonics.  8.  Most  of  these  tonics  and  febrifuges  are 
found  in  the  fields  and  woods.  9.  Wahoo,  prickly  ash,  tansy  and 
many  similar  tonics  grow  in  the  country. 

211.  Suggestive  Derivations. 

1.  Antipyreticus,  from  anti,  against,  and  pyr,  fire,  a febrifuge. 
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2.  Cicatrix,  from  ccecare,  to  conceal,  because  it  conceals  the 
wound. 

3.  Typhus,  from  the  Greek  word  typhos,  stupor. 

4.  Purphyrotyphus,  from  the  Greek  words  porphyra,  purple,  and 
typhus,  purple  stupor  or  fever. 

5.  E nter otyplius,  from  Greek  enteron,  intestine,  and  typhus,  fever 
of  the  intestines. 

6.  Keolyphus,  from  Greek  ileon  (eilein,  to  turn  or  twist),  intestine, 
and  typhus,  intestine-fever. 

7.  Xanthoxylon,  from  Greek  words  zanthos,  yellow,  and  zylon, 
wood,  yellow-wood,  prickly  ash. 

8.  Xanthopsi *,  from  zanthos,  yellow,  and  opsis,  vision,  yellow- 
vision,  as  sometimes  occurs  in  jaundice. 

9.  Xanthorriza,  from  zanthos,  yellow,  and  riza,  root,  yellow-root. 

10.  Xanthuria,  from  zanthos,  and  ouron,  urine. 

FOR  TRANSLATION. 

212.  Celsus  de  Emplasiris. 

Ex  emplastris1  autem  nulla  majorem  usum  praestant,  quam  quae 
cruentis  protinus  vulneribus  injiciuntur.  Haec  enim  reprimunt 
inflammationem,  atque  illius  quoque  impetum  minuunt,  turn  gluti- 
nant  vulnera  quae  id  patiuntur,  cicatricem  iisdem2  inducunt.  Con- 
stant autem  ex  medicamentis  non  pinguibus. 

Optimum  ex  his  est,  quod  harbarum  vocatur.  Habet  aeruginis 
rasae3  duodecim  drachmas,  spumae  argenti  viginti  drachmas, 
aluminis,  picis  aridae,  resinae  pineae  aridae,  singulorum  unam 
drachmam,  quibus  adjiciuntur  olei  et  aceti  singulae4  heminae. 


1 But  of  plasters. 
3 Of  scraped  verdigris. 


2 And  draw  the  skin  over  the  same. 

1 Singulse  heminse,  a half  pint  each. 
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CHAPTER  XLII. 

213.  THE  SUBJUNCTIVE  MOOD. 

214.  Sequence  of  Tenses. 

Learn  the  subjunctive  of  sum  (39)  and  its  compounds  (168). 

215.  The  chief  use  of  the  subjunctive  is  in  dependent  clauses. 

216.  In  dependent  clauses  the  tenses  of  the  subjunctive  conform 
to  the  following  rule : 

217.  Rule  of  Syntax. — Principal  tenses  depend  upon  principal 

tenses : secondary  upon  secondary. 

218.  Examine  carefully  the  following  examples: 

1.  Video  quid  facias,  feceris,  facturus  sis,  I see  what  you  are  do- 
ing, have  done,  are  going  to  do. 

2.  Vidi  quid  facias,  feceris,  facturus  sis,  I have  seen  what  you 
are  doing,  have  done,  are  going  to  do. 

3.  Videbo  quid  facias,  feceris,  facturus  sis,  I shall  see  what  you 
are  doing,  have  done,  are  going  to  do. 

4.  Yidero  quid  facias,  feceris,  facturus  sis,  I shall  have  seen  what 
you  are  doing,  have  done,  are  going  to  do- 

219.  Notice  that  in  the  principal  clauses  of  these  examples  the 
present,  perfect  definite  (the  perfect  with  have  or  has),  future  and 
future  perfect  are  used. 

220.  These  are  called  the  primary  or  principal  tenses. 

221.  Examine  also  the  following : 

1.  Videbam  quid  faceres,  fecisses,  facturus  esses.  I saw  what 
you  did,  had  done,  were  going  to  do. 

2.  Vidi  quid  faceres,  fecisses,  facturus  esses.  I saw  what  you 
did,  had  done,  were  going  to  do. 

3.  Videram  quid  faceres,  fecisses,  facturus  esses.  I had  seen 
what  you  did,  had  done,  were  going  to  do. 

222.  Observe  that  in  the  principal  clauses  of  these  examples  the 
imperfect,  the  perfect  indefinite  (the  perfect  without  have  or  has), 
and  the  pluperfect  are  used. 
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223.  These  are  called  the  secondary  or  historical  tenses. 

224.  Notice  also  that  the  primary  tenses  of  the  subjunctive  fol- 
low the  primary  tenses  of  the  indicative  in  the  first  group  of  ex- 
amples, and  secondary  the  secondary  in  the  second  group. 

225.  You  will  also  observe  that  the  subjunctive  in  all  these  ex- 
amples is  translated  like  the  indicative. 

226.  Quin  (compounded  of  qui,  who,  and  ne,  not)  is  followed 
by  the  subjunctive  after  negative  clauses  denoting  hindrance,  re- 
sistance and  doubt,  as : 

Non  dubito  quin  sapiens  sis,  I do  not  doubt  that  you  are  wise ; 
segre  abstinui  quin  dicerem,  I hardly  refrained  from  saying ; nihil 
impedit  quin  earn  domum,  Nothing  prevents  me  from  going  home. 

Exercise.  100. 

Non  est  dubium  quin  discipulus  studiosus  sit.  2.  Non  dubito 
quin  possit  legere  hoc  prsescriptum  ; — “ Recipe,  sodie  sulphatis  un- 
ciam  cum  semisse,  sodie  phosphatis  unciam,  syrupi  rkamni 
drachmas  quattuor,  aqme  menthse  piperatse  uncias  sex.”  3.  Quid 
impedit  quin  medicamentarius  spiritual  camphoratum  possit  lmc 
formula  parare  ? — “ Recipe,  cam  phone  unciam  unam,  spiritus  vini 
rectificati  libram  unam.  Misce.”  4.  Non  dubium  est  quin  aliquis 
kac  formula  uti  possit.  5.  Hie  puer  non  dubitat  quin  hsec  sit  for- 
mula recta  ad  spiritual  lavandulae  parandum  ; 1 — “ Recipe,  florum 
lavanduke  libram  unam,  spiritus  vini  rectificati  libras  quattuor, 
aquie  foil  tame  quantum  satis.  Post  macerationem  per  viginti 
quattuor  boras  destillando  elice  libras  quattuor.” 

Exercise.  101. 

1.  What  prevents  the  boy  from  being  studious?  2.  Nothing 
prevents  him  from  being  studious.  3 There  is  no  doubt  that  he 
can  turn  this  prescription  to  Latin : — “ Take  a drachm  of  the 
tincture  of  opium,  six  ounces  of  the  mucilage  of  acacia,  two 
drachms  of  the  spirit  of  nitric  tether.  Mix.”  4.  I do  not  doubt 
that  he  can  repeat  in  Latin  the  formula  for  preparing  the  tincture 


7* 


1 Ad  parandum,  lor  preparing. 
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of  cascarilla.  5.  “ Take  five  ounces  of  bruised  bark  of  cascarilla, 
two  pounds  of  rectified  spirit  of  wine ; macerate,  express  and 
filter.” 

227.  Suggestive  Derivations. 

1.  Camphorosma,  from  camphor,  and  osme,  odor;  having  an 
odor  of  camphor. 

2.  Calefacients,  from  ealidus,  warm,  and  facere,  to  make  ; sub- 
stances which  excite  warmth.  . 

3.  Distillatio,  from  de,  from,  and  stillare,  to  drop  ; falling  in 
drops. 

4.  Desiccativa,  from  de  and  siccare,  to  dry ; external  remedies 
which  dry  up  the  humors  or  moisture  from  a wound. 

5.  Incineratio,  from  in  and  cinis,  ashes  ; a process  by  which  ani- 
mal or  vegetable  substances  are  reduced  to  ashes. 

6.  Piper  oid,  from  piper,  pepper,  and  eulos,  resemblance;  resem- 
bling pepper. 

7.  Piperopastus,  from  piper  and  the  Greek  word,  passein,  to  strew  ; 
strewed  with  pepper. 

8.  Torrefactio,  from  torridus,  dry,  or  hot,  and  facere,  to  make  ; 
the  act  of  making  dry. 


CHAPTER  XLIII. 

TIIE  SUBJUNCTIVE  MOOD-CONTINUED. 

Learn  the  subjunctive,  active  and  passive,  of  amo,moneo,  rego 
and  audio. 

228.  Observe  the  similarity  of  form  in  the  corresponding  tenses 
of  the  indicative,  subjunctive  and  infinitive  moods. 

229.  Rule  of  Syntax. — Ut  is  used  with  the  subjunctive  to  express 
a positive  purpose,  and  ne,  a negative  purpose,  and  may  be  vari- 
ously translated. 

Examine  the  following  : — 

iEger  capit  medicamentum  ut  convalescat,  The  patient  takes  med- 
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icine  that  he  may  get  well,  in  order  that  he  may  get  well,  so  that  he 
may  get  welt,  to  get  well,  for  the  purpose  of  getting  well. 

Alius  capit  medicamentum  ne  seger  sit,  Another  takes  medicine 
that  he  may  not  be  sick,  in  order  not  to  be  sick,  so  that  he  may  not  be 
sick,  so  as  not  to  be  sick,  for  the  purpose  of  not  being  sick,  lest  he  be 
sick. 

Exercise.  102. 

1.  Hie  edit  ut  vivat,  ille  vivit  ut  edat.  2.  Hie  discipulus  venit 
in  sciiolam  ut  diseat,  ille  ut  ludat.  3.  Cura,  puer,  ue  iudas  potius 
quam  studeas,  et  nihil  discas.  4.  Pensum  kodiernum  est  de  calore. 
Cur  de  kac  nikil  didicistl  ? 5.  Domo  exii  ut  cum  amlco  studerem.  sed 
amicus  exierat  ut  piscaretur,  et  ego  nolens  studere  solus  eum  secu- 
tus  sum.  6.  Neglexistine  studiuin  igitur  ut  piscareris?  7.  Nonut 
piscarer,  sed  ut  de  penso  qusererem  ex  condiscipulo.  8.  Bene  in- 
telligo : At  quid  cepisti ? 9.  Nil.  10.  Quid!  Nilcepisti?  Totum 
diem  piscabaris  et  nil  piscium  cepisti, — et  nil  de  calore  didicisti ! 
Pudet  me  tui!  Valde  timeo,  vagabunde,  ne  damno  tuo  de  calbre 
discas  posthac!  11.  Hue  ventiirus  eras  liodie  ut  disceres  et  reci- 
tares  de  octo  rebus  in  arte  medicamentaria  postulantibus  vekemen- 
tissimum  calorem.  12.  Et  tamen  nil  didicisti  de  ignitione,  fusione, 
calcinatidne,  deflagratidne,  torrefactidne,  incineratione,  et  ceteris  ; 
— et  nil  piscium  cepisti ! 13.  Culpam  nunc  video,  magister,  et  confit- 

eor,  et  supplex  oro  ut  mihi  ignoscas.  14.  Cras  studebo  ut  omnia 
de  evaporatione,  destillatione,  desiccatione,  exsiccatione,  granula- 
tidne,  sublimatione  discam,  et  pisces  capiam.  15.  Bona  promissa. 
Cura  ne  frangas.  Tibi  ignoscam  cum  kac  admonitidne  : — Quando- 
cunque  aufugis  a schola  ut  pisceris,  provide  ut  capias,  vel  illiquid 
non  jucundum  expecta. 

Exercise.  103. 

1.  Yesterday,  my  boy,  you  ran  away  from  school  to  go  fishing. 
2.  To-day  I intend  to  ask  you  a few  questions  in  order  to  test  your 
knowledge  of  the  subject  which  we  are  studying.  3.  What  is  dis- 
tillation? 4.  Distillation  is  the  separation  of  one  liquid  from  an- 
other by  vaporization  and  condensation,  the  volatile1  part  being  the 


1 Volatili  parte  petila 
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object  sought.  5.  What  is  sublimation?  6.  Sublimation  is  the 
process1 2  of  distilling  volatile  solids.  7.  Why  do  druggists  often 
dry-  medicinal  substances*  ? 8.  They  do  this  to  . preserve4  them,  to 

reduce5  their  bulk,  to  facilitate6  their  comminution.  9.  Your  an- 
swers are  correct,  boy,  but  where  are  your  fish? 


CHAPTER  XLIV. 

THE  SUBJUNCTIVE  MOOD. 

230.  Learn  the  subjunctive  of  eo,fero  and  volo. 

231.  Rule  of  Syntax. — Many  verbs  signifying  to  please  or  dis- 
please, benefit  or  injure,  command  or  obey,  serve,  resist,  believe, 
threaten,  persuade,  and  the  like,  take  the  dative  : As,  Prosunt  sibi, 
they  benefit  themselves  ; placet  mi  hi,  it  pleases  me ; nocet  amico,  he 
injures  his  friend  ; paret  legi,  he  obeys  the  law  ; persuadet  mihi,  he 
persuades  me  ; crede  mihi,  believe  me. 

Exercise.  104. 

1.  Me  hortatur  ut  earn.  2.  Eos  hortamur  ut  ferant.  3.  Mihi  im- 
peras  ut  earn.  4.  Mihi  imperavit  ut  ireru.  5.  Mihi  persuadet  ne 
earn.  6.  Non  est  dubium  quin  velint ; voluerint.  7.  Nemo  dubi- 
tabat  quin  vellent ; voluissent.  8.  Ei  persuasi  ut  legi  pareret.  9. 
Non  dubium  erat  quin  mihi  paruisset.  10.  Imperavi  ut  amicus 
iret. 

1.  He  commands  that  we  go  ; bear  ; be  borne.  2.  There  is  no 
doubt  they  will  go.  3.  He  persuaded  me  to  believe.  4 I had 
commanded  him  to  go.  5.  There  is  no  doubt  of  his  having  gone. 

Vocabulary.  42. 

Aspersus,  -a,  -um,  adj spattered,  sprinkled. 

Aurora,  -se,  goddess  of  morning,  morning. 

Chemia,  -sc,  F chemistry. 

Capto,  1,  -avx,  -atum,  tr catch  at,  strive  to  catch. 

1 Omit  process  of,  and  render destillatio  solidorum  volatilium. 

2 Exsiceunt.  3 Res.  4 Ut  conservent.  6 Ut  rainuan. 

6 Ut  comminutidnein  earum  faciliorem  faciant. 
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Defessus,  a,  -urn,  adj.  . . 

Debilis,  -e,  adj 

Elicio,  3,  -ui,  -itum,  tr.  . 

For  mica,  -ae,  F 

Incensus,  -a,  -urn,  adj.  . . 

Lutum,  -i,  N 

Macer,  maera,  macrum,  adj 
Mundo,  1,  -avi,  -atum,  tr. 

Opus,  -eris,  N 

Postremo,  adv 

Pan nosus,  -a,  -um,  adj. . . . 

Proavia,  -se,  f 

Quisquiliae,  -arum,  F.  . . 

Quamobrem,  conj 

Recenter,  adv 

Rufus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Vivus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Verbero,  -onis,  M 


tired  out,  weary, 
feeble,  infirm, 
draw  out,  lure  forth, 
ant. 

incensed,  angry, 
mud,  mire. 

haggard,  lean,  emaciated, 
cleanse,  make  clean, 
work,  task, 
at  last. 

ragged , full  of  patches. 

great-grandmother. 

trash,  filth. 

wherefore. 

recently. 

red,  reddish,  tawny, 
live,  living, 
scoundrel,  rascal. 


Exercise.  105. 

Making  Formic  Spirits  fifty  years  ago. 

1.  Quinquaginta  annis  abhinc  Germanus  medicamentarius 
valde  incensus  in  officlna  sedebat.  2.  Causa  irse  hsec  erat.  3. 
Tribus  diebus  ante  servo  imperaverat  ut  libras  quattuor  spiritus 
formicarum  quam  celerrime 1 pararet.  Quamobrem  servum  rus  mise- 
rat  ut  duas  libras  vivarum  formicarum  rufarum  colligeret,  et  eum 
jusserat  ne  rediret  sine  formlcis.  5.  Tertia  aurora  jam  reverterat, 
nondum  autem  ille  servus.  6.  Postremo,  occasu  solis  tertii  diei, 
defessus,  macer,  claudus  altero 2 pede,  teger  toto  corpore,3  pulver- 
ulentus,  Into  aspersus,  pannosus,  ille  miserrimus  mortalium  in  offi- 
cinam  domini  claudicabat.  7.  Turn  dominus,  plenus  irse,  magna 
voce  exclamavit:  “Verbero  miserrime,  ubi  fuisti?  Cur  morabaris 
tamdiu?  Nonne  imperavi  ut  quam  celerrime  redires?”  8.  S. 
Certe  quidein  sic  imperasti.4  Etiam  imperasti4  autem  ne  ipse  re- 
direm  sine  formlcis.  Totum  fere  tempus  istas  fonnlcas  rufas  cap- 


1 Quam  celerrime,  as  soon  as  possible. 

*Lame  in  one  foot.  3 Sick  in  his  whole  body.  4 For  imperavisti. 
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tabam.  9.  D.  Tres  totos  dies  consumebas  duas  libras  tantum  ca- 
piens ! Istam  fabulam  narra  proavise,  ne  inihi.  Ego  non  credam. 
10.  Tamen  vera  est.  Nonne  rufas  formicas  imperasti  ut  cape- 
ram  ? D.  Certe.  S.  Et  vivas  ? D.  Certe,  et  mundatas  ab  omni- 
bus quisquiliis  ? D.  Certe.  11.  S.  Debes  igitur  miki  credere. 
Primum  enim  invenire  tantum  numerum  rufarum  difficile  est; 
deinde  multo  difficilius  est  capere  vivas.  Multas  interfeci  captans, 
multae  mortuse  sunt  captse,  multse  dum  mundabantur.  12.  D.  Bene 
explicate  potes.  Quot  libras  autem  babes  ? S.  Duas  tresve.  D. 
Rufaene  omnes?  S.  Omnes.  D.  Yivsene?  13.  S.  Sic  puto; — erant 
vivae  paucis  horis  abhinc ; — ego  autem  vix  vivo.  14.  D.  [In- 
spectans  cum  magna  cura].  Plerseque  vivse  sunt : Hoc  tempore 
tibi  ignoscam.  I nunc  et  spiritual  miki  quam  celerrime  para. 

Exercise.  106. 

1.  To  prepare  formic  spirits  fifty  years  ago  was  a difficult  task. 

2.  The  servant  was  ordered  to  collect  two  pounds  of  live  red  ants. 

3.  He  was  then  commanded  to  cleanse  them  from  all  filth,  and 

use  the  following  formula : 4.  “ Take  two  pounds  of  recently 

collected  live  red  ants,  four  pounds  each  of  spirits  of  rectified 
wine  and  spring  water.  5.  Draw  off  four  pounds  by  distilling1 
over  a slow  fire.”  6.  This  formula  is  not  in  the  American  phar- 
macopoeia. 7.  By  the  aid  of  chemistry  the  druggist  now  prepares 
formic  spirits  in  a much  easier  way.  8.  Chemistry  has  furnished 
him  many  valuable  remedies. 


CHAPTER  XLV. 

THE  SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

232.  Purpose  is  also  often  expressed  in  Latin  by  means  of  a 
relative  pronoun  followed  by  the  subjunctive : Misit  filium  qui 
medicum  consuleret,  he  sent  his  son  to  consult  the  physician. 


1 Destillando  leni  igne. 
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233.  The  ablative  is  often  used  to  denote  a characteristic  or 
quality.  When  thus  used  it  is  modihed  by  an  adjective  : summa 
virtute  juvenis,  a young  man  of  the  highest  virtue  ; Medicus  magno 
rerum  us  a,  a physician  of  great  experience. 

234.  This  is  sometimes  called  the  descriptive  ablative. 

235.  The  genitive  also  has  a similar  use  : medicamentum  magni 
pretii,  medicine  oj  great  value;  vir  maxim!  consilii,  a man  of  very 
great  prudence. 

Vocabulary.  43. 


Cribrum,  -i,  N 

Culter,  -tri,  m 

Flexilis,  -e,  adj 

Febrilis,  -e,  adj 

Ingredior,  ~di,  -gressus  sum,  dep 

Insequalis,  -e,  adj 

Lamina,  -se,  F 

Mola,  -se,  F 

Macula,  -se,  F 

Metior,  -iri,  -Itus  sum,  dep.  tr. 
Tenuitas,  -atis,  F 


sieve. 

knife. 

flexible. 

producing  fever, 
enter,  begin, 
unequal,  uneven, 
plate,  blade,  layer, 
mill. 

spot,  mesh  in  net  or  sieve, 
measure. 

fineness,  thinness. 


Exercise.  107. 

1.  Agricola  misit  puerurn  qui  medicum  arcesslret.  2.  Medicus 
arcessltus  est  qui  agricolte  filiam  viseret.  3.  Medicus  ipse  non 
venit,  sed  remisit  hoc  prsescriptum  quod  segram  sanaret : 4.  “ Suniat1 
segra  quinite  quindecim  grana  antequam  paroxysmus  febrilis 
ingreditur.”  5.  Mola  medicamentaria  est  instrumentum  quo 
medicamenta  comminuantur.2  6.  Medicus  servo  dedit  pistillum  et 
mortarium  quibus  medicamenta  contunderet.2  7.  Medicamentarii 
habent  cribra  insequalibus  maculis  qiue  tenuitatem  pulverum 
metiantur.  8.  Spatula  est  culter  lamina  lata  et  flexili  quo  mediei 
pratparationes  moveant  et  misceant.  9.  Agricolse  filius  in  officinam 
venit  qui  magnesite  citratis  liquorem  emeret.  10.  Dominus  misit 
adjutorem,  juvenem  parvo  medicamentorum  usu,3  qui  liquorem 
pararet. 


1 Let  the  patient  take.  2 Sub  after  rel.  of  purpose. 

3 Of  little  experience  in  drugs. 
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CHAPTER  XLVI. 

THE  SUBJUNCTIVE  CONTINUED— UT  AND  NE. 

In  the  last  few  lessons  the  subjunctive  with  ut  has  been  used  to 
express  purpose. 

236.  It  is  also  often  used  with  ut  to  denote  result.  Examine  the 
following  : 

1.  Nitricum  acidum  est  tam  forte  ut  ferrum  exedat,  nitric  acid 
is  so  strong  that  it  eats  aivay  iron. 

2.  Tanta  vis  veneni  fuit  ut  virum  statim  interficeret,  so  great 
was  the  strength  of  the  poison  that  it  killed  the  man  immediately. 

3.  Accidit  ut  medicus  non  veniret,  it  happened  that  the  physician 
did  not  come. 

237.  Examine  also  the  following: 

1.  Timeo  ut  medicus  veniat,  I fear  that  the  doctor  will  not  come 
or  is  not  coming. 

2.  Timeo  ut  medicus  venerit,  I fear  the  doctor  has  not  come. 

3.  Timebam  ut  medicus  venisset,  I feared  the  doctor  had  not 
come. 

4.  Timeo  ne  veniat,  l fear  that  he  is  coming  or  will  come. 

5.  Timeo  ne  venerit,  I fear  that  he  has  corns. 

6.  Tirnui  ne  venisset,  I feared  that  he  had  come. 

238.  Observe  that  after  verbs  of  f earing,  ut  is.  translated  that  not, 
and  ne,  that. 

Vocabulary.  44. 


Aquaeductus,  -us,  M 

Aufugio,  3,  -fugi,  intr.  . . . 

Colluvies,  -ei,  F 

Ccelum,  -i,  N 

Contagiosus,  -a,  -um,  adj.  . . 

Decido,  3,  -Idi, , intr.  . . 

. . . fall  down,  fall  from. 

Definio,  4,  -Ivi,  -Hum,  tr.  . . 

Fractura,  -se,  F 

Gelu,  -us,  N 

Germen,  -inis,  N 
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Investigo,  1,  -iivi,  -atum,  tr trace  out,  find. 

Levigatio,  -on is,  f levigation,  trituration  of  moist  substances. 

Pestilens,  -entis,  adj pestilent,  deadly. 

Pestis,  -is,  f pestilence,  plogue,  epidemic. 

Perterreo,  2,  -ui,  -itum,  tr frighten  greatly,  terrify. 

Kigidas,  -a,  -am,  adj stiff,  severe,  hard. 

Exercise.  108. 

1.  Accidit  ut  multi  in  quadarn  urbe  periculose  segri  simul  fierent. 

2.  Tam  multi  tegri  erant  ut  validi  tegros  non  possent  curare.  3. 
Nonnulli  timebant  ne  morbus  esset  febris  flava,  cholera  Asiatica, 
vel  aliqua  alia  pestis  mortifera.  4.  Tam  pestilens  erat  morbus  ut 
coerceri  nullis  remediis  posset.  5.  Mox  cives  ita  perterriti  sunt 
ut  omnes,  qui  poterant,  urbe  aufugerent.  6.  Ruri  manebant 
donee  gelu  tarn  rigidum  decidit  e coelo  ut  omnia  germina  morbi 
interficeret.  7.  Secutum1  est  ut  causam  pestis  investigarent.  8. 
Vis  morbi  fecerat  ut  haec  investigatio  acrior  esset.  9.  Multis  aqua 
in  aquseductu  impura  visa  est.  10.  Quid  effecit  ut  impura  esset? 
11.  Fractura  effecerat  ut  colluvies  cloaca  in  aquaductum  in- 
funderet.  12.  Tota  urbs  etiam  tarn  immunda  fuit  ut  valetudo 
civium  non  posset  bona  esse. 

1.  It  happened  that  levigation  was  under  discussion.2  2.  What 
is  levigation,  inquired  the  master.  3.  It  was  necessary  that  some 
one  should  define  the  word.  4.  Many  were  asked  to  define  it,  but 
were  unable.  5.  At  last  it  was  defined  as  follows:3  6.  Leviga- 
tion is  the  perfect  trituration  of  moist  substances.4 

239.  Suggestive  Derivations. 

1.  Colluvies,  from  colluere,  to  wash  thoroughly,  or  cleanse. 

2.  Collutoriu-n,  from  colluere,  to  wash,  a mouth  wash. 

3.  Clarijicatio,  from  clarus,  clear,  and  facere  to  make,  making 
clear. 

4.  Contagidsus,  from  cum,  with,  and  tangere,  to  touch,  touching 
together. 

1 It  followed,  or  the  next  thing  was. 

q a Ut  livigatio  explicarutur.  3 Sic.  4 Madidurum  rSrum. 
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5.  Decanthatio,  de,  from,  and  canthus,  brim,  from  the  brim,  a 
pouring  from  the  brim,  racking  off. 

6.  Pestiferous,  from  pestis,  pest,  and  ferre,  to,  bear,  pest-bearing. 


CHAPTER  XLVII. 

THE  SUBJUNCTIVE  CONTINUED— CUM. 


240.  Cum  is  used  with  the  subjunctive  in  three  kinds  of  dependent 
clauses,  temporal,  causal  and  concessive. 

241.  liule  of  Syntax. — Cum  (quum)  temporal,  meaning  when  or 
while,  takes  the  imperfect  or  pluperfect  in  the  subjunctive  to  mark 
the  time  of  the  action  in  the  principal  clause,  as : 

1.  Cum  medicus  venisset,  seger  convaluerat,  when  the  physician 
had  come,  the  patient  had  recovered. 

2.  Cum  seger  febri  laboraret,  medicus  venit,  while  the  patient 
was  suffering  from  fever,  the  physician  came. 

242.  Rule  of  Syntax. — Cum  causal,  meaning  since,  takes  the  sub- 
junctive: as, — Cum  omnia  fere  medicamenta  stomachum  kedant, 
since  nearly  all  drugs  injure  the  stomach. 

243.  Rule  of  Syntax. — Cum  concessive,  meaning  though,  takes 
the  subjunctive:  as, — Cum  tu  non  intelligas,  tamen  verurn  est. 


Vocabulary. 

Aliquot,  indecl.  adj 

Auctus,  -us,  

Benzlnum,  -i,  

Blsulphidum,  -i,  N 

Consido,  3,  -edi,  -sessum,  intr 

Colatura,  -se,  

Clnrificatio,  -onis,  F 

Chartaceus,  -a,  -um,  adj 

Diuturnus,  -a,  -um,  adj 

Elasticus,  -a,  -um,  adj 

Ferinentum,  -i,  

Fluor,  oris,  


45. 

severed,  a few,  not  many, 
increase,  growth, 
benzine, 
bisulphide. 

. sit  down,  take  a seat. 

filtration. 

. clarification. 

of  paper,  paper. 

. of  long  continuance,  long. 
. elastic,  stretching. 

: leaven,  cause  of  fennent. 

. fluidity,  flowing,  flux. 
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Gelatina,  -re,  f gelatine. 

Interventio,  -onis,  f intervention. 

Pulverizo,  1,  -avi,  -atum,  tr pulverize. 

Pul  pa,  -re,  F pulp. 

Pedigo,  3 (re  and  ago),  -egi,  -actum,  tr.,  . . drive  baclc,  reduce. 

Sedimentum,  -i,  N settling , sinking  down,  sediment. 

Exercise.  109. 

1.  Cum  magister  consedisset,  multa  ex  discipulis  qutesivit.  2. 
Quomodo  inter  ventione  qutedam  genera  medicamentorum 

pulverizatis?  3.  Cum  nemo  alius  respondere  posset,  hoc  responsum 
dedit  parva  puella:  4.  Pulverizare  aliquam  rem  interventione, 

est  earn  rem  in  pulverem  redigere  usu  alius  rei, — ut  camphoram 
usu  alcoholis.  5.  Cum  pueri  hoc  responsum  clarum  audivissent, 
ignorantite  eos  valde  puduit.  6.  Turn  magister  iterum  qiuesivit: 
Quum  aliquot  res  medicamentariie  vim  solvendi1  habeant,  qute 
optimse  sunt  orcline?  7.  Cum  unus  puer  responsum  sciret,  tamen 
tacebat  pudore!  8.  Eadem  puella,  cum  permodesta  esset,  tamen 
clara  voce  respondit:  Res,  qute  vim  solvendi  habent,  hoc  in  ordine 
nominamus, — aqua,  alcohol,  glycerlnum,  tether,  benzlnum,  chloro- 
formum,  bisulphidum  carbonis,  acida,  olea.  9.  Cum  sic  puella 
respondisset,  omnesilli  pueri  aures  erexerunt,  quasi  illud  responsum 
suum  etiam  fuisset.  10.  Turn  iterum  magister:  Quid  bisulphidum 
carbonis  et  benzlnum  solvet?  11.  Bisulphidum  carbonis  gummi 
elasticum  et  similia  optime  solvet;  benzlnum,  olea,  pingues  res,  et 
similes. 

1.  Since  you  are  all  here  to  learn,  answer  without  delay.  2. 
What  does  clarification  mean  ? 3.  Though  perhaps  several  mod- 

est pupils  knew,  no  one  answered.  4.  What  ? Does  no  one  know 
a method  of  separating2  solid  from  liquid  substances  without  filtra- 
tion ? 5.  When  he  had  waited  a short  time,  he  said  : 6.  “ Since 

you  cannot  answer,  I will  tell  you.  7.  There  are  eight  principal 
methods  of  clarification  without  filtration  : — by  heat,  by  increase  of 
fluidity,  by  the  use  of  albumen,  by  the  use  of  gelatine,  by  the  use 


1 Lit.,  have  the  power  of  dissolving;  are  solvents. 

2Moduin  separundi  solidas  a liquidis  rebus. 
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of  milk,  by  paper  pulp,  by  fermentation,  and  by  long-continued 
settling.  8.  Remember  these  methods.” 

For  Translation  ( Extracts  from  Seneca ). 

1.  Nihil  seque  sanitatem  impedit  quam  remediorum  crebra  mu- 
tatio.  Non  venit  vulnus  ad  cicatrlcem,  in  quo  medicamenta 
temptantur. 

2.  Fastidientis  stomachi1  est  multa  degustare,  qure,  ubi  varia 
sunt  et  diversa,  inqu inant,  non  alunt. 

3.  Non  perveni  ad  sanitatem,  neque  perveniam  quidem  : deleni- 
menta  magis  quam  remedia  podagrae  meae  compono,  contentus,  si 
rarius  accedit  et  si  minus  verminatur.  Vestris  quidem  pedibus 
comparatus  debilis  cursor  sum. 


CHAPTER  XLVIII. 

THE  SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 


Indirect  Question. 

244.  Rule  of  Syntax. — Indirect  questions  take  the  subjunctive, 


as : 


Direct. 

1.  Ubi  es  ? 

2 Ubi  eras? 

Indirect. 

1.  Scio  ubi  es 

2.  Scii  ubi  esses 


. . . where  are  you  ? 

. . . where  were  you  f 

I know  where  you  are. 
I knew  where  you  were. 


Examine  the  following : 

1.  Scio  ubi  es,  fueris,  I know  where  you  are,  have  been  or  were. 

2.  Sciam  ubi  es,  fueris,  I shall  know  where  you  are,  have  been,  or 
were. 

3.  Scii  ubi  es,  fueris,  I have  known  where  you  are,  have  been,  or 
were. 

1 It  is  characteristic  of  a dainty  appetite. 
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4.  Sciero  ubi  sis,  faeris,  I shall  have  known  where  you  are,  have 
been,  or  were: 

5.  Sciebam  ubi  esses,  fuisses,  I knew  where  you  were,  had  been. 

6.  Scii  ubi  esses,  fuisses,  I knew  where  you  were,  had  been. 

7.  Scieram  ubi  esses,  fuisses,  I had  known  where  you  were,  had 
been. 

245.  Observe  that  the  indirect  question  is  translated  like  the  in- 
dicative. 

246.  Notice  also  how  these  examples  illustrate  the  ride  for  the 
sequence  of  tenses. 

Vocabulary.  46. 

Amotio,  -onis,  F 

Angustus,  -a,  -um,  adj. . . . 

Decanthatio,  -onis,  F.  . . . 

Effectus,  -us,  M 

Fundus,  -i,  m 

Formo,  1,  -avi,  -atum,  tr. . . 

Lotio,  -onis,  f 

Ma tern  us,  -a,  -um,  adj. . . . 

Solubilis,  -e,  adj 

Saturatus,  -a,  -um,  partic.  adj 

Sedimen,  -inis,  N 

Sedo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Sedata  res 

Unde,  adv 

Vasum,  -i,  n 

Exercise.  110. 

1.  Hodie  quseremus  quomodo  fluidae  res  a solidis  separentur. 
2.  Primum  explicabimus  quid  in  arte  medicamentaria  vocabulum 
lotio  significet.  3.  Medicamentarius  liquidum  solido  ssepe  super- 
fundit  ut  partem  solubilem  eluat : hoc  lotio  appellatur.  4.  Scis-ne 
qute  decanthatio  sit  ? 5.  Decanthatio  est  effusio  liquoris  ut  sedi- 

men in  fundo  vasi  relinquatur.  6.  Pauci  forsan  clare  intelligunt 
quid  intersit  inter  rem  sedatam  et  sedimen.  7.  Quum  qutereretur 
de  crystallis,  nemo  potuit  dicere  qute  esset  origo  eorum,  vel  utrum 
ex  aridis  an  liquidis  rebus  pararentur.  8.  Nemo  sciit  utrum  crys- 


displacement,  removal, 
narrow. 

a pouring  off,  racking, 
effect,  power, 
bottom, 
fomn,  mould, 
a washing, 
maternal,  mother, 
soluble- 

saturated.  filled, 
sediment.  • 

cause  to  settle,  or  sink, 
a precipitate, 
whence, 
vessel. 
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talli  pararentur  fusione,  sublimatione,  an  manu  fabricarentur ! 9. 

Cum  de  bis  rebus  facilibus  nihil  sclrent,  rogati  sunt  utruin  possent 
explicare  quid  maternus  liquor  significaret.  10.  Maternus  liquor, 
aliquis  respondit,  est  liquidum  quod  manet  postquam  crystalli  for- 
mati  sunt.  11.  Rectum  responsum  utrum  dederit  conjectura 
nescio.  12.  Quid  expressio  significet  vix  necesse  est  explicare,  et 
tamen  explicabo.  13.  Expressio  est  separatio  liquidorum  a solidis 
per  vim. 

1.  Explain  what  a percolator  is.  2.  Tell  us  where  you  have 
seen  a percolator.  3.  Do  you  remember  what  the  liquid  is  called 
which  comes  from  the  percolator,  saturated  with  the  soluble  part  of 
the  drug?  4.  Explain,  if  you  please,  why  percolation  is  also 
called  displacement.  5.  Do  you  know  why  a glass  percolator  is 
the  best  for  common  use  ? 6.  When  you  are  preparing  fluid  ex- 

tracts, explain  why  a tall,  narrow  percolator  is  desirable.  7.  Ex- 
plain why,  when  you  percolate  a drug,  you  ought  to  pour  the  moist 
powder  through  a coarse1  sieve. 


CHAPTER  XLIX. 

THE  SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

Wishes  and  Conditions. 

247.  Rule  of  Syntax. — In  wishes  and  conditions  the  present  sub- 
junctive is  used  of  what  may  be  fulfilled,  the  imperfect  subjunctive 
of  what  is  not  true,  the  pluperfect  subjunctive  of  what  was  not 
true.  The  same  mood  is  regularly  employed  in  the  conclusion  of 
such  conditional  sentences : 

Examine  the  following : 

1.  Utinam  medicus  veniat ! ivould  that  the  doctor  would  come! 
I wish  the  doctor  would  come  ! O,  that  the  doctor  ivould  come  ! 


1 Cribrum  maculis  crassis. 
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2.  Si  medicus  veniat,  puero  medicet,  if  the  doctor  should  come 
he  would  cure  my  boy. 

3.  Utinam  medicus  adesset ! 0,  that  the  doctor  were  here! 

4.  Si  medicus  adesset,  lsetus  essem,  if  the  doctor  were  here  1 
should  be  glad. 

5.  Utinam  medicus  adfuisset!  would  that  the  doctor  had  been 
here  / 

6.  Si  medicus  adfuisset,  puero  medicavisset,  if  the  doctor  had 
been  here  he  would  have  cured  rwy  boy. 


Vocabulary.  47. 

Absorbeo,  2,  -ui  and  -psi,  -ptum,  tr.  . . absorb. 

Aptus,  -a,  -um,  adj fit,  suitable,  adapted  to. 

Ailq uabiliter,  adv equally,  evenly. 

Aquosus,  -a,  -um,  adj watery,  abounding  in  water. 

Campana,  -ae,  f bell. 

Cito,  adv quickly,  speedily. 

Comperio,  4,  -ui,  -pertum,  tr. ascertain,  find  out. 

Cesso,  1,  -avi,  -atum,  intr cease,  slop,  loiter. 

Krameria,  -se,  f krameria. 

Madefacio,  3,  -eci,  -factum,  tr wet,  moisten. 

Obeo,  4,  -ii,  -itum,  intr.  and  irreg.  ...  go  against,  go  to  meet,  die. 

Rarus,  -a,  -um,  adj thin,  porous,  spongy. 

Recupero,  1,  -a.i,  -atum,  tr recover,  get  back,  regain. 

Seligo,  3,  -egi,  -lectum,  tr select,  choose. 


Exercise  111. 

1.  Si  fluida  extracta  velis  parare,  altum,  et  rectum  percolatorem 
seligas;  si  acrem  tincturam,  percolatorem  in  formam  campanse 
redactum  et  latiorem  seligas.  2.  Si  qualitatem  et  naturam 
medicamenti,  quod  vellet  percolare,  diligentius  inspexisset,  aptio- 
rem  percolatorem  seligisset.  3.  Si  milii  sex  uncise  krameriae 
essent,  docerem  te  quomodo  tincturam  krameriae  parares.  4.  Si 
pulverem  madefacias  menstruo  antequam  incipis  percolare,  multo 
facilius  et  citius  pcrcoles.  5.  Si  rationem  kujus  rei  non  intelligis, 
pharmacopceiam  cum  cura  rnajorc  lege.  6.  Si  pulverem  in 
percolatorem  rccte  pressisses,  menstruum  lente  et  aequabiliter 
descendisset.  7.  Si  medicamenta  rara  sint  et  menstruum  aquosum, 
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moderate  primas;  si  autem  menstruum  valde  alcoholicum  sit, 
firmius  primas.  8.  Si  nescias  quid  menstruum  optimum  sit,  necesse 
sit  ut  aliquot  menstrua  tentes.  9.  Utinam  scivissem  quam  segrbtus 
amicus  fuisset!  10.  Utinam  medicum  citius  arcessivissem ! 11. 

Si  medicus  citius  venisset,  amicus  forte  non  obiisset.  12.  Utinam 
atra  nox  abiret,  et  mane  clarum  adesset ! 

1.  If  you  would  like1  to  know  how  much  menstruum  a powder 
will  absorb2  and  retain2  after  percolation  ceases,  you  should  try  to 
ascertain  by  experiment.  2.  If  you  should  wish  to  recover  the 
absorbed3  menstrua,  you  could  do  this  by  distillation.  3.  If  I 
had'  the  apparatus  and  a few  ounces  of  fresh  rose-blossoms,  I would 
teach  you  how  to  prepare2  officinal  rose-water.  4.  If  the  boy  had 
known  how  many  officinal  waters  there  were,2  he  would  probably 
have  repeated  a few  of  the  fourteen  names.  5.  If  I knew  how  to 
prepare2  anise  and  cinnamon  waters,  I would  tell  you.  6.  0 
that  I had  known  how  sick  he  was ! 2 7.  Would  that  the  surgeon 

would  come ! 5 8.  O that  I knew  what  would  cure2  my  boy  ! 


CHAPTER  L. 

THE  SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

248.  The  Hortatory  subjunctive  is  used  in  exhortations  and  com- 
mands. 

Examine  the  following : — 

Consulamus  medicum,  let  us  consult  a physician. 

Capiat  grana  decern  ter  die,  let  him  take  ten  grains  three  times  a 
day. 

Sumas  pilulam  quininae  alterna  hora,  take  a quinine  pill  every 
other  hour. 

Nihil  veneni  ceperis,  take  no  poison. 

i Velis  scire  quantum  menstrui.  2 Indirect  questions;  use  subjunctive. 

* Absorpta.  * Si  milii  essent  apparatus  et  paucro  uncite  reoentium  florum  rosarum. 

6 Pres,  subj., — veniat! 
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Repugnantia  medicamenta  ne  miscueris,  do  not  mix  incompatible 
drugs. 

Ne  minium  magnam  dosim  capias,  do  not  take  too  large  a dose. 

249.  The  present  and  perfect  subjunctive  are  used  with  scarcely 
any  difference  in  meaning. 

250.  In  negative  commands  the  perfect  subjunctive  is  generally 
used. 

251.  The  subjunctive  of  desire  is  the  usual  form  in  Latin  pre- 
scriptions. 

All  of  the  sentences  for  translation  in  this  lesson  are  taken  from 
a collection  of  Latin  prescriptions  written  by  English  physicians. 

The  vocabulary  will  be  found  after  the  exercises. 

Exercise.  112. 

1.  Detrahatur  e brachio  sanguis  ad  uncias  decern  statim.  2. 
Yensesectio  fiat  ut  sanguinis  uncise  cpiinque  fluant.  3.  Statim 
abradatur  capillitium,  et  cucurbitulte  cruentse  nuclne  applicentur. 
4.  Cucurbitulre  cum  scarificatione  parti  thoracis  dolenti1  pro  re 
nata2  admoveantur,  et  sanguis  ad  uncias  octo  exsugatur.  5. 
Hirudines  viginti  quattuor  statim  lumbis  admoveantur,  et  postquam 
remotse  sunt,  cataplasma  emolliens  applicetur.  6.  Parti  thoracis 
superiori  emplastrum  lyttse  admoveatur,  et  post  vesicationem 
applicetur  ceratum  sablme,  ut  ulcus  perpetuum  fiat.  Quando 
fluxus  cessat,  seger  hoc  prsescripto  utatur:  Recipe  cerati  sablme, 
et  unguenti  lyttse,  partes  sequales.  7.  Si  valde  urgeat  dyspnoea, 
applicetur  emplastrum  lyttse,  et  fiat  ulcus  perpetuum  ope  unguenti 
sabinse. 

1.  Let  a blistering  paper  be  applied  to  the  occiput.  Dress3  the 
blistered  part  with  savin  ointment.  2.  Apply  to  the  neck,  where 
it  is  in  pain,4  a plaster  of  cantharides.  3.  Let  three  leeches  be 
applied  to  the  forehead.  4.  Let  blood  be  drawn  from  the  arm, 
and  on  the  same  day,  after  a few  hours,  or  on  the  following  day, 

1 Present  participle  of  doleo : to  the  painful  part  of  the  chest. 

3 Pro  re  nata, — occasionally,  or,  as  occasion  may  require. 

8 CuravSris  partem  exulceratam.  4 Qua  dolet. 
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two  hours  after  a light  dinner,1  let  the  patient  take  an  emetic 
powder.  5.  Do  not  take  more  than  an  ounce. 


Vocabulary.  48. 


Detraho,  3,  -axi,  -actutn,  tr. 
Abrado,  3,  -asi,  -asum,  tr.  . 

Capillituum,  -i,  n 

Applico,  1,  -avi,  atum,  tr.  . 
Admoveo,  2,  -ovi,  -otum,  tr. 

Ilirudo,  -inis,  r 

Dyspnoea,  -se,  f 

Emolliens,  -entis,  adj.  . . . 
Extraho,  3,  -axi,  -actum,  tr. 

Lumbus,  -i,  M 

Lytta,  -se,  F 

Fluxus,  -us,  m 

Ops,  opis,  F 

Scarificatio,  -onis,  F.  . . . 

Nucha,  -se,  F 

Thorax,  -acis,  M 

Vensesectio,  -onis,  F.  . . . 
Vesicatorius,  -a,  -um,  adj.  . 
Prandium,  i-,  N 


draw,  take  away. 

shave,  cut  away. 

hair  of  the  head. 

apply,  attach. 

apply,  move  near. 

leech,  bloodsucker. 

difficulty  of  breathing. 

emollient,  softening,  soothing. 

draw  out,  extract. 

loin. 

a blistering  insect, 
a flowing,  flux, 
aid,  help,  riches,  wealth, 
scarification,  cutting  slightly, 
nape  of  the  neck, 
breast,  chest,  thorax, 
venesection,  cutting  a vein, 
blistering, 
dinner,  breakfast. 


252.  Suggestive  Derivations. 

1.  Capillitium,  from  caput,  head,  and  pilus,  hair,  hair  of  the 
head. 

2.  Capiplenium,  from  caput,  and  plenum,  full,  head-full,  heavi- 
ness in  the  head,  a variety  of  catarrh. 

3.  Capitiluvium,  from  caput,  and  lavdre,  to  wash,  a bath  for  the 
head. 

4.  Capitipurgia,  from  caput,  and  purgdre,  to  cleanse,  purging,  or 
cleansing  the  head. 

5.  Dyspnoea,  from  the  Greek  word  dus,  “ with  difficulty,”  and 
pneo,  “ I breathe,”  difficulty  of  breathing. 

6.  Dysphagia,  from  dus,  and  phago,  “ I eat,”  difficulty  in  swal- 
lowing. 


i Duabus  lioris  post  leve  praudiuin. 
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7.  Dysphonia,  from  dm,  and  phone,  “ the  voice,”  difficulty  in 
speaking,  imperfect  pronunciation. 

8.  Dysthanatos,  from  dus,  and  thdnatos,  “ death,”  that  which 
causes  a painful  death. 

9.  Lumbago,  from  lumbi,  “ the  loins,”  pain  in  the  loins. 


CHAPTER  LI. 

THE  IMPERATIVE. 

Review  the  present  and  learn  the  future  imperative,  active  and 
passive  of  the  regular  and  irregular  verbs. 

253.  The  imperative  is  used  in  commands  and  entreaties:  As,— 
consulite  vobls,  prospicite  patriae,  conservate  vos,  consult  for  your- 
selves, look  oid  for  the  country,  preserve  yourselves. 

Te  ipsum  concute,  examine  yourself. 

254.  A negative  command,  or  prohibition,  is  generally  expressed 
by  ne  with  the  second  person  of  the  perfect  subjunctive,  as  was 
stated  in  the  preceding  lesson.  Noli  with  the  infinitive  is  also 
often  used : As, — Noli  putare,  do  not  suppose  (be  unwilling  to 
suppose). 

Exercise.  113. 

1.  Tere  oleum  cum  mucilagine  donee  probe  coiverint,  turn  sensim 
adde  decoctum,  ut  fiat  enema.  2.  Cochleare  parvum  ter  quaterve 
die  exhibe,  si  convulsio  vel  spasmus  urgeatur.1  3.  Noli  plus  sex 
uncias  sanguinis  extrahere.  4.  Noli  tantum  sanguinis  emittere 
quantum  medici  antique.  5.  Ne  tantum  sanguinis  emiseris  ut 
seger  valde  pallescat  vel  languescat.  6.  Haustum  effervescentem 
continua,  sicut  jamjam  paratum.  7.  Coque  igne  leni  ad  libram 
unam,  sub  finem  coctionis  glycyrrhizse  radicis  contusm  drachmas 
duas  adde,  ct  cola  : cujus  soger  cochlearia  tria  ampla  ter  die  capiat. 

1 . Give  as  large2  a dose  as  can  be  taken  on  the  point  of  a knife 
frequently  during  the  day.  2.  Bruise  into  a mass,  divide  into 


1 Urgeatur,  be  troublesome. 


2 Tantum  dSsis  quantum  cultri  apice  capi  potest. 
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thirty  pills.  3.  Take  half  a drachm  of  extract  of  cicuta,  and  make 
fifteen  pills  and  roll  them  in  hemlock  dust.  Send  them  in  a paper 
box.  4.  Take  three  drachms  of  cinchona  and  divide  into  twelve 
equal  parts.  5.  Let  the  patient  take  one  of  these  parts,  every1 
second  or  third  hour,  in  a small  cupful2  of  fresh  cow’s  milk,  during 
the  absence3  of  the  fever.  6.  Take  an  ounce  of  prepared  chalk 
and  sprinkle  it  from  cotton  on  the  excoriated1  parts. 


Vocabulary.  49. 

Coctio,  -5nis,  F 

Continuo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Convulsio,  -onis,  f 

Coeo,  4,  -ivi  and  -ii,  -itum,  intr 

Enema,  -&tis,  N 

Exhibeo,  2,  -ui,  -itum,  tr 

Languesco,  3,  -ui,  intr 

Effervesceus,  -entis,  partic 

Pallescc,  3,  -ui, intr 

Pyxis,  -idis,  F 

Vaccinus,  -a,  -um,  adj 

Gossipium,  -i 

Excorio,  1,  tr.  . . 

Jamjam,  adv 


cooking , boiling, 
continue,  proceed,  keep  on. 
convulsion,  jit. 
combine,  unite, 
clyster,  injection, 
give  to,  show, 
grow  faint,  languish, 
effervescent,  bubbling, 
turn  pale,  lose  color, 
box. 

of  or  from  a cow. 
cotton  tree,  cotton, 
remove  the  skin, 
now,  already. 


CHAPTER  LII. 

THE  INFINITIVE. 

Learn  the  infinitives  of  the  regular  and  irregular  verbs. 

255.  It  will  be  seen  from  the  following  illustrations  that  the  Latin 
infinitive  is  used  essentially  the  same  as  the  English  infinitive  : 
Errare  humanum  est,  to  err  is  human. 

Turpe  est  mentiri,  to  lie  (lying)  is  base. 

Latlne  loqui  didicit,  he  learned  to  speak  Latin. 

1 Secunda  vel  tertia  quaque  hora.  2 Ex  cyatho  parvo. 

3 Absente  febre.  4 In  partes  excoriatas. 
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Nemo  mortem  effugere  potest,  no  one  is  able  to  escape  death. 

256.  The  Infinitive  with  Subject- Accusative.  Rule  of  Syntax. 
— The  infinitive,  with  subject-accusative,  is  used  with  verbs  and 
other  expressions  of  saying,  knowing,  thinking,  perceiving,  and  the 
like. 

257.  Direct  Discourse. 

Medicus  est,  he  is  a physician. 

Quinina  amara  est,  quinine  is  bitter. 

Sapiens  est,  he  is  wise. 

Nauta  morbum  periculosum  contraxit,  the  sailor  contracted  a 
dangerous  disease. 

258.  Indirect  Discourse. 

Dicit  se  medicum  esse,  he  says  that  he  is  a physician  [lit. — he 
says  himself  to  be  a physician]. 

Sentimus  quininam  amararn  esse,  we  perceive  that  quinine  is  bit- 
ter [lit.,  we  perceive  quinine  to  be  bitter]. 

Putat  se  sapientem  esse,  he  thinks  that  he  is  tuise  [lit.,  he  thinks 
himself  to  be  wise]. 

Rumor  est  nautam  periculosum  morbum  contraxisse,  there  is  a 
report  that  the  sailor  contracted  a dangerous  disease  [lit.,  there  is  a 
report  the  sailor  to  have  contracted  a dangerous  disease]. 

259.  Notice  that  there  is  no  word  in  the  Latin  sentence  which 
corresponds  to  the  English  word  that  in  the  translation. 


Tenses  of  the  Infinitive. 

260.  Rule  of  Syntax. — The  present,  the  perfect  or  the  future  in- 
finitive is  used  in  indirect  discourse,  according  as  the  time  indicated 
is  present,  past  or  future  with  reference  to  the  verb  of  saying, 
etc.,  by  ivhich  the  indirect  discourse  is  introduced,  as : 

cadit,  he  is  falling , dicit,  \ ^ ca(jere  / saVs  ^ is  fulling. 

dixit,  > ’ 1 he  said  he  was  falling. 


cadebat,  he  was  falling, 
cecidit,  he  fell, 
ceciderat,  he  had  fallen, 


] dicit,  I 

. > se  cecidisse, 

J dixit,  > 


f he  says,  ->  he  was  falling. 

\ he  said,  j he  fell,  had  fallen. 
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cadet,  he  will  fall , { ?.icit’  \ se  casurum  [esse],  -f  he  sof  he  shaUK 
C dixit,  j i he  said  he  should  fall. 

261.  Observe  that  the  tenses  of  the  infinitive  are  not  absolute, 
but  relate  to  the  time  of  the  verb  on  which  they  depend. 

262.  Subordinate  clauses  of  the  indirect  discourse  take  the  sub- 
junctive, as : 

Clamitabat,  si  ille  adesset,  venturos  esse,  he  cried  oid  that  they 
would  come  if  he  were  f)resent. 

Ferunt  hominem,  quem  viderim,  clarum  medicum  esse,  they  say 
that  the  man  whom  I saw  is  a famous  physician. 

Exercise.  114. 

1.  Constat1  medicos  centum  annis  abhinc  solitos  esse  sanguinem 
detrahere  causa  levissima.  2.  Ferunt2  siquis  dolorem  capitis,  tor- 
mina ventris,  febriculam  levem,  contusionem  malam,  claudam 
manum  vel  pedem,  vel  aliquem  fere  alium  morbum  vulnusve 
babuerit,  solitos  esse  sanguinem  pleno  rivo  extrabere,  hirudines 
multos  alicui  parti  corporis  applicare,  vel  cruentas  cucurbitulas 
admovere.  3.  Videntur  putavlsse  morbum  sine  sanguinis  emis- 
sione  vix  posse  curari.  4.  Dicitur  medicum  scalpellum,  instrumen- 
tum  utilissimum,  die  nocteque  semper  secum  liabuisse.  5.  Libri 
veteres  de  mediclna  demonstrant  htec  vera  esse.  6.  Amicus  dicit  se 
librum  veterem  plenum  prsescriptionum  de  sectione  venarum 
habere.  7.  Amicus  idem  dicit  se  invenisse  luec  prtescripta  et  multa 
similia  in  illo  libro  : 8.  “ Si  primse  vemesectioni  non  cedat  mor- 

bus, turn  repetatur.  9.  Si  dolor  perstitent  ad  latus,  mittantur  san- 
guinis uncite  viginti  e brachio.  10.  Si  convulsio  redeat,  baud 
aliter,3  detrabatur  sanguis  per  cucurbitulas  tres.” 

1.  They  say  that  many  years  ago  doctors  were  more  fond4 
of  blood-letting  than  now.  2.  It  is  said  that  they  carried  a sharp 
lancet  always  ready5  for  venesection ; 3.  and  that,  if  a patient 

was  not  already  dead,6  they  were  accustomed  to  cut  him  to  pieces 

i Used  here  as  an  impersonal  verb— it  is  agreed,  or  is  clear ; lit. — “ it  stands  together.” 

2 They  say dlcunt.  3 Not  otherwise.  4 Amantioros  emissidnis  sanguinis. 

6 Paratum  venresectiSni.  6 Jam  mortuus  esset. 
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to  revive1  him.  4.  I have  heard,  but  hardly  believe  the  story,  that 
the  old  doctors  always  carried  with  them  a great  supply2  of 
leeches.  5.  Many  supposed  that  they  used3  leeches  to  draw  blood 
from  the  bodies  of  their  patients,  in  order  that  they  might  them- 
selves4 draw  money  from  their5  purses.  6.  A friend  who  has  had 
experience  says  that  the  present  generation6  of  doctors  needs  no 
leeches, — that  their  bills7  stick  closer  to  the  pocket-book  than 
leeches  to  the  skin. 


Vocabulary. 

Arete,  adv 

Concldo,  3,  -idi,  -issum,  tr 

Curo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Demonstro,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Emissio,  -onis,  F 

Febricula,  -se,  f 

Li  bell  us,  -i,  m 

Libellus  rationarius 

Marsupium,  -i,  n 

Persto,  1,  -stiti,  -statum,  intr 

Peraciitus,  -a,  -um,  adj 

Rationarius,  -a,  -um,  adj 

Rivus,  -i,  m 

Reduco,  3, -xi, -ctum,  tr . . 

Seetio,  -onis,  F 

Sfficulum,  -i,  n 

Tormen,  -inis,  N.  [used  only  in  plur.]  . . . 


50. 

. . closely , tightly. 

. . cut  up,  cut  to  pieces. 

. . care,  take  care  of,  cure,  dress. 
. . point  out,  show,  prove. 

. . letting  out,  emission. 

. . slight  fever. 

. . small  writing,  list. 

. . bill. 

. . purse. 

. . persist,  continue. 

. . very  sharp. 

. . relating  to  accounts. 

. . small  stream. 

. . lead  or  bring  back,  restore. 

. . cutting. 

. . age,  race,  generation 
. ..  gripes,  pain  in  the  bowels. 


263.  Suggestive  Derivations. 

1.  Brachiocubital,  from  brachium,  arm,  and  cubitus,  elbow; 
that  which  belongs  to  both  the  arm  and  elbow. 

2.  Brachiotomy,  from  brachium,  and  tome,  incision  ; amputation 
of  the  arm. 

3.  Brachiorrheuma,  from  brachium,  arm,  and  rheuma,  rheuma- 
tism; rheumatism  of  the  arm. 


1 Ut  eum  In  vitam  redueerent.  2 Magnam  vim  hirudinuin, 

3 Uses  esse  hirudinibus  quibus  extraherent ; rel.  of  purpose.  4 Ut  ipsi. 

* Ex  eorum  marsupus.  0 Steculum.  i I.ibellos  rationarios  adhterere. 
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4.  Convulsion,  from  mm,  with,  and  vellere,  to  tear,  to  pull  to- 
gether; a violent  and  involuntary  contraction  of  muscles  which 
usually  contract  only  under  the  influence  of  the  will. 

5.  Convulsionaire,  a name  given  to  those  in  the  last  century  who 
had,  or  pretended  to  have,  convulsions  produced  by  religious  im- 
pulses. 

6.  Ventricle,  from  venter,  belly,  and  cuius,  a termination,  mean- 
ing little ; little-belly , a name  given  in  anatomy  to  various  parts. 

7.  Ventriloquism,  from  venter,  and  loqui,  to  speak  ; speaking  in 
the  stomach  or  belly. 

8.  Ventripotent,  from  venter,  and pjotens,  powerful  or  large;  big- 
bellied,  or  having  a large  abdomen. 


263.  PARTICIPLES— ABLATIVE  ABSOLUTE. 

Learn  the  participles  of  the  regular  and  irregular  verbs. 

264.  The  present  participle  is  declined  like  an  adjective  of  the 
third  declension  ending  in  ns,  see  71. 

265.  All  other  participles  are  declined  like  fiuidus,  a,  um  (38). 

266.  Participles  denote  time,  as  present,  past  or  future,  with  re- 
spect to  the  time  of  the  verb  in  their  clause. 

Examine  the  following : 


2.  Camphoram  valde  redolens,  smelling  strongly  of  camphor. 

3.  Fluidum  in  modulum  ferreum  calefactum,  sebo  illitum,  in- 
fo nde,  pour  the  liquid  into  an  iron  measure  which  has  been  warmed 
and  smeared  with  tallow. 

4.  Cruciatus  doleribus  non  poterat  dormire,  (because)  racked  by 
palm  he  could  not  sleep. 
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5.  Medicus  venit  tibi  succursurus,  the  doctor  has  come  to  help 
you. 

267.  Observe  bow  the  participle  is  translated  in  the  foregoing 
examples — 

268.  Examine  the  following  uses  of  the  Ablative  Absolute: — 

1.  Medicamento  sumpto,  convaluit,  when  he  had  taken  the  medi- 
cine he  recovered.  [The  medicine  having  been  taken.] 

2.  Medicus,  curatione  segri  desperata,  domum  rediit,  the  physi- 
cian, since  he  despaired  of  the  cure  of  his  patient,  returned  home, 
[The  cure  of  the  patient  being  despaired  of.] 

3.  Tiger  convalescet,  febri  revertente,  the  patient  will  recover 
though  the  fever  returns.  [The  fever  returning.] 

4.  Empirico  arcesslto,  amicus  morietur,  if  the  quack  be  sum- 
moned, our  friend  will  die.  [The  quack  being  summoned.] 

5.  Puer  tincturas  praeparavit,  patre  nec  juvante  nec  prsesente, 
the  boy  prepared  the  tinctures  without  his  father  s aid  or  presence. 
[His  father  neither  assisting  nor  being  present.] 

Compare  in  each  sentence  the  Latin  and  the  corresponding 
translation. 

269.  Notice  in  the  first  sentence  that  the  ablative  absolute  is 
used  to  indicate  time,  in  the  second  a cause  or  reason,  in  the  third  a 
concession,  in  the  fourth  a condition,  in  the  fifth  an  accompanying 
circumstance. 

Exercise.  115. 

1.  Tria  genera  syrupdrum  sunt ; — syrupus  simplex  e saccharo  et 
aqua  constans,  syrupus  medicatus  varias  res  medicinales  continens, 
syrupus  saporatus  saporis 1 causa  tantum  usurpatus.  2.  Quotmodis 
syrupos  pneparas,  domine,  qusesivit  adjiitor.  3.  Dominus  bre viter 
considerans  respondit  quattuor  modos  officinales  esse  quibus  syrupos 
pnepararet ; 'l — solutione  cum  calore,  agitatione  sine  calore,  addi- 
tione  simplici,  digestione  vel  maceratione.  4.  Velim  ut  paululum 
auranti  syrupi  hac  formula  pares : — 5.  “ Recipe  corticum  auran- 
tiorum  a substantia  interiori  mundatorum  uncias  quattuor.  6.  Mi- 


8* 


1 Saporis  causa,  for  the  sake  of  the  savor. 

* Subordinate  clause  iu  indirect  discourse. 
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nutim  concisis  1 affunde  vini  Gallici  albi  libras  duas  cum  dimidia. 
7.  Digere 2 per  biduum  in  vase  clauso  et  exprime.  8.  Unciis  vi- 
ginti  post  colaturam  remanentibus 3 adde  sacchari  albissimi  libras 
tres.  9.  Semel  ebulliendo 4 fiat  syrupus  coloris 5 flavescentis.”  10. 
Hanc  formulam  memoriae r>  mandatam  tene.  11.  Hujus  mis  tune, 
cocblearia  quattuor,  horis  duabus  interpositis,  sumantur,  ut  suda- 
tiones  diminuant.  12.  Provisis  omnibus,  quae  pertinent  ad  universa 
genera  morborum,  ad  singulorum  curationes  veniam. 

1.  The  physician  has  come  to  cure 7 the  disease.  2.  Having 
closely  observed 8 the  symptoms  of  the  disease,  he  wrote  this  pre- 
scription : 3.  “ If  vomiting  comes  on 9 let  the  patient  di’ink,  as  oc- 
casion may  require,  a wine-glass  of  infusion  of  chamomile  flowers  : 
4.  When  the  vomiting  has  ceased,9  let  the  patient  take  a sudorific 
powder.”  5.  Having  written 9 another  prescription,  he  added  the 
following  directions : 6.  “ Let  the  patient  take  half  immediately, 

and  in  half  an  hour 10  the  remainder.” 


Vocabulary.  51. 


Agitatio,  -on  is,  F 

Anthemis,  -idis,  F 

Digestio,  -onis,  F 

Dimidia,  -se,  F 

Dimidium,  -I,  N 

Digero,  3,  -gessi,  -estum,  tr 

Diminuo,  3.  -ui,  -utum,  tr 

Elabor,  3,  elabi,  elapsus  sum,  dep.  intr.  . . 

Ebullio,  4,  ivi  and  -ii, , tr.  and  intr.  . 

Flavesco,  3 , intr 

Interior,  -oris,  adj.,  compar 

Mandatum,  -i,  N 

Provideo,  2,  -Idi,  -Isum,  tr.  and  intr.  . . . 
Perspicio,  3,  -xi,  -ctum,  tr 


agitation , stirring, 
chamomile. 

arranging,  disposing,  digestion. 

half. 

half. 

distribute,  arrange,  digest, 
diminish. 

slide  or  slip  away,  escape, 
boil,  bubble  up. 
grow  yellow,  be  yellowish, 
interior,  inner, 
command,  direction, 
provide  for,  look  after,  see  to. 
see  through,  observe  closely. 


iPerf.  partic.  of  concido,  in  dative,  agreeing  with  noun  understood,  and  governed  by 
affunde,— ad  in  composition  taking  dative.  2 In  the  imperative. 

8 In  the  dative  after  adde.  4 By  boiling.  8 Genitive  of  characteristic. 

6 Dative.  7 Use  the  future  active  participle.  8Signis  morbi  perspectis. 

9 Abl.  abs.,  vomitu  superveniente,  vomitu  finito,  prcescripto  alio  scripto. 
10Semihor5  elapsa,  quod  rnanet. 
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Sapor,  -oris,  M taste , savor,  relish. 

Saporatus,  -a,  -um,  adj flavored. 

Substantia,  -jb,  f substance. 

Sudorificus,  -a,  -um,  adj causing  sweat,  sudorific. 

Universus,  -a,  um, turned  into  one,  whole,  collectively. 

Vas,  vasis  ; pi.  vasa,  -drum vessel. 

Vomitus,  -us,  M vomiting. 

270.  Suggestive  Derivations. 

1.  Calorifacient,  from  color,  heat,  nndfacere,  to  make  ; having  the 
power  of  producing  heat. 

2.  Cochleare,  from  cochlea,  a snail’s  shell ; a spoon,  so  called 
from  the  resemblance  of  its  bowl  to  a shell. 

3.  Cochlear ij ormis,  from  cochlea,  a shell,  and  forma,  shape ; shell- 
shaped or  spoon-shaped. 

4.  Morbid,  from  morbus,  disease,  diseased,  or  relating  to  disease. 

5.  Morbific,  from  morbus,  and f active,  to  make;  causing  disease. 

6.  Saponaria,  from  sapo,  soap;  the  juice  of  this  plant  forming 
a lather  with  water. 

7.  Saponarice  Nuculce,  from  sapo,  soap,  and  nux,  nut,  soap-nuts  ; 
a fruit  whose  rind  has  saponaceous  qualities. 


CHAPTER  LIV. 

IMPERSONAL  VERBS. 

Many  verbs,  from  their  meaning,  appear  only  in  the  third  person 
singular. 

271.  These  are  called  impersonal  verbs,  as  having  no  personal 
subject. 

272.  These  verbs  may  be  classified  as  follows; — 

1 . Verbs  expressing  operations  of  nature  and  time  of  day : 
Plu it,  it  rains. 

Tonat,  it  thunders. 

Vesperascit,  it  is  growing  late. 
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2.  Verbs  of  feeling  : 

Miseret  me  mali  tui,  I pity  (it  grieves  me  of ) your  misfortune. 

Pudet  me  tui,  I am  ashamed  (it  shames  me)  of  you. 

Psenitet  me  stultitise  meae,  I repent  of  (it  repents  me  of)  my 
Jolly. 

3.  Verbs  which  have  a phrase  or  clause  as  their  subject: 

Accidit,  it  happens. 

Licet  tibi  exire,  you  may  go  out  (it  is  permitted  you  to  go  out). 

Oportet  te  scire,  you  ought  to  know  (it  behooves  you  to  know). 

Placuit  or  placitum  est  mihi,  I was  pleased  (it  was  pleasing  to 
me). 

273.  Rule  of  Syntax. — The  impersonal  verbs  miseret,  prenitet, 
piget,  pudet  and  tsedet  take  the  accusative  of  the  person,  and  the 
genitive  of  the  object  or  cause  of  the  feeling. 

Exercise.  116. 

1.  Medicamentaiium  decet  scire  quemadmodum  omnia  genera 
medicamentorum  praeparet.  2.  Illi  puero  contigit  duos  annos  in 
scholam  medicinam  ire.  3.  Multo  jucundius  puero  videbatur 
patris  pecuniam  consumere,  quam  longas  formulas  discere  quibus 
compositidnes  medicinales  pararet.1  4.  Puer,  pecunia  dissipata, 
domum  reverterat.  5.  Patri  amanti  placitum  erat  ut  magno  ne- 
gotio  suo  filium  pneponeret,  et  hac  spe  in  illam  scholam  miserat. 
6.  Pater  lietus  eum  videt,  et,  ut  solet  et  decet,  coepit  de  studiis 
quserere.  7.  “ V tilde  mihi  placet,  mi  puer,  ut  omnia  genera  com- 
positionum  medicinarum  didiceris  parare,  et  mox  mihi  succedere 
possis.  8.  Satis  operis  in  officlna  chemica  est.  Mane  crastino  in- 
cipiemus.”  9.  Mane  puer  venit,  et  diu  laborabat,  at  frustra ; — 
nullam  formulam  meminisse,  nihil  recte  facere  poterat ; — multa 
autem  medicamenta  pretiosa  perdebat.  10.  Vesperascebat  cum  pater 
inibat.  11.  Attonitus  rulna  medicamentorum,  magna  voce  ex- 
clamabat.  12.  “Quidfacis?  Cur  medicamenta  perdis?  Desiste. 

13.  Nihil-ne  omnlno  didicisti  in  illaschola  nisi  pecuniam  perdere  ? 

14.  Nunc  ego  te  negotium  meum  docebo  funditus.  15.  In  cellarn 


* Subj.  of  purpose  with  the  relative,  quibus. 
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descende,  verre,  cribra,  absterge,  tere,  lava.  16.  Hac  in  schola, 
aliquid  disees ; per  oranem  gradum  transibis.” 

1.  It  becomes  a student  to  study.  2.  He  ought  to  learn  how  to 
prepare  many  compounds  3.  Does  it  seem  right1  to  you  that 
he  should  spend  his  father’s  money  and  not  try  to  learn  ? 4.  It 

followed  that  the  son  was  not  put  in  charge  of  his  father’s  busi- 
ness. 5.  I am  disgusted  with  the  boy’s  folly.  6 What  must2  we 
do?  7.  What  ought2  the  young  man  to  have  done  ? 8.  It  was 

reported  that  he  had  studied  well,  but  I am  ashamed  of  his  ignor- 
ance. 9.  You  may3  now  go  home. 

Vocabulary.  52. 

Attamen  (at  and  tamen),  conj.  . . . but,  but  yet,  for  all  that. 

Abstergeo,  2,  -ui,  -ersi,  -ersuni,  tr. . . wipe  off,  cleanse. 

TEquus,  -a,  -am,  adj right,  just. 

Ccepi,  -isti,  -it,  3,  preterit  verb  . . . begun,  have  begun. 

Contingit,  3,  -igit,  impers it  happens,  it  befalls. 

Consumo,  3,  -umpsi,  -umptum,  tr.  . . consume,  spend. 

Compositio,  -onis,  F putting  together,  compound,  composition. 

Decet,  2,  -uit,  impers it  becomes,  is  proper,  behooves. 

Dissipo,  1,  -avi,  atum,  tr scatter,  squander,  dissipate. 

Funditus,  adv from  the  very  bottom. 

Licet,  2,  -uit,  impers it  is  permitted,  is  lawful,  may. 

Medicinus,  -a,  -um,  adj medical,  pertaining  to  medicine. 

Oportet,  2,  -uit,  impers it  is  necessary,  behooves,  ought,  must. 

Praepono,  3,  -posui,  -itum,  tr put  before,  set  over,  put  in  charge  of. 

Piget,  2.  -uit,  impers it  disgusts,  (one)  is  disgusted. 

Pudet,  2,  -uit,  impers it  shames,  (one)  is  ashamed. 

Ttedet,  2,  -uit,  impers it  disgusts,  (one)  is  disgusted. 


CHAPTER  LV. 

274.  PERIPHRASTIC  CONJUGATIONS. 

Future  Active  Participle  : — Gerundive. 

275.  The  future  active  participle  with  the  verb  sum  forms  the 
Active  Periphrastic  Conjugation,  as  : 


1 iEquurn  -ne  tibl  vidiitur. 


2 Oportet. 


3 Licet  vobis. 
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Sanaturus  sum.,  eram,  etc.,  I am,  was,  etc.,  about  to  ( going  to,  in- 
tending to)  heal. 

276.  The  gerundive  with  the  verb  sum  forms  the  Passive  Peri- 
phrastic Conjugation,  as : 

Sanandus  sum,  eram,  etc.,  I am,  was,  etc.,  to  be  healed ; I deserve, 
ought,  etc.,  to  be  healed. 


PARADIGMS. 

Active. 

Indicative. 


Pres  , sanaturus  sum. 

Imperf.,  sanaturus  eram. 

Fut.  sanaturus  ero. 

Perf.,  sanaturus  fui. 

Plup.,  sanaturus  fueram. 

Fut.  Perf.,  sanaturus  fuero. 

etc. 


Passive. 

sanandus  sum. 
sanandus  eram, 
sanandus  ero. 
sanandus  fui. 
sanandus  fueram. 
sanandus  fuero. 
etc. 


277.  The  active  periphrastic  is  often  used  to  supply  the  place  of 
a future  subjunctive,  as  : 

Non  dubito  quin  segrum  sanaturus  sit,  I do  not  doubt  that  he 
will  cure  the  patient. 

Scivi  quid  medicus  facturus  esset,  I knew  what  the  doctor  was 
going  to  do. 

278.  Rule  of  Syntax.  — The  dative  is  used  with  the  gerundive  to 
denote  the  person  by  whom  the  act  must  be  done,  as : 

Tincturse  drachma  tegro  sumenda  est,  a drachm  of  the  tincture 
must  be  taken  by  the  patient. 

Ille  morbus  tibi  submovendus  est,  that  disease  must  be  removed 
by  you  (that  disease  is  to  you  to  be  removed  ; or;  you  must  remove  that 
disease). 

Omnibus  moriendum  est,  all  must  die  ( the  necessity  of  dying  is  to 
all). 

Mihi  scribendum  est,  I must  ivrite  ( the  duty  of  writing  is  to  me). 


Exercise.  117. 

1.  Non  dubito  quin  empiricus  morbi  sanitionem  suscepturus  sit. 
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2.  Pollicetur  se  ornne  genus  morbi  sauatiirum.1  3.  Non  est 
dubium  quia  magnas  doses  daturus  sit.  4.  Noli  dubitare  quin  bic 
puer  cogniturus  sit  quae  confectiones  officinales  sint.  5.  Scis-ne 
quid  medicus  vetus  eas  appellaturus  sit  ? 6.  Scio  quemadmodum 

eas  paraturus  sis.  7.  Rosae  partes  octo,  sacchari  partes  sexaginta 
quattuor,  mellis  despumati  partes  duodecim,  aquae  rosae  partes 
sedecim  recepturus  es.  8.  Alteram  confectionem  quoque  scio  quo- 
modo  paraturus  sis.  9.  Aloes  et  asafoetidae  pilulae  saccbaro  illinen- 
dae  sunt  ut  jucundius  devorentur.  10.  Omnia  cerata  octo  offici- 
ualia  tibi  praeparanda  sunt.  11.  Cantbaridis  cerato  tibi  utendum 
est.  12.  Emplastrum  picis  Burgundicae  ori  empirici  imponendum 
est. 

1.  There  is  no  doubt  that  be  will  prepare  the  three  officinal 
papers.  2.  I doubt  whether  he  will  know  how  to  prepare  the 
nitrate  of  potassium  paper.  3.  He  will  know  how  the  others 
ought  to  be  prepared.  4.  Do  not  doubt  that  the  druggist  will 
have  in  his  store-house  all  sorts  of  spirits  and  volatile  oils.  5.  Do 
you  know  what  he  is  going  to  do  with  the  resins  and  balsams  ? 6. 

Ought  we  not  to  prepare  all  kinds  of  plasters?  7.  I must  buy  all 
kinds  of  fixed  and  volatile  oils  and  soaps.  8.  You  ought  to  write2 * 
the  druggist  to  send2  you  the  sulphates  of  morphine,  quinine, 
strychnine,  atropine  and  hyoscyamina.  9.  The  druggist  has  to  keep 
in  store4  all  kinds  of  tinctures,  oils,  essences,  soaps,  syrups,  starches, 
and  a thousand  other  things,  although  many  of  them  may  seldom 
be  called  for. 


279.  Suggestive  Derivations. 

1.  Confection,  from  cum,  with,  and  facere,  to  make,  anything 
made  up  or  preserved  with  sugar. 

2.  Dosiologia,  from  the  Greek  words  dosis,  gift,  or  dose,  and 
logos,  discourse,  a statement  of  the  doses  that  may  be  given. 

3.  Empiricus,  from  the  Greek  words  en,  in,  and  peira,  trial, 

1 Ii»  the  future  infinitive  esse  is  usually  omitted. 

2Scribendum  tibi  est  ad  medieamentarium.  8Subj.  of  purpose. 

Habenda  sunt  in  apotheca. 
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one  who  follows  only  experience ; now  used  in  a bad  sense,  meaning 
charlatan  or  quack. 

4.  Meliceris,  from  met,  honey,  and  cera,  wax,  a tumor  filled  with 
a substance  resembling  honey. 

5.  Melimelum,  from  mel,  and  melurn,  apple,  a name  of  two  com- 
pounds, honey  and  quince,  and  honey  and  apples. 

6.  Melituria,  from  mel,  and  ouron,  urine,  sweet  urine,  diabetes. 

7.  Officinalis,  from  opus,  a work,  and  facere,  to  make,  medicines 
kept  in  drug-stores  ready  made,  prepared  according  to  authorized 
formulae. 

8.  Saccharometer,  from  saccharum,  sugar,  and  metrum,  measure, 
an  instrument  for  determining  the  density  of  syrups. 

9.  Saccharorrhcea,  from  saccharum,  and  rheo,  “ I flow,”  a dis- 
charge of  sweet  fluid  from  the  system. 


CHAPTER  LYI. 

GERUND.— GERUNDIVE.— SUPINE. 

Learn  the  gerunds  and  supines  of  the  regular  and  irregular 
verbs. 

Gerund. 

Examine  the  following : 

G.,  cupidus  te  audiendi desirous  of  hearing  you. 

D.,  aqua  utilis  est  bibendo water  is  useful  Jor  drinking. 

Acc.,  inter  ludendum while  playing  or  during  play. 

..  ,.t  j f draw  off  four  pounds  bu  distilling 

Ab.,  quattuor  libras  elice  destillando  ••{,,,  f 9 9 

t ( distillation ). 

The  above  examples  illustrate  the  use  of  the  supine  in  the 
several  cases. 

281.  Observe  (1)  its  use  is  like  that  of  the  English  verbal  noun  in 
ing ; (2)  that  it  governs  the  same  case  as  its  verb,  but  is  itself 
governed  like  a noun.  See  genitive  ease  above. 
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282.  Gerund  and  Gerundive. 

Compare  the  following  couplets  : 

G.  Ars  { met^c*nara  Paran(h>  1 [jie  ar£  0j  preparing  medicine. 
t medicinre  parandae  J 

D.,  Dat  operam  { Jrtem  exeicendo,  \ ^ attends  to  the  practice  of  his  art. 
t arti  exercendae  > 

, -tr  •.  if  febrem  medicandum,  1 , . . 

Acc.,  Vemt  ad  < ’>  he  came  to  cure  the  fever. 

t febrem  medicandain  J 

Ab  Terit  tern  us  { me(hcamenta  terendo,  | he  spends  his  time  in  grinding 
t medicamentis  terendis  i drugs. 

283.  Observe  (1)  that  the  gerund  is  in  the  case  required  by  the 
construction,  and  (2)  that  the  gerundive  agrees  with  its  noun  like 
an  adjective. 

284.  The  accusative  with  ad  is  used  to  indicate  a purpose.  This 
construction  is  very  common. 

Supine. 

Examine  the  following : 

Juvenis  ad  urbem  venit  medicinam  exercitum,  the  young  man 
came  to  the  city  to  practice  medicine. 

285.  In  the  above  sentence  exercitum  has  the  same  meaning  as 
ut  exerceret,  qui  exerceret,  ad  exercendum,  and  other  ways  of  ex- 
pressing a purpose. 

286.  Rule  of  Syntax. — The  supine  in  um  is  used  after  verbs  of 
motion  to  express  the  purpose  of  the  motion. 

Id  est  difficille  factu,  this  is  difficult  to  do,  or  be  done. 

Id  est  jucundum  auditu,  this  is  pleasant  to  hear. 

Horribile  visu,  shocking  to  see. 

287.  The  use  of  the  supine  in  u,  with  such  adjectives  as  indicate 
an  effect  on  the  senses  or  feelings,  and  with  those  that  denote  ease, 
difficulty,  and  the  like,  is  a very  common  construction. 

Vocabulary.  53. 

Bromum,  i,  N bromine. 

Calx,  calcis,  F.  and  m limestone. 

Causticus,  -a,  -um,  adj caustic,  burning. 

Fabrica,  -ao,  f workshop,  manufactory. 

9 
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Induco,  -xi,  -ctum,  tr lead  in,  bring  in. 

Iodine,  -es,  F iodine. 

Marlnus,  -a,  -um,  adj of  the  sea,  marine. 

Mundus,  -a,  -um,  adj clean,  neat. 

Mercator,  -oris,  M whol  sale  merchant , trader. 

Prsecipue,  adv especially , particularly. 

Paulatim,  adv gradually. 

Phosphorus,  -i,  m phosphorus. 

Potassa,  -se,  f potassa,  caustic  potash. 

Ratio,  -onis,  F reckoning,  system,  process,  method. 

Rubor,  -5ris,  M redness. 

Sublimo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  ...  raise  on  high,  volatilize  by  heat. 

Sal,  -is,  M salt. 

Exercise.  117. 

1.  Medicamentarius  studio1  medicamenta  recentiaemendi  ad  urbem 
magnam  venit.  2.  Mercati  >r  eum  in  fabricam  magnam  induxit  modos 
varios  medicamentorum  parandorum  visum.  3.  Videbat  quem- 
ad-modum  pneparatibnes  multse  macerando,  bulliendo,evaporando, 
sublimando,  destillando,  percolando  fierent.2  4.  “ Mirabile  visu,” 
exclamavit  ille.  5.  Turn  mercator  ei  ostendebat  quomodo  liquida 
aquosa,  et  liquida  alcobolica  macerando  vel  percolando  prsepara- 
rentur.  5.  Plurimse  equidem  solidte  prajparationes,  ut  abstracta 
et  multa  extracta,  etiam  percolando  parabantur.  6.  Amicus 
noster  dixit  se  venisse  prsecipue  visum  modos  officinales  quibus 
sulphur  et  phosphorus  pararentur.  7.  Turn  mercator  chemicum 
suum  arcessivit  qui  modum  crudum  sulphur  sublimandi,  et 
sublimatum  sulphur  lavandi,  et  iodinen3  cum  sulphure  calefaciendi, 
et  partem  centesimam  phosphori  in  amygdalte  oleo  dissolvendi 
explicaret.  8.  Quomodo  sal  potassi  in  sulphatem  converteretur, 
et  sulphas  in  carbonatem  una  cum  carbone  et  calce  calefaciendo 
etiam  explicabat.  9.  Potassa  pura  pneparatur,  inquit,  potassi 
hydratis  liquorem  in  mundo  vaso  ferreo  ad  spissitudinem  olei 
evaporando.  10.  Id  sec  pneparatio  tarn  caustica  est  ut  te  oporteat 
cavere  ne  tangas.  11.  Liquor  potassse  in  aqua  destillata  potassam 


I Studio,  abl.  of  means, — with  the  desire. 

a Subj.  indirect  question.  a Greek  noun  of  first  dec.  like  aloe. 
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dissolvendo  paratur.  12.  Rationem  reliquarum  potassi  prepara- 
tion uni  officinalium  parundarum  pharmacopoeiam  legendo  facile 
disces. 

1.  He  came  to  buy1  salts  of  sodium.  2.  Soda  is  prepared  by 
boiling2  a solution  of  sodium3  carbonate  with  hydrate  of  calcium, 
and  evaporating.2  3.  The  process  of  washing  bicarbonate  of 
sodium  with  water1  is  easy.  4.  Almost5  everybody  knows  how  to 
prepare  chloride  of  sodium  by  evaporating  sea-water.  5.  Pyro- 
phosphate of  sodium  is  prepared  by  heating  phosphate  of  sodium 
to  redness,6  dissolving  and  crystallizing.7  6.  He  came  to  inquire 
how  phosphate  of  sodium  was  prepared.  7.  The  chemist  gave 
him  a formula  for  preparing  it.  8.  Bromide  of  ammonium  is  pre- 
pared by  adding  water  of  ammonium  gradually  to  bromine  under 
water.  9.  By  diligently  reading  the  pharmacopoeia  the  student 
will  learn  at  last  the  various  modes  of  preparing  all  medicinal  com- 
pounds. 

Suggestive  Derivations. 

1.  Pharmacopoeia,  from  the  Greek  words  pharmaJcon,  medicine, 
and  poieo,  I make ; a collection  of  formulae  for  the  preparation  of 
medicines. 

2 Pharmakomania,  from  pharma  Icon,  and  mania,  madness ; a 
mania  for  taking  or  prescribing  medicines. 

3.  Pharmacoposia,  from  pharmakon, and posis,  a potion  ; a liquid 
medicine,  especially  a cathartic. 

4.  Pharmacopola,  from  pharmakon  and  poieo,  I sell;  a medicine- 
seller,  or  druggist ; sometimes  a quack. 

5.  Phosphorus,  from  the  Greek  words,  phos,  light,  and  phero,  I 
carry  ; a light-carrier. 

6.  Photomania,  from  phos,  and  mania,  madness  ; light-madness, 
or  insane  delirium  caused  by  light. 

7.  Photophobia,  from  phos,  and  phobia,  dread;  fear  of  the  light. 

8.  Photopsia,  from  phos  and  ops,  the  eye ; a false  perception  of 

1 Use  the  supine.  2 Use  the  abl.  of  gerund.  3 Carbonutis  sodii.  4 Abl.  of  means. 

5 Almost  everybody,  quivis  fere.  6 Ad  ruborom.  7 In  crystallos  formando. 


196 


READING  LESSONS. 


light,  as  of  sparks,  flashes  of  fire,  etc.,  caused  by  certain  conditions 
of  the  retina  and  brain,  and  by  pressure  on  the  eye-ball. 

9.  Phoiuria,  from  phos  and  ouron,  urine ; a luminous  condition 
of  the  urine. 


READING  LESSONS. 

Recipe, — Emplastri  Galbani  compositi  unciam  dimidiam, 

Resina:  uncias  duas. 

Misce.  Fiat  eraplastrum  super  alutam  extendum,  quo  pedes  post  pedilu- 
vium  involvantur. 

290.  Emplastrum  generis  ejusdem  fit  ex  his  : galbani,  drachmas 
duas ; fuliginis  turis 1 drachmas  quattuor ; joicis  drachmas  sex,  cerse, 
et  reslme  terebinthinse,  singulorum,2  drachmas  octo;  quibuspaulum 
irini  unguenti  miscetur.  (Celsus.) 

291.  Recipe, — Lyttarum  in  pulverem  tenuissitnum  tritarum3  drachmam, 
Camphone  pulveris  drachmam, 

Cera:  flavse  et  sevi  prseparati  ana4  drachmam, 

Adipis  prseparati  scrupulos  duos. 

Cera,  sevo,  et  adipe  simul  liquefactis,5  paulo  antequam  concres- 
cant,  lyttas  et  camphoram  insperge,  atque  omnia  misce  ut  fiat  em- 
plastrum epispasticum  region i jecoris  applicandum.6 

292.  Optimum  tamen  ad  extrahendum  est  id  quod  habet 
myrrhse,  croci,  iridis,  propolis,  bdellii,  aluminis  et  scissilis  et  rotun- 
di,  misys,7  chalcitidis,  atramenti  sutorii  cocti,  opopanicis,  salis  am- 
moniaci,8  yisci,  singulorum  drachmas  quattuor  ; aristolochise  drach- 
mas octo  ; squamse  seris  drachmas  sedecim  ; resinae  terebinthime 
drachmas  septuaginta  quinque ; eerie,  et  sevi  vel  taurini  vel  hircini, 
singulorum  drachmas  centum.  (Celsus.) 

1 Of  the  soot  of  frankincense. 

2 Singulorum  modifies  certc  and  resin®,  and,  since  these  things  are  inanimate,  is  put  in 
the  neuter  gender. 

3 Perfect  partic.  of  tero,  in  genitive  plur.  to  agree  with  lyttarum. 

4 A medical  term  signifying  of  each. 

6 Abl.  absolute  with  cera,  etc.,  to  indicate  time. 

# Agrees  with  emplastrum,  and  governs  region!. 

7 Of  some  of  these  ingredients  very  little  is  known.  Misy  may  he  a kind  of  truffle,  or 
it  may  be,  and  probably  is  here,  a kind  of  Roman  vitriol. 

3 Ammoniacum  was  a kind  of  gum-resin  dropping  from  a tree  in  the  temple  of  Jupiter 
Ammon ; — sal-ammoniac. 
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293.  Recipe, — Pulveris  digitalis  grana  tria, 

Pulveris  glycyrrhizae  grana  viginti. 

Misce.  In  pulveres  tres  haec  quantitas  dividenda  est.  Partitio  fiat 
exactissima. 

294.  Suggestive  Derivations. 

1.  Atramentum,  from  ater,  black  ; any  black  liquid. 

2.  Atrabilis,  from  ater,  black,  and  bills,  bile,  black  bile  ; a thick, 
black,  acrid  humor,  secreted  in  the  opinion  of  the  ancients,  by  the 
'pancreas.  It  was  supposed  to  produce  melancholy,  madness,  &c. 
There  is  really  no  such  humor. 

3.  Aristo lochia,  from  the  Greek  aristos,  very  good  or  best,  and 
locheia,  parturition,  was  so  called  because  it  was  supposed  to  aid 
parturition. 

4.  Aristolocliia  Polyrrhiza,  from  poly,  many,  and  rliiza,  roots ; 
many-rooted  aristolocliia. 

5.  Aristolocliia  serpentaria,  from  serpens,  creeping,  or  serpent ; 
snake-root  birthwort. 

6.  Glycyrrhlza,  from  glucus,  sweet,  and  rliiza,  root ; sweet-root, 
commonly  called  liquorice. 

7.  Glycyrrhcea,  from  glucus,  and  rhcca,  a flow ; signifies  a dis- 
charge of  saccharine  matter  from  the  system. 

8.  Glycerinum,  from  glucus,  sweet,  a sweetish  fat. 

9.  Glucosa,  from  glucus,  a kind  of  sugar  in  many  vegetable 
juices. 

10.  Squamiferovs,  from  squama,  scale,  and  fero,  to  bear,  scale- 
bearing,  scaly. 

11.  Squamaria,  a plant  covered  with  scale-like  spots. 

295.  Recipe, — Corticis  cinchonae  sesqulunciam, 

Magnesiae  sulphatis  uncias  duas, 

Aquae  purae  octarios  duos. 

Ooque  per  sextain  partem  horae  in  vase  leviter  clauso,  et  liqu5rem  adhuc 
calentem  cola  ; sub  finem  coquendi  syrupi  absinthii  uncias  duas  adde.  Ter- 
tia,  el  quarta  quaque  hora  eyathus  unus  exhibeatur,  intermissionis  tempore. 

296.  Recipe, — Spiritus  ammoniae  aromatici  drachmas  duas, 

Liqu5ris  ammoniae  acetatis  uncias  quattuor, 
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Tincturaj  opii  drachmam, 

Aquae  pimentae  uncias  quattuor. 

Misce,  et  divide  in  liaustus  quattuor,  quorum  unus  usurpari  potest,  si  pul- 
sus languescat,  vel  pustulae  subsiderint. 

297.  Recipe, — Sarsaparillae  radicis, 

Zingiberis  radicis  contusae  ana,  unciam  dimidiam, 
Sassafras  radicis  conclsae  unciam. 

Coque  leni  igne  in  aquae  fontanae  octariis  quattuor  ad  dimidiam  consump- 
tionem,  ut  fiat  decoctum,  cujus  bibat  fluid-uncias  octo  modice  tepefacti  post 
bolum,  et  mane  in  lecto  ad  diaphoresin  ciendam  repetatur. 

Acidum  Nitricum. 

298.  Recipe  Kali  nitrici  depurati  pulverati  libras  octo, 

et  in  retortara  vitream  satis  capacem  immissis1  affunde 

acidi  sulphurici  crudi  libras  quattuor  cum  dimidia,  aquae  com- 
munis libris  tribus  caute  dilutas.  Applicetur  excipulum  amplum, 
cui2  aquae  destillatse  librae  quattuor  antea  sunt  immissae.  Fiat  des- 
tillatio  ex  arena,3  igne  primum  remission4,  sub  finem  pedetentim 
aucto,4  ad  siccum. 

Acido  elicito,  instilla  liquorem  argenti  nitrici  quamdiu  inde  fit 
turbidum,  cavendo  ne  nimia  copia  liquSris  argenti  nitrici  addatur. 
Seponatur5  per  aliquot  dies.  Turn  liquorem  limpidum  decantba,  et 
e retorta,  fere  ad  siccum®  destillando  rectifica.  In  vasis  epistomio 
vitreo  clausis  serva. 

299.  Suggestive  Derivations. 

1.  Diaphoresis,  from  dia,  through,  and phoreo,  I bear;  carrying 
through  the  pores  of  the  skin,  causing  perspiration. 

2.  Retorta,  from  re,  back,  and  tortum,  bent  or  twisted  ; bent- 
back,  as  indicating  the  shape  of  the  vessel. 

3.  Torticollis,  from  tortum,  twisted,  and  collum,  the  neck  ; wry- 
neck, stiff-neck. 

4.  Torcular,  from  torquere,  to  twist ; a press  for  wine,  oil,  cider, 
etc. 

1 In  the  dative  after  affunde  (ad  in  composition)  and  agreeing  with  libris  understood. 

2 Governed  by  iin  compounded  with  -missis.  3 From  a sand-bath. 

* Ablative  absolute  with  igne.  6 Hortatory  subjunctive,  “ let  it  be  set  aside.” 

® To  dryness. 
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5.  Pulsus,  from  pulsare,  to  beat ; pulse. 

6.  Pulsus  biferiens,  from  bis,  twice,  and  ferlre,  to  strike;  a pulse 
in  which  the  finger  is  struck  twice  at  each  pulsation. 

7.  Pulsilegium,  from  pulsus,  pulse,  and  legere,  to  read;  pulse- 
reader,  an  instrument  for  measuring  the  quickness  or  force  of  the 
pulse. 

8.  Pulsimanteia,  from  pulsus,  and  manteia,  divination  ; the  art 
of  divining  by  the  pulse. 

9.  Redificatio,  from  rectus,  right,  and  facere,  to  make  ; making 
right  or  pure. 

10.  Reditis,  a hybrid  word  from  rectum,  and  Itis,  inflammation ; 
signifies  inflammation  of  the  rectum. 


300.  Eleduarium  Theriaca.1 

Recipe,  Mellis  despumati  libras  sex.  Paululum  calefacto2  ad- 
misce  opii  pulverati  in  vini  Malacensis  quantitate  sufficiente  soluti3 
unciam  unam.  Turn  adde 
Radicis  Angelic®  pulverat®  uncias  sex  ; 

Serpentari®  Virginian®  pulveratse  uncias  quattuor ; 

Valerian®  minoris, 

Scill®, 

Zedoari®, 

Cassi®  cinnamome®  singularum  pulveratarum  uncias  duas  ; 
Cardamomi  minoris, 

Myrrh®, 

Caryophyllorum, 

Ferri  sulphurici  crystallisati,  singulorum  in  pulverem  redactorum, 
unciam  unam. 

Fiat  electuarium  fuscum,  quod  loco  frigido  caute  serva. 


1 The  old  Romans  had  an  electuary  called  Theriaca,  composed  of  a medley  of  sixty-one 

different  ingredients,  which  possessed  the  most  opposite  properties  ! It  was  invented  by 
Andromachus  of  Crete,  and  prepared  by  order  of  Nero,  and  was  probably  good  for  nothing. 

3 Calefacto  agrees  with  melli  understood ; mix  with  the  honey  when  heated  a little  one 
ounce,  etc. 

8 Soluti  agrees  with  opii. 
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Nota.  Electuarii  hujus  uncia  opii  pulverati  circiter  grana 
quinque  continet. 

301.  Elixir  Aur antidrum  Composiium. 

( Vetus  Formula  Germana.) 

Recipe,  Corticum  Pomorum  Aurantii  a parencliymate  interno 
mundatorum  et  concisorum  uncias  quattuor  ; 

Pomorum  Aurantii  immaturorum,  Cassia;  cinnamomeae,  singu- 
lorum  contusorum  uucias  duas;  Kali  carbonici  unciam  unam, 
Yini  Malacenis  libras  quattuor. 

Post  digestionem  exprime.  In  colatura  librarum  trium  et  unci- 
arum  octo,  solve  Extracti  Absintkii,  Cascarillae,  Gentiame,  Trifolii, 
singulorum  unciam  unam. 

Post  subsidentiam  et  decanthationem  liquori  limpido  adde  Olei 
Corticis  Citri  draclimam  unam  in  unciis  duabus  sulphurici  s])iritus 
setheris  solutam.  Serva  bene  et  ante  dispensationem  agita.  Sit 
fuscum,  non  nimis  turbidum. 

302.  Extradum  Absinthii. 

Recipe  summitatem  berbaa  Absintbii  quantum  vis.  Minutim 
concisis  et  in  vas  idoneum  immissis  affunde  aquae  communis  fer- 
vidae  quantitatem  sufbcientem.  Sepone  per  triginta  sex  boras, 
subinde  agitando,  et  turn  liquorem  exprimendo  separa.  Residuum 
iterum  aquae1  communi  fervidae  quintuplici  infunde  et  post  refriger- 
ationem  exprime.  Liquores  expressi,  subsidendo,  decantliando, 
colandoque  depurati,  primo  leni  caldre  ad  tertiam  partem,  turn  in 
balneo  vaporis  ad  justam  extracti  spissitudinem  evaporent2  ita 
quidem,  ut  remanens3  non  effundi  queat,  spatula  tamen  in  fila,  ex- 
trabi  possit.  Bene  servetur. 

303.  Suggestive  Derivations. 

1.  Angelica,  so  called  from  its  supposed  angelic  virtues. 

2.  Archangelica  ( archon , ruler),  superior  angelica. 

i Dative  after  infunde.  * Subjunctive  of  desire.  The  subject  is  liquores. 

» Present  participle,  the  remaining,  liquor  understood. 
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3.  Cary  op  hy  llum,  from  canyon , nut,  and  phyllon,  leaf,  nut-leaf ; 
the  flower  bud  of  the  clove  tree  ; a clove. 

4.  Caryophyllus  Dianthus,  from  dis,  double,  and  antlios,  flower ; 
the  double- flowering  nut-tree,  or  clove  tree. 

5.  Zedoaria,  from  zeia,  grain,  and  doreo,  “ I give  grain-giving 
plant. 

6.  Electuarium,  from  e,  out  or  from,  and  ley  ere,  to  choose  or  select, 
something  chosen,  or  picked  out. 

7.  Parenchyma,  from  Greek  words  para,  beside,  en,  in,  and  clieo, 
“I  pour,”  pouring  in  beside;  a name  given  by  Erasistratus  to  the 
pulpy  substance  of  the  lungs,  liver,  etc.,  as  if  formed  by  blood  of 
the  veins  that  run  into  these  parts.  The  name  is  also  applied 
to  the  pulpy  parts  of  fruit. 

8.  Trifolium,  ires,  three,  folium,  leaf ; three-leaved. 

9.  Cascarilla,  a Spanish  word  from  cascara,  bark,  and  ilia,  a 
diminutive  ending  meaning  little;  little-bark. 

304.  Linimentum  Saponis  Camplioratum. 

Recipe, — Saponis  domestici  albissimi, 

Hispanici  albi  singulorum  siccatorum  unciam  unam  et  dimidiam, 
Camphone  drachmas  tres. 

Solve  in  cucurbita  vitrea  leni  calore  in  spiritus  vini  rectificatissimi  unciis 
viginti.  Solutionem  adhuc  calentem  filtra.  Turn  adde — 

Olei  thyrni  drachmae  semissem, 

Rosmarini  drachmam  unam, 

Liquoris  Ammonii  caustici  drachmas  tres. 

Liquor  in  vitris  bene  clausis  refrigeretur,  et  tunc  massam  gelatinae  similem 
referens  in  iisdem  servetur. 

Recens  sit  flavum,  subdiaphanum  et  oppalescens,  tempore  opacum,  crys- 
tallos  nullcs  aut  paucissimos  continens. 

— Germana  Pharmacopoeia. 

305.  Malagma  ad  Laterum  Dolores. 

Ad  laterum  dolores  Andrea  quoque  malagma  est ; quod  etiam 
resolvit,  humorem  educit,  pus  maturat,  ubi  id  maturum  est,  cutem 
rumpit,  ad  cicatricem  perducit.  Prodest  impositum  miniitis 
majoribusque  abscessibus  ; item  articulis  ideoque  et  coxis,  et  pedi- 
bus  dolentibus;  item,  siquid  iin  corpore  collisum  est,  reficit; 
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prsecordia  quoque  dura  et  inflata  emollit ; ossa  extrahit : ad  omnia 
denique  valet,  qu * calor  adjuvare  potest. 

Id  habet  cer*  drachmas  undecim ; visci,  sycamini,  lacrim*, 
singulorum  drachmam  unam ; piperis  et  rotundi  et  longi,  am- 
moniaci  thymiamatis,  bdellii,  iridis  illyric*,  cardamomi,  amomi, 
xylobalsami,  turis  masculi,  myrrh*,  resin*  arid*,  singulorum 
drachmas  decern ; pyrethri,  coci  Gnidii,  spumse  nitri,  salis  ammoniaci, 
aristolochi*  Cretic*,  radicis  cucumeris  agresti,  resin*  terebinthin* 
liquid*,  singulorum  drachmas  viginti ; quibus  adjicitur  unguenti 
irini,  quantum  satis  est  ad  ea  mollienda  atque  cogenda. 

(This  is  from  Galen  as  given  by  Celsus.) 

306.  Quce  Purgent. 

Purgant  *rugo,  auripigmentum,  quod  arsenicum  a Gr*cis  nomi- 
nator, squama  *ris,  pumex,  iris,  balsamum,  styrax,  tus,  turis  cortex, 
reslna,  et  pinea,  et  terebinthina  liquida,  oenanthe,  lacerti  stercus, 
sanguis  columb*,  et  palumbi,  et  hirundinis,  ammoniacum,  bdellium, 
abrotonum,  ficus  arida,  coccum  gnidium,  scobis  eboris,  omphacium, 
radicula,  coagulum,  sed  maxime  lepormum,  fel,  vitellus  crudus, 
cornu  cervlnum,  gluten  taurinum,  mel  crudum,  misy,  chalcltis, 
crocum,  uva  taminia,  spuma  argenti,  galla,  squama  *ris,  lapis 
h*matltes,  minium,  costum,  sulphur,  pix  cruda,  sevum,  adeps, 
oleum,  ruta,  porrum,  lenticula,  ervum.  (Celsus.) 

307.  Suggestive  Derivations. 

1.  Auripigmentum,  from  aurum,  gold,  and  pigmentum , pigment 
or  paint,  gold-paint;  because  it  was  thought  to  contain  gold. 

2.  Haematites,  from  hcema,  blood,  blood-stone. 

3.  Hcemaphobus,  from  hcema,  and  phobus,  dread,  blood-dread; 
one  who  faints  at  the  sight  of  blood. 

4.  Haematology,  from  hcema,  and  logos,  discourse ; that  part  of 
medicine  which  treats  of  blood. 

Hcema  is  a compound  in  more  than  200  medical  terms. 

5.  Humor  Pericardii,  the  fluid,  peri,  around,  cardia,  heat. 

6.  Malagma,  from  the  Greek  verb  mallasso,  “ I soften,”  a poul- 
tice. 
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7.  ( Enanthe , from  oinos,  wine,  and  anthos,  flower,  wine-flower, 
the  flower  smelling  like  the  vine. 

8.  Pedialgia,  from  pes,  foot,  and  algia,  pain,  foot-pain,  a pain  in 
the  feet. 

9.  Rosmarinus,  from  ros,  dew,  and  marinus,  marine,  marine-dew, 
sea-dew ; rosemary. 

10.  Subdiaphanus,  from  sub,  here  meaning  somewdiat,  dia, 
through,  and  phanus,  showing  or  shining,  shining  through  some- 
what, or  somewhat  transparent. 

11.  Xylobalsamum,  from  xylon,  wood,  and  balsamum,  wood- 
balsamum. 


308.  The  Physician  Visiting  a Patient. 

Ob  quam  causam,  periti  medici1  est,  non  protinus2  ut  venit, 
apprehendere  manu  brachium : sed  primum  residere,  hilari  vultu, 
percontarique,  quemadmodum  se3  habet ; et  si  quis  ejus  metus  est, 
eum  probabili  sermone  lenire ; turn  deinde  ejus  corpori  manum 
admovere.  Quas  venas  autem  conspectus  medici  movet,  quam 
facile  mille  res  turbant ! Altera  res  est,  cui  credimus,  calor,  aeque 
fallax : nam  hie  quoque  excitatur  aestu,  labore,  somno,  metu,  sol- 
licitudine.  Igitur  intueri  quidem  etiam  ista  oportet ; sed  his  non 
omnia  credere.  Ac  protinus  quidem  scire,  non  febricitare  eum, 
cujus  venae  naturaliter  ordinatse  sunt,  teporque  talis  est,  qualis 
esse  sani  solet : non  protinus  autem  sub  caldre  motuque 

febrem  esse  concipere ; 4 sed  ita,5  si  summa  6 quoque  arida  inaequal- 
iter  cutis  est ; si  calor  et  in  fronte  est,  et  ex  imis  praecordiis  oritur ; 
si  spiritus  ex  naribus  cum  fervdre  prorumpit ; si  color  aut  rubore, 
aut  pallore  novo  mutatus  est ; si  oculi  graves,  et  aut  persicci  aut 
subhumidi  sunt;  si  sudor  quum  fit,  inaequalis  est;  si  venae  non 
aequalibus  intervallis  moventur.  Ob  quam  causam  medicus 


1 Genitive  of  characteristic ; it  is  the  characteristic  of  a skillful  physician. 

1 Non  protinus  ut, — not  as  soon  as. 

3 Quemadmodum  se  habet, — how  he  is;  lit.  how  he  has  himself. 

4 Not  immediately  to  conceive  that  there  is  fever  under,  etc. 

6 But  so  to  conceive  if,  etc. 

6 If  the  surface  of  the  skin  also  is  unequally  dry. 
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neque  in  tenebris,  neque  a capite 1 segri  debet  residere ; sed  illustri 
loco  ad  versus,  ut  omnes  notas  ex  vultu 2 quoquo  cubantis  per- 
cipiat.  (Celsus.) 

309.  Cato  on  the  Medicinal  Value  of  Cabbage. 

Verum  morbum  articutarium  nulla  res  tantum  purgat,  quantum 
brassica  cruda,  si  earn  edes  cum  ruta  et  coriandro  concisam.  Sic3 
et  laserpitium  inrasum  cum  brassica  oxymelli  et  sale  sparsa.  Hac 
si  uteris,  omnes  articulas  poteris  experiri.  Nullus  sumptus  est:  et 
si  sumptus  esset,  tamen  valetudinis  causa  experirer.  Hanc  oportet 
mane  jejunum  esse.4  Omnem,  qui  insomniosus  est,  bac  eadem 
curatione  sanum  facies.  Verum  assam  brassicam,  et  unctam 
caldam,  et  salis  paulum  dato  homini  jejuno  : quam  plurimum5 * 
ederit,  tarn  citissime  sanus  fiet  ex  eo  morbo. 

Tormina  quibus G molesta  eruut,  sic  facito  : 7 brassicam  macerato 
bene,  postea  in  aulam  conjicito,  defervefacito  bene.  Ubi  cocta 
erit  bene,  aquam  defundito.  Eo  addito  oleum  bene,  et  salis 
paululum,  et  cuminum,  et  .pollinem  polentse.  Postea  ferve  bene 
facito.  Ubi  ferverit,  in  catinum  ind.ito.  Dato  (segro)  ut  edat,  si 
poterit,  sine  pane  ; si  noD,  panis  paululum  ibidem  madefaciat.  Et 
si  febrim  non  habebit,  dato  vinum  atrum  ut  bibat.  Cito  sanus  fiet. 

310.  Suggestive  Derivations. 

1.  Cubans,  from  tbe  root  cub,  bending,  as  indicating  the  reclin- 
ing position  of  a sick  person. 

2.  Experior,  from  ex,  out,  per,  through,  and  ire,  to  go  ; to  go 
through  and  out  of,  and  so  to  know  or  test  thoroughly. 

3.  Febricdsus,  from  febris,  fever,  and  osus,  a termination  signify- 
ing fullness  ; full  of  feverish  symptoms. 

1 Nor  away  from  the  head  ; that  is,  nor  behind  the  head  of  the  patient. 

‘Ex  vultu  quoque,  from  every  expression. 

a sic  refers  to  the  statement  in  the  preceding  sentence;  laserpitium,  will  do  the  same. 

4 Esse,  to  eat. 

6 Lit.  “ as  he  shall  have  eaten  the  most,  so  the  most  quickly,”  etc. ; the  more  he  shall  eat, 
the  more  quickly  will  he  be  free  from. 

0 In  the  dative  after  molesta. 

7 The  second  person  singular,  of  the  imperative,  is  very  common  in  Cato. 
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4.  Febrifuga,  from  febris,  fever,  and  fugdre,  to  drive  away ; a 
medicine  which  tends  to  drive  away  fever. 

5.  Frcecordia,  from  prce,  before,  and  cor,  the  heart,  the  midriff. 

6.  Oxymel,  from  oxus,  acid,  and  met,  honey  ; acid-honey,  a mix- 
ture of  vinegar  and  honey. 

7.  Tormina,  from  torquere,  to  twist ; the  gripes. 

8.  Venesectio,  from  vena,  vein,  and  sectio,  cutting ; vein-cuttingj 
or  opening  a vein. 

311.  The  Antidote  of  Mithridates.  ( Celsus .) 

Nobilissimum  autem  antidotum  est  Mithridatis,  quod  quotidie 
sumendo  rex  ille  dicitur  adversus  venenorum  pericula  tutum  cor- 
pus suum  reddidisse  : in  quo  h;ec  sunt : costi  sexta  pars  drachmae, 
acori  drachmae  quinque,  hyperici,  gummis,  sagapeni,  acaciae,  succi, 
iridis  illyricae,  cardamomi,  singulorum  drachmae  duae;  anisi 
drachmae  tres;  nardi  gallici,  gentianae  radicis,  arid  drum  rosae  folio- 
rum,  singulorum  drachmae  quattuor ; papavSris  lacrimae,  petroselini, 
bis  tertia  pars  drachmae,  casiae,  silis,  polii,  piperis  longi,  singulorum 
drachmae  sex  ; styracis  drachma,  castorei,  turis,  hypocistidis  succi, 
myrrhae,  opopanacis,  singulorum  drachmae  sex  ; malabathri  folii 
drachmae  sex;  floris  Junci  rotundi,  reslnae  terebinthinae,  galbani 
dauci  cretici  seminis,  singulorum  drachma  una ; nardi,  opobalsami, 
singulorum  drachma ; thlaspis  tertia  pars  drachmae  ; radicis  Ponti- 
cae  drachmae  septem;  croci,  zingiberis,  cinnamomi,  singulorum 
drachmae  octo.  Haec  contrita  melle  excipiuntur,  et  adversus  vene- 
rum,  quod1  magnitudinem  nucis  Graecae  impleat,  ex  vino 2 datur : 
in  ceteris  autem  affectibus  corporis  pro  modo 3 eorum,  vel  quod 
iEgyptiae  fabae,  vel  quod  ervi  magnitudinem  impleat,  satis  est. 

312.  Celsus ’ Femedy  for  Hydrophobia. 

Si  rabiosus  canis  fuit,  cucurbitula  virus  ejus  extrahendum  est. 
Deinde,  si  locus  neque  nervosus,  ncque  musculosus  est,  vulnus  id  ad- 
urendum  est:  si  uri  non  potest,  sanguinem  homini  mitti  non  alie* 

1 Antecedent  of  this  relative  is  understood,  and  is  the  subject  of  datur. 

s As  much  is  given  in  wine  as  will  fill  the  size,  etc. 

8 According  to  the  severity : lit.  according  to  the  size. 
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num1  est.  Turn  usto2  quidem  vulneri  superimponenda  quae  ce- 
teris ustis  sunt : ei  vero  quod  expertum  ignem  non  est,  ea  medi- 
camenta  quae  vehementer  exedunt.  Post  quae  nullo  novo  magis- 
terio,3  sed  jam  supra  posito3  vulnus  erit  implendum,  et  ad  sanita- 
tem  perducendum.  Quidam  post  rabiosi  canis  morsum  protinus  in 
balneum  mittunt 4 ibique  patiuntur  desudare,  dum  vires  corporis 
sinunt,  vulnere  adaperto,  quo 5 magis  ex  eo  quoque  virus  destillat : 
deinde  multo  meracoque  vino  excipiunt,  quod  omnibus  venenis 
contrarium  est.  Idque  quum  ita  per  triduum,  factum  est,  tutus 
esse  homo  a periculo  videtur. 

Solet  autem  ex  eo  vulnere,  ubi  parum  occursum 6 est,  aquae  timor 
nasci : hydrophobiam  Graeci  appellant.  Miserrimum  genus  morbi, 
in  quo  simul  aeger  et  siti  et  aquae  metu  cruciatur : quo  oppressis  in 
angusto  7 spes  est.  Sed  unicum  tamen  remedium  est,  nec  opinan- 
tem  in  piscinam  non  ante  ei  provisam  projicere,8  et,  si  natandi 
scientiain  non  babet,  modo  mersum  bibere  pati,  modo  attollere  ; si 
babet,  interdum  deprimere,  ut  invltus  quoque  aqua  satietur : sic 
enim  simul  et  sitis  et  aquae  metus  tollitur.  Sed  alliud  periculum 
excipit,  ne  infirmum  corpus  in  aqua  frigida  vexatum  nervorum  dis- 
tentio  absumat.  Id  ne  incidat,  a piscina  protinus  in  oleum  cali- 
dum  demittendus  est. 

313.  Suggestive  Derivations. 

1.  Hydrophobia,  from  the  Greek  liudor,  water,  and  phobos , 
dread  ; water-dread,  or  fear  of  water. 

2.  Hydropericardium,  from  liudor,  water,  peri,  around,  and  car - 
dia,  the  heart ; water  around  the  heart. 


1 It  is  not  improper  that  blood  be  drawn  from  the  man. 

2 Then  upon  the  burnt  wound  ihose  remedies  ought  to  be  placed. 

®Abl.  of  means,  by  no  new  direction,  but  by  that  already  laid  down  above 

* The  object  of  mittunt  is  oop rum  understood. 

6 Quo  introduces  a clause  of  purpose  witli  distillet. 

o When  it  has  not  been  thoroughly  cured ; — lit.  met. 

7 Lit:  “ hope  is  in  a narrow  ” (place);  there  is  but  little  hope:  oppressis  is  in  the  da- 
tive, and  quo  in  the  ablative. 

8 Projicere  (cegrum)  nec  opinantcm,  etc  , to  throw  the  patient,  when  not  expecting  it, 
into  a pond  not  before  seen  by  him  (non  ante  ei  provisam). 
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3.  Hydrocephalus,  from  hudor,  and  cephale,  the  head  ; water  in 
the  head,  or  dropsy  of  the  brain. 

Hudor  enters  into  hundreds  of  compound  words. 

4.  Opobalsamum,  from  op  os,  gum,  and  balsavium,  gum-balsam. 

5.  Sanguipurgium,  from  sanguis,  blood,  and  purg -re,  to  purify ; 
blood-purifier. 

6.  Sanguisorba,  from  sanguis,  and  sorbere,  to  absorb  ; blood- 
absorber,  a plant  once  used  as  an  astringent  in  hemorrhages. 

7.  Sanguisuga,  from  sanguis,  and  sugere,  to  suck  ; a blood-sucker, 
leech. 

8.  Sudoriferous,  from  sudor,  sweat,  and  ferre,  to  carry ; sweat- 
bearing, as  the  sudoriferous  ducts  or  glands. 


LATIN  ENGLISH  VOCABULARY. 

(See  also  Page  253) 


A,  &b,  prep.,  w.  abl away  from,  by. 

AbAcus,  -I,  m shelf,  counter,  table,  bench. 

Abhiuc,  adv since,  ago. 

Abies,  -ei,  F fir-tree. 

Abriido,  3,  -asi,  -asum.  tr shave,  cut  off  or  away. 

Abscessus,  -us,  m.  [abs  and  cedo]  ....  a departing  from  ; abscess. 

Absinthium,  -i,  N wormwood. 

Absorbed,  2, -ui  and  -psi,  -ptura,  tr.  . . . absorb. 

Abstractum,  -i,  n.  [abs  and  traho]  . . . abstract. 

Abrotdnum,  -I,  n southermvood. 

A bsum,  -esse,  -fui  . . . • to  be  away,  absent. 

Absumo,  3,  -psi,  -turn,  tr.  [ab.  and  sumo]  take  away,  destroy. 

Abundantia,  -se,  F, abundance. 

Abutor,  -i,  -usus  sum,  dep abuse,  misuse. 

Ac,  conj and  ; in  compar.,  as,  than 

Acacia,  -se,  F acacia. 

Accedo,  3,  -edi,  -sum,  intr.  [ad  and  cedo]  approach,  draw  near. 
Accipio,  3,  epi,  -turn,  tr.  [ad  and  capio]  . receive,  accept. 

Acetum,  -i,  n mnegar. 

Acetas,  -atis,  m acetate. 

Acer,  -is,  -e,  adj keen,  sharp,  eager. 

Acerbus,  -a,  -urn,  adj sour,  bitter,  painful. 

Achillea,  -se,  F achillea,  milfoil. 

Acdnitum,  -i,  N aconite. 

v 

Aednltlna,  -se,  F extract  of  aconite. 

w _ 

Acdrus,  -i,  F sweet  flag. 

Actsea,  -se,  F actcea,  cohosh. 

Acutus,  -a,  um,  adj acute,  sharp. 

Ad&pfirio,  4,  -ui,  -pertum,  tr open,  uncover. 

Addo,  3,  ad  did  i,  additum,  tr add. 

Adeps,  -Ipis,  m.  and  F • . . fat,  lard. 

Adfero,  -ferre,  -tiili,  -latum,  tr bear  to,  bring. 
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Ad,  prep.  w.  acc 

u 

Adhuc,  adv 

Adlnbeo,  2,  -ui,  -itum,  tr 

Adiantum,  -i,  n 

Adimo,  3,  -emi,  -emptum,  tr.  . . . 
Adipiscor,  -scl,  -eptus  sum,  dep.  . . 

Adjicio,  3,  -eci,  -ctum,  tr 

Adjuvo,  -uvi,  utum,  tr 

Adjutor,  -oris,  M 

Admisceo,  2,  -ui,  -xtum,  -istum,  tr.  . 

AdmOnitio,  -onis,  F 

Administratio,  -onis,  F 

Admbveo,  2,  -vi,  -turn,  tr 

Adorno,  1,  avi,  -alum,  tr 

Adsum,  -esse,  -fui 

Aduro,  3,  -ussi,  -ustum,  tr 

Ad  versus,  adv.  and  prep 

Adventus,  -us,  m 

Adversus,  -a,  -um,  adj 

JEger,  -a,  -um,  adj 

jEgrotatio,  -onis,  F 

iEgyptius,  -a,  -um,  adj 

iEque,  adv 

Aequus,  -a,  -um,  adj 

Aequabiliter,  ad 

Aerugo,  -inis,  f 

Ae*,  a6ris,  N 

Aesculapius,  -i,  m 

Ailstivus,  -a,  -um,  adj 

Adstus,  -us,  m 

iEther,  -is,  M 

Affundo,  3,  fudi,  fusum,  tr 

Aifectus,  us,  M 

Ager,  -agri,  

Agito,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Agitatio,  -onis,  


to,  at,  near,  towards, 
hitherto,  thus  far,  as  yet. 
use,  apply,  employ, 
sweet  fern, 
take  away,  remote, 
gain,  attain,  secure, 
cast  against,  apply  to,  add. 
aid,  help. 

. assistant,  clerk, 
mix  or  mingle  together. 

. admonition,  warning, 
practice,  administration, 
apply,  bring  war. 
adorn. 

to  be  present, 
burn. 

opposite,  facing, 
coming  approach, 
adverse , opposite, 
sick, 
sickness. 

Egyptian. 

equally. 

just,  even,  level, 
equally,  evenly,  uniformly, 
rust  of  copper,  verdigris, 
bronze,  copper,  brass. 
JEsculapius,  god  of  healing, 
of  summer,  summer, 
heat, 
ether. 

pour,  or  sprinkle  upon, 
affection,  disease,  malady, 
field. 

agitate,  drive,  stir, 
agitation,  stirring. 


Ago,  3,  -egi,  -actum,  tr lead,  dnve,  do. 

Agrcstis,  -e,  adj °f  the  field,  wild. 

AgricOla,  -ae,  F.  [ager  and  cola,  cultivator]/amer. 

Ahenus,  -a,  -um,  adj brazen. 

Albesco,  3, , intr grow  white. 
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Albumen,  -inis,  N 

Albus,  -a,  -um,  adj 

AlcOhol,  -is,  M.  or  indecl.,  N.  . 

AleSholieus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Aletris,  -Id  is,  F 

Alienus,  -a,  -um,  adj 

Aliquautulum,  -i,  N 

Allquis,  -qua,  -quid 

f Aliquid  bdni 

1 Allquod  bonum 

Allquando,  adv 

Alius,  -a,  -ud,  adj 

Allium,  -l,  N 

Aliquot,  indecl.,  adj 

A In  us,  -i,  F 

Aloe,  -es,  f 

Alter,  -a,  -um,  adj 

A lumen,  -inis,  N 

Aluta,  -ae,  F 

Alvus,  -I,  F 

Amans,  -antis,  particip.  adj.  . . . 

Amarus,  -a,  -um,  adj 

Americanus,  -a,  -um,  adj 

Amicus,  -i,  M 

Amitto,  3,  -misi,  -missum,  tr.  . 

. . . lose,  let  go,  send  aivay. 

Amo,  1,  -avi,  atum,  tr 

A.mmonia,  -te,  F 

Ammoniftcus,  -a,  -um,  adj 

w 

Amomum,  -l,  N 

( a shrub  used  by  the  Romans  in 

l making  ointment. 

Amotio,  -onis,  F 

Amphdra,  -se,  f 

Amplius,  adv.  comp,  deg 

Amygdala,  -se,  F 

Ansesthetlcus,  -a,  -um,  adj 

Andreas,  -ae,  M 

Angelica,  -se,  F 

Angllce,  adv 

Angtllus,  -i,  M 

Angustus,  -a,  -um,  adj 

Animal,  -alis,  n 
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Anlmadversio,  -onis,  f 

Anisum,  -I,  n 

Annus,  -i,  M 

Antalgia,  -a?,  F 

Antea,  adv 

Anteeo,  4,  -ii, , intr.  [ante  and  eo] 

Anth6mis,  -Idis,  F 

Antldotum,  -i,  N 

Antimonium,  -i,  n 

Antimonialis,  -e,  adj 

Antiquus,  -a,  -um,  adj 

Antlpyretlcus,  a,  -um,  adj 

Apgrio,  4,  -ui,  -turn,  tr 

Apdtheca,  -ae,  f 

Appello,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Applico,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Appono,  3,  -sui,  -situm,  tr 

Apricus,  -a,  -um,  adj 

Apprehendo,  3,  -di,  -sum,  tr 

Aptus,  -a,  -um,  adj 

Aqua,  -ae,  F 

Aquileductus,  us,  M 

w< 

Aquosus,  -a,  -um,  adj 

Arbor,  Sris,  F 

Arceo,  2,  -ui,  -ltum,  tr 

Arcesso,  3,  -ivi,  -ltum,  tr 

Arcli&gathus,  -i,  M 

Arete,  adv 

w 

Arena,  -ae,  F 

Arldus,  -a,  -um,  adj 

Arlstdldchia,  -ae,  F 

Argentum,  -l,  N 

Arnica,  -ae,  F 

Aro,  1,  -avi,  atum,  r 

Aromiitlcus,  -a,  -um,  adj 

Ars,  art  is,  

ArsCnlcum,  -i,  n 

Artlctilus,  -i,  

Artlctilarius,  -a,  -um 

ArtlctUarius  morbus 

Asiiitlcus,  -a,  -um,  adj 


. attention , censure. 

. anise. 

. year. 

. pain , ache. 

. before,  formerly . 

. go  before,  surpass. 

. anthemis ; chamomile. 

. antidote. 

. antimony. 

. antimonial. 

. old,  ancient. 

. antipyretic  ; driving  away  fever. 
. lay  open,  disclose. 

. store-house,  store. 

. call,  name. 

. apply,  attach. 

. apply,  put  on. 

. sunny. 

. grasp,  seize,  lay  hold  of. 

. apt,  fit,  suitable. 

. water. 

. aqueduct. 

. watery,  abounding  in  water. 

. tree. 

. keep  away,  ward  off. 

. send  for,  summon. 

. the  first  Greek  surgeon  at  Rome. 
. closely,  tightly. 

. sand,  sand-bath. 

. dry,  arid. 

. aristolochia,  bir thwart 
. silver. 

. arnica. 

. plough. 

. aromatic. 

. art. 

. arsenic. 

. joint. 

. of  the  joints. 

. gout. 

. Asiatic. 
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Assumo,  3,  -sumpsi,  -sumptura,  tr. 
Assus,  -a,  -um,  adj.  particip 
A ter,  atra,  atrum,  adj. 

Attendo,  3,  -di,  -turn,  tr. 

Attente,  adv 

Attollo,  3, . . . 

Attingo,  3,  -igi,  -tactum,  tr.  . . . 

At,  conj 

Auctus,  -us,  M 

Audio,  4,  -ivi,  -itum,  tr 

Aufero,  -ferre,  [ab  and  ferre]  absttill, 
ablatum,  tr.  . . 

Aufugio,  3,  -fugi, 

Aula,  -ae,  F 

Auris,  -is,  F 

Aurlpigmentum,  -i,  N, 

Aut,  conj 

Austerus,  -a,  -um,  adj. 

Auxllium,  -i,  n.  . . 

Balneum,  -i,  N.  . . 

Bals&mum,  -i,  n.  . . 

Barb&rum,  -i,  N.  . . 

Basis,  -is,  F 

Bdellium,  -i,  n.  . . 

Beatus,  -a,  -um,  adj. 

B6ne,  adv 

BerbSris,  -Idis,  F.  . . 

Berg&mum,  -i,  N.  . . 

Beta,  -ae,  f 

Benzinum,  -i,  n.  . . 

Benzoinum,  -i,  N. 

Bibo,  3,  blbi,  tr.  . . 

Blcarbonas,  -atis,  M. 

Biliosus,  -a,  -um,  adj. 

Bilis,  -is,  F 

Bis,  adv 

BTsulphldum,  -i,  n.  . 

Bltartras,  -atis,  M, 

Blni,  -se,  -a,  adj 
Bdlus,  -i,  M.  . , 


assume,  take. 

roasted. 

black,  gloomy. 

attend,  stretch  toward. 

attentively. 

raise  up,  lift. 

touch,  attain,  aim  at. 

but,  but  on  the  contrary. 

increase,  growth. 

hear. 

. flee , run  away, 
hall,  court, 
ear. 

orpiment,  yellow  arsenic, 
or. 

harsh,  sour, 
aid,  assistance. 

bath,  bath-room, 
balsam. 

name  of  a Roman  plaster, 
base. 

vine-palm,  and  gum  exuding  from  it. 

happy. 

well. 

barberry  tree. 

bergamum. 

beet. 

benzine. 

benzoin. 

drink. 

bicarbonate. 

bilious. 

bile. 

twice. 

bisulphide, 
bitartrate, 
two-and-two. 
morsel,  bite,  bolus. 


intr, 


| take  or  bear  away. 
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BOnus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Boras,  -atis,  M 

Bos,  bovis,  M.  and  F.  . . 

Brachium,  -i,  n 

Brasslca,  -se,  F 

Bromidum,  -i,  n 

Brornum,  -i,  N 

Buchu,  indecl.,  N.  . . . 

Bulbus,  -i,  M 

Bulliens,  -entis,  adj.  part. 

Butyrum,  -i,  N 

Burgundlcus,  -a,  -um,  adj 


good, 
borax, 
ox,  cow. 

arm,,  upper  arm.  . 

cabbage. 

bromide. 

bromine. 

buchu. 

bulb. 

boiling. 

butter. 

of  Burgundy. 


Ciicao,  indecl.,  n 

Caffea,  -se,  F 

Calcinatio,  -5nis,  F 

Calefacio,  3,  -eci,  -actum,  tr. 
Caldus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Calens,  -entis,  adj 

Calor,  -oris,  M 

Calendula,  -se,  f 

Calumba,  -se,  f.  .... 
Calx,  calcis,  M.  and  F.  . . 

CamphOra,  -se,  F 

CamphOratus,  -a,  -um,  adj. 

Campana,  -se,  F 

Campus,  -i,  M 

Cannabinus,  -a,  -um,  adj.  . 

Canadensis,  -e,  adj 

Cancer,  -cri  and  -cfiris,  M.  . 

Cantharis,  -idis,  F 

Capillxtium,  -i,  N 

Capsicum,  -i,  N 

Capio,  3,  -epi,  -aptum,  tr.  . 

Capsiila,  -se,  f 

Caput,  -itis,  N 

Carbo,  -onis,  M 

Carbonas,  -atis,  M 

Careo,  2,  -ui,  -Rum,  intr.  . 

Carmen,  -Inis,  N 

Cardamomum,  -i,  N.  . . . 


. cacao. 

. coffee. 

. calcination. 

. heat,  make  hot. 

, hot. 

. warm. 

. heat. 

. calendula,  wild  marigold. 
. calumba. 

. limestone. 

. camphor. 

. of  camphor. 

. bell. 

. plain,  campus. 

. of  hemp , hempen. 

. Canadian,  Canada, 
cancer,  a spreading  ulcer. 
Spanish  fly.  cantharis. 

. hair  of  the  head. 

. Cayenne  pepper. 

. take. 

. capsule, 
head. 

carbon,  charcoal, 
carbonate, 
ivant,  lack. 

. song,  charm, 
cardamomum. 
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CSro,  carnis,  F 

Carum,  -i,  N 

Carus,  -a,  -um,  adj . . 

Cascarilla,  -se,  F.  . . 

Caseus,  -i,  m 

Castoreum,  -i,  N 

Casus,  -us,  M 

CiiryOphyllus,  -i,  F 

Citry6pkyllum,  -i,  n 

Cat&plasma,  -2,tis,  N 

Catarrh  us,  -i,  M.  ....... 

CatSchu,  indecl.,  N 

Cato,  -onis,  M 

Catharticus,  -a,  -urn,  adj 

Caul  is,  -is,  M 

Causa,  -£e,  

Caustlcus,  -a,  -um,  adj 

Caute,  adv 

Catinus,  -i,  M 

CglSriter,  adv 

Celsus,  -i,  M 

Celia,  -se,  f 

Cepa,  -se,  f 

Censeo,  2,  -ui,  -sum,  tr 

CSrasum,  -i,  N 

C€r3sus,  -i,  F 

C6r6bralis,  -e,  adj 

Ceratum,  -i,  N.  

Ceratus,  -a,  -um,  adj 

Cfirfivlsia,  -se,  f 

Certe,  adv 

Cervinus,  -a,  -um,  adj 

Gesso,  1,  -avi,  -atum,  intr 

C'fitaceum,  -i,  n 

CStraria,  -se,  F . 

Certus,  -a,  -um,  adj 

Cat6rus,  -a,  -um,  adj 

Chartaceus,  -a, -um,  adj 

Chalcitis,  -Idis,  M 

Chamia.  -se,  f 

Chemlcus,  -a,  -um,  adj. ; also  noun 


. flesh,  meat. 

. caraway. 

. dear. 

. cascarilla. 

. cheese. 

. castoreum. 

. fall,  mishap,  chance. 

. clove-tree. 

clove. 

. poultice. 

. catarrh. 

. catechu. 

. Cato,  Homan  censor. 

, cathartic. 

stalk  of  plant;  cabbage, 
cause,  reason, 
caustic,  burning, 
cautiously,  carefully, 
dish,  platter, 
quickly,  speedily. 

Celsus,  Roman  physician. 

cellar,  cell. 

onion. 

think,  believe, 
cherry, 
cherry-tree, 
cerebral. 

cerate,  a waxed  dressing. 

waxed. 

beer. 

certainly,  surely, 
of  a stag,  or  hart, 
cease,  stop,  be  idle, 
spermaceti,  sperm, 
cetraria. 

certain,  fixed,  definite, 
the  other,  the  rest, 
of  paper,  paper. 

copper  ore,  precious  stone,  chalcite. 

chemistry. 

chemical;  chemist. 
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Chlmaplilla,  -£»,  F 

Chiragra,  -se,  f „ 

Clnrata,  -se,  f 

Clilrurgus,  -i,  m 

Chloras,  -atis,  M 

Chloral,  -alis,  N 

Chloralum,  -i,  N 

Chloriitus,  -a,  -um,  adj 

Chldridum,  -i,  N 

Chlorinum,  -i,  n 

ChlorOform  um,  -i,  N 

Chlorum,  -i,  N 

Chdlera,  -se,  F 

ChrOnlcus,  -a,  -ura,  adj 

Chrj/s&r6blnum,  -i,  N 

Clbus,  -i,  M 

Cimifuga,  -se,  F 

Cicatrix,  -icis,  f 

Cinn&mbmum,  -i,  N 

Cio,  4,  -ivi,  -itum,  tr 

Circa,  adv.,  prep.  w.  acc 

Cltissime,  adv 

Clto,  adv 

Citras,  -atis,  M 

Citrus,  -i,  M 

Clare,  adj 

Clariflcatio,  -onis,  F 

Clarus,  -a,  -um,  adj 

Claudo,  3,  -si,  -sum,  tr 

Claudlco,  1, , intr 

Co&gtHum,  -i,  N 

COcaina,  -se,  F 

Coccus,  -i,  M.  and  F 

Cochleare,  -is,  n.  .......  . 

Coctio,  -onis,  F 

Coeo,  4,  -ii,  -Itum,  intr 

Coelurn,  -i,  n 

CogltO,  1,  -avi,  -atum,  tr.  and  intr. 
COhors,  -ortis,  F 

Colatura,  -se,  F 


. chimaphila,  wlntergreen. 

. gout  in  the  hand. 

. chirata. 

. surgeon. 

. chlorate. 

| chloral. 

. pertaining  to  chlorate. 

. chloride. 

. chlorine. 

. chloroform. 

. chlorine. 

. cholera. 

. chronic. 

. chrysarobin. 

. food. 

. cimifuga,  black  cohosh. 

. scar. 

. cinnamon. 

. move,  excite,  promote. 

. about,  around. 

. most  quickly. 

. quickly,  speedily,  soon. 

. citrate. 

. citrus,  citron-tree, 
clearly, 
clarification. 
i clear,  bright,  famous, 
close,  shut, 
halt,  be  lame. 

, rennet, 
cocaine. 

. cochineal. 

, spoon. 

cooking,  coction. 
combine,  unite, 
sky,  heaven. 

. think,  consider, 
cohort. 

f filtration ; filter ; that  which  has 
1 been  strained. 
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Cdhlbeo,  2,  -ui,  -itum,  tr check,  restrain. 

Colla,  -ae,  F glue. 

Collddes,  -es,  F a substance  like  glue. 

Collldo,  3,  -Isi,  -isum,  tr dash,  or  strike  together. 

Colluvies,  -ei,  F filth,  dirt,  washing  together  of  filth. 

Collum,  -i,  N neck. 

Colchlcum,  -i,  N colchicum. 

Colum,  -i,  N filter,  strainer,  sieve. 

Cblumba,  -ae,  F dove,  pigeon. 

Cblor,  -oris,  M color,  complexion. 

Cbldcynthis,  -Idis,  f colocyntliis,  hitter  apple. 

C6mes,  -Ids,  m companion,  comrade. 

Commmdtio,  -onis,  f comminution. 

Commlnuo,  3,  -ui,  -utum,  tr diminish,  crush,  break  into  pieces, 

Commentarium,  -i,  N commentary. 

Commisceo,  2,  -ui,  mixtum  and  mistum,  tr  .mix,  mingle  together. 

Commddus,  -a,  -um,  adj fit,  suitable  ; affable. 

Communis,  -e,  adj common. 

Compare,  1,  -avi,  -atum,  tr prepare  ; match,  compare. 

Compgrio,  4,  -peri,  -pertum,  tr ascertain,  find  out,  discover. 

Compono,  3,  -sui,  -situ an,  tr compound,  make  up. 

GompOsItus,  -a,  -um,  adj compound,  composite. 

Concldo,  3,  -Idi,  -isum,  tr cut  up,  cut  to  pieces. 

Conclpio,  3,  -epi,  -ceptum,  tr contract,  take,  conceive. 

Concbquo,  3,  -coxi,  -coctum,  tr cook,  mature,  ripen,  digest. 

Concordo,  1,  -avi,  -atum,  intr agree. 

Concresco,  3,  -evi,  -etum,  intr run  together,  thicken,  grow  together 

Condensatio,  -onis,  F condensation. 

CondiscIpQlus,  -i,  m fellow-pupil. 

Conductus,  -a,  -um,  particip induced,  persuaded , hired. 

( Con-fero,  ferre,  -tuli,  -latum,  tr.  ...  bring  together,  collect. 

1 se  con  ferre to  betake  one’s  self,  go. 

Conflcio,  3,  -eei,  -fectum,  tr complete,  finish. 

Confectio,  -onis,  F confection,  electuary. 

Conflteor,  -eri,  -essus  sum,  dep confess. 

Congestio,  -onis,  F congestion. 

Congestivus,  -a,  -um,  adj congestive. 

ConhTbeo,  2, -ui,  -Itum,  tr restrain,  ward  off. 

Conjlcio,  3,  -eci,  -jectum,  tr throw,  cast,  fling  together. 

Conjectura,  -a*.  F.  [con  and  jicere]  . . . throwing  together,  conjecture,  guess. 

Conor,  -arl,  -atus  sum,  dep try,  attempt,  endeavor. 

10 
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Consilium,  -i,  n 

Constat,  imper 

Consto,  1,  -stiti,  -stature,  intr.  . 
Consido,  3,  -edi,  -sessure,  intr.  . 

Conspectus,  -us,  M 

Consumptio,  -onis,  F 

Contfiro,  3,  -trivi,  -trltum,  tr.  . 
Contagiosus,  -a,  -urn,  adj.  . . . 

Contentus,  -a,  -um,  adj 

Continuo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 
Contineo,  2,  -ui,  -tentum,  tr.  . . 
Continue,  adv 

Contra,  prep.  w.  acc.  and  adv.  . 

Contrarius,  -a,  -um,  adj 

Contundo,  3,  -udi,  -usum,  tr.  . . 
Contusus,  -a,  -um,  particip.  . . 
Convfinio,  4,  -eni,  -entum,  intr.  . 

Convalesco,  3, , intr.  . . . 

Convallis,  -is,  f 

Convulsio,  -5nis,  F 

Convulsivus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Copia,  -ae,  F 

Cdriandrum,  -i,  N 

CSpaiba,  -ae,  F 

Cornu,  -us,  n 

Cornus,  -i,  f 

COquo,  3,  coxi,  coctum,  tr.  . . . 

Corpus,  -Sris,  N 

Cortex,  -icis,  M 

Costum,  -i,  n 

Coxa,  -ae,  f 

Crassus,  -a,  -um,  adj 

Creber,  -bra,  -brum,  adj.  . . . 
Cresco,  3,  -evi,  -etum,  intr.  . . 

Creta,  -ae,  F 

Cretlcus,  -a,  -um,  adj 

Crlbro,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 

Cribrum,  -i,  n 

Crticio,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 


. . advice , counsel , plan,  purpose. 

. . it  is  agreed,  evident,  clear. 

. . make  up  of,  consist  of. 

. . sit  doum,  take  a seat. 

. . sight,  seeing,  view. 

. . consumption. 

. . bruise,  pound,  mash  up. 

. . contagious. 

. . contented,  satisfied. 

. . continue,  keep  on,  prolong. 

. . contain. 

. . continuously,  without  break. 

f prep.,  against,  contrary  to;  adv.,  on 
i the  contrary,  on  the  other  hand. 

. . contrary  opposite  to. 

. . bruise,  crush. 

. . bruised. 

. . meet,  come  together. 

. . recover  health. 

. . valley. 

. . convulsion. 

. . convulsive. 

. . supply , abundance. 

. . coriander. 

. . copaiba. 

. . horn. 

. . cornus  dogwood. 

. . cook  ; boil,  bake,  fry,  etc. 

. . body. 

. . bark,  rind,  cork. 

j an  Indian  shrub  which  yields  a 
l fragrant  ointment. 

. . hip,  haunch. 

. . coarse,  gross. 

. . frequent,  repeated. 

. . grow , increase. 

. . chalk 

. . of  Crete,  Cretan. 

. . sift. 

. . sieve. 

. . torture. 
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Cruditas,  -atis,  F.  . . . 
Cruentus,  -a,  -um,  adj. 
Crudus,  -a,  -um,  adj.  . 
Cubans,  -antis,  adj.  . . 

Cubeba,  -ae,  F 

Cucumis,  -eris,  M.  . . 

Cucurbita,  -ae,  F.  . . . 

CQcurbltdla,  -ae,  f.  . . 

Culpa,  -ae,  f 

Cur,  adv 

Culter,  -tri,  m 

Cura,  -ae,  F 

Ciiratio,  -onis,  f.  . . . 
Curo,  1,  -;Ivi,  -atum,  tr. 
Cursor,  -oris,  m.  . . . 
Cupreus  -a,  -um,  adj.  . 

Cfltis,  -is,  f 

Cum,  prep.  w.  abl.  . . 
Cylindratus,  -a,  -um,  adj 
CyStbus,  -i,  M 


dyspepsia,  indigestion. 

bloody. 

raw,  crude. 

lying  sick,  sick. 

cubeb. 

cucumber. 

f gov.nl,  watermelon  plant ; cupping 
I-  glass, 
cupping-glass, 
fault,  blame, 
why. 
knife, 
care. 

taking  care  ; curing,  cure, 
care  for,  cure,  dress, 
runner. 

of  copper,  copper, 
skin,  complexion, 
with. 

cylindrical. 

, small  cvp,  wine-glass. 


Damnum,  -i,  N 

Daucum,  -i,  N 

De,  prep.  w.  abl 

Debilis,  -e,  adj 

Decanthatio,  -onis,  F 

Decern,  adj 

Decldo,  3,  -Idi,  intr 

Declmus,  -a,  -um,  adj 

Decoct io,  onis,  F 

Decoctum,  -i,  u 

Decbrjuo,  3,  -coxi,  -coctum,  tr.  . . . 

DedC-cus,  -6ris,  n 

Defaeco,  1,  -avi,  -atum,  tr 

DefervSfacio,  3,  -eci,  -actum,  tr.  . . . 

Defessus,  -a,  -um,  adj 

Defingo,  3,  -finxi,  tr 

Definio,  4,  -Ivi,  -ii,  -Itum,  tr.  . . . 

Deflagratio,  onis,  F 

Defluo,  3,  -uxi,  intr 


loss,  damage, 
carrot. 

concerning,  about, 
feeble,  tueak. 
pouring  off,  racking, 
ten. 

fall  down,  fall  from, 
tenth. 

cooking  down,  boiling  away, 
decoction. 

cook  down,  boil  away, 
disgrace,  shame, 
drain  off,  rack, 
heat  thoroughly. 
tired  out , weary. 
form,  shape, 
define- 

conflagration,  burning  down, 
flow  down,  fall  off. 


220 


LATIN-ENGLISU  VOCABULARY. 


Defundo,  3,  -udi,  -usum.  tr 

Degusto,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Deinde,  adv 

Dein,  adv 

Delenlmentum,  -i,  N 

Deligo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Demitto,  3,  -Isi,  -issum,  tr 

Demonstro,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Denlque,  adv 

Densus,  -a,  -um,  adj 

Denuo,  adv.  [de  and  novo] 

Deprlmo,  3,  -pressi,  -pressum,  tr.  . . . 

Depuro,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Derivo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Destdero,  1,  -avi,  -atum,  tr 

DesIdSratus,  -a,  -um,  partic 

Desiccatio,  -onis,  F 

Desicco,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Desisto,  3,  -stiti,  -stltum,  intr 

Despero,  1,  -avi,  -atum,  intr 

Despumatus,  -a,  -um,  adj 

Destillatus,  -a,  -um,  adj 

Desudo,  1,  -avi,  -atum,  intr 

Detriho,  3,  axi,  actum,  tr 

Devoro,  1,  -avi,  -atum,  tr.  

Dexter,  -a,  -um,  adj 

Diagndsis,  -is,  F 

Diaphoresis,  -is,  F 

Dico,  3,  -xi,  -ctum,  tr 

Dies,  -ei,  M 

Dif-fero,  ferre,  distuli,  dilatum  [dis, 

apart,  and  ferre  to  bear] 

DifTMlis,  -e,  adj 

DIgOratio,  -onis,  F 

DIgero,  3,  -gessi,  -gestum,  tr 

DIgestio,  -onis,  f 

Digitalis,  -is,  F 

Digitus,  -i,  m 

Diligens,  -entis,  adj 

Diligenter,  adv 

Dllutus,  -a,  -um,  adj 


. pour  out  or  off. 

. taste. 

| then,  after  that. 

. soothing  application. 

. bind,  tie. 

. send,  let,  cast,  or  throw  down. 
. point  out,  show,  prove. 

. finally,  lastly. 

. dense,  crowded. 

. anew,  again. 

. press  down,  sink. 

. purify. 

. derive. 

. long  for,  want,  desire. 

. desired,  longed  for. 

. desiccation,  drying. 

. dry,  make  dry. 

. cease,  desist. 

. despair. 

. clarified. 

. distilled. 

. sweat  greatly. 

. draw,  take  away. 

. swallow  whole. 

. right. 

. diagnosis. 

. perspiration. 

. say,  speak,  declare. 

. day. 

| bear  apart,  scatter,  put  off. 

. difficult. 

. arranging , digestion. 

. distribute,  arrange,  digest. 

. distribution,  digestion. 

. digitalis,  fox- glove. 

. finger. 

. diligent,  attentive,  careful. 

. diligently,  carefully. 

. diluted,  weakened. 
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Dlruldia,  -a,  F 

DTmldius,  -a,  -um,  adj 

DImIdium,  i,  n 

Diminuo,  3,  -ui,  -utum,  tr.  ... 

Diphtheria,  -se,  F 

Discipulus,  -i,  m 

Discedo,  3,  -essi,  -essum,  intr.  . . 

Dispensatorium,  -i,  n 

Distentio,  -onis,  F 

Distero,  3,  -trivi,  -trltum,  tr.  . . . 
Distillo,  1,  -avi,  -atum,  intr.  . . . 

Diu,  adv 

Diurnns,  -ae,  -um,  adj 

Dives,  -itis,  adj 

Divltiffi,  -arum,  F 

Diversus,  -a,  -um,  adj 

Divido,  3,  -isi,  -isum,  tr 

Do,  1,  dire,  dedi,  datum,  tr.  . . . 

Doctus,  -a,  -um,  adj 

Dblor,  -5ris,  m 

Dbnnnus,  -i,  M 

D5mus,  -i  and  -us,  F 

Donee,  conj 

Dosis,  -is,  f 

Drachmas,  -ae,  f 

Drama,  iltis,  N 

Dublto,  1,  -avi,  -atum,  intr.  . . . 

D'ibius,  -a,  -um,  adj 

Duco,  3,  duxi,  ductum,  tr 

Dulcis,  -e,  adj 

Dum,  conj.  and  adv 

Duo,  -ae,  -o,  adj 

Duplex,  -icis,  adj 

Diirus,  -a,  -um,  adj 

Dyspepsia,  -a,  F 

Dyspeptlcus,  -ae,  -um,  adj.  and  noun. 
Dyspnoea,  -ae,  f 


. half. 

. halved , half. 

. half. 

. diminish. 

. diphtheria. 

. pupil , scholar. 

. go  away,  depart,  separate. 

. dispensatory. 

. stretching,  distention. 

. rub,  grind  well. 

. distil,  drop. 

. a long  time , in  the  daytime- 
. in  the  daytime,  by  day. 
rich. 

riches,  wealth. 

■ opposed,  diverse,  contrary, 
divide, 
give, 
learned. 

pain,  smart,  grief, 
master,  proprietor, 
house,  acc.  home, 
until,  as  long  as. 
dose, 
drachm, 
drama,  play, 
doubt,  be  uncertain, 
doubtful,  be  uncertain, 
lead. 

sweet,  pleasant. 

while,  as  long  as,  until. 

two. 

double,  two  fold, 
hardy,  tough,  rugged, 
dyspepsia, 
dyspeptic. 

difficulty  of  breathing. 


E,  ex,  prep.,  w,  abl out  of,  from. 


Ebullio,  4,  -ivi,  -ii,  tr.  and  intr boil,  bubble  up. 

£bur,  6ris,  N ivory. 
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Edo,  Cdere  and  esse,  edi,  esum,  tr.  . . 

Effectus,  -us,  M 

Ef-f6ro,  efferre,  exttili,  elatum,  tr.  . . 
Effervesco,  3,  efferbui,  tr.  and  intr.  . . 
Efiicio,  3,  -eci,  -ectum,  tr.  . . . . . 

Eflusio,  -onis,  F 

Ego,  mei,  etc 

Elabor,  3,  elabi,  elapsus  sum,  dep.  . . 

Elaterium,  -i,  N 

Elatus,  -a,  -um,  partic.,  effero 

Elasticus,  -a,  -um,  adj 

Electus,  -a,  -um,  partic.,  ellgo 

Elegans,  -antis,  adj 

Ellcio,  3,  -ui,  -itum,  tr 

Elixir,  -iris,  n 

Elixus,  -a,  -um,  adj 

Emetlcum,  -i,  n 

Emetlcus,  -a,  -um,  adj 

Emissio,  -onis,  F 

v 

Emo,  3,  emi,  emptum 

Emolliens,  -entis,  adj 

Emollio,  4,  -ivi,  -ii,  -itum,  tr.  . * . . . 

Empiricus,  -i,  M 

Emplastrum,  -i,  N 

Emptor,  -5ris,  M 

En,  interj 

Enfima,  -&tis,  N 

Eo,  -ire,  -ivi  and  -ii,  -itum,  intr.  . . . 

Epispastlcus,  -a,  -um,  adj 

Epistbmium,  -i,  n 

Ergota,  -se,  f 

Erfgo,  3,  -exi,  -ectum,  tr 

Erro,  1,  -avi,  -atum,  intr 

Eriidio,  4,  -ivi  and  -ii,  -itum,  tr.  . . . 

Eruditus,  -a,  -um,  adj 

Erumpo,  3,  -upi,  -upturn,  tr.  and  intr.  . 

Ervum,  -i,  N 

Erythrox^lon,  -i,  N 

Essentia,  -oe,  f 

Etiam,  adv.  and  conj 

Exactus,  -a,  -um,  part,  adj 


. eat. 

. ejject,  power , efficacy. 

. carry  out,  bear  forth. 

. effervesce , begin  to  boil. 

. cause,  make,  effect. 

. pouring  out  or  off. 

. I. 

■ slide  or  slip  away,  escape. 

. wild  cucumber,  elaterium. 

. elated,  uplifted. 

. elastic,  stretching. 

. chosen,  selected. 

. elegant. 

. draw  out,  elicit. 

. elixir. 

. boiled. 

. an  emetic. 

. emetic. 

. sending  or  letting  out,  emission. 

. buy. 

. emollient,  softening. 

. soften,  make  tender. 

. empiric,  quack. 

. plaster. 

. buyer,  purchaser. 

. lo  ! see  ! look  there  ! 

. clyster,  injection. 

. go. 

. blistering. 

. stopper,  stop-cock,  stopple. 

. ergot. 

. erect,  prick  up. 

. err,  make  a mistake. 

. instruct. 

. learned,  refined,  civilized. 

. break  forth,  cause  to  break  forth. 
. pulse,  vetch. 

. erythroxylon. 

. essence. 

. also. 

. exact,  precise. 
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ExcOrio,  1,  tr shin,  flay. 

Exclto,  1,  -avi,  -atum,  tr excite,  raise  vp. 

E-xcIpio,  3,  -epi,  -turn,  tr receive,  except. 

Excipulum,  -i,  N receptacle. 

Excelsus,  -a,  -um,  adj tall,  high. 

E*xeerpo,  3,  -psi,  -ptum,  tr take  out,  select. 

Exeo,  4,  -ii,  -itum,  intr go  out 

Exedo,  3,  -edi,  -esum,  tr eat  up,  consume. 

Exercituum,  -i,  N exercise. 

Exhaurio,  4,  -hausi,  -liaustum,  tr.  ...  draw  off,  exhaust. 

Exlnbeo,  2,  -ui,  -itum,  tr give,  offer  to,  show. 

Exlgo,  3,  -egi,  -exactum,  tr exact,  demand. 

Exlmo,  3,  -emi,  -emptum,  tr take  out,  except. 

Exlmius,  -a,  -um,  adj remarkable. 

Existlmo,  1,  -avi,  -atum,  tr think,  estimate. 

Expecto,  1,  -avi,  -atum,  tr expect,  wait  for. 

Expectatus,  -a,  - um,  part,  adj expected. 

Experientia,  -ae,  F experience. 

ExpSrlmentum,  -i,  N experiment. 

Expertus,  a,  -um,  adj experienced,  skillful. 

Experior,  4,  -iri,  -pertus  sum,  dep.  . . . test,  make  use  of. 

Expllco,  1,  -avi,  -atum,  tr unfold,  explain. 

Exprimo,  3,  -essi,  -essum,  tr express,  press  out. 

Extendo,  3,  -di,  -turn  and  sum,  tr.  . . . stretch  out,  extend. 

Extraho,  3,  -axi,  -actum,  tr draw  out,  extract. 

Extractum,  -i,  N extract. 

Exsicco,  1,  -avi,  -atutn,  tr dry,  dry  out. 

Exsiccatus,  -a,  -um,  part dry,  dried  out. 

Exseco,  1,  -ui,  -sectum,  tr cut  out,  cut  away. 

Exsugo,  3,  -uxi,  -uctum,  tr suck  out. 

Eupatdrium,  -i,  n thnroughwort,  eupatorium. 

Euonymus.  -i,  f wahoo,  euonymus. 

Eviipdro,  1,  -avi,  -atum,  tr evaporate. 

Evfiporatio,  -onis,  F evaporation. 


F&ba,  -m,  f bean. 

Fabiilus,  -i,  M a small  bean. 

Fabrlcius,  -i,  M Fabricius,  a famous  Roman  general. 

Fabrlca,  -ce,  f workshop,  manufactory. 

Filcllis,  -e,  adj.  - easy. 

Facile,  adv easily. 
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Facio,  3,  -eci,  -actum,  tr 

Fallo,  3,  fefelli,  falsum,  tr 

Fallax,  -acis,  adj 

Falx,  -cis,  F 

Fama,  -se,  f 

Familia,  -se,  F 

Farina,  -ae,  F 

Fascia,  -se,  F 

Fasciculus,  -i,  m 

Fastidiosus,  -a,  -um,  adj 

Fastidio,  4,  -ivi  and  -ii,  -itum,  tr.  . . 

Fatalis,  -e,  adj 

Faux,  -cis,  F 

Febrilis,  -e,  adj 

Febriciila,  -ae,  f 

Febris,  -is,  f 

Febricito,  1,  -as, — — 

Ficus,  -i  and  -us,  F 

Fel,  -fellis,  N 

Fermentum,  -i,  N 

Ferrum,  -i,  N 

Fervens,  -entis,  adj.,  parti 

Festino,  1,  -avi,  -atum,  tr.  and  intr. 

Fidellter,  adv 

Fidus,  -a,  -um,  adj 

Filia,  -se,  F 

Filius,  -i,  M 

Filtro,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Finio,  4,  -ivi,  -ii,  -itum,  tr 

Finis,  -is,  M 

Fio,  -fieri,  -factus  sum 

Firme,  adv 

Fixus,  -a,  -um,  adj.  part 

Flagellum,  -i,  n 

Flavesco,  3,  , intr 

Fleo,  2,  -evi,  -etum,  intr.  and  tr.  . . 

Flexilis,  -e,  adj 

Florens,  -entis,  adj.  

Flos,  -oris,  M . . 

Fluidus,  -a,  -um,  adj 

Fluor,  -oris,  M 


. made,  do. 

. deceive,  disappoint,  miss. 

, fallacious,  deceitful. 

. sickle. 

. report. 

. family , household 
. flour,  meal. 

. bandage. 

■ package,  bundle. 

.fastidious,  dainty. 

. scorn,  disdain. 

. fatal. 

. gullet,  pharynx,  throat. 

. febrile,  causing  fever. 

. light  fever. 

. fever. 

. be  ill  of  fever,  have  fever. 

. fig-tree,  fig. 
gall. 

. cause  of  ferment,  leaven, 
iron. 

. hot,  boiling, 
hasten, 
faithfully. 

.faithful,  trusty 

■ daughter, 
son. 

. filter. 

. end,  finish. 

. end,  limit. 

make,  be  made,  become, 
firmly. 

fixed,  established, 
scourge,  lash, 
grow  ydlow,  be  yellow. 

. weep,  bewail, 
flexible. 

flourishing,  prosperous,  successful, 
flower. 

fluid,  flowing. 

. fluidity , flowing,  flux. 
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Fluxus,  -us,  M 

FOcus,  -i,  M 

Fcemculum,  -i,  N 

FOlium,  -i,  N 

Fons,  -ontis,  m 

Fontanus,  -a,  -um,  adj 

FOramen,  -inis,  N 

FOras,  adv 

Formo,  1,  -avi,  -aturn,  tr. 

Formula,  -se,  f 

Fors,  -fortis,  F 

Forsan,  adv 

Fortis,  -e,  adj 

FOveo,  2,  -fovi,  -fotum,  tr 

Fractus,  -a,  -um,  adj.,  part.  adj.  . . . 

Fractura,  -se,  F 

Frag Ilis,  -e,  adj 

Fragor,  -oris,  M 

Frango,  3,  -egi,  -actum,  tr 

Frater,  -tris,  M 

Frlgldus,  -a,  -um,  adj 

Frons,  -tis,  F 

Fruetus,  -us,  m 

Frumentum,  -i,  n 

Fruor,  frui,  frultus  or  fruetus  sum,  dep. 

Frustra,  adv 

Fuligo,  -inis,  f 

Funda,  -se,  F 

Fundamentum,  -i,  n 

Fundus,  -i,  m 

Fuscus,  -a,  -um,  adj 

Fusio,  -onis,  F 


, a flowing,  flux. 

hearth. 

. fennel, 
leaf. 

fountain,  spring,  well, 
of  fountain,  fountain, 
opening,  hole, 
out  of  doors,  out. 
form,  mould,  fashion, 
formula,  mile, 
chance. 

, perhaps. 

, brave,  bold. 

, nourish,  foster,  warm. 

. broken, 
fracture,  break, 
brittle,  fragile, 
a breaking,  noise,  explosion, 
break,  fracture, 
brother, 
cold. 

forehead,  brow, 
fruit,  enjoyment, 
corn,  grain, 
enjoy, 
in  vain, 
soot.  ° 
bag. 

foundation,  base, 
bottom, 
dark,  brown, 
fusion,  melting. 


Galla,  -se,  f 

Galllcus,  -a,  -um,  adj 
GauichOria,  se,  F.  . 
GOlatina,  -se,  f.  . . 
GelsOmTum,  -i,  N. 
Gelu,  -us  or  -u,  N.  . 

GSner,  -i,  M 

GSnus,  -Oris,  N.  . . 


oak-apple,  gall-nut. 
of  Gaul,  French, 
winter-green,  gaultheria. 
gelatine, 
gclsemium. 
frost,  cold, 
son-in-law. 
kind,  sort,  race. 
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Geranium,  i,  n 

Germanus,  -a,  -am,  adj 

Germen,  -inis,  N 

Gigno,  3,  genui,  gSnltum,  tr 

Glaber,  -bra,  -bruin,  adj 

Gluten,  -inis,  N 

Glutlno,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Glucosa,  -ae,  F 

Glycvrrhiza,  -cc,  f 

Gnidius,  -a,  -um,  adj 

Gosslpium,  -i,  n 

Graecus,  -a,  -uni,  adj 

Gr&datim,  adv 

GranQlatio,  -5nis,  F 

Gratus,  -a,  -um,  adj 

Gravis,  -e,  adj 

Guiacum,  -i,  n 

Gummi,  indecl.  and  gummis,  -is,  F.  . . 
GummSsus,  -a,  -um,adj.  ....... 

Gusto,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Gutta,  -ae,  F 


. geranium. 

. German 
. germ,  bud. 

■ beget,  bear,  produce. 

. smooth,  bald,  bare. 

. gluten,  glue. 

. glue,  paste,  close  up. 

. gtucose. 

. liquorice, 
of  Gnidus. 
cotton. 

Greek,  Grecian. 

little  by  little,  gradually. 

granulation. 

acceptable,  pleasing. 

heavy,  grave,  disagreeable. 

guiacum,  resin-wood. 

gum. 

of  gum,  gummy. 

taste. 

drop. 


Habeo,  2,  -ui,  -itum,  tr.  . . 

Haematites,  -ae,  m 

Haematoxylon,  -i,  n.  . . . 

Haud,  adv 

Haustus,  -us,  M 

H6de6ma,  -ae,  F 

Hemina,  -ae,  f 

H6ri,  adv 

Herba,  -ae,  f 

II ic,  haec,  hoc,  from  . . . 
Hilaris,  -e,  adj.  ..... 
Hircinus,  -a,  -um,  adj.  . . 
Hispanlcus,  -a,  -um,  adj.  . 

Illrudo,  -Inis,  F 

Hlrundo,  -Inis,  F 

Ilddiurnus,  -a,  -um,  adj. 

Horrlbilis,  -e,  adj 

Hue,  adv 

Ilujus-mddi  (hie  and  m5dus) 


. have,  hold,  possess. 

. blood  stone,  heematites. 

. logwood,  Immatoxylon. 

. not,  by  no  means. 

. drink,  draught, 
pennyroyal,  hedeoma. 
half-pint, 
yesterday, 
herb,  grass,  plant, 
this. 

cheerful,  jovial,  merry, 
of  a goat,  goat-skin. 
Spanish. 

leech,  blood-sucker, 
swallow, 
of  to-day. 

horrible,  dreadful,  frightfuL 
hither. 

of  this  sort  or  land. 
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Humanus,  -a,  -um,  adj.  . . 
Humecto,  1,  -avi,  -atum,  tr. 

Hydrastis,  -is,  f 

Hydrophobia,  -as,  f.  . . . 

Hvperxcon,  -i,  N 

HypOgastrium,  -i,  N.  . . • 
Hypbcisthis,  -idis,  F.  . . . 
HypOphosphis,  Itis  . . . 
Iiyoscyilmus,  -i,  M 


human. 

moisten. 

hydrastis. 

hydrophobia,  fear  of  water, 
hypericon,  St.  John’s  wort, 
stomach,  belly, 
hypocisthis. 
hypophosphite. 
hyoscyamus,  henbane. 


Ibi,  adv 

Idem,  eadern,  idem,  pro 

Igitur,  conj 

Ignatia,  -se,  F 

Ignis,  -is,  M 

Ignltio,  onis,  F 

Ignorantia,  -ae,  F 

Ignosco,  3,  -6vi,  -otum,  intr.  (w  dat  ) . 

Ille,  -a,  -ud,  pro 

II  lino,  3,  -evi,  -ltum,  tr 

Illlus-mOdi 

Illuc,  adv 

Illustris,  -e,  adj 

Iliyricus,  -a,  -um,  adj  

Immaturus,  -a,  -um,  adj  

Immo,  adv 

Immundus,  -a,  -um,  adj 

Impedio,  4,  -Ivi  or  -ii,  ltum,  tr.  . . . 

Impetus,  -us,  M 

Impiger,  -gra,  -grum,  adj 

ImpOrltus,  -a,  -um,  adj 

Impleo,  2,  -evi,  -etum,  tr 

Impono,  3,  -sui,  -situm,  tr 

Improegno,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Impurus,  -a,  -um,  adj 

Imus,  -a,  -um,  adj.  [superl.  inferus.]  . 

In,  p.  w.  ace.  and  abl 

Inaequalis,  -e,  adj 

Imequallter,  adv 

Inattentus,  -a,  -um,  adj 

Incanto,  1,  -avi,  -atum,  tr 


. there. 

. the  same. 

. therefore,  then. 

. iynedia;  St.  Jacob’s  bean. 

. fire. 

, ignition,  a burning. 
i ignorance, 
pardon,  forgive. 

. that,  he,  she,  etc. 
smear,  daub. 

of  that  sort,  of  such  a sort,  kind. 
. thither,  in  that  direction, 
light,  clear,  bright. 

Illyrian. 

immature,  unripe, 
yes,  certainly, 
unclean,  dirty,  filthy, 
impede,  hinder, 
attack,  shock,  force, 
active,  diligent, 
inexperienced,  unskillful, 
fill. 

put  in,  or  on;  place  in. 

impregnate. 

impure. 

deepest,  lowest. 

into;  in,  on. 

unequal,  uneven. 

unequally. 

inattentive. 

sing,  charm. 
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Incido,  3,  -ldi,  -isum,  tr 

Incido,  3,  -idi,  -asum,  intr 

Incineratio,  -onis,  F 

Inclpio,  3,  -epi,  -eptum,  tr.  and  intr. 
Includo,  3,  -si,  -sum,  tr.  . . • ... 

Inde,  adv 

Indico,  3,  -avi,  -atum,  tr 

Indo,  3,  -didi,  -ditum,  tr 

lnuoetus,  -a,  -um,  adj 

Induco,  3,  -uxi,  -uctum,  tr 

Indus,  -a,  -um,  adj 

Ineptus,  -a,  -um,  adj 

Inexpertus,  -a,  -um,  adj 

Infelix,  -Icis,  adj 

Infero,  -ferre,  -ttili,  latum,  tr.  . . . 
Inftirus,  -a,  -um,  adj.  ....... 

Inflammatio,  -onis,  F 

Inflatus,  -a,  -um,  adj.  part 

Infundo,  3,  -udi,  -usum,  tr 

Infusio,  -5nis,  F 

Ingravesco,  3, , intr 

Ingrgdior,  3,  -gr6di,  -gressus  sum,  dep. 

Infirmus,  -a,  -um,  adj 

Inimicus,  -i,  M 

Inimicus,  -a,  -um,  adj 

Initium,  -i,  N 

Injicio,  3,  eci,  -ectum,  tr 

Injucundus,  -a,  -um,  adj 

Injuria,  -te,  F 

Inquino,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Inquam,  irreg.,  tr 

Inrasus,  -a,  -um,  part,  inrado 

Intelligo,  3,  -exi,  -ectum,  tr 

Inter,  prep.  w.  acc 

Interdum,  adv 

Interficio.  3,  -eci,  -ectum,  tr 

Interim,  adv 

Interior,  -oris,  adj.  compar.  deg.  . . . 

Intermissio,  -onis,  F 

Internus,  -a,  -um,  adj  

Interpr6tatio,  -onis,  F 


. cut,  cut  into. 

. fall  upon,  happen,  occur. 

. reducing  to  ashes. 

. begin,  take  in  Imnc 
. include,  shut  in. 

. thence,  from  that  time. 

. indicate,  show. 

. set,  put,  or  place  in. 

. untaught,  ignorant. 

• lead  or  bring  in,  induce. 

. Indian. 

. undiscerning,  foolish. 

. inexperienced. 

. unhappy,  unfortunate. 

. bring  in;  cause,  make. 

. low. 

. inflammation. 

. swollen,  inflated. 

. pour  in,  or  upon. 

. infusion. 

. grow  heavy,  become  worse. 

. enter,  begin. 

. infirm,  weak. 

. enemy. 

. unfriendly,  hostile. 

. beginning. 

. inject,  cast  in  ; put  on. 

. unpleasant,  disagreeable. 

, injury,  wrong. 

. contaminate,  deprave. 
Isay. 

scraped,  grated. 

, understand,  perceive, 
between,  among, 
sometimes,  now  and  then, 
kill,  slay, 
meanwhile, 
interior,  inner, 
intermission, 
internal,  interior, 
interpretation,  explanation. 
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InterrOgo,  1 , -avi,  -atum,  tr.  . . 

Intervallum,  -i,  N 

Interventio,  -onis,  f 

Intubus,  -i,  AT  and  f 

Intueor,  2,  -eri,  -tuitus  sum,  dep 

Inscientia,  -se.  F 

Inscius,  -a,  -um,  adj 

Inseribo,  3,  -scripsi,  -scriptum,  tr. 
Insomniosus,  -a,  -um  adj.  . . . 
Inspecto,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 
Inspergo,  3,  -spersi,  -spersum  tr. 
Inspicio,  3,  -esi,  -eclum,  tr.  . . 

Insula,  -a?,  F 

Invgnio,  4,  -eni,  -entum,  tr.  . . 
Investigo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

In vitus,  -a,  -um,  adj 

Involvo,  3,  -vi,  -lutum,  tr 

iOdidum,  -i,  N 

Ibdine,  -as,  f 

Iddium,  -i,  N 

Ipgciicuanha  -as,  F 

Ipse,  -a,  -um,  pro  intensive.  . . . 

I rat  us,  -a,  -um,  adj 

Irinus,  -a,  -um,  adj 

Iris,  idis,  F 

Irritatio,  -onis,  f 

Is.  ea,  id,  pro 

Iste,  ista,  istud,  pro 

Ita,  adv  

Itaque,  conj 

ItSrum,  adv 


. question,  examine. 

. interval,  space. 

. intervention. 

. endive,  succory. 

. look  at,  or  upon. 

. ignorance. 

. not  knowing. 

. inscribe. 

. sleepless. 

. inspect , examine. 

. sprinkle  on,  or  in. 

. inspect,  look  into. 

. island. 

. invent,  find,  discover. 

. investigate,  find. 

. unwilling. 

. wrap  up,  involve. 

. iodide. 

. iodine. 

. iodine. 

. ipecac. 

. himself,  herself,  etc. 

. angry. 

. of  iris. 

. iris. 

, irritation. 

. this,  that,  he,  etc. 

. that  man,  that  woman,  etc. 

. so,  thus. 

. and  so,  and  thus,  therefore. 
. again. 


Jacio,  jeci,  jactum,  tr.  . 
Jacto,  1,  -avi,  -atum,  tr. 
Jalapa,  —96,  F.  .... 

Jamaica,  -ce,  f 

Jam.  adv 

Jejunus,  -a  -um,  adj.  . 
Jucundus,  -a,  -um,  adj.. 
Juglans,  -dis,  F.  . . . 
Juncus,  -i,  m 


throw. 

throw  often  ; boast, 
jalap. 

Jamaica, 
now,  already, 
hungry,  fasting, 
pleasing,  joyful, 
walnut, 
bulrush ■ 
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Junior,  -oris,  adj younger,  junior. 

Jurgo,  1,  -avi,  -atum,  intr quarrel , wrangle. 

J urulentus.  -a,  -um,  adj in  broth,  in  gravy. 

Jusjurandum,  jurisjurandi,  n oath. 

Jussus,  -us,  M order,  command. 

Kali,  indeed.,  N kali,  vegetable  alkali. 

Kramuria,  -se  f krameria. 

Kansensis,  -e,  adj of  Kansas,  Kansan. 


Laboro,  1,  -avi,  -atum,  intr. 

L&certus,  -i,  M 

L&crlma,  -ae,  f 

Lactas,  -atis,  M 

Lactometrum,  -i,  n 

Lactophospkas,  -atis,  m.  . . 

Lactuca,  -ae,  F 

Lactucarium,  -i,  n 

Laedo,  3,  laesi,  lsesum  tr.  . 
Lae t us,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Laevus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Lamina,  -ae,  f 

Langueseo,  3,  langui,  intr. 

Litmus,  -i,  M 

Lappa,  ae,  F 

Liipis,  -Idis,  M 

Laserpitium,  -i,  n 

Lassus,  -a,  -um,  adj 

Latine,  adv 

Latinus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Latus,  eris,  N 

Laurens,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Laudo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Lavandula,  -ae,  F 

Laxo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Lubes,  -etis,  M 

Lugo,  3,  legi,  lectum,  tr. 

Legislator,  -oris,  M 

Lenis,  -e,  adj 

Lenlter,  adv 

Lentlciila,  -ae,  F 


labor,  work. 

. lizard,  newt, 
tear,  exudation  from  plants, 
lactate, 
lactometer, 
lactophosphate. 
lettuce. 

opium  from  lettuce, 
hurt,  injure, 
glad,  joyf  ul, 
left. 

plate , blade. 

languish,  grow  faint. 

butcher. 

burdock. 

stone. 

laserpitium,  asafcetida. 
tired , weary, 
in  Latin. 

Latin. 

side,  flank. 

laurel,  of  laurel. 

praise. 

lavender. 

loosen,  relax. 

caldron , kettle,  basin. 

pick,  cull,  read. 

legislator. 

light,  gentle,  mild. 

gently,  slowly,  moderately. 

lentil. 
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Lenio,  4,  -ivl,  or  -ii,  -iturn,  tr.  . 

Lentus,  -a,  -urn,  adj 

Leporinus,  -a,  -um,  adj  .... 

Leptandra,  -ae,  f 

Letalis,  -e,  adj 

Letifer,  -a,  -um,  adj 

L6 vlter,  adv 

Levigatio,  -onis,  f 

Levo,  1 -avi,  -atum,  tr 

L6vis,  -e,  adj 

Lex,  legis,  F 

Llbellus,  -i,  M 

Llbenter,  adv 

Libero,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 

Liber,  -bri,  M 

Libra,  -ae,  F 

Libum,  -i,  N 

Ligneus,  -a,  -um,  adj 

Lignum,  -i,  N 

Limon,  -onis,  F 

Limpidus,  -a,  -um,  adj 

Lingua,  -ae,  f 

Llnimentum,  -i,  N 

Linum,  -i  N 

Liquor,  -oris,  M 

Llquo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  ... 

Llquldus,  -a,  -um,  adj 

Lis,  litis,  f 

Ldcus,  -i,  M 

Ldbelia,  -ce,  F 1 . . 

Longus,  -a,  -um,  adj 

Lotio  -onis,  F 

Ludus,  -i,  M 

Ludo,  3,  liisi,  lusum,  tr.  and  intr. 

Lumbus,  -i.  M 

LOpfllina,  -se,  F 

Luxo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  ... 

Luxum,  -i,  N 

Lytta,  -ae,  F 


soothe , calm,  assuage, 
tough , sticky, 
of  a hare, 
leptandra. 
deadly. 

death-bringing,  deadly, 
lightly. 

J levigation  trituration  of  moist  sub- 
1 stances, 
lighten,  relieve, 
light,  quick, 
law. 

list,  small  writing. 

freely , gladly,  willingly. 

liberate,  free. 

book. 

pound. 

cake,  cheese-cake, 
wooden,  of  wood, 
wood, 
lemon. 

limpid,  clear, 
tongue,  language, 
liniment, 
linen,  of  flax, 
liquor . fluid,  liquid, 
liquefy , melt, 
liquid. 

strife,  contention, 
place, 
lobelia, 
long,  tedious, 
lotion,  wash, 
play,  game,  school. 
play,  sport, 
loin. 

lupuline,  found  in  hop  flowers, 
displace,  put  out  of  joint, 
dislocation, 
a blistering  insect. 
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Macero,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Macula,  -se,  f 

Mademdo,  3,  -eci,  -factuin,  tr.  . . 

Madid  us,  -a,  -um,  adj 

Magister,  -tri,  M 

Magisterium,  -i,  N 

Magnesia,  -se,  F 

Magnitudo,  -inis,  M 

Magnus,  -a,  -um,  adj 

Malabathrum  -i,  n 

Malacensis,  -e,  adj 

Malagma,  -atis,  N 

Malignus,  -a,  -um,  adj 

Malo,  malle,  malui 

Maius,  -a,  -um,  adj 

Mandatum,  -i,  M 

Mane,  indecl.  N., 

Maneo,  2,  -si,  -sum,  intr. 

Manus,  -us,  M ... 

Marinus,  -a,  -um.  adj 

Marubium,  -i,  n 

Marsupium,  -i,  N 

Masciilus,  -a,  -um,  adj 

Massa,  -se,  F 

Mastico,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Mater,  -tris,  f 

Maternus,  -a,  -um,  adj 

Maturo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  and  intr. 

Maxlme,  adv 

Medea,  -se.  F 

Medeor,  2,  -eri, — dep.  ...... 

Medlcamentarius,  -a,  -um,  adj.  and  n. 

Medicamentum,  -i,  N 

Mcdlcamentosus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

MSdlcinus,  -a,  -um,  adj 

Medico,  1 -avi,  -atum,  tr 

Medlcor,  1,  -ari,  -atus  sum,  dep.  . 

Medius,  -a,  -um,  adj 

Mel,  mellis,  N 

Membrum,  -i,  N 

Menstruum,  -i,  N 


. macerate,  soclk. 

. spot,  sieve,  mesh  in  net. 

. wet,  make  wet,  moisten. 

. wet,  moist,  soaked. 

. master,  teacher. 

. instruction,  advice. 

. magnesia. 

. magnitude,  size. 

. large,  great. 

. malabathrum. 

. of  Malaga. 

. emollient  poultice,  cataplasm. 

. malignant,  evil. 

. be  more  willing  prefer,  would  rather. 
. bad,  evil,  wicked. 

. mandate,  command  direction. 

. morning. 

. remain,  stay. 

. hand. 

. marine,  of  the  sea. 

. horehound. 

. purse. 

. male,  strong. 

. mass,  doughy  mixture. 

. masticate,  chew. 

. mother. 

. maternal,  mother. 

. mature,  ripen,  soften. 

. most,  greatly, 

. a famous  sorceress  of  Colchis. 

. heal,  cure. 

. of  medicine  ; a druggist. 

. clnig,  medicine. 

. medicinal. 

. medicinal,  of  medicine. 

. heal.  cure. 

. heal,  cure. 

. middle,  intermediate , medium. 

. honey. 

. member,  limb. 

. menstruum.,  solvent. 
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Mentha,  -re,  F 

Mentha  piperita,  -se,  f 

Mens,  mentis,  f 

Mensura,  se,  F 

MSracus,  -a,  -um,  adj 

Mercator,  -oris,  M 

Merces,  -edis,  f 

MerSor,  2,  -eri,  -itus  sum,  dep 

Mersus,  -a,  -um,  partic.  adj 

Mfireo,  2,  -ui,  -Itum,  tr 

Metior,  4,  -iri,  -itus,  sum  dep 

Metus,  -us,  M.  • 

Meus,  -a,  -um,  pro 

Mica,  -re,  F 

Miles,  -itis,  F 

Mille,  adj.  

Mimosa,  -se,  F 

Mineralis,  -e,  adj 

Minimum,  -i,  n 

Minium,  -i,  n 

Mlnuo,  3,  -ui,  -utum,  tr 

Mlnutim,  adv • . 

Miscqo,  2,  -ui,  mixtum  and  mistum,  tr.  . 

Miser,  -a,  -um,  adj 

Mlseria,  -se,  F 

Mistura,  -oe,  F 


mint. 

peppermint, 
mind, , disposition, 
measure, 
pure,  unmixed, 
wholesale  merchant, 
hire,  wages, 
merit,  deserve, 
sunk,  immersed, 
merit,  deserve, 
measure, 
fear, 
my,  mine, 
crumb,  bite,  piece, 
soldier, 
thousand, 
mimosa, 
mineral, 
minim, 
red-lead, 
diminish,  lessen, 
minutely,  in  small  pieces, 
mix,  mingle. 

miserable,  poor,  wretched, 
misery,  distress, 
mixture- 


, fa  kind  of  truffle ; also  a kind 

Mlsy,  -yos,  and  -ys,  N < . , , . . , 

( mineral,  perhaps  vitriol. 

Mithrldates,  -is,  M M.  King  of  Pontus. 

MItis,  -e,  adj mild,  gentle. 

M6dlce,  adj moderately. 

M6do,  adv only,  but. 

M6do modo,  now now now  ; at  one  time,  at  another. 

Mddus,  -i,  M mode,  manner,  way. 

M6la,  -ae,  f mill. 

Moles,  -is,  f mass,  bulk. 

M 6 lest  us,  -a,  -um,  adj troublesome,  annoying. 

Mordeo,  2,  momordi,  morsum,  tr bite. 

MOrior,  4,  mori  and  moriri,  mortuus  sum,) 

dep }**• 

Morphina,  -oe,  F morphine. 

10* 
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Morrhua,  -se,  f 

Mors,  mortis,  F 

Morsus,  -us,  M 

Mortarium,  -i,  n.  . . . 

Morum,  -i,  N 

Motus,  -us,  m 

Mdveo,  2,  -vi,  motum,  tr. 
Mucilago,  -inis  F.  . . . 
Mulceo,  2,  -si,  -sum,  tr.  . 

Mtilier,  -is,  F 

Mundus,  -a,  -um,  adj.  . • 
Muriatlcus,  -a,  -um,  adj.  . 
Musculdsus,  -a,  -um,  adj. 

Mustum,  -i,  N 

Mutatio,  -onis,  F.  . . . 
Miito,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . 

Myrcia,  -se,  f 

Myrrha,  -ae,  f 


morrhua,  a kind  of  fish. 

death. 

bite. 

mortar. 

mulberry. 

motion,  movement. 

move,  disturb. 

mucilage. 

soothe,  allay. 

woman. 

neat,  clean. 

muriatic. 

full  of  muscles,  fleshy. 

must,  new  wine. 

change. 

to  change. 

myrcia. 

myrrh. 


Nasalis,  -e,  adj 

Nam,  conj 

Nardum,  -i,  N 

Naris,  -is,  F 

Nascor,  3,  nasci,  natus  sum,  dep.  . . 

Niisus,  -i,  M 

NS. to,  1,  -avi,  -atum,  intr 

Naturaliter,  adv 

Necessarius,  -a,  -um,  adj 

„ , r avi,  atum  and  sometimes 

Neco,  1,  l , 

{ ui,  -ctum 

Neglectus,  -a,  -um,  adj.  partic.  . . . 

Negllgenter,  adv 

Negllgens,  -entis,  adj 

Negligo,  3,  -exi,  -ectum,  tr 

Nemo,  -Inis,  M.  and  F 

Neque,  nec,  conj 

Neque  or  nec neque  or  nec.  . . 

Nervosus,  -a,  -um,  adj 

Nervus,  -i,  M 

Nescio,  4,  -Ivi,  -ii,  -ltum,  tr 

Niger,  -gra,  -grum,  adj 


. nasal. 

. for. 

. nard. 

. nostril. 

. born  ; appear  ; rise,  spring. 
. nose. 

. swim. 

. naturally. 

. necessary. 

tr. kill,  put  to  death. 

. neglected. 

. negligently,  carelessly. 

. negligent. 

. neglect. 

. no  one , nobody. 

. nor. 

. neither — nor. 

. nervous. 

. nerve,  sinew. 

. know  not,  be  ignorant  of. 

. black. 
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Nlmium,  adv 

Nlniius,  -a,  -urn,  adj 

Nisi,  conj 

Nitras,  -atis,  M 

Nitrum,  -i,  N 

Nobllis,  -e,  adj 

Nbcens,  -entis,  adj 

Nocturnus,  -a,  -urn,  adj 

Nodosus,  -a,  -um,  adj 

Nolo,  nolle,  nolui, 

Nomen,  -inis,  N. 

Nondum,  adv 

Non  m5do sed  etiam  or  verum. 

Nonnullus,  -a,  -um,  adj 

Nonnumquam,  adv 

Nosco,  3.  novi,  notum,  tr 

Ndta,  -as,  f 

Notio,  -onis,  r 

Nox,  noctis,  F 

Notus,  -a,  -um,  adj 

Nucha,  -se,  f 

Nullus,  -a,  -um,  adj.  ...... 

Nummus,  -i,  m 

Nunc,  adv 

Nunquam,  adv 

Nuper,  adv 

Nutrio,  4,  -Ivi  and  -ii,  -itum,  tr.  . 

Nux,  nucis,  F 

Nux-vOmlca,  -as,  F 


. too  much,  too. 

. too  much,  too  great. 

. unless,  if  not. 

. nitrate. 

. nitre. 

. noble 

. harmful,  guilty. 

. nocturnal,  in  the  night. 

. knotty,  full  of  knots. 

. be  unwilling,  will  not. 

. name. 

. not  yet. 

. not  only but  also. 

. some,  someivhat. 

. sometimes. 

. get  acquainted  with,  learn. 
. mark,  sign,  symptom. 

. notion,  idea. 

. night. 

. known. 

. nape  of  the  neck. 

. no  one,  not  any. 

. coin,  money. 

. now 
. never. 

. lately,  recently. 

. nourish,  nurture. 

. nut. 

. nux-vomiea. 


Obeo,  4,  -ii,  -itum,  [ob  and  eo]  intr. 
Obliviscor,  3,  -ci,  -lltus  sum,  dep.  . . 

ObsQletus,  -a,  -um,  adj 

Obsum,  -esse,  -fui, 

Obtego,  3,  -exi,  -ectum,  tr 

Obttiro,  1,  -avi, -atum,  tr 

Occflpo,  1,  -avi,  -atum,  tr, 

Octarius,  -i,  M 

Octavus,  -a,  -um,  adj 

Octo,  adj 

Octoginta,  adj 


go  against,  go  to  meet ; die. 
forget. 

old,  worn  out. 

be  against,  opposed  to,  injure. 

cover  over. 

close,  stop  up. 

occupy,  to  be  busy. 

pint. 

eighth. 

eight. 

eighty. 
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Octogeslmus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Ocularius,  -a,  -um,  adj 

Oculus,  -i,  m 

CEnantlie,  -es,  f 

Officina,  -33,  f 

Olus,  -6ris,  N 

Oleo,  2,  -ui, intr 

Oleum,  -i,  N 

Olim,  adv 

Omnino,  adv 

Onrphacium,  -i 

Opiums,  -a,  -um,  adj 

Opalescens,  -entis,  adj 

Op6ra,  -oe,  F.  and  M 

Opinans,  -antis,  part,  adj  ... 
Opltulor,  1,  -ari,  -atus  sum,  dep. 
Opbbalsilnium,  -i,  N . . . . • 
Oppono.  3,  -sui,  -situm,  tr.  . . . 

OpSpitnax,  -acis,  M 

Oppico,  1, tr 

Opprimo,  3,  -essl,  -essum,  tr.  . . 

Ops,  -opis,  F 

Optabilis,  -e,  adj 

Optime,  adv 

Opus,  -eris,  N.  . . . .... 

Opus, -indecl  noun  and  adj.  . . 
Ordino,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 

Ordo,  -inis,  M 

drior,  4,  -iri,  -ortus  sum,  dep.  . 
Oro,  1,  -avi,  -atum,  tr  .... 

Os,  -oris.  N 

Ostendo,  3,  -di,  -sum  and  turn,  tr 

Ovum,  -i,  N 

Oxalas,  -atis,  M 

Oxalicus,  -a,  -um,  adj 

Ox^dum,  -i,  N 

Oxymel,  -mellis,  N 


eightieth, 
of  the  eye. 
eye. 

oznanthe,  grape  of  the  wild  vine. 

office,  shop. 

vegetable. 

smell,  smack  of. 

oil. 

formerly,  once. 

entirely,  altogether,  at  all. 

oil,  or  juice  of  unripe  olives. 

shady,  dark. 

opalescent,  turning  pale. 

work,  labor  attention ; workman. 

expecting , thinking. 

aid,  assist. 

balm  of  Gilead. 

put  on,  apply. 

juice  of  the  plant  panax. 

pitch,  cover  or  seal  with  pilch. 

oppress,  weigh  down. 

aid,  wealth,  resources. 

desirable. 

best,  right  well. 

work. 

need,  necessity  ; needful. 
set  in  order,  arrange, 
order,  rank,  row. 

. arise,  spring,  appear, 
pray,  entreat,  beseech, 
mouth,  face, 
shoiv,  hold  forth. 

^99- 

oxalate. 

oxalic. 

oxyde. 

oxymel,  wine  and  honey. 


Ptene,  adv almost,  nearly. 

Palleseo,  3,  -ui, intr turn  pale,  lose  color. 

Pallidus,  -a,  -um,  adj pale,  pallid. 
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Pallor,  -oris,  M 

Palumba,  -ae,  f 

Piilus,  -udis,  F • 

P&nax,  -ilcis,  M 

Panis,  -is,  M 

Papaver,  -is,  N 

Papyraceus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Parenchyma,  -at is,  n 

Pariter,  adv 

Paro,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Parotis,  -idis,  F 

Paroxysmus,  -i,  m 

Pars,  partis,  f 

Particula,  -se,  f 

Partio,  -onis,  F 

Parum,  adv 

Parvus,  -a,  -um,  adj 

Pasta,  -se,  F 

Patienter,  adj 

Patior,  3,  pad,  passus  sum,  dep. 

Paulatim,  adv 

Paulum,  -i,  N 

Paululum,  -i,  N 

Pavlmentum,  -i,  n 

Pavito,  1,  -avi,  -atum,  intr.  . . 

Pax,  pads,  F 

Pedatentim.  adv 

PSdiliivium,  -i,  n 

Pemtus,  adv 

Penso,  1, , tr 

Pensum,  -i,  n 

Per,  prep.  \v.  acc 

Pgracutus,  -a,  -um,  adj 

Percolo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 
Percontor,  1,  -ari,  -atus  sum,  dep. 
Perdo,  3,  -didi,  -ditum,  tr.  . . 
Perduco,  3,  uxi,  -uctum,  tr.  . . 
Pergo,  3,  perrexi,  perrectum,  tr. 
Pgrictilosus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Perihdlcus,  -a,  -um,  adj.  ... 
Pgrltus,  -a,  -um,  adj 


paleness,  pallor. 

. wild-pigeon,  wood-dove, 
marsh,  bog. 

. panax,  ginseng. 

. bread. 

■ poppy. 

. of  paper,  of  papyrus. 

. pulp,  base  of  soft  part  of  plants. 
. equally. 

. prepare. 

. tumor  of  the  parotid  gland. 

. paroxysmus. 

. part. 

. particle,  small  part,  little. 

. parting,  division. 

. not  enough,  too  little. 

. little,  small. 

. paste. 

. patiently,  with  patience. 

. suffer,  permit,  allow. 

. gradually,  little  by  little. 

. a little. 

■ a little. 

. pavement,  floor. 

. tremble,  fear  greatly. 

. peace. 

. sloiv,  cautiously. 

. foot-bath. 

. internally,  thoroughly. 

. weigh. 

. lesson,  task. 

. through,  by  means  of. 

■ very  shaip. 

. percolate,  strain,  filter. 

. ask,  inquire. 

. destroy,  ruin. 

. lead  or  bring  through. 

. proceed,  go  on. 

. dangerous, 
periodical. 

. skilled,  experienced. 
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Permisceo,  2,  -ui,  -ixtum,  -istum,  tr.  . . mix  thoroughly. 

Perpulcher,  -chra,  -crum,  adj very  beautiful. 

Persona,  -se,  F person. 

Persto,  1,  -stlti,  -statum,  intr.  persist,  continue. 

Pertinax,  -acis,  adj pertinacious,  very  dose. 

Persplcio,  3,  -exi,  -ectum,  tr see  through,  observe  closely. 

Perterreo,  2,  -ui,  -itum,  tr terrify. 

PervOnio,  4,  -eni,  -entum,  intr arrive  at,  reach,  attain. 

Pestilens,  -entis,  adj pestilent,  deadly. 

Pestis,  -is,  F pestilence,  plague,  epidemic. 

PetrOsSlinum,  -i,  N petrosdinum,  rock  parsley. 

Tl,  f book  of  standard  formulae  for  nee 

Pharmacopoeia,  -se,  f •<  . ...  J 1 

• L paring  medicines. 

Filial  a,  -re,  f phial,  vial. 

Phosphas,  -atis,  M phosphate. 

Phosphorus,  -i,  m phosphorus. 

Physostigma,  -atis,  N physostigma,  Calabar  bean. 

Piger,  -gra,  -grum,  adj lazy,  slow. 

Pilula,  -se,  F pill. 

Plmenta,  -se,  F pimenta,  all-spice. 

Pineus,  -a,  -um,  adj of  pine,  pine. 

Pingo,  3,  -xi,  -ctum,  tr paint. 

Pinguis,  -e,  adj fat,  rich. 

Piper,  -is,  N pepper. 

Plperina,  -se,  F piperina,  resinous  extract  of  pepper. 

PIpgratus,  -a,  -um,  adj .of  pepper,  peppery. 

Pirum,  -i,  N pear. 

Piscina,  -se,  f fish-pond,  reservoir. 

Piscis,  -is,  M fish. 

Piscor,  1,  -ari,  -atus  sum,  dep to  fish. 

Pistillum,  -i,  n pestle. 

Pix,  picis,  F pitch. 

Pl&eeo,  2,  -ui,  -itum,  intr please. 

Planta,  -se,  F plant. 

Plerique,  -seque,  -aque,  adj most,  the  greater  number. 

Plerumque,  adv usually,  for  the  most  part. 

Plumbum,  -i,  N lead. 

Plurlmus,  -a,  -um,  adj most,  very  much;  very  many. 

Plus,  pluris,  adj more. 

POdiigra,  -se,  F.  gout  in  the  foot. 

POlenta,  -se,  F pearled  barley. 
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POlium,  -i,  n the  herb  poley. 

Pollen,  -inis,  N.  and  f fine  flour , mill-dust. 

Pomurn,  -i,  n fruit. 

Pondus,  -eris,  N. weight. 

Pono,  3,  -sui,  -situm,  tr place,  put. 

Pontlcus,  -a,  -um,  adj of  Pontus,  Pontic. 

Pop  ill  us.  -i,  m people,  nation. 

Porrus,  -i,  m leek,  scullion. 

Portio,  -onis,  F portion,  part. 

Porto,  1,  -avi,  -atum,  tr carnj. 

Possum,  posse,  potui, be  able,  can. 

Post,  prep.  w.  acc after,  behind. 

Post,  adv after,  afterwards. 

Postea,  adv afterwards. 

Posthac,  adv hereafter,  after  (his. 

Postscriptum,  -i,  N postscript. 

Postquam,  adv after,  after  that. 

Potassa,  -ae,  F potassa,  caustic  potash. 

POtens,  -entis,  adj potent,  powerful. 

POtio,  -onis,  F drink,  potion. 

POtior,  4,  -iri,  -Itus  sum,  dep get  possession  of,  enjoy. 

POtius,  adv rather. 

P5to,  1,  -avi,  -atum,  tr drink. 

Pot  us,  -us,  M drink. 

Praebeo,  2,  -ui,  -itum,  tr furnish,  offer. 

Praeclpltatus,  -a,  -um,  partic.  adj precipitated. 

Praeclpue,  adv especially,  particularly. 

Praecordia,  -orum,  n.  . diaphragm ; bowels  ; stomach. 

Praeparatio,  -onis,  F preparation. 

Praep&ratus,  -a,  -um,  adj prepared. 

Praescribo,  3,  -psi,  -ptum,  tr prescribe. 

Praescriptum,  -i,  N prescription. 

Praesens,  -entis,  adj present;  active. 

Praesto,  1,  -iti,  -Itum  and  (-atum,  tr.  and  ) , _ , , , , 

• n | make,  afford  ; stand  before. 

Praesum,  -esse,  -fui, be  before,  at  the  head  of,  command. 

Prandium,  -i,  n breakfast,  dinner. 

PrOmo,  3,  -essi,  -essum,  tr press. 

PrOtiosus,  -a,  -um,  adj precious,  costly. 

PrOtium,  -i,  n price. 

Prjmo,  adv at  first. 
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PrTmum,  adv 

Primus,  -a,  -um,  adj 

Prlnus,  -i,  F 

Prior,  -oris,  adj 

Prlvo,  -avi,  -atum,  tr 

Pro,  prep.  \v.  abl  ........ 

PrSbabiliter,  adv 

Prbbabilis,  -e,  adj 

Prbcul,  adv 

Prbfunde,  adv 

Proh,  interjec 

Prblnbeo,  2,  -ui,  -itum,  tr 

Projicio,  3,  -eci,  -ectum,  tr 

Prbmissum,  -i,  n 

Prbpblis,  -is,  F 

Propbsitum,  -i,  n.  . . 

Proprius,  -a,  -um,  adj 

ProtSgo,  3,  -exi,  -ectum,  tr 

Protlnus,  adv 

Protlnus,  -ut  

Pro-sum,  -esse,  -fui, 

Provideo,  2,  -Idi,  -Isum,  tr.  and  intr. 

Provlsus,  -a,  -um,  partic 

Prudens,  -entis,  adj 

Psora,  -se,  F 

Pudor,  -oris,  M 

Puella,  -se,  F 

Puer,  -i,  M 

Pugno,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Pulcher,  -chra,  -chrum,  adj.  . . . 

Pulchre,  adv 

Pulmonalis,  -e,  adj.  • 

Pulpa,  -se,  F 

Pulpamentum,  -i,  N 

Pulsus,  -us,  M 

PulvSro,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Pulverlzo,  1,  -avi,  -atum,  Ir.  . . . 

Pulvis,  -eris,  M 

Pumex,  -icis,  M 

Purgo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Punio,  4,  -Ivi,  -ii,  -Itum,  tr.  . . . 


first , in  the  first  place, 
first,  the  first, 
black-alder, 
former,  preceding, 
deprive. 

before,  according  to. 

probably. 

probable. 

far,  at  a distance, 
profoundly. 

O' 

hinder. 

project,  throw  forth, 
promise, 
bee  glue, 
purpose,  plan, 
peculiar,  special, 
protect. 

at  once,  immediately 
as  soon  as. 
be  useful,  benefit, 
provide  for,  look  after,  see  to 
provided,  foreseen. 

, prudent,  sagacious, 
itch. 

shame,  disgrace. 

, girl. 

. boy. 
fight. 

. pretty,  beautiful. . 
beautifully,  thorougldy. 

. pulnwnany. 

. pulp. 

. dainty  food, 
pulse. 

. pulverize,  reduce  to  powder. 
. pulverize, 
powder,  dust. 

. pumice-stone. 

. purge,  cleanse. 

. punish. 
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Purlfico,  1,  -avi,  -atum,  tr. 
Purus,  -a,  -urn,  adj.  . . . 

Pus,  puris,  N 

Pustilla,  -se,  p 

Putidus,  -a,  -ura,  adj. 

Puto,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . 

Putor,  -is,  M 

Pyrethrum,  -i,  N.  . . . 

Pyrrhus,  -i,  M 

Pyxis,  -idis,  f 


purify,  cleanse. 

pure. 

pus. 

pustule. 

putrid,  bad  smelling. 

think,  suppose. 

putridity,  stench. 

pyrethrum , Spanish  chamomile. 

Pyrrhus,  king  of  Epirus. 

box. 


Quam, adv ......  . . . 

Quamdiu,  adv 

Quamquam,  conj 

Quando,  adv.  and  conj.  . . . 
Quandocunque,  adv.  and  conj 

Quantltas,  -atis,  f 

Quantus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Quare,  adv 

Quartus,  -a,  -um,  adj 

Quasi,  adv 


. interrog.,  how  ; compar.,  as,  than. 
. how  long,  as  long  as. 

. though,  although, 
when, 
whenever, 
quantity, 
how  much,  as. 
why. 
fourth, 
as  if,  as. 


Quassia,  -se,  F quassia. 

Quatio,  3, — quassum,  tr shake,  toss. 

Quattuor,  adj „ four. 

Que,  conj.,  enclitic and. 

Queo,  4,  -xvi,  -itum,  -ii,  intr able,  can. 

Qui,  quse,  quod,  rel.  pro who,  which. 

Quia,  conj because. 

Quidam,  qusedam,  quoddam  or  quiddam.a  certain. 

Quldem,  conj indeed,  even. 

Quillbe",  quselibet,  quodlibet any  one  you  please. 

Qulnldlna,  -se,  F quinidine. 

Qulnlna quinine. 

Quintuplex,  -Icis,  adj fivefold,  five  times  as  many. 

Quis,  quse,  quid who. 

Quisque,  quseque,  quidque  or  quodque.  . each,  every. 

Quisquis, whoever. 

Quivis,  qusevis,  quodvis  or  quidvis.  . . any  one  you  please. 

Quo,  adv where,  in  order  that. 

Quomhdo,  adv.  how. 

Quoque,  adv also,  too. 

Quot,  adj haw  many. 

'll 
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Quotidie,  adv.  . . . 
Quoties,  adv.  . . . 
Quum,  adv.  and  conj 


daily. 

how  often,  as  often  as. 
when,  since,  though. 


Rado,  3,  rasi,  rasum,  tr 

Babiosus,  -a,  -um,  adj 

RUctimosus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Radicula,  -se,  F 

Radix,  -icis,  f 

Ramentum,  -i,  n 

Rapum,  -i,  N 

Raro,  adv 

Rarus,  -a,  -um,  adj 

Ratio,  -onis,  f 

Rationarius,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Recens,  -entis,  adj 

Recipio,  3,  -epi,  -cptum,  tr.  . . 

Recipere  se 

Recito,  1,  -avi,  -atum,  tr.  ... 
Record  or,  1,  -ari,  -atus  sum,  dep. 
Recreo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 
Rectiflco,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 
RecupSro,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 
Reddo,  3,  -idi,  -Itum,  tr.  ... 
Red-eo,  4,  -ii,  -itum.  intr.  . . . 
Redigo,  3,  -egi,  -actum,  tr.  . . 

Rgditus,  -us,  M 

Rgduco,  3,  -uxi,  -ctum,  tr.  . . . 

Reductus,  -a,  -um,  adj 

Ref'rlgCratio,  onis,  F 

RefrigSro,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 
R6go,  3,  rexi,  rectum,  tr.  . . . 

Rhamnus,  -i,  f 

Rheumatismus,  -i,  M 

Rheum,  -i,  n 

Rejlcio,  3,  -eci,  -ectum,  tr.  . . 
Rel6vo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Reliquus,  -a,  -um,  adj 

Rgmanentia,  -se,  F.  .....  . 

Remanens,  -entis,  adj 

RCmedium,  • i,  N 


shave,  scrape, 
rabid,  mad. 

full  of  racemes  or  clusters, 
radicula,  soap-weed, 
root. 

shred,  piece, 
turnip. 

rarely,  seldom, 
thin,  porous,  spongy, 
reason,  plan,  course, 
relating  to  accounts, 
recent,  fresh, 
receive,  take  back, 
betake  one's  self,  return, 
recite,  read  aloud, 
recall,  recollect, 
refresh, 
rectify. 

recover,  regain, 
return,  yield,  render, 
return,  go  or  come  back, 
reduce,  drive  back, 
return. 

restore,  lead  back. 

reduced. 

cooling. 

cool,  make  cool, 
rule. 

rhomnus,  thorn, 
rheumatism, 
rhubarb, 
reject,  throw  off. 
relieve. 

remaining,  the  rest, 
remnant , remainder, 
remaining,  remnant, 
remedy. 
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R£missus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
RSmittens,  -ends,  adj.  . . . 
Remit  to,  3,  -isi,  -issum,  tr.  . 
R6m0veo,  2,  -ovi,  -oturn,  tr.  . 
Rependo,  3,  -di,  -sum,  tr.  . . 
RSperio,  4,  -6ri,  -ertum,  tr.  . 

Repeto,  3,  -ii,  -itum 

Repleo,  2,  -evi,  -etum,  tr.  . . 
Repletus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Repono,  3,  -sui,  -situm,  tr.  . . 
Reprimo,  3,  -essi,  -essum,  tr.  . 
Requlesco,  3,  -evi,  -etum,  in;r. 

Res,  rei,  F 

Reservo,  1,-avi,  -atum.tr.  . . 

Res  sedata 

Resedo,  3,  -edi,  -essum,  intr.  . 

Residuum,  -i,  n 

Resina,  -se,  F 

Resinosus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Resolvo,  3,  -vi,  -olutum,  tr.  . 

RStorta,  -se,  F 

Ridlcfilus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

RIgidus,  -a,  -um,  adj 

Rlmosus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Rivus,  -i,  M 

Rogatus,  -us,  M.  .....  . 

Roma,  -se,  F 

Romanus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

R6sa,  -se,  F 

Rosmarinus,  -i,  M 

RQber,  -bra,  -brum,  adj.  . . . 

Rtibus,  -i,  F 

Rtibor,  -5ris,  M 

Rumpo,  3,  -upi,  -upturn  . . 
ROmex,  -Icis,  M.  and  f.  . . . 
Rustlcus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Ruta,  -se,  f 


remiss,  lax,  gentle, 
remittent. 

remit,  send  back , return, 
remove. 

pay  back,  return, 
find. 

repeat,  seek  again, 
replenish,  fill  again, 
replete,  filled,  crowded  with, 
repose,  lay  down, 
repress,  check,  restrain, 
rest,  repose, 
thing, 
reserve, 
precipitate, 
sit  down. 

residue,  remainder. 

resin. 

resinous. 

open,  loosen,  resolve, 
retort. 

ridiculous,  laughable, 
rigid,  stiff,  severe, 
full  of  cracks,  leaky, 
small  stream, 
request,  desire. 

. Rome. 

. Roman. 

. rose. 

. rosemai-y. 

. red,  ruddy. 

. blackberry  bush. 

. redness. 

. break,  burst. 

. rumex,  yellow  dock. 

. rustic,  country,  rural. 

. rue. 


Sabina,  -se,  F 

Saccharatus,  -a,  -um,  adj 
Saccharum,  -i,  N.  . . . 


savin,  or  sabin. 
of  sugar,  sugar, 
sugar. 
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Saccharfimetrum,  -i,  n.  . 
Siicer,  -era,  -crum,  adj.  . 

Saccus,  -i,  M 

Sseciilum,  -i,  N.  . . . 
Siigapenum,  -i,  N.  . . . 
Sal,  -is,  M.  and  n.  . . . 
Salsamentum,  -i,  n.  . . . 

Saltern,  adv 

Salus,  -utis,  F 

Salutaris,  -e  adj 

Salve,  -ete 

Salveo,  2 

Sanguimiria,  -se,  F.  . . . 

Sanguis,  -is,  M 

Sanltas,  -atis,  F 

Sano,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . 
Sanus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Sapo,  -onis,  M 

Sapor,  -oris,  M 

Saporatus,  -a,  um,  adj. 
Satio,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . 

Satis,  adv 

Satdratus,  -a,  -um,  adj.  . 
Scalpellum,  -i,  N.  . . . 
Scarificatio,  -onis,  F.  . . 
Scelestus,  -a,  -um,  adj.  . 

SchQla,  -ie,  F 

Scientia,  -se,  F 

Scilla,  -se,  F 

Scindo,  3,  -Idi,  -issum,  tr. 
Scio,  4,  -ivi,  -ii,  -xtum,  tr, 

Scissilis,  -e,  adj 

ScSbis,  -is,  F 

Scriptor,  -oris,  M 

Scriptum,  -i,  N 

Scrupfllus,  -i,  m 

Sebaceus,  -a,  -um,  adj.  . 

Sebum,  -i,  N 

Sectio,  -onis,  f 

Sficundum,  prep.  \v.  acc.  . 
Secundus,  -a,  -um,  adj.  . 


saccharomeler. 
sacred, 
sack,  bag. 
age , generation. 

sagapenum,  gam-like  juice  of  plants. 

salt:  plu.,  witticisms. 

fish-pickle,  salted  fish. 

at  least,  at  all  events. 

safety,  health. 

salutary,  healthful. 

how  fare  you  ? good-morning. 

be  well,  in  good  health. 

sanguinaria,  blood-root. 

blood. 

health,  soundness, 
heal,  cure. 

sound,  well,  sensible, 
soap. 

savor,  taste,  relish, 
flavored, 
sate,  satisfy, 
enough. 

saturated,  filled, 
scalpel,  lancet. 

scarification,  cutting  slightly, 
vicious,  wicked,  accursed, 
school. 

science,  knowledge, 
squill, 
spil,  cut. 
know. 

easily  split, 
saw-dust,  or  filings, 
writer. 

writing,  a written  work, 
scruple. 

of  tallow,  tallow 
tallow,  suet, 
cutting. 

according  to,  after, 
second.  < 
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Sed,  conj 

Sedecim,  adj 

Sedeo,  2,  sedi,  sessum,  intr.  . 

Sfidlmen,  -inis,  N 

Sedimentum,  -i,  N 

Sedo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Sediilo,  adv 

Selibra,  -fe,  F 

Seligo,  3,  -egi,  -ectum,  tr.  . . . 

S6mel,  adv 

Semis,  -is,  F 

Semiuncia,  -te,  P 

Semper,  adv 

Senega,  -se,  F 

Senex,  sen  is,  M 

Sensim,  adv 

Sententia,  -se,  r • • . 

Sepanitio,  -onis,  F 

Sepilro,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 
Sepdno,  3,  -sui,  -situm,  tr.  . . . 

Sgpulchrum,  -i,  n 

SSquens,  -entis,  adj 

Sequor,  3,  -qui,  -cutus  sum,  dep 
Serpens,  -entis,  m.  and  f.  . . . 

Serpentaria,  -se,  f 

Serus,  -a,  -um,  adj 

Servilis,  -e,  adj 

Servo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Servus,  -i,  M 

S6verus,  -a,  -um,  adj 

Sextiirius,  -i,  M 

Sextus,  -a,  -um,  adj 

Sic,  adv 

Siccus,  -a,  -um,  adj 

Signlflcatio,  -onis,  F 

Signlflco,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Signum,  -i,  N 

Sil,  silis,  N 

SlIIgTneus,  -a,  -um,  adj 

Stmlllter,  adv 

Slmtlltudo,  -inis,  F 


but. 

, sixteen. 

. sit. 

sediment. 

sediment,  settling. 

allay,  quiet ; cause  to  settle. 

carefully,  exactly. 

half  a pound. 

select,  choose. 

a single  time,  once. 

half. 

half  ounce, 
always. 

senega,  rattlesnake  root, 
old  man. 

gradually,  little  by  little. 

sentiment , opinion,  thought. 

separation. 

separate. 

set  aside,  put  by. 

sepulchre,  grave,  tombstone. 

following. 

follow. 

serpent,  snake, 
serpentaria,  snake-root, 
late, 
servile. 

preserve,  keep. 

servant,  slave. 

severe,  stern. 

pint  and  a half. 

sixth. 

so,  thus. 

dry,  thirsty. 

signification,  meaning. 

signify,  mean. 

sign,  symptom,  mark. 

yellow  earth,  ochre. 

of  wheat,  wheaten. 

similarly,  in  like  manner. 

likeness,  similitude. 
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Similago,  -Inis,  f 

Simplex,  -pllcis,  adj.  . . . 

Simul,  adj 

Sinapis,  -is,  F 

Sine,  prep.  w.  abl 

Singiilaris,  -e,  adj 

Singulus,  -a,  um,  adj.  . . 
Sino,  3,  si.i,  situm,  tr.  . . 

Sitis,  -is,  f 

Sive,  conj 

Sive sive 

SScer,  -i,  M 

Sbcius,  -i,  m 

S5da,  -ae,  F 

SSleo,  2,  solitus  sum  . . . 
Solidus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Sollicitiido,  -inis,  F.  ... 

Solum,  adv 

Sdliibilis,  -e,  adj 

Solvo,  3,  -vi,  -lutum,  tr.  . . 

Somnus,  -i,  M 

SSror,  -oris,  F 

Spargo,  3,  sparsi,  sparsum,  tr, 

Spiltula,  -ae,  f 

Spes,  -ei,  F 

Splcatus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Spiritus,  -us,  M 

Spissitas,  -atis,  f 

Spissitudo,  -inis,  F 

Spurn  a,  se,  F . 

Spuma  argenti 

Squama,  -se,  F . 

Statim,  adv . . 

Stlttio,  -onis,  F 

Stercus,  -Sris,  N 

Sto,  1,  steti,  statum,  intr.  . 
Stolid  us,  -a,  -um,  adj.  and  u. 

Stramonium,  -i,  n 

Strychnia,  -se,  F 

Stildeo,  2,  -ui, . . . . 


finest  wheat  flour, 
simple. 

together,  at  once. 

mustard. 

without. 

singular,  remarkable, 
single,  each, 
permit,  allow, 
thirst, 
or  if. 

whether — or,  either — or. 
father-in-law. 
partner,  associate, 
soda. 

be  accustomed,  wont, 
solid,  firm, 
solicitude,  anxiety, 
only, 
soluble. 

loosen,  dissolve. 

sleep. 

sister. 

sprinkle,  scatter. 

c ladle,  flat  stick  or  blade,  for  stirring 

\ medicines. 

hope. 

pointed,  bearded, 
spirits;  breath, 
thickness,  consistency, 
thickness,  density, 
spume,  froth,  foam, 
litharge,  spume  of  silver, 
scale ; filings  of  metal, 
immediately,  at  once, 
post,  station,  guard, 
excrement,  dung, 
stand. 

stolid,  stupid ; a dunce. 

stramonium. 

strychnine. 

study  ; apply  the  mind  to. 
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Subllmatio,  -on  is,  f. 


Studiosus,  -a,  -ura,  adj studious,  fond  of,  desirous. 

Stultus,  -a,  -um,  adj.  and  N foolish  ; a fool. 

Sty  rax,  -acis,  m storax,  a kind  of  resin. 

„ , ...  ( w.  acc.,  near,  towards ; 

Sub,  prep.  w.  acc.  and  abl J , , , , 

r r (_  w.  abl.,  under , beneath. 

Subacetas,  -atis,  u subacetate. 

Subdiaph&nus,  -a,  -um,  adj somewhat  transparent. 

Subdo,  3,  -dldi,  -ditum,  tr put  or  place  under. 

Subeo,  4,  -li,  -ltum,  intr go  under,  undergo. 

Subfiavus,  -a,  -um,  adj somewhat  yellow,  yellowish. 

Subhumldus,  -a,  -um,  adj somewhat  moist. 

Subigo,  3,  -egi,  -actum,  tr work  under,  work  thoroughly. 

Subinde,  adv now  and  then;  from  time  to  time. 

Subito,  adv suddenly. 

r volatilizing  and  condensing  dry  sub  ■ 

\ stances. 

Subllmatus,  -a,  -um,  adj sublimed,  volatilized  and  condensed. 

Sublimo,  1,  -a.i,  -atum,  tr raise  on  high,  volatilize  by  heat. 

Submbveo,  2,  -ovi,  -oturn,  tr remove,  drive  away. 

Subsido,  3,  -edi,  -essum,  intr sink  dawn,  subside. 

Substltuo,  3,  -ili,  -utum,  tr substitute,  put  under. 

Substantia,  -se,  F substance. 

Subsulphas,  -atis,  M subsulphate. 

Suavis,  -e,  adj pleasant,  agreeable. 

Succus,  -i,  M.  . . juice,  moisture. 

Sudor,  -oris,  M.  ...  sweat,  perspiration. 

Suddriflcus,  -a,  -um,  adj sudorific,  causing  sweat. 

SuflCro,  suflerre,  sustiili,  sublatum,  tr.  . . suffer,  undergo,  endure. 

Sufflciens,  -entis,  adj sufficient. 

Sufflcio,  3,  -eci, -ectum,  tr.  and  intr.  . . substitute,  supply;  be  sufficient  enough. 

Sui,  pro of  himself ; of  themselves,  etc. 

Sulphas,  -atis,  M sulphate. 

Sulphur,  -Oris,  N sulphur. 

Sulphfiratus,  -a,  -um,  adj sulphurous,  impregnated  with  sulphur. 

Sulphilrlcus,  -a,  -um,  adj sulphuric. 

Sum,  -esse,  -fui be,  exist. 

Summitas,  -atis,  F top,  highest  part. 

Summus,  -a  -um,  adj highest,  uppermost. 

Sumo,  3,  sumpsi,  sumptum,  tr take,  lake  up. 

Sumptus,  -us,  M expense. 

j w.  acc.,  over,  upon  ; w.  abl , on,  con- 
• cerning. 


Siiper,  prep.  w.  acc.  and  abl. 
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Siiperbus,  a,  -um,  adj 

Superfundo,  3,  -fudi,  -fdsum,  tr. 
Supfirimpono,  3,  -sui,  -situm,  tr. 
Stipgro,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 

Supplex,  -icis,  adj 

Supra,  adv 

Suus,  -a,  -um,  pro 

Sycammus,  -i,  F 

Syriipus,  -i,  M 


•proud,  haughty. 

pour  over,  or  upon. 

place  upon. 

surpass,  conquer. 

humbly  entreating,  imploring. 

above. 

his,  their,  etc. 
mulberry  tree, 
syrup. 


T&bacum,  i,  N 

Tabidus,  -a,  -um,  adj 

T&ceo,  2,  ui,  -itum,  intr 

Tale&la,  -se,  F 

Talis,  -e,  adj 

Tam,  adv 

Tamen,  adv 

Tiiminius,  -i,  F 

Tanacetum,  -i,  u 

Taraxicum,  -i,  n 

Tartaricus,  -a,  -um,  adj 

Tartras,  -atis,  M . 

Taurlnus,  -a,  -um 

Tectum,  -i,  N 

Temptoand  tento,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . 

Tern  pus,  -5ris,  N 

TSnax,  -acis,  adj 

Tenebrse,  -arum,  f 

Tener,  -a,  -um,  adj 

TSnuitas,  -atis,  F 

TepSfacio,  3,  -feci,  -factum,  tr 

Tgpor,  -5ris,  M 

Tepidus,  -a,  -um,  adj 

Ter,  adv 

Tero,  3,  trivi,  tritum,  tr 

Tersulphas,  -atis,  M 

TliSbaj,  -arum,  F 

Thlaspi,  -is,  N 

Thdrax,  -acis,  M 

Thymiama,  -titia,  N 

Thymum,  -i,  N 


tobacco. 

wasting  away,  consuming, 
silent,  say  nothing, 
little  stick,  piece 
such, 
so. 

but,  yet,  still,  nevertheless. 

a kind  of  wild  grape  vine. 

tansy. 

dandelion. 

tartaric. 

tartrate. 

taurine,  of  a bull, 
roof,  cover ; house, 
try,  test, 
time. 

tenacious,  tough,  tight. 

darkness. 

tender. 

fineness,  thinness, 
warm,  make  warm, 
warmth,  gentle  warmth, 
tepid,  warm, 
thrice,  three  times, 
rub,  bruise,  triturate, 
tersulphate. 

Thebes. 

thlaspi,  an  herb, 
thorax,  breast,  chest, 
thymiama,  fumigating  compound, 
thyme. 
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Tlmeo,  2,  -ui, tr 

Timor,  -oris,  M 

Titillus,  -i,  M 

Thea,  -se,  f 

Tollo,  3,  sustuli,  sublatum,  r 

Tolu,  indecl.,  n 

Tolbtanus,  -a,  -um,  adj 

Tdnicum,  -i,  n 

Tonlcus,  -a,  -um,  adj 

Torcular,  aris,  N 

Tormen,  -Inis,  N.,  used  only  in  plu. 

Tormentum,  -i,  n 

Torpeo,  2,  -ui, intr 

Torrgfactio,  -onis,  r 

Torreo,  2,  ui-,  tostum,  tr 

Tot,  adj.,  indecl 

Tot quot.  

Totus,  -a,  -um,  adj 

Trachealis,  -e,  adj 

Tracto,  -avi,  atum,  tr 

'Traho,  3,  traxi,  tractum,  tr 

Tres,  tria,  adj 

Tricesimus,  -a,  -um,  adj 

Trlduum,  -i,  N 

Trlfblium,  -i,  n.  

Tristltia,  -se,  F 

Trdchisus,  i,  M 

Trtitina,  -se,  F 

Turn,  adv 

Tiimldus,  -a,  -um,  adj 

Tumor,  -5ris,  M 

Turbldus,  -a,  -um,  adj  

Turbo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Tus,  turis,  N 

Tussis,  -is,  p 

Tutus,  -a,  -um,  adj 

Tuus,  -a,  -um,  pro 

Typhus,  -i,  M.  . . 

Typhus  cgrebriilis 


fear,  dread, 
fear. 

. title,  name, 
tea. 

■ remove,  take  away. 

■ tolu. 

. of  tolu. 
tonic, 
tonic, 
press. 

gripes,  pain  in  bowels, 
press  ; torment, 
toipid,  numb, 
roasting. 

dry,  parch,  roast, 
so  many. 

as  many as. 

whole,  total, 
tracheal. 

handle,  deal  with. 

. drag,  draw, 
three, 
thirtieth. 

space  of  three  days, 
trefoil. 

sadness,  melancholy. 

troche. 

balance. 

then,  again. 

swollen,  inflated. 

tumor,  swelling. 

turbid,  muddy. 

disturb. 

frankincense. 

cough. 

safe. 

thy,  thine,  your. 

an  acute  disease  with  stupor. 

typhoid  fever. 
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Ubi,  adv 

Ulcgratio,  -onis,  f 

Ulccrosus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Ulcus,  -gris,  N 

Ulmus,  -i,  f 

Ulpicum,  -i,  n 

Uncia,  -se,  f 

Unctus,  a,  -um,  adj 

Unde,  adv 

Undecim,  adj 

Unguentum,  -i,  n 

Unlcus,  -a,  -um,  adj 

Univereus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Unquam,  adv 

Urbs,  -is,  F 

Uro,  3,  ussi,  ustum,  tr.  . . 

Usit&‘us,  -a,  -um,  adj 

Usus,  -us,  m 

Usurpo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Ut,  conj.  and  adv 

W 

Utinam,  adv 

Utor,  3,  uti,  usas  sum,  dep.  . 

IJva,  -se,  F 

Uva  ursi, 

Vaccinus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
V&gabundus,  -a,  -um,  adj.  . . 

Valde,  adv 

Vale,  valete 

Valeo,  2,  -ui.  -Rum,  intr  . . 

Valerianas,  -atis,  m 

Valetudlnarius,  -a,  -um,  ad.  . 

Valetudo,  -Inis,  F 

Valxdus,  -a,  -um,  adj 

Vapor,  -oris,  M 

Varietas,  -atis,  F 

Vas,  vasis,  N.;  plu.,  vasa,  -drum 

Vasum,  -i,  N 

V6g6tabllis,  -e,  adj 

V6h6mens,  -entis,  adj.  ... 


where,  when, 
ulceration, 
ulcerous,  sore, 
ulcer,  sore, 
elm-tree, 
leek,  garlick. 
ounce. 

anointed,  greasy,  oily. 

whence. 

eleven. 

ointment. 

only,  single. 

whole,  collectively. 

ever. 

city. 

burn. 

usual,  customary, 
use,  profit,  advantage, 
use,  usurp. 

f conj.,  that,  in  order  that;  adv 
t how,  as,  just  as. 
would  that,  0 that,  I wish  that, 
use,  employ. 

bunch  or  cluster  of  grapes 
bear-berry,  trailing  arbutus. 

of  a cow. 

vagabond,  wandering 
very,  greatly,  exceedingly, 
good  by. 

be  well,  be  strong, 
valerianate, 
sickly,  weak,  infirm, 
health. 

strong,  sturdy. 

vapor,  steam. 

variety. 

vessel. 

vessel. 

vegetable. 

vehement,  violent ■ 
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VghSmenter,  adv 

Yel,  conj 

Vena,  -ae,  F 

Venaesectio,  -onis,  f 

Vendo,  3,  -idi,  -ituin,  tr 

Y eniflca,  -as,  F 

Vgneficus,  -i,  M 

Venenum,  -i,  N 

Venio,  4,  yeui,  ventum,  intr.  . . 

Venenatus,  -a,  -urn,  adj 

Venter,  -iri  and  -tris,  M 

Ventrictilus,  -i,  m 

Ver,  veris,  N 

Verminor,  ],  -ari,  -atus  sum,  dep. 
Verro,  3,  verri,  \ersum,  tr.  . . . 

Vero,  adv.  and  conj 

Verto,  3,  -ti,  -sum,  tr 

Verum,  conj 

Verus,  a,  -urn,  adj 

VesTcatorius,  -a,  -urn,  adj 

Vesicatorium,  -i,  N 

Vesper,  -is  and  vespSrus,  -i,  m.  . . 

Vestis  -is,  f 

Vfitulus,  -a,  -um,  adj 

Vfitus,  -6ris,  adj 

Yetustus,  -a,  -um,  adj 

Vexo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 
Vldeor,  2,  -eri,  visus  sum,  dep. 

Vlgilo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Vincio,  4,  -nxi,  -nctum,  tr.  . . . 

Vinco,  3,  vlci,  victum,  tr 

Vlnum,  -i,  n 

Vir,  -i,  m 

Virus,  -i,  N 

Vis,  vis,  F 

Viscum,  -i,  N 

Viso,  3,  vlsi,  visum,  tr 

Vestio,  4,  -ivi,  -ii,  -itum,  tr.  . . . 

Vltlatus,  -a,  -um,  adj 

Vltellus,  -i,  M 

Vltis,  -is,  F 


. vehemently,  forcibly. 

. or. 

. vein. 

. venesection,  cutting  a vein. 

. sell. 

. sorceress. 

. poisoner. 

, poison. 

. come. 

. poisonous, 
stomach. 

. stomach. 

. spring. 

. smart,  hurt, 
sweep,  sweep  out. 

. in  truth,  in  fact,  but  in  fact,, 
turn,  translate, 
but,  however, 
true. 

■ blistering,  causing  blister, 
blister. 

evening  star,  evening. 

. garment,  doth. 

. old. 

. old,  of  long  standing. 

. old,  not  remembered  by  the  living. 
. vex,  shake,  distress, 
seem,  appear, 
be  awake,  watch, 
bind, 
conquer, 
wine. 

man,  hero, 
virus,  poison. 

force,  violence;  plu.,  strength. 

mistletoe. 

see,  visit. 

clothe. 

vitiated,  spoiled, 
yolk  of  egg. 
vine. 


252 


LATIN-ENGLISH  VOCABULARY, 


Vitreus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Vitrum,  -i,  n 

Vivo,  3,  vixi,  victum,  in  r. 

Vix,  adv 

Vdcabulum,  -i,  N 

Vbco,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

VSlatilis,  -e,  adj 

V6lo,  velle,  vdlni 

Vblvo,  3,  volvi,  vdlutum,  tr. 

Vbmitorium,  -i,  N 

Vbmitus,  -us,  M 

Vulgaris,  -e,  adj 

Vulnus,  -6ris,  N 


of  glass,  glass. 

glass. 

live. 

scarcely,  hardly, 
word,  terra,  name, 
call,  summon, 
volatile. 

he  willing,  wish,  will, 
roll,  think,  ponder, 
emetic, 
vomiting 

vulgar,  common,  ordinary, 
wound,  hurt. 


XanthoxVlum,  -i,  N xanthoxylum,  prickly-ash. 

Xylobalsamum,  -i,  N balsam-wood. 


Zeodoaria,  -te,  F 


zeodoaria. 


ADDITIONAL  VOCABULARY, 


LATIN-ENGLISH. 
(See  also  Page  209.) 


Abeo,  4,  -ii,  -itum,  intr 

Abstergeo,  2,  -ersi,  -ersum,  tr 

Abundo,  1,  -avi,  -atum,  intr 

Accido,  3,  -di,  intr 

Additio,  -onis,  f 

AEquus,  -a,  -am,  adj 

ADqualis,  -e,  adj 

Amplus,  -a,  -um,  adj 

Ampulla,  -se,  F 

Animus,  -i,  M 

Annulus,  -i,  M 

Antequam,  adv 

Antique,  adv 

Ante,  prep,  and  adv 

Anus,  -us,  F 

Arsenltis,  -is,  M 

Attonitus,  -a,  -um,  adj 

Atramentum,  -i,  n 

Appropinquo,  1,  -avi,  -atum,  intr.  . . . 

Aula,  -se,  f 

Autem,  conj 

Autalgia,  -se,  f 

Benignus,  -a,  -um,  adj 

Biduum,  -i,  N 

Breviter,  adv 

Calidus,  -a,  -um,  adj 

Capax,  -acis,  adj 

Capto,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Cassia,  -se,  F 

Caveo,  2,  cavi,  cautum,  tr.  and  intr.  . . 
Canis,  -is,  m.  and  F 


go  away,  depart, 
wipe  off,  cleanse, 
abound,  have  abundance. 

, fall  out,  occur,  happen. 

. addition, 
right,  just, 
equal,  uniform. 

. ample,  large, 
bottle,  jug  flask, 
mind,  soul, 
ring. 

before,  before  that, 
in  ancient  times, 
before  ; formerly , by 
old  woman, 
arsenite. 

amazed,  astounded, 
shoemaker’s  blacking, 
approach,  draw  near, 
hall,  courtyard;  pot,  kettle, 
but , however, 
pain. 

kind,  obliging. 

space  of  two  days. 

briefly. 

warm,  hot. 

capacious. 

catch,  try  to  catch 

cassia. 

beware,  avoid, 
dog. 
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Cedo,  cessi,  cessum,  tr.  and  intr.  . 

Cera,  -re,  f 

Certamen,  -inis,  N 

Cicuta,  -re,  f 

Cinchonidia,  -re,  f 

Claudus,  -a,  -um,  adj 

Cloaca,  -re,  F 

Coepi,  -isse,  preterit  verb 

Cogo,  3,  -egi,  -actum,  tr 

Cognosco,  3,  -novi,  -nitum,  tr.  . . 

Coerceo,  2,  -ui,  -itum,  tr 

Colloquor,  -qui,  -cutus  sum,  dep. 

Colo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Compositio,  -onis,  F 

Conjectura,  -re,  F 

Conjecturo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 
Consumo,  3,  -sumpsi,  -sumptum,  tr. 
Considero,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 
Contingo,  3,  -tigi,  -tactum,  tr.  . . 

Contusio,  -onis,  F 

Cor,  cordis,  N 

Cras,  adv 

Crastinus,  -a,  -um,  adj 

Credo,  3,  credidi,  creditum,  tr.  . . 

Crocus,  -i,  M 

Crudelis,  -e,  adj 

Crystallus,  -i,  M 

Crystallistatus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Crudus,  -a,  -um,  adj 

Debeo,  2,  -ui,  -itum,  tr 

Decantho,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 

Decet,  2,  -uit,  impers 

Deleo,  2,  -evi,  -etum,  tr 

Depsticius,  -a,  -um,  adj 

Derivatio,  -onis,  F 

Descendo,  3,  -di,  -sum,  intr.  . . . 

Destillatio,  -onis,  F 

Destillo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  ... 

Disco,  3,  didici, 

Dispensatio,  -onis,  F 

Dissipo,  1,  -avi,  -atum,  tr 


yield,  retire, 
wax. 

strife,  contest, 
hemlock, 
cinchonidia. 
lame. 

sewer , drain. 

begun , have  begun. 

bring  or  force  together  ; collect 

ascertain,  learn. 

check,  restrain. 

converse. 

filler,  strain. 

compound,  composition. 

conjecture,  guess. 

guess- 

consume,  spend. 

consider,  deliberate. 

touch  ; happen. 

contusion,  bruise. 

heart. 

to-moi'row. 

of  to-morrow. 

credit,  believe. 

saffron. 

cruel. 

crystal. 

crystallized. 

crude,  raw. 

owe , ought. 

rack  off,  decant. 

it  becomes,  is  right,  fitting. 

destroy. 

kneaded. 

derivation. 

descend,  go  down. 

distillation. 

distil. 

learn. 

weighing  out,  dispensing , 
scatter,  waste. 


ADDITIONAL  VOCABULARY. 


255 


Doceo,  2,  -ui,  -turn,  tr teach. 

Doleo,  2,  -ui,  -itum,  tr.  and  intr grieve , be  in  pain. 

Dolorosus,  a,  -um,  adj painful. 

Dolus,  -i,  M wile,  trick. 

Domesticus,  -a,  -um,  adj domestic,  home-made. 

Dormio,  4,  -Ivi,  and  -ii,  -itum,  intr.  . . . sleep. 

Dux,  ducis,  m leader. 

Educo,  3,  -xi,  -ctum,  tr lead  out,  draw  out. 

Effundo,  3,  -fudi,  -fusum,  tr pour  out,  empty. 

Effugio,  3,  -fugi,  -fugitum,  tr.  and  intr.  . . flee,  escape. 

Electuarium,  -i,  N electuary,  confection. 

Egeo,  2,  -ui,  intr need,  want. 

Enim,  conj for. 

Enumero,  1,  -avi,  -atum, enumerate,  count  out. 

Equidem,  conj indeed,  truly. 

Eo,  adv thither,  to  that  place , therein. 

Error,  -oris,  M error,  mistake. 

Eventus,  -us,  M event,  result. 

Exclamo,  1,  -avi,  -atum,  tr exclaim,  cry  out. 

Exerceo,  2,  -ui,  -itum,  tr exercise,  practice,  train. 

Experientia,  -ae,  F experience. 

Fabrico,  1,  -avi,  -atum,  tr make,  fabricate. 

Fabula,  -se,  f fable,  story. 

Falx,  falcis,  F sickle. 

Fere,  adv almost,  nearly. 

Femina,  -ae,  F woman,  female. 

Ferreus,  -a,  -um,  adj of  iron,  iron. 

Fervidus,  -a,  -um,  adj hot,  boiling. 

Ferve,  adv hotly. 

Fervo,  3,  -vi,  intr be  hot,  burn,  glow. 

Filum,  -i,  n thread,  fine  line. 

Foramen,  -inis,  n hole,  opening. 

Fluo,  3,  fluxi,  fluctum,  intr flow. 

Funditus,  adv.  from  the  foundation. 

Glad i us,  -i,  M sword. 

Glycerium,  -i,  N • glycerine. 

Glycerltum,  -i,  n glycerite. 

Gradus,  -us,  M grade,  step. 

Granum,  -i,  N grain. 

Gratia,  -ae,  F grace,  favor. 

Gratiam  habere to  be  grateful. 
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Habito,  1,  -avi,  -atum,  tr.  and  intr.  . . . 

Haereo,  2,  hsesi,  haesum,  intr 

Hiems,  -is,  f 

Hodie,  adv 

Homo,  -inis,  M 

Idoneus,  -a,  -um,  adj 

Ideo,  adv 

Immitto,  3,  -misi,  -missum,  tr 

Imperator,  -oris,  M 

Impero,  1,  -avi,  -atum,  tr.  and  intr.  . . 

Ineo,  4,  -ii,  -itum,  intr 

Insomniosus,  -a,  -um,  adj 

Instillo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Instrumentum,  -i,  N 

Intendo,  3,  -di,  -turn,  tr 

Intersum,  -esse,  fui 

Intro,  1,  -avi,  -atum,  tr . . 

Intumesco,  3,  -tumni,  intr 

Investigate,  -onis,  F 

Investigo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Ira,  -ae,  F 

Itim,  adv 

Iterum,  adv 

Jamjam,  adv 

Jecur,  jecoris,  N 

Jubeo,  2,  jussi,  jussum,  tr 

Justus,  -a,  -um,  adj 

Juvenis,  -is,  M.  and  F 

Labor,  -oris,  M 

Lavo,  1,  lavari,  often  lavi,  lavatum,  and 

lautum  and  lotum 

Lente,  adv 

Levamentum,  -i,  N 

Licet,  2,  -uit,  impers 

Liquefacio,  3,  -feci,  -factum,  tr 

Male,  adv 

Malum,  -i,  n 

Mando,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Maceratio,  -onis,  F 

Manifestos,  -a,  -um,  adj 

Maturus,  -a,  -um,  adj 


. live,  abide,  reside. 

. stick,  adhere. 

. winter, 
to-day. 

man,  human  being, 
suitable,  fit,  proper, 
for  this  reason,  therefore, 
send  in,  put  in. 
emperor,  commander, 
command,  order, 
enter,  come  in. 

. sleepless,  wakeful, 
drop  in,  instil, 
instrument, 
apply,  direct, 
be  between;  differ, 
enter, 
swell. 

investigation, 
investigate,  trace  out. 
anger. 

likewise,  in  like  manner, 
again. 

now,  already, 
liver. 

order,  command, 
just,  right,  proper, 
young  ; a youth, 
labor,  toil. 

wash,  bathe, 
slowly. 

relief,  alleviation,  comfort, 
it  is  permitted,  is  lawful,  may. 
melt,  dissolve, 
badly,  ill. 
apple,  fruit 

entrust,  consign,  commit, 
maceration, 
manifest,  plain, 
mature,  ripe. 
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Medicatus,  -a,  -urn,  adj 

Medicus,  -a,  -um,  adj 

Memini,  -isse,  preterit,  verb  . . 

Mensis,  -is,  m 

Metuo,  3,  -ui,  tr.,  intr 

Minutus,  -a,  -um,  adj 

Mirabilis,  -e,  adj 

Mirus,  -a,  -uni,  adj 

Mitto,  3,  misi,  missum,  tr.  . . . 

Moderate,  adv 

Mollio,  4,  -Ivi,  and  -ii,  -Itum,  tr. 

Momentum,  -i,  n 

Morbus,  -i,  m 

Moror,  1,  -atus  sum,  dep.  . . . 

Mortalis,  -e,  adj 

Mortifer,  -a,  -um,  adj.  .... 

Mos,  moris,  M 

Mox,  adv 

Narro,  1,  -avi,  -atum,  tr.  ... 

Ne,  adv.  and  conj 

Negotium,  -i,  n 

Necesse,  adj.  indecl 

Nihil,  and  nil,  n.,  indecl.  . . 

Nimis,  adv 

Nomino,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Noster,  -tra,  -trum,  pro 

Noto,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . . 

Norma,  -se,  F 

Novas,  -a,  -um,  adj 

Nugse,  -arum,  f 

Numero,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 

Numerus,  -i,  m 

Occasus,  -us,  m 

Occipitium,  -i,  n 

Occurro,  3,  -curri,  -cursum,  intr. 

Odoratus,  -a,  -um,  adj 

Offero,  -ferre,  -tuli,  -latum,  tr.  . 

Omnis,  -e,  adj 

Oportet,  2,  -uit,  impers.  . . . 

Orlgo,  -inis,  F 

Os,  ossis,  n 

11* 


. medicated- 
. medicinal,  medical. 

. remember. 

. month, 
fear,  be  afraid. 

, minute,  small. 

. wonderful, 
wonderful,  strange. 

, send, 
moderately, 
soften,  ease,  soothe, 
weight;  moment ; influence, 
disease,  malady, 
delay,  hinder, 
mortal. 

deadly ; death  bearing. 

custom,  habit. 

soon,  'presently. 

tell,  relate,  narrate. 

not ; that  not,  lest. 

business. 

necessary. 

nothing. 

too  much,  too. 

name. 

our,  outs,  our  own. 
note,  mark, 
standard,  rule, 
new. 

trifles,  nonsense, 
number,  count, 
number. 

going  down,  setting, 
back  part  of  the  head, 
meet,  oppose,  resist, 
odorous,  perfumed, 
offer,  present ; oppose, 
every,  all. 

(one),  ought,  must,  it  is  necessary. 

origin,  source. 

bone. 
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Par,  paris,  adj 

Partitio,  -onis,  f 

Pauci,  -ae,  -a,  adj.,  in  plu.  only 
Peneger,  -gra,  -grum,  adj.  . . 

Pecunia,  -se,  F 

Percolator,  -oris,  M 

Periculum,  -i,  n 

Pepsinura,  -i,  n 

Perpetuus,  -a,  -urn,  adj.  . . . 

Persiccus,  -a,  -um,  adj 

Pes,  pedis,  M 

Piget,  2,  -uit,  impers 

Pliilosophus,  -i,  M 

Phthisis,  -is,  F 

Prseceptor,  -oris,  M . 

Plenus,  -a,  -um,  adj 

Polliceor,  2,  -licitus  sum,  dep.  . . 
Prsepono,  3,  -posui,  -positum,  tr. 
Prseparo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . . 

Prsestans,  -antis,  adj 

Probabilis,  -e,  adj 

Probe,  adv 

Prorumpo,  3,  -riipi,  -ruptum,  tr.  . 

Pudet,  2,  -uit,  impers 

Pudet  me  tui 

Pulverulentus,  -a,  -um,  adj.  . ..  . 
Qusero,  3,  quseslvi,  quaesltum,  tr.  . 

Qusestio,  -onis,  F 

Qualis,  -e,  adj 

Qualitas,  -atis,  F 

Quemadmodum,  conj.  and  adv.  . 

Quin,  conj 

Quondam,  adv 

Redactus,  -a,  -um,  adj 

Recte,  adv 

Rectificatus,  -a,  -um,  adj 

Rectus,  -a,  -um,  adj 

Reditus,  -us,  m 

Refero,  -ferre,  -tuli,  -latum,  tr. 
Reficio,  3,  -feci,  -fectum,  tr.  . . . 


. equal,  even. 

. division,  partition. 

■ few. 

. very  sick. 

money,  sum  of  money, 
percolator, 
peril,  danger, 
pepsin. 

• perpetual,  lasting, 
very  dry. 

■ foot. 

{one)  regrets,  is  disgusted. 

. philosopher, 
phthisic,  consumption. 

, preceptor,  teacher. 

full. 

promise. 

place  over,  put  in  charge  of. 
prepare. 

excellent,  superior, 
probable,  acceptable, 
well,  properly, 
break  forth,  rush  forth, 
ashamed. 

it  shames  me  of  you  ; I am  ashamed 
of  you. 

dusty,  covered  with  dust, 
inquire,  seek  after, 
question,  investigation, 
of  what  sort  kind  or  nature, 
quality, 
how. 

that  not,  but  that, 
once,  formerly, 
reduced,  brought  back, 
rightly,  correctly, 
rectified, 
right,  straight, 
return. 

bring  back;  resemble, 
repair,  make  anew. 
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Regio,  -on  is,  F 

Relinquo,  3,  -liqui,  -lictum,  tr.  . 
Resido,  3,  -sedi,  -sessum,  intr.  . 
Respondeo,  2,  -di,  -sum,  tr.  . . 

Responsum,  -i,  n 

Rex,  regis,  m 

Reverto,  3,  -ti,  -sum,  tr.  ... 

Rogo,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Rotundus,  -a,  -um,  adj 

Rulna,  -se,  f 

Saepe,  adv 

Salicylicus,  -a,  -um,  adj.  . . . 

Sapiens,  -entis,  adj 

Scena,  -se,  f 

Sedes,  -is,  f 

Semissis,  -is,  m 

Septies,  adv 

Sepulchrum,  -i,  n 

Sesquiuncia,  -se,  f 

Sevum,  -i,  n 

Si,  conj 

Sicut,  conj 

Similis,  -e,  adj 

Siquis,  -qua,  -quid,  and  -quod  . 

Sol,  solis,  m 

Solutio,  -onis,  F 

Solus,  -a,  -um,  adj 

Spargo,  3,  sparsi,  sparsum,  tr.  . 

Spasmus,  -i,  M 

Spero,  1,  -avi,  -atum,  tr 

Spica,  -se,  f 

Stillo,  1,  -avi,  -atum,  tr.  and  intr 

Stimulus,  -i,  M 

Stomachalis,  -e,  adj 

Studium,  -i,  n 

Subitus,  -a,-um,  adj 

Submurias,  -atis,  M 

Subsidentia,  -se,  f 

Succedo,  3,  -cessi,  -cessum,  intr. 

Sudatio,  -onis,  f 

Superus,  -a,  -um,  adj 


. region. 

. leave , abandon. 

. sit  down. 

. answer,  reply. 

. reply,  answer. 

. king. 

. return,  turn  back. 

. ask,  request , call  for. 

. round. 

. ruin, 
often, 
salicylic. 

. wise. 

. scene, 
seat. 

, half, 
seven  times, 
tomb,  sepulchre, 
one  and  a half  ounces, 
tallow. 

if- 

. so  as,  just  as. 
similar,  like, 
if  any  one,  if  any. 
sun. 

solution, 
alone,  sole. 

. sprinkle,  scatter, 
spasm,  paroxysm, 
hope. 

point,  spire. 

drop,  fall  in  drops. 

stimulant,  incentive. 

pertaining  to  the  stomach , stomach. 

study  desire,  inclination. 

sudden. 

submuriate. 

settling. 

succeed,  undertake. 

sxveating. 

high,  up. 
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Sutorius,  -a,  -um,  adj 

Taceo,  2,  -ui,  -itum,  tr.  and  intr. 

Tsedet,  2,  -uit,  irapers 

Tamdiu,  adv 

Tandem,  adv 

Tango,  3,  tetigi,  tactum,  tr.  . . 

f Tantus,  -a,  -um,  adj 

Quantus — tantus 

Tantum,  ad<r 

Tantummodo,  adv 

Teneo,  2,  -ui,  tentum,  tr.  . . . 
Terebinthinus,  -a,  -um,  adj.  . . 

Testu,  n.,  indecl 

Transeo,  4,  -ii,  -itum,  intr.  . . 

Tristis,  -e,  adj 

Ullus,  -a,  -um,  adj 

Una,  adv 

Unus,  -a,  -um,  adj 

Urgeo,  2,  -ursi,  tr. 

TTtilis,  -e,  adj 

Utrum,  adv 

Varius,  -a,  -um,  adj 

Yesicatio,  -5nis,  f 

Vesperasco,  3,  intr 

Vivus,  -a,  -um,  adj 

Vulneratus,  -a,  -um,  adj.  . . . 
Yulnero,  1,  -avi,  -atum,  tr.  . . 


. of  a shoemaker. 

. be  silent. 

. it  wearies,  it  disgusts. 

. so  long. 

. at  last,  at  length. 

. touch. 

. so  great. 

. as  great  as. 

. only,  merely. 

. only,  provided  only. 

. hold,  keep,  contain. 

. of  turpentine,  turpentine. 
. earthen  cover,  lid,  vessel. 

. pass  over,  go  through. 

. sad,  sorrowful. 

. any. 

. along  ivith,  at  same  time. 

. one. 

. urge,  press  hard. 

. useful,  profitable. 

. whether. 

. various,  different. 

. blister,  a blistering. 

. to  become  evening. 

. alive,  living. 

. wounded. 

. wound. 


ENGLISH-LATIN  VOCABULARY 


Neither  strictly  technical  terms,  nor  those  whose  Latin  equivalent  is  easily  vn* 
j erred  from  the  English,  are  included  in  this  vocabulary. 


(See  Supplement,  Page  272.) 


Able,  (be)  possum ; valeo,  2 ; queo,  4 ; 

adj.,  capax ; potens. 

About,  prep.  w.  acc.  circa,  circunr;  w. 
abl.,  de. 

Above,  w.  acc.  and  abl.  super,  supra. 
Abscess,  abscessus. 

Absent , v.,  absum  ; adj.,  absens. 

Absorb,  absorbeo,  2 ; bibo,  3 ; imbibo,  3. 
Abundance,  abundantia,  copia. 

Abuse,  abutor,  dep.,  3. 

Accept,  accipio,  3 ; recipio,  3. 
Acceptable,  acceptus,  gratus,  jucundus. 
Accident,  casus,  fors,  fortuna. 

According  to,  ad,  de,  e or  ex. 

Account,  ratio,  numerus. 

Accurate,  diligens,  accuratus,  exactus. 
Accustom,  soleo,  2 ; assuefacio,  3. 

Ache,  N.,  dolor;  v.,  doleo,  2;  condo- 
leo,  2. 

Act,  N.,  factum,  gestum  ; v.,  ago,  3 ; 
facio,  3. 

Acute,  acutus,  acer. 

Add,  addo,  3;  ajicio,  3 ; appono,  3. 
Adieu,  vale,  salve  et  vale. 

Adorn,  orno,  1 ; adorno,  1 ; decoro,  1. 
Advice,  consilium,  monitio. 

Advise,  suadeo,  2 ; moneo,  2 ; hortor, 
1 ; dep. 

Affair,  res,  uegotium. 


Affected  with  disease,  morbo  affectus, 
morbo  laborans. 

Afford,  praebeo,  2 ; reddo,  3. 

Afraid,  timidus,  trepidus,  pavidus. 
After,  prep.,  secundum,  post ; adv., 
post,  postea  ; conj.,  postquam. 
Afternoon,  post  meridiem. 

Again,  rursus,  rursum,  iterum,  turn, 
• deinde. 

Against,  prep.,  adversus,  contra,  prae- 
ter ; adj.,  adversus. 

Age,  setas ; sevum. 

Agitate,  moveo,  2 ; agito,  1 ; quatio,  3. 
Ago,  abhinc,  ante ; long  ago,  jampri- 
dem,  jamdudum. 

Agree,  assentior,  4 ; dep. 

Agreeable,  gratus,  acceptus,  jucundus. 
Ague , febris,  horror  in  febri ; febricula. 
Aid,  auxilium,  adjumentum. 

Air,  aer. 

Alive,  vivus. 

All,  omnis,  universus,  cunctus. 

Allay,  sedo,  1 ; mitigo,  1 ; lenio,  4. 
Allow,  slno,  3 ; permitto,  3 ; it  ir 
allowed,  licet. 

Almost,  paene,  prope. 

Alone,  solus. 

Already,  jam,  jamjam. 

Also,  etiam,  prseterea,  insuper. 
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Always,  semper,  usque. 

Amber,  succlnum,  electrum. 

Among,  inter  m. 

Amputate,  amputo,  1. 

Anatomy,  sectiocorpSrurn. 

Ancient,  vetustus,  antiquus,  vetus. 
And,  et,  ac,  atque, — que. 

Anger,  ira. 

Angry,  iratus. 

Another,  alius ; a second,  alter. 
Answer,  v.  respondeo,  2;  n.,  responsum, 
responsio. 

Ant,  formica. 

Anxious,  anxius,  sollicitus. 

Any,  ullus,  quivis,  quilibet,  aliquis. 
Apothecary,  medicamentarins. 

Apple,  malum,  pomum ; apple-tree, 
malus,  pom  us. 

Apply,  appono,  3 ; applico,  1 ; admo- 
veo,  2 ; adhibeo,  2. 

Approach,  appropinquo,  1. 

Approve,  probo,  1 ; approbo,  1. 

Arise,  surgo,  3 ; consurgo,  3. 

^4rm  (from  shoulder  to  elbow),  lacer- 
tus ; (elbow  to  wrist)  brachium. 

Art,  ars. 

Artichoke,  carduus,  cinara. 

As,  ut,  velut,  quemadmodum,  quomodo. 
Ashamed,  pudet. 

Ashes,  cinis. 

Ask,  rogo,  1 ; oro,  1 ; peto,  3 ; qusero, 
3;  interrogo,  1. 

Assist,  juvo,  1 ; adjuvo,  1 ; subvenio,  4. 
Assistant,  adjutor,  socinus. 

At,  in,  w.  acc.  or  abl. ; ad,  w.  ace. ; 
apud,  w.  acc. 

Attempt,  tento,  1 ; conor,  1,  dep. 

Await,  expecto,  1. 

Away,  abeo,  4 ; discedo,  3. 

Away  from,  a or  ab,  w.  abl. ; e or  ex, 
w.  abl. 


Back,  tergum. 

Bad,  malus,  corruptus,  vilis. 

Bag,  saccus,  marsupium. 

Balance,  trutina. 

Bald,  calvus. 

Bandage,  fascia,  fascibla. 

Bark,  cortex ; liber. 

Barley,  horde  um. 

Barometer,  barometrum. 

Base,  fundamentum,  basis. 

Basin,  pelvis. 

Basket,  corbis,  fiscus,  calathus. 

Bath,  balneum  ; thermae ; lavatio. 
Bathe,  lavo,  1 ; abluo,  3. 

Bear,  fero,  porto,  1 ; gero,  3 ; veho,  3, 
Beard,  barba. 

Beat,  pulso,  1 ; ferio,  4 ; verbero,  1 ; 
csedo,  3. 

Beautiful,  pulcher ; bellus. 

Because,  quod,  quia,  quoniam. 

Become,  fio,  evado,  3;  decet. 

Beech,  fagus. 

Beef,  bubula. 

Beer,  cerevisia;  strong,  valida;  small, 
dilution 

Beetle,  scarabseus. 

Before,  ante  ; antequam  ; coram  w.  abl. 
Begin,  incipio,  3 ; ccepi,  inchoo,  2. 
Behind,  post. 

Behold,  ecce,  en,  aspice. 

Behoove,  oportet,  decet. 

Believe,  credo,  3 ; persuasum  habeo,  2. 
Bell,  campana,  tintinnabulum. 

Belly,  venter,  alvus,  abdomen. 

Berry,  bacca. 

Best,  optimus. 

Betake  ( one’s  self),  se  conferre. 

Between , inter. 

Big,  magnus,  grandis,  amplus. 

Bird,  avis. 

Black,  ater,  niger. 
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Bladder,  vesica. 

Bleed,  sanguinem,  fundere  ; sang,  mit- 
tere. 

Blood,  sanguis,  cruor. 

Bloodsucker,  hirudo,  sanguisuga. 

Body,  corpus. 

Boil,  ferveo,  2 ; exundo,  1 ; ebullio,  4. 
Bottle,  lagena,  ampulla. 

Bottom,  fundus. 

Box,  area,  capsa,  cista,  pyxis. 

Boy,  puer. 

Brain,  cerebrum ; cerebellum. 
Bramble,  rubus. 

Brave,  fortis,  animosus. 

Bread,  panis. 

Break,  frango,  3;  rurnpo,  3;  infringo, 
3. 

Breast,  pectus,  thorax. 

Breath,  spiritus,  anima. 

Bright,  clarus,  lueidus,  illustris. 
Brother,  fraler. 

Bruise,  contundo,  3 ; contero,  3. 

Bum,  uro,  3 ; comburo,  3 ; cremo,  1. 
Burst,  rumpo,  3 ; displodo. 

Business,  negotium.  occupatio. 

But,  sed,  at  enim,  verum  ; autem. 
Buy,  emo,  3 ; mercor,  1,  dep. 

By,  a,  ab,  w.  abl. ; (denoting  means  or 
instrument,  w.  abl.  alone). 

Call,  nomino,  1 ; appello,  1 ; voco,  1. 
Calm,  sequus. 

Can,  possum. 

Care,  cura. 

Carry,  porto,  1 ; fero  ; (back)  refero. 
Certain,  ( a)  quidam  ; sure,  certus. 
Chalk,  creta, 

Chance,  fors,  casus ; fortuna. 

Change,  muto,  1. 

Cheerful,  lsetus,  hilans. 

Cheese,  caseus. 


Cherish,  foveo,  2 ; colo,  3. 

Chew,  manduco,  1 ; mastico,  1, 
Children,  pueri ; liberi. 

Chill,  frigus ; algor ; horror. 

City,  urbs. 

Clean,  purus,  mundus. 

Cleanse,  purgo,  1 ; expurgo,  1. 

Clear,  clarus,  lueidus. 

Clothe,  vestio,  4. 

Coal,  carbo. 

Cold,  adj.  frigid  us  ; n.  frigus. 

Colic,  colicus  dolor  ; tormina. 

Collect,  lego,  3 ; colligo,  3. 

Come,  venio,  4 ; advenio,  4. 

Coming,  adventus. 

Command,  n.  imperium;  v.  impero,  1, 
w.  dat.  ; jubeo,  2,  w.  acc. ; prajsum, 
w.  dat. 

Common,  communis. 

Comrade,  comes. 

Companion,  comes. 

Compel,  cogo,  3. 

Compound,  compono,  3. 

Conquer,  supero,  1 ; vinco,  3. 

Consult,  consulo,  3. 

Consume,  consutno,  3. 

Contain,  contineo,  2 ; capio,  3. 

Cook,  n.  coquus ; v.  coquo,  3. 

Cool,  adj.  frigidus,  subfrigidus ; v.  re- 
frigero,  1. 

Copper,  cuprum. 

Copperas,  chalcantum. 

Correct,  adj.,  rectus,  emendatus ; v. 
corrigo,  3. 

Costive,  alvo  astricta. 

Cotton,  gossypium. 

Cottage,  casa. 

Cough,  tussis. 

Count,  numero,  1. 

Counter,  abacus. 

Courage,  virtus. 
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Cure,  v.  sano,  1 ; medeor,  2,  w.  dat. ; 

n.,  sanatio. 

Cup,  poculum. 

Cut,  seco,  1 ; credo,  3 ; incldo,  3. 

Daily,  adj.,  quotidianus  ; adv.,  quoti- 
die ; in  dies. 

Dandelion,  taraxacum. 

Danger,  periculurn. 

Dangerous,  periculosus. 

Dark,  adj.,  obscurus  ; tenebrosus. 
Darkness,  obscuritas,  tenebrre. 

Day,  dies. 

Dead,  mortuus. 

Dear,  carus,  pretiosus. 

Death,  mors  ; letum. 

Deceive,  decipio,  3. 

Deed,  factum,  facinus. 

Degree,  gradus ; ordo. 

Delay,  n.  mora ; v.  moror,  1,  dep. 
Deny,  nego,  1 ; recuso,  1. 

Depart,  abeo,  4 ; discedo,  3. 

Describe,  describo,  3. 

Despair,  despero,  1. 

Destroy,  consumo,  3. 

Die,  moror,  dep. ; abeo,  4, 

Difficult,  difficilis,  gravis. 

Digest,  digero,  3 ; concoquo,  3. 

Diligent,  diligens,  impiger. 

Disease,  morbus  ; adversa  valetudo. 
Dish,  catinus. 

Display,  pando,  3 ; explico,  1. 

Dispose,  dispono,  3. 

Dissolve,  dissolvo,  3 ; solvo,  3. 

Distil,  destillo,  1. 

Disturb,  turbo,  1 ; perturbo,  1. 

Divide,  divido,  3. 

Do,  ago,  3 ; facio,  3 ; efficio,  3. 

Doctor,  medicus.  medicinre  medicus. 
Drachm , drachma. 

Dregs,  frex,  sedimentum 


Dress,  vestio,  4 ; induo  vestem. 

Drink,  v.,  bibo,  3 ; poto,  1 ; n.,  potus, 
potio. 

Drive,  ago,  3 ; agito,  1 ; pello,  3. 

Drop,  gutta. 

Drown,  mergo,  3;  submergo,  3. 

Dry,  siccus,  arid  us. 

Dry,  sicco,  1 ; exsicco,  1. 

During,  per ; inter. 

Dust,  pulvis;  mill-dust,  pollen;  saw- 
dust, scobs. 

Each,  quisque  ; singuli ; of  two,  uter- 
que. 

Eager,  vehemens,  acer. 

Ear,  auris. 

Earnest,  diligens. 

Easily,  facile. 

Easy,  facilis. 

Eat,  edo,  3 ; vescor,  1,  dep. 

Effect,  effectum,  eventus. 

Egg,  ovum. 

Elegant,  elegans. 

Employ,  adhibeo,  2. 

Empty,  inanis,  vacuus. 

End,  finis ; terminus. 

End,  finio,  4 ; termino,  1. 

Enter,  ineo,  4 ; intro,  1. 

Err,  erro,  1. 

Esteem,  restimo,  1. 

Evening,  vesper,  vesperus. 

Event,  eventum,  eventus,  res. 

Ever,  semper,  usque,  unquam. 

Evil,  adj.,  malus,  pravus;  n.,  ma- 
lum. 

Exceed,  excedo,  3. 

Excel,  excello,  3 ; ante-eo,  4. 

Exercise,  n.,  ercitatio,  usus ; v.,  ex- 
erceo,  2. 

Expect,  expecto,  1. 

Experienced,  peritus. 
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Experiment,  v.,  experior,  4 ; tento,  1 ; 

n.,  experimentum. 

Eye,  oculus. 

Face,  facies,  vultus. 

Fact,  factum. 

Fair,  pulclier,  formosus. 

False,  falsus,  mendax. 

Familiar,  familiaris. 

Famous)  clarus,  inclitus. 

Fever,  febris,  febricula. 

Few,  pauci,  rari ; very  few,  perpauci. 
Field,  ager,  agellus. 

Fiery,  igneus,  ardeus. 

Filthy,  sordid  us,  impurus. 

Find,  invenio,  4 ; reperio,  4. 

Finger,  digitus. 

Follow,  sequor,  3,  dep. 

Food,  cibus,  alimentum. 

Fool,  stultus. 

Foolish,  stultus,  stolidus. 

Foolishness,  stultia. 

Foot,  pes. 

For,  conj.,  nam,  enim,  etenim. 

Forget , obliviscor,  3,  dep. 

Former,  prior,  superior. 

Fortunate,  fortunatus,  beatus. 
Frankincense,  tus. 

Free,  liber. 

Friend,  amicus. 

Friendship,  amicitia. 

From , a,  ab ; de  ; e,  ex. 

Fruit,  fructus. 

Full,  adj.,  plenus,  expletus. 

Gall,  fel ; bilis. 

Gallon,  congius. 

Game,  ludus,  lusus. 

Garden,  hortus. 

Garlic,  allium. 

Garment,  vestis. 

Gather,  lego,  3 ; colligo,  3. 

12 


Gift,  donum,  munus. 

Give,  do,  1 ; dono,  1. 

Glass,  vitrum. 

Glassy,  vitreus. 

Go,  eo,  4 ; venio,  4 ; incedo,  3. 

Gold,  aurum. 

Good,  bonus,  probus. 

Gore,  cruor,  sanies. 

Gout,  morbus  articularis ; gout  in  the 
hand,  chiragra ; gout  in  the  foot, 
podagra. 

Govern,  impero,  1 ; tempero,  1. 
Gradually,  paullatim  ; sensim  ; ped- 
etentim. 

Guess,  v.,  conjicio,  3 ; conjecto,  1 ; 

auguror,  1,  dep. 

Guess,  n.,  conjectura. 

Guide,  dux. 

Habit,  mos,  consuetudo. 

Haggard,  macer,  macilentus. 

Hair,  crinis,  pilus,  coma. 

Half,  adj.,  dimidius,  dimidiatus  ; n., 
dimidum,  dimidia  pars. 

Hand,  manus. 

Handsome,  pulcher,  formosus. 

Hang,  suspendo,  3 ; pendo,  3. 

Happy,  felix,  beatus. 

Hard  (not  soft),  durus ; (difficult), 
difficilis. 

Hardly,  difficile,  aegre,  vix. 

Harsh,  asper,  austerus,  severus. 
Hasten,  festino,  1 ; propero,  1. 

Hatred,  odium,  invidia. 

Heal,  sano,  1 ; medicor,  1,  dep. ; me- 
deor,  2,  dep. 

Health,  valetudo. 

Healthy,  sanus,  validur,  salutaris. 
Heart,  cor. 

Heat,  calor,  ardor,  fervor  ; v.  calefa- 
cio,  3 ; fervefacio,  3. 
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Heaviness,  gravitas,  pondus. 

Heavy,  gravis,  ponderosus. 

Help,  n , auxilium,  adjuraentum ; v., 
juvo,  1;  auxilior,  1. 

Hide , celo,  1 ; occulto,  1 ; operio,  4. 
High,  altus,  celsus,  sublimis. 

Hill,  collis,  tumulus. 

Hip,  coxa. 

Hither,  hue. 

Hold,  teneo,  2 ; obtineo,  2. 

Hole,  foramen,  cavum. 

Horn,  cornu. 

Horse,  equus. 

Hot,  calidus;  fervidus. 

How,  quam ; how  far,  quatenus  ; how 
great,  quantus. 

Hunger,  fames. 

Hurry,  festlno,  1 ; propero,  1. 

Hurt,  laedo,  3 ; noceo,  2. 

I,  ego. 

If,  si ; if  not,  nisi. 

Ignorant,  v.,  ignaro,  1 ; nescio,  4 ; adj., 
igniirus,  indoctus. 

Ignorance,  ignorantia,  inscitia. 
Illustrious,  clarus. 

Imitate,  imitor,  1,  dep. 

Immediately,  statim. 

In,  in,  w.  abl. 

Increase,  augeo,  2 ; amplifico,  1. 
Indulge,  indulgeo,  2. 

Infant,  infans. 

Infuse,  infundo,  3. 

Inhabit,  habito,  1. 

Inject,  injicio,  3. 

Injure,  laedo,  3 ; noceo,  2,  w.  dat. 
Instruct,  erudio,  4 ; doceo,  2. 

Intend,  in  animo  est,  w.  dat. 

Into,  in  w.  acc. 

Invite,  invito,  1. 

Invent,  invenio,  4. 


Iron,  n.,  ferrum  ; adj ferreus. 

It,  is,  ea,  id. 

Itself,  see  Self. 

Itch,  scabies,  psora. 

Ivory,  ebur. 

Ivy,  hedera. 

Jar,  testa,  urceus. 

Jaundice,  morbus  regius  icterus. 
Joint,  articulus. 

Joke,  jocus. 

Journey,  iter. 

Joy,  gaudium. 

Judge,  judex. 

Just,  justus,  sequus. 

Justly,  juste. 

Keen,  acer. 

Keep,  teneo,  2. 

Keep  off,  arceo,  2. 

Kill,  neco,  1 ; interficio,  3 ; occido,  3. 
Kind,  benignus. 

Knee,  genu. 

Knife,  culter ; scalprum,  scalpellum. 
Knot,  nodus. 

Know,  know  how,  scio,  4. 

Knoivn,  notus. 

Knowledge,  notitia,  scientia. 

Labor,  labor. 

Lack,  desum ; ( want)  egeo,  2. 

Lame,  claudus. 

Land,  ager ; terra. 

Language,  lingua. 

Large,  magnus. 

Last,  supremus ; extremus. 

Latin  (in),  Latlne. 

Laugh,  rideo  ; 2 (at),  irrideo,  2. 

Law,  lex. 

Lay,  pono,  3. 

Lasy,  piger,  ignavus. 
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Lead , plumbum. 

Lead,  duco,  3. 

Leaf,  folium. 

Learn,  disco,  3. 

Learned,  doctus,  eruditus. 

Leave,  relinquo,  3. 

Leech,  birudo. 

Leek,  porrum. 

Leg,  crus 
Lesson,  pensum. 

Life,  vita. 

Light,  adj  , levis. 

Jjight,  n.  lux. 

Like,  v.  amo,  1. 

Like,  adj.,  similis. 

Lime-stone,  calx. 

Lip,  labrum. 

Little,  parvus. 

Live,  vivo,  3. 

Liver,  jecur ; hepar. 

Loin,  lumbus. 

Long,  longus. 

Look  at,  specto,  1 ; inspecto,  1. 

Lose,  amitto,  3 ; perdo,  3. 

Loss,  damnum. 

Love,  amo,  1. 

Low,  humilis. 

Lucky,  felix. 

Mace,  macis. 

Macerate,  macero,  1. 

Make,  facio,  3;  (trial  of)  experior,  1 
dep. 

Man,  homo ; vir. 

Manner,  inos ; modus. 

Many,  multi. 

Marigold,  caltha,  calendula. 

Mark,  nota,  signum. 

Master,  dominus ; magister. 

May,  licet,  w.  dat. 

Means  (by  means  of),  use  the  abl. 


Medicine,  medicina ; medicamentum. 
Melt,  liquefacio,  3. 

Memory,  memoria. 

Middle,  medius. 

Milk,  lac. 

Mind,  animus  ; mens. 

Mindful,  memor. 

Mine,  pro.,  meus. 

Mint,  mentha. 

Miserable,  miser. 

Miss,  omitto,  3 ; (desire)  desidero,  1. 
Mix,  misceo,  2. 

Mode,  modus,  ratio. 

Modest,  modest  us. 

Moist,  humidus,  madidus. 

Money,  pecunia. 

Moon , luna. 

More,  plus ; magis 
Morning,  mane. 

Morrow,  eras. 

Most,  plurimus. 

Mother,  mater. 

Move,  moveo,  2. 

Much,  multus. 

Must,  oportet ; debeo,  2. 

My,  pro.,  meus. 

Name,  nomen. 

Narrow,  angustus. 

Navel,  umbilicus. 

Near,  vicinus;  propinquus. 

Nearly,  prope ; pa?ne. 

Necessary,  necessarius;  necesse. 

Neck,  collum. 

Need  (want),  egeo,  2 ; careo,  2. 

Neglect,  v.,  negligo,  3. 

Nettle,  urtica. 

Never,  nunquam. 

New,  novus  ; (fresh),  recens. 

Next,  proximus. 

Night,  nox. 
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No,  adj.,  nullus,  non  ullus. 

Noble,  nobilis. 

Nocn,  meric!  ies. 

Nor,  conj.,  nec,  neque. 

Not,  adv.,  non. 

Nothing,  nihil. 

Now,  adv.,  nunc. 

Number,  v.,  numero,  1. 

Nut,  nux. 

Oak,  quercus. 

Obediens,  adj.,  obediens. 

Obey,  pareo,  2. 

Obscure,  adj.,  obscurus. 

Obtain,  adipiscor,  3,  dep. ; potior,  4,  w. 
abl. 

Offer,  obfero,  prcebeo,  2. 

Office  (place  of  business),  officina. 
Often,  ssepe. 

Ointment,  unguentum. 

Old,  antiquus ; vetus  ; (old  man)  sen- 
ex  (old  age) ; senectus. 

On,  in,  w , abl. ; (of  time),  abl. 

Once,  semel ; once  on  time,  olim, 
quondam. 

One,  unus ; one  at  a time,  singuli. 
Onion,  crepe. 

Only,  adj.,  solus;  adv.,  solum,  tantum. 
Open,  aperio,  4. 

Or,  aut,  vel. 

Other,  alius;  some — others,  alii — alii; 

of  two,  alter. 

Ought,  debeo,  2. 

Ounce,  uncia. 

Our,  noster. 

Out  of,  prep,  e,  ex,  w.  abl. 

Over,  prep,  super,  w.  acc.  and  abl. ; 

supra,  \v.  acc. 

Own,  proprius ; suus. 

Pain,  dolor. 

Pale,  pallidus. 


Paper,  n.,  charta  ; of  paper,  charta- 
ceus. 

Parent,  parens. 

Part,  pars. 

Patient,  n.  reger,  regrotus. 

Patiently,  patienter. 

Peace,  pax. 

People,  populus. 

Perceive,  percipio,  3. 

Person,  persona ; homo. 

Physician,  medicus. 

Piece,  pars ; fragmentum. 

Pine  away,  tabesco,  3. 

Pink,  diantlius. 

Pitch,  pix. 

Place,  locus. 

Plague,  pestilentia. 

Plan,  consilium ; ratio. 

Play,  n.  ludus ; v.  ludo,  3. 

Poison,  ven§num. 

Plough,  v.  aro,  1. 

Poor,  miser. 

Porous,  rarus. 

Possess,  v.,  possideo,  2 ; habeo  2 ; (get 
possession),  potior,  4. 

Pound,  n.,  libra  ; half  a— seiibra  ; v 
contero,  3 ; contundo,  3. 

Pour,  fundo,  3. 

Powder,  pulvis. 

Power,  potestas. 

Powerful,  potens. 

Practice,  v.,  exereeo,  2 ; n.  usus,  ex- 
perientia. 

Praise,  v.  laudo,  1 ; n.  laus. 
Preparation,  prseparatio. 

Prepare,  paro,  1 ; prajparo,  1. 
Prescription,  pnescriptum. 

Present,  adj.,  proesens. 

Press,  n.  pretium  ; torcular  : v.  pre- 
mo,  3. 

Pretty,  pulcher. 
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Prevent , prohibeo,  2. 

Proceed,  procedo,  3. 

Promise,  polliceor,  2 ; promitto,  3. 
Proud,  superbus. 

Provide,  paro,  1 ; comparo,  1. 

Parrish,  punio,  4. 

Pupil,  discipulus. 

Purchase,  emo,  3. 

Pure,  purus,  mundus. 

Purge,  purgo,  1. 

Put,  pono,  3 ; loco,  1 ; put  an  end  to, 
finio,  4 : — toflight,  fugo,  1. 

Quack,  empiricus ; pliarmacopola. 
Quick,  agilis,  citus. 

Queen,  reglna. 

Quickly,  cito. 

Radish,  raphilnus. 

Raise,  tollo,  3 ; levo,  1. 

Rather  (wish),  malo. 

Read,  lego  3 ; (aloud),  recito,  1. 
Receive,  recipio,  3 ; accipio,  3 ; ex- 
cipio,  3. 

Recognize,  agnosco,  3. 

Recover,  recupero,  1 ; convalesce,  3. 
Red,  ruber  ; rufus. 

Reduce,  redigo,  3. 

Refresh,  recreo,  1. 

Relate,  narro,  1. 

Remain,  maneo,  2. 

Remedy,  remedium. 

Remember,  memini.  reminiscor,  3 ; me- 
morial teneo. 

Report,  nuntio,  1. 

Resemble  (be  like),  similis 
Rest  (the),  ceteri. 

Restrain,  coerceo,  2. 

Return,  redeo,  4. 

Rich,  dives. 

Rightly,  recte. 


Rise,  orior,  4,  dep. 

Road,  via. 

Root,  radix. 

Rough,  asper. 

Ruddy,  ruber. 

Rule,  rego,  3. 

Run,  curro,  3. 

Rust,  rubigo. 

Sack,  saccus. 

Sad,  tristis. 

Safe,  tutus. 

Sailor,  nauta. 

Same,  idem  eadem,  idem. 

Salt,  sal. 

Sand,  arena. 

Save,  servo. 

Say,  dico,  3. 

Scare,  terreo,  2. 

Scholar,  discipulus. 

School,  schola. 

Science,  scientia  ; doctrina. 

Scrape,  rado,  3. 

Sea,  mare. 

Second,  secundus. 

Seek,  peto,  3 ; qusero,  3. 

Seem,  videor,  2. 

See,  video,  2. 

Self,  ipse. 

Sell,  vendo,  3. 

Send,  mitto,  3. 

Servant,  servus ; minister. 

Set,  pono,  3 ; statuo,  3. 

Several,  aliquot ; nonnulli. 

Shame,  pudor. 

Sharp  (in  edge),  acutus;  (to  the  taste), 
acer. 

Shelf  abacus. 

Shop,  officina. 

Short,  brevis. 

Shut,  claudo,  3. 
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Sick,  aeger ; aegrotus. 

Sickly,  inorbosus,  valetudinarius. 

Side,  n.  latus. 

Sift,  cribro,  1. 

Sight,  visus ; conspectus. 

Sign,  signum  ; indicium ; nota. 
Signify,  significo,  1. 

Similar,  similis. 

Simple,  simplex  ; purus. 

Since,  cum,  vv.  subj. 

Singular,  singularis. 

Sit,  sedeo,  2. 

Skillful,  peritus ; expertus. 

Slave,  servus. 

Sleep,  n.  somnus ; v.  dormio,  4. 

Small,  parvus. 

Soldier,  miles. 

Some  one,  aliquis  ; quidam ; some — 
others,  alii — alii. 

Son,  filius. 

Soon,  mox. 

Soothe,  mollio,  4. 

Spare,  parco,  3 ; w.,  dat. 

Speak,  loquor,  3,  dep. ; dico,  3. 

Spring,  fons. 

Square,  quadriitus. 

Stain,  maculo,  1. 

State,  civitas. 

Stay,  maneo,  2 ; moror,  1,  dep. 

Story,  fabula. 

Stomach,  stomachus. 

Strive,  nitor,  3,  dep. 

Street,  via. 

Strong,  valid  us. 

Study,  n.  studium  ; v.,  studeo,  2,  w., 
dat. 

Stupid,  stupidus. 

Sturdy,  validus. 

Suffer,  patior,  3,  dep. ; tolero,  1 ; suf- 
fero 

Suitable,  opportunus. 


Summer,  aestas. 

Sun,  sol. 

Surpass,  supero,  1 ; vinco,  3. 

Sure,  certus. 

Surely,  certe. 

Surgeon,  chirurgus. 

Swear,  juro,  1. 

Sweet  (to  taste  or  smell),  dulcis  ; sua- 
vis;  jucundus. 

Symptom  (of  disease),  nota,  signum. 

Table , mensa. 

Take,  capio,  3 ; sumo,  3. 

Tall,  altus. 

Tardy,  piger ; tardus. 

Tar,  pix  liquida. 

Taste,  n.  gustus  ; v.,  gusto,  1. 

Tea,  thea. 

Tell,  narro,  1 ; dico,  3. 

Tender,  tener. 

Terrify,  terreo,  2. 

Than,  quam. 

That,  pron.  ille ; is  ; iste. 

That,  conj.  (in  purpose  or  result 
clauses),  ut ; (after  verbs  of  fear- 
ing), ne;  (not),  ne;  (after  expres- 
sions of  doubt),  quin  ; after  verbs 
of  saying,  and  the  like,  not  trans- 
lated. 

Their,  gen.  plur.  of  is;  (own),  suus. 
Then,  turn  ; deinde. 

Thence,  inde. 

There,  ibi ; as  an  expletive,  not  trans- 
lated. 

Thing,  res. 

Think,  arbitror,  1,  dep.;  puto,  1. 
Thirst,  sitis. 

This,  pron.  hie;  is. 

Through,  per,  w acc. 

Tired,  defessus. 

Time,  tempus. 
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To,  sign  of  dative ; ad,  in,  w.  acc. ; 
(expressing  purpose),  ut;  ad,  w. 
gerund  or  gerundive ; supine. 
Tongue,  lingua. 

To-day,  hodie. 

Together  with,  cum,  w.  abl. 

To-morrow,  eras. 

Too,  quoque ; (much),  nimium. 

Touch,  tango,  3. 

Towards,  ad,  in,  w.  acc. 

Tough,  lentus. 

Train,  exerceo,  2. 

Tree,  arbor. 

Trial  (make),  experior. 

True,  verus. 

Try,  experior,  4,  dep.;  Conor,  1,  dep. 
1 ; tento,  1. 

Uncertain , incertus. 

Understand,  intelligo,  3. 

Undertake,  suscipio,  3;  Conor,  1.  dep. 
Upon,  in,  w.  acc.  or  abl. 

Use,  utor,  3,  dep.,  w.  abl. 

Useful,  utilis. 

Vain  (in),  frustra. 

Valley,  vallis. 

Vein,  vena 

Very,  superb  degree ; admodum 
valde. 

Vine,  vitis. 

Vinegar,  acctum. 

Virtue,  virtus. 

Visit,  viso,  3. 

Voice,  vox. 

Vomit,  vomo.  3 ; vomito  (often),  1. 

Wagon,  carrus. 

Walk,  arnbulo,  1. 

Wait,  expecto,  1. 

Want  (be  in),  careo. 


Warn,  moneo,  2. 

Warm  (tepid),  calidus 
Waim  (make),  calefacio,  3:  tepefacio, 
3. 

Wash,  v.,  lavo,  1 ; luo,  3 : n.,  lotio. 
Water,  aqua. 

Wax,  cera. 

Weak,  debilis. 

Weary,  fessus ; defessus. 

Weep,  fleo,  2. 

Well,  bene. 

Well  (be),  valeo,  2. 

What,  interrog.  quis. 

When,  cum,  or  quum  ; interrog  , quan- 
do. 

Whether,  num  ; utrum 
Which,  qui ; (of  two),  uter. 

While,  dum. 

White,  albus. 

Who,  rel.,  qui ; interrog.,  quis. 

Whole,  totus. 

Why,  cur  ; quare  ; quamobrem. 

Wide,  latus. 

Wife,  uxor. 

Wild,  ferns. 

Wine,  vinum. 

Winter,  biems. 

Wise,  sapiens. 

Wisely,  sapienter. 

Wish,  volo. 

With,  cum,  w.  abl. ; sometimes  abl. 
alone. 

Without,  sine,  w.  abl. 

Wool,  lan  a. 

Woods,  silva. 

Word,  verbum. 

Work,  labor ; opus. 

Work,  laboro,  1. 

Worthy,  dignus. 

Would  rather,  malo. 

Would  that,  utinam. 
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Wound,  vulnus. 
Wretched,  miser. 
Write,  scribo,  3. 
Writing,  scriptum. 
Wrong,  injuria. 


Yesterday,  heri. 

Yet,  at ; tamen. 

You,  sing,  lu,  plu.  vos. 

Your,  sing,  tuus ; plu.  vester. 
Young  man , juvenis,  adolescens 


Year,  annus. 
Yellow,  flavus. 


Zeal,  studium. 

Zealous,  acer ; studiosus. 


SUPPLEMENTARY  ENGLISH-LATIN  VOCABULARY, 


Ague,  febris,  horror  in  febri. 

Purgative,  catharticum. 

Abound,  abundo. 

Really,  sane,  revera. 

Careless,  negligens,  improvidus. 

Return,  reditus. 

Clarified,  despumatus. 

Sage,  salvia. 

Country,  patria. 

Serious,  gravis. 

Cruel,  crudllis. 

Sickle,  falx. 

So  large,  tantus. 

Draw  out,  extralio. 

Speeicd,  proprius. 

Drive  out,  expello. 

Sprinkle,  spargo. 

Drop,  stillo. 

Starch,  amylum. 

Emperor,  imperator. 

Stimulant,  stimulus. 
Storehouse,  apotheca. 

Fish,  piscis. 

Sword,  gladius. 

Fixed  oil,  pingue  oleum 

Tombstone,  sepulchrum. 

Local,  localis. 

Various,  varius. 

Opening,  foramen. 

Wicked,  scelestus. 

GENERAL  INDEX 


PARAGRAPH 

Ablative  of  means,  etc. : Rule  of  Syntax 37 

Ablative  of  manner : Rule  of  Syntax 61 

Ablative  of  specification : Rule  of  Syntax 118 

Ablative  of  characteristic:  Rule  of  Syntax 233 

Ablative  absolute 268,  269 

Accent 6 

Acidum  Nitricum 298 

Adjectives  of  First  and  Second  Declensions 33 

Adjectives  of  Third  Declension 59,  63,  70 

Adjectives,  numeral 180-189 

Agent  with  ablative : Rule  of  Syntax 32 

Agreement  of  adjectives 31 

Alphabet 1 

Antidote  of  Mithridates 371 

Appositives : Rule  of  Syntax 13 

Article 13 

Cases 7 

Cascarilke  extractum : Passage  for  Translation 142,  1 

Cato:  Passages  for  Translation 79,  87 

Cato  de  vi  medicamentosa  brassicse 167 

Cato’s  recipe  for  birth-day  cake  175 

Cato  de  musto 191 

Cato  on  the  medicinal  value  of  cabbage 309 

Celsus  de  his  quae  calefaciunt  et  refrigerant 151 

Celsus  de  Parotidibus 193 

Celsus  de  curatione  vulneris,  etc 199 

Celsus  de  emplastris 212 

Celsus’  remedy  for  hydrophobia 312 

Chamomillae  syrupus , 142,  3 

Comparison  of  adjectives 81-87 

Comparison  of  adverbs 91-96 
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PARAGRAPH 

Comparative  degree : Rule  of  Syntax 88 

Conjugation  of  sum 36-42 

Conjugation  First 44,  45 

Conjugation  Second 53 

Conjugation  Third 76 

Conjugation  Fourth 97 

Conjugation  Third  : Verbs  in  io 102,103 

Cum  temporal,  causal,  and  concessive 240-243 

Declension  First 9-12 

Declension  Second 25 

Declension  Third 48,  49 

Declension  Third,  viute  stems 50 

Declension  Third,  liquid  stems 56 

Declension  Third,  sibilant  stems  58 

Declension  Third,  stems  in  i 62 

Declension  Third,  mixed  stems 69 

Declension  Fourth 105-109 

Declension  Fourth,  exceptions  in  Dat.  and  Abl.  Plur Ill 

Declension  Fifth 113-116 

Declension  of  special  nouns, — vis,  deus,  etc 119 

Declension  of  the  Comparative 87 

Deponent  verbs 173-175 

Deponent  verbs  of  Third  and  Fourth  Conjugations 176 

Direct  Object : Rule  of  Syntax 15 

Duration  of  nine : Rule  of  Syntax 166 

Electuarium  Theri&cae 300 

Elixir  Aurantiorum  Compositum 301 

Extractum  Absinthii • . . 302 

Gender 8,  107,  108 

Gender,  Rules  of 72 

Genitive,  partitive 190 

Genitive  of  Characteristic 235 

Gerundive  with  dative : Rule  of  Syntax 278 

Gerund  and  Gerundive 280-284 

Hortatory  Subjunctive 248-250 

Indirect  Object:  Rule  of  Syntax 17 

Indirect  Questions : Rule  of  Syntax 244,  245 
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PARAGRAPH 

Indirect  Discourse 258,  259 

Indirect  Discourse:  Eule  of  Syntax 260,  261 

Imperative  . . . 253,  254 

Infinitive:  Eule  of  Syntax 255,256 

Interrogative  words, — ne,  nonne,  num 43 

Impersonal  verbs:  Eule  of  Syntax 271-273 

Irregular  verbs, — volo,  ndlo,  malo 192 

Irregular  verb,  fero 193 

Irregular  verbs,  eo,fto •. 195-198 

Malagma  ad  Laterum  Dolores 305 

Ne,  particle,  sign  of  question 21 

Nugse 165 

Oleum  Cacao 89 

Participle,  declension  of  the  present 71 

Participles 264-267 

Pasta  Gummosa 90 

Periphrastic  Conjugations  274-276 

Physician  and  Patient 308 

Place,  expressions  of : Eule  of  Syntax 206-210 

Pleasing,  displeasing,  etc.,  verbs  of : Eule  of  Syntax 231 

Predicate  noun : Eule  of  Syntax 16 

Possessive  Dative  : Eule  of  Syntax 22 

Prepositions 200-2O5 

Prescriptions  for  translation 120,  289-297 

Pronouns,  classes  of 122 

Pronouns,  declension  of  personal  124-126 

Pronouns,  use  of  personal 127-130 

Pronouns,  Possessive 132,  133 

Pronouns,  Demonstrative 135-151 

Pronouns,  Eelative,  Interrogative,  Indefinite 153-162 

Pronouns,  Agreement  with  antecedent : Eule  of  Syntax 163,  164 

Pronunciation 3 

Pulvis  Aromancu3 142, 2 

Qute  Purgent 306 

Quantity  of  syllables 5 

Quin 226 

Eemembering  and  forgetting,  verbs  of : Eule  of  Syntax 178 
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PARAGRAPH 

Seneca,  passage  for  translation 243 

Sequence  of  tenses 214-225 

Subject  of  finite  verb : Buie  of  Syntax 14 

Subject  Accusative  : Buie  of  Syntax 256 

Subjunctive  of  sum 39 

Subjunctive  Mood  . . 213,  214,  etc. 

Subjunctive  of  Purpose 232 

Subjunctive  of  Desire 251 

Subordinate  clauses  of  Indirect  Discourse 262 

Sura,  compounds  of 168-171 

Sum,  compounds  of : Buie  of  Syntax 172 

Supine  in  um:  Buie  of  Syntax 286 

Supine  in  a 287 

Syllables,  division  of  words  into 4 

Time  when,  and  within  which : Buie  of  Syntax 57 

Ut  with  subjunctive  to  express  purpose 229 

Utor,  fruor,  etc.,  take  the  abl. : Buie  of  Syntax 177 

Verbs  of  making,  choosing,  etc.  : Buie  of  Syntax 67 

Wishes  and  Conditions : Buie  of  Syntax . > 247 


INDEX 
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Aerhsematoxia 

. . 199, 

4 

Aerophobia 

. . 199, 

2 

Aerorachia 

. . 199, 

3 

Ansestheticus 

. . 91, 

1 

Angelica 

. . 303, 

1 

Anth6mis 

. . 75, 

1 

Antipyreticus 

. .211, 

1 

Archangelica 

. . 303, 

2 

Aristolochia 

. . 294, 

3 

Aristolochia  Polyrrhiza  . 

. . 294, 

4 

Aristolochia  Serpentaria 

. . 294, 

5 

Atrabilis 

2 

Atramentum 

. . 294, 

1 

Aurantium 

. . 99, 

2 

Aromaticus 

. . 75, 

2 

Auripigmentum  .... 

. . 307, 

1 

Capillitium 252,  1 

Capiplenium 252,  2 

Capitiluvium  252,  3 

Capitipurgia 252,  4 

Cary  ophy  llum 303,  3 

Caryophyllus  Dianthus  . . . 303,  4 

Cascarilla 303,  9 

Clarificatio 234,  3 

Cochleare • 270,  2 

Cochleariformis 270,  3 

Collutorium 239,  2 

Colluvies 239,  1 

Confectio 279,  1 

Contagiosus 239,  4 

Convulsion . 263,  4 

Convulsionaire 263,  5 


Brachiocubital 263,  1 

Brachotomy 263,  2 

Brachiorrheuma 263,  3 

Cicatrix 211,  2 

Christopher 199,  1 

Calendula 134,  [1 

Capsicum 134,  2 

Catarrhus 99,  3 

Cimifuga 75,  3 

Calefacients 227,  2 

Calorifacicnt 270,  1 

Camphorosma 227,  1 


Decanthatio  .... 

....  239, 

5 

Desiccativa  .... 

....  227, 

4 

Diagnosis  ..... 

....  81, 

1 

Digitalis 

....  191, 

1 

Distillatio 

3 

Dosiologia 

2 

Diaphoresis  . - 

....  299, 

1 

Dysphagia  .... 

....  252, 

6 

Dysphonia  .... 

....  252, 

7 

Dyspnoea 

....  252, 

5 

Dysthanatos  .... 

8 

Electuarium  .... 

....  303, 

6 

Elixir 

....  134, 

5 
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Emeticum 

....  99, 

4 

Letifer 

. ...  99, 

8 

Emplastruin  . . . . 

....  99, 

5 

Lumbago 

....  252, 

9 

Empiricus 

....  279, 

3 

Lucum 

. ...  81, 

4 

Enterotyphus  . . . 

211, 

5 

Eupatorium  . . . . 

81, 

2 

Malagma 

....  307, 

6 

Experimentum  . . 

....  134, 

3 

Malaria 

. ...  81, 

5 

Experior 

....  310, 

2 

Meliceris 

. . . . 279, 

4 

Extractnm  . . . . 

....  134, 

4 

Melimelum  .... 

....  279, 

5 

Melituria 

. . . . 279, 

6 

Febricosus 

....  310, 

3 

Morbid 

4 

Febrifuga 

....  310, 

4 

Morbific 

. . . . 270, 

5 

Morphina 

. ...  75, 

7 

Gaultheria  . . . . 

....  99, 

6 

Gentiana 

....  134, 

6 

Glnanthe  

. . . . 307, 

7 

Glucosa  

....  294, 

9 

Officinalis 

. . . . 279, 

7 

Glycerinum  . . . . 

....  294, 

8 

Opobalsamum  . . . 

. . . . 313, 

2 

Glycyrrlnza  . . . . 

....  294, 

6 

Oxymel 

. . . . 310, 

6 

Glycyrrhcea  . . . . 

....  294, 

7 

Parenchyma  .... 

. . . . 303, 

7 

HsemaphObus  . . . 

....  307, 

3 

Parotis 

. . . . 191, 

3 

Hsematitis 

....  307, 

2 

Pedialgia 

. . . . 307, 

8 

Haematology  . . . . 

....  307, 

4 

Pestiferous  .... 

. . . . 239, 

6 

Hedeoma 

....  75, 

6 

Pharmacopoeia  . . 

. . . . 288, 

1 

Humor 

....  307, 

5 

Pharmacomania  . . 

. . . . 288, 

2 

Hydrocephalus  . . 

....  313, 

3 

Pharmacoposia  . . 

. . . . 288, 

3 

Hydroaemia  . . . . 

....  199, 

9 

Pharmacopola  . . . 

. . . . 288, 

4 

Hydromania  . . . . 

....  199, 

7 

Phosphorus  .... 

. . . . 288, 

5 

Hydromyringa  . . . 

....  199, 

6 

Photomania  .... 

. . . . 288, 

6 

Hydrometrum  . . . 

....  199, 

5 

Photophobia  .... 

. . .•  . 288, 

7 

Hydrophobia  . . . 

....  313, 

1 

Photopsia 

. . . . 288, 

8 

Hydropericardium 

....  313, 

2 

Photuria 

. . . . 288, 

9 

Hydropneumonia  . 

....  99,  81 

Piperoid  

. . . . 227, 

6 

Hypogastralgia  . . 

....  81, 

3 

Piperopastus  , . . 

. . . . 227, 

6 

Hyoscyamus  . . . . 

....  191, 

2 

Podocdema  .... 

. . . . 191, 

5 

Podophyllum  . . . 

4 

Ileotyphus  . . . . 

....  211, 

6 

Podology 

7 

Incineratio  . . . . 

....  227, 

5 

Podotlieca 

. . . . 191, 

6 

Porphyrotyphus  . . 

. . . .211, 

4 

Lactuca  

....  75, 

5 

Prsecordia 

5 

Lactophosphas  . . . 

75, 

4 

Pruriginosus  . . . 

. . . . 81, 

7 

Lavandula  . . . . 

7 

Psora  

. ...  81, 

6 
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Pulsilegium 299, 

Pulsimanteia 299, 

Pulsus  Biferiens 299, 

Pulsus 299, 

Recti  ficatio 299, 

Rectltis 299, 

Rectum 299, 

Retorta 299, 

Rosmarinus 307, 

Saccharomeler 279, 

Sacchaeorrhoea 279, 

Sanguipurgium  ......  313, 

Sanguisorba 313, 

Sanguisuga 313, 

Saponaria 270, 

Saponariae  Nuculae 270, 

Salvia 81, 

Sarsaparilla 134, 

Scalpellum 191, 

Squamaria 294, 

Squamiferous  294, 


Subdiaph&nus 307,  10 

Sudiferous 313,  8 

Tonicum 75,  8 

Torcular 299,  4 

Torrefactio 227,  8 

Tormina 310,  7 

Torticollis 299,  3 

Trifolium 303,  8 

Trochiscus 75,  9 

Typhus 211,  3 

Vensesectio 310,  8 

Ventricle 263,  6 

Ventriloquism 263,  7 

Ventripotent 263,  8 

Xanthopsis 211,  8 

Xanthorrhlza 211,  9 

Xanthoxylum 211,  7 

Xanthuria 211,  10 

Xylobalsamum 307,  11 

Zeodoaria 303,  5 
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57  East  33d  Street,  New  York. 

Price  of  each  Book,  Cloth,  $3.00;  Leather,  $3.50. 
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No.  5.  DISEASES  OF  CHILDREN. 

SECOND  EDITION. 

A Manual.  By  J.  F.  Goodhart,  m.d.,  Phys.  to  the 
Evelina  Hospital  for  Children ; Asst.  Phys.  to 
Guy’s  Hospital,  London.  Second  American  Edition. 
Edited  and  Rearranged  by  Louis  Starr,  m.d.,  Clinical 
Prof,  of  Dis.  of  Children  in  the  Hospital  of  the  Univ. 
of  Pennsylvania,  and  Physician  to  the  Children’s  Hos- 
pital, Phila.  Containing  many  new  Prescriptions,  a list 
of  over  50  Formulae,  conforming  to  the  U.  S.  Pharma- 
copoeia, and  Directions  for  making  Artificial  Human 
Milk,  for  the  Artificial  Digestion  of  Milk,  etc.  Illus. 

“ The  merits  of  the  book  are  many.  Aside  from  the  praiseworthy 
work  of  the  printer  and  binder,  which  gives  us  a print  and  page 
that  delights  the  eye,  there  is  the  added  charm  of  a style  of  writ- 
ing that  is  not  wearisome,  that  makes  its  statements  clearly  and 
forcibly,  and  that  knows  when  to  stop  when  it  has  said  enough. 
The  insertion  of  typical  temperature  charts  certainly  enhances  the 
value  of  the  book.  It  is  rare,  too,  to  find  in  any  text-book  so  many 
topics  treated  of.  All  the  rarer  and  out-of-the-way  diseases  are 
given  consideration.  This  we  commend.  It  makes  the  work 
valuable.” — Archives  of  Pedriatics , July , i8qo. 

“ The  author  has  avoided  the  not  uncommon  error  of  writing  a 
book  on  general  medicine  and  labeling  it  ‘Diseases  of' Children,’ 
but  has  steadily  kept  in  view  the  diseases  which  seemed  to  be 
incidental  to  childhood,  or  such  points  in  disease  as  appear  to  be  so 
peculiar  to  or  pronounced  in  children  as  to  justify  insistence  upon 
them.  * * * A safe  and  reliable  guide,  and  in  many  ways 
admirably  adapted  to  the  wants  of  the  student  and  practitioner.” — 
American  Journal  of  Meaical  Science. 

“ Thoroughly  individual,  original  and  earnest,  the  work  evi- 
dently of  a close  observer  and  an  independent  thinker,  this  book, 
though  small,  as  a handbook  or  compendium  is  by  no  means  made 
up  of  bare  outlines  or  standard  facts.” — The  Therapeutic  Ga- 
zette, 

“ As  it  is  said  of  some  men,  so  it  might  be  said  of  some  books, 
that  they  are  ‘ born  to  greatness.’  This  new  volume  has,  we 
believe,  a mission,  particularly  in  the  hands  of  the  younger 
members  of  the  profession.  In  these  days  of  prolixity  in  medical 
literature,  it  is  refreshing  to  meet  with  an  author  who  knows  both 
what  to  say  and  when  he  has  said  it.  The  work  of  Dr.  Goodhart 
(admirably  conformed,  by  Dr.  Starr,  to  meet  American  require- 
ments) is  the  nearest  approach  to  clinical  teaching  without  the 
actual  presence  of  clinical  material  that  we  have  yet  seen.” — New 
York  Medical  Record. 

Price  of  each  Book,  Cloth,  $3.00  ; Leather,  $3.50. 
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No.  6.  PRACTICAL  THERAPEUTICS. 

FOURTH  EDITION,  WITH  AN  INDEX  OF  DISEASES. 

Practical  Therapeutics,  considered  with  reference  to 
Articles  of  the  Materia  Medica.  Containing,  also,  an 
Index  of  Diseases,  with  a list  of  the  Medicines 
applicable  as  Remedies.  By  Edward  John  Waring, 
m.d.,  f.r.c.p.  Fourth  Edition.  Rewritten  and  Re- 
vised by  Dudley  W.  Buxton,  m.d.,  Asst,  to  the  Prof, 
of  Medicine  at  University  College  Hospital. 

“ We  wish  a copy  could  be  put  in  the  hands  of  every  Student  or 
Practitioner  in  the  country.  In  our  estimation,  it  is  the  best  hook 
of  the  kind  ever  written.'' — N.  Y.  Medical  Journal. 

“ Dr.  Waring’s  Therapeutics  has  long  been  known  as  one  of  the 
most  thorough  and  valuable  of  medical  works.  The  amount  of 
actual  intellectual  labor  it  represents  is  immense.  . . . An  in- 

dex of  diseases,  with  the  remedies  appropriate  for  their  treatment, 
closes  the  volume.” — Boston  Medical  and  Surgical  Reporter. 

" The  plan  of  this  work  is  an  admirable  one,  and  one  well  calcu- 
lated to  meet  the  wants  of  busy  practitioners.  There  is  a remark- 
able amount  of  information,  accompanied  with  judicious  comments, 
imparted  in  a concise  yet  agreeable  style.” — Medical  Record. 

No.  7.  MEDICAL  JURISPRUDENCE  AND 
TOXICOLOGY. 

THIRD  REVISED  EDITION. 

By  John  J.  Reese,  m.d.,  Professor  of  Medical  Jurispru- 
dence and  Toxicology  in  the  University  of  Pennsyl- 
vania ; President  of  the  Medical  Jurisprudence  Society 
of  Phila. ; Third  Edition,  Revised  and  Enlarged. 

“ This  admirable  text-book.” — Amer.Jour.  of  Med.  Sciences. 

“ We  lay  this  volume  aside,  after  a careful  perusal  of  its  pages, 
with  the  profound  impression  that  it  should  be  in  the  hands  of  every 

doctor  and  lawyer.  It  fully  meets  the  wants  of  all  students 

He  has  succeeded  in  admirably  condensing  into  a handy  volume  all 
the  essential  points.” — Cincinnati  Lancet  and  Clinic. 

“ The  book  before  us  will,  we  think,  he  found  to  answer  the  ex- 
pectations of  the  student  or  practitioner  seeking  a manual  of  juris- 
prudence, and  the  call  for  a second  edition  is  a flattering  testimony 
to  the  value  of  the  author’s  present  effort.  The  medical  portion 
of  this  volume  seems  to  be  uniformly  excellent,  leaving  little  for 
adverse  criticism.  The  information  on  the  subject  matter  treated 
has  been  carefully  compiled,  in  accordance  with  recent  knowledge. 
The  toxicological  portion  appears  specially  excellent.  Of  that  por- 
tion of  the  work  treating  of  the  legal  relations  of  the  practitioner 
and  medical  witness,  we  can  express  a generally  favorable  ver- 
dict.”— Physician  and  Surgeon,  Ann  Arbor , Mich. 

Price  of  each  Book,  Cloth,  $3,00;  Leather,  $3.50. 
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ANATOMY. 

Macalister’s  Human  Anatomy.  816  Illustrations.  A new 

Text-book  for  Students  and  Practitioners,  Systematic  and  Topo- 
graphical, including  the  Embryology,  Histology  and  Morphology 
of  Man.  With  special  reference  to  the  requirements  of 
Practical  Surgery  and  Medicine.  With  816  Illustrations, 
400  of  which  are  original.  Octavo.  Cloth,  7.50;  Leather,  8.50 
Ballou’s  Veterinary  Anatomy  and  Physiology.  Illustrated. 
By  Wm.  R.  Ballou,  m.d.,  Professor  of  Equine  Anatomy  at  New 
York  College  of  Veterinary  Surgeons.  29  graphic  Illustrations. 
i2mo.  Cloth,  1. 00;  Interleaved  for  notes,  1.25 

Holden’s  Anatomy.  A manual  of  Dissection  of  the  Human 
Body.  Fifth  Edition.  Enlarged,  with  Marginal  References  and 
over  200  Illustrations.  Octavo. 

Bound  in  Oilcloth,  for  the  Dissecting  Room,  $4.50. 

“No  student  of  Anatomy  can  take  up  this  book  without  being 
pleased  and  instructed.  Its  Diagrams  are  original,  striking  and 
suggestive,  giving  more  at  a glance  than  pages  of  text  description. 
* * * The  text  matches  the  illustrations  in  directness  of  prac- 
tical application  and  clearness  of  detail.” — New  York  Medical 
Record. 

Holden’s  Human  Osteology.  Comprising  a Description  of  the 
Bones,  with  Colored  Delineations  of  the  Attachments  of  the 
Muscles.  The  General  and  Microscopical  Structure  of  Bone  and 
its  Development.  With  Lithographic  Plates  and  Numerous  Illus- 
trations. Seventh  Edition.  8vo.  Cloth,  6.00 

Holden’s  Landmarks,  Medical  and  Surgical.  4th  ed.  Clo.,  1.25 
Heath’s  Practical  Anatomy.  Sixth  London  Edition.  24  Col- 
ored Plates,  and  nearly  300  other  Illustrations.  Cloth,  5.00 

Potter’s  Compend  of  Anatomy.  Fifth  Edition.  Enlarged. 
16  Lithographic  Plates.  117  Illustrations.  See  Page  14. 

Cloth,  1.00;  Interleaved  for  Notes,  1.25 

CHEMISTRY. 

Bartley’s  Medical  Chemistry.  Second  Edition.  A text-book 
prepared  specially  for  Medical,  Pharmaceutical  and  Dental  Stu- 
dents. With  50  Illustrations,  Plate  of  Absorption  Spectra  and 
Glossary  of  Chemical  Terms.  Revised  and  Enlarged.  Cloth,  2.50 
Trimble.  Practical  and  Analytical  Chemistry.  A Course  in 
Chemical  Analysis,  by  Henry  Trimble,  Prof,  of  Analytical  Chem- 
istry in  the  Phila.  College  of  Pharmacy.  Illustrated.  Third 
Edition.  8vo.  Cloth,  1.50 

JtSf-  See  pages  2 to  5 for  list  of  Students'  Manuals. 
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Chemistry  : — Continued. 

Bloxam’s  Chemistry,  Inorganic  and  Organic,  with  Experiments, 
Seventh  Edition.  Enlarged  and  Rewritten.  281  Illustrations. 

Cloth,  4.50 ; Leather,  5.50 
Richter’s  Inorganic  Chemistry.  A text-book  for  Students. 
Third  American,  from  Fifth  German  Edition.  Translated  by 
Prof.  Edgar  F.  Smith,  ph.d.  89  Wood  Engravings  and  Colored 
Plate  of  Spectra.  Cloth,  2.00 

Richter’s  Organic  Chemistry,  or  Chemistry  of  the  Carbon 
Compounds.  Illustrated.  Second  Edition.  Cloth,  4.50 

Symonds.  Manual  of  Chemistry,  for  the  special  use  of  Medi- 
cal Students.  By  Brandreth  Symonds,  a.m.,  m.d..  Asst. 
Physician  Roosevelt  Hospital,  Out-Patient  Department;  Attend- 
ing Physician  Northwestern  Dispensary,  New  York.  i2mo. 

Cloth,  2.00;  Interleaved  for  Notes,  2.40 
Leffmann’s  Compend  of  Chemistry.  Inorganic  and  Organic. 
Including  Urinary  Analysis.  Third  Edition.  Revised. 

Cloth,  1. 00;  Interleaved  for  Notes,  1.25 
Leffmann  and  Beam.  Progressive  Exercises  in  Practical 
Chemistry.  i2mo.  Illustrated.  Cloth,  1.00 

Muter.  Practical  and  Analytical  Chemistry.  Fourth  Edi- 
tion. Revised,  to  meet  the  requirements  of  American  Medical 
Colleges,  by  Prof.  C.  C.  Hamilton.  Illustrated.  Cloth,  2.00 
Holland.  The  Urine,  Common  Poisons,  and  Milk  Analysis, 
Chemical  and  Microscopical.  For  Laboratory  Use.  Fourth 
Edition,  Enlarged.  Illustrated.  Cloth,  1.00 

Van  Niiys.  Urine  Analysis.  Ulus.  Cloth,  2.00 

Wolff's  Applied  Medical  Chemistry.  By  Lawrence  Wolff, 
M.D.,Dem.  of  Chemistry  in  Jefferson  Medical  College.  Clo.,i.oo 

CHILDREN. 

Goodhart  and  Starr.  The  Diseases  of  Children.  Second 
Edition.  By  J.  F.  Goodhart,  m.d.,  Physician  to  the  Evelina 
Hospital  for  Children;  Assistant  Physician  to  Guy’s  Hospital, 
London.  Revised  and  Edited  by  Louis  Starr,  m.d.,  Clinical 
Professor  of  Diseases  of  Children  in  the  Hospital  of  the  Univer- 
sity of  Pennsylvania;  Physician  to  the  Children’s  Hospital, 
Philadelphia.  Containing  many  Prescriptions  and  Formulae, 
conforming  to  the  U.  S.  Pharmacopoeia,  Directions  for  making 
Artificial  Human  Milk,  for  the  Artificial  Digestion  of  Milk,  etc. 
Illustrated.  Cloth,  3.00;  Leather,  3.50 

Hatfield.  Diseases  of  Children.  By  M.  P.  Hatfield,  m.d.. 
Professor  of  Diseases  of  Children,  Chicago  Medical  College. 
Colored  Plate.  i2mo.  Cloth,  1.00;  Interleaved,  1.25 

See  pages  14  and  15  for  list  of f Quiz- Comp  ends? 
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Children: — Continued. 

Starr.  Diseases  of  the  Digestive  Organs  in  Infancy  and 
Childhood.  With  chapters  on  the  Investigation  of  Disease, 
and  on  the  General  Management  of  Children.  By  Louis  Starr, 
m.d.,  Clinical  Professor  of  Diseases  of  Children  in  the  Univer- 
sity of  Pennsylvania.  Ulus.  Second  Edition.  Cloth,  2.25 

DENTISTRY. 

Fillebrown.  Operative  Dentistry.  330  Illus.  Cloth,  2.50 
Flagg’s  Plastics  and  Plastic  Filling.  4th  Ed.  Cloth,  4.00 
Gorgas.  Dental  Medicine.  A Manual  of  Materia  Medica  and 
Therapeutics.  Fourth  Edition.  Cloth,  3.50 

Harris.  Principles  and  Practice  of  Dentistry.  Including 
Anatomy,  Physiology,  Pathology,  Therapeutics,  Dental  Surgery 
and  Mechanism.  Twelfth  Edition.  Revised  and  enlarged  by 
Professor  Gorgas.  1028  Illustrations.  Cloth,  7.00  ; Leather,  8.00 
Richardson’s  Mechanical  Dentistry.  Fifth  Edition.  569 
Illustrations.  8vo.  Cloth,  4.50;  Leather,  5.50 

Sewill.  Dental  Surgery.  200  Illustrations.  3d  Ed.  Clo.,  3.00 
Taft’s  Operative  Dentistry.  Dental  Students  and  Practitioners. 

Fourth  Edition.  100  Illustrations.  Cloth,  4.25  ; Leather,  5.00 
Talbot.  Irregularities  of  the  Teeth,  and  their  Treatment. 

Illustrated.  8vo.  Second  Edition.  Cloth,  3.00 

Tomes’  Dental  Anatomy.  Third  Ed.  191  Illus.  Cloth,  4.00 

Tomes’  Dental  Surgery.  3d  Edition.  Revised.  292  Illus. 

772  Pages.  Cloth,  5.00 

Warren.  Compend  of  Dental  Pathology  and  Dental  Medi- 
cine. Illustrated.  Cloth,  1.00;  Interleaved,  1.25 

DICTIONARIES. 

Gould’s  New  Medical  Dictionary.  Containing  the  Definition 
and  Pronunciation  of  all  words  in  Medicine,  with  many  useful 
Tables  etc.  l/2  Dark  Leather,  3.25 ; y2  Mor.,  Thumb  Index  4.25 
Harris’  Dictionary  of  Dentistry.  Fifth  Edition.  Completely 
revised  and  brought  up  to  date  by  Prof.  Gorgas. 

Cloth,  5.00 ; Leather,  6.00 
Cleaveland’s  Pronouncing  Pocket  Medical  Lexicon.  31st 
Edition.  Giving  correct  Pronunciation  and  Definition.  Very 
small  pocket  size.  Cloth,  red  edges  .75  ; pocket-book  style,  1.00 
Longley ’s  Pocket  Dictionary.  The  Student’s  Medical  Lexicon, 
giving  Definition  and  Pronunciation  of  all  Terms  used  in  Medi- 
cine, with  an  Appendix  giving  Poisons  and  Their  Antidotes, 
Abbreviations  used  in  Prescriptions,  Metric  Scale  of  Doses,  etc. 
24mo.  Cloth,  1. 00;  pocket-book  style,  1.25 

jgTjf- See  pages  2 to  5 for  list  of  Students'  Manuals. 
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EYE. 

Hartridge  on  Refraction.  4th  Edition.  Cloth,  2.00 

Hartridge  on  the  Ophthalmoscope.  Nearly  Ready. 

Meyer.  Diseases  of  the  Eye.  A complete  Manual  for  Stu- 
dents and  Physicians.  270  Illustrations  and  two  Colored  Plates. 
Svo.  Cloth,  4.50;  Leather,  5.50 

Swanzy.  Diseases  of  the  Eye  and  their  Treatment.  158 
Illustrations.  Third  Edition.  Cloth,  3 00 

Fox  and  Gould.  Compend  of  Diseases  of  the  Eye  and 
Refraction.  2d  Ed.  Enlarged.  71  Ulus.  39  Formula. 

Cloth,  1. 00  ; Interleaved  for  Notes,  1.25 

ELECTRICITY. 

Bigelow.  Plain  Talks  on  Medical  Electricity  and  Batteries. 

Illustrated.  With  a Glossary  of  Electrical  Terms.  Cloth,  1.00 
Mason’s  Compend  of  Medical  and  Surgical  Electricity. 
With  numerous  Illustrations.  i2mo.  Cloth,  1.00 

HYGIENE. 

Parkes’  (Ed.  A.)  Practical  Hygiene.  Seventh  Edition,  en- 
larged. Illustrated.  8vo.  Cloth,  4.50 

Parkes’  (L.  C.)  Manual  of  Hygiene  and  Public  Health. 

Second  Edition.  i2mo.  Cloth,  2.50 

Wilson’s  Handbook  of  Hygiene  and  Sanitary  Science. 
Seventh  Edition.  Revised  and  Illustrated.  In  Press. 

MATERIA  MEDICA  AND  THERAPEUTICS. 
Potter’s  Compend  of  Materia  Medica,  Therapeutics  and 
Prescription  Writing.  Fifth  Edition,  revised  and  improved. 
See  Page  15.  Cloth,  1.00;  Interleaved  for  Notes,  1.25 

Biddle's  Materia  Medica.  Eleventh  Edition.  By  the  late 
John  B.  Biddle,  m.d.,  Prof,  of  Materia  Medica  in  Jefferson  Col- 
lege, Philadelphia.  Revised  by  Clement  Biddle,  m.d.,  and 
Henry  Morris,  m.d.  8vo.,  illustrated.  Cloth,  4.25;  Leather,  5.00 
Potter.  Handbook  of  Materia  Medica,  Pharmacy  and 
Therapeutics.  Including  Action  of  Medicines,  Special  Thera- 
peutics, Pharmacology,  etc.  By  Sami.  O.  L.  Potter,  m.d., 
m.r.c.p.  (Lond.),  Professor  of  the  Practice  of  Medicine  in 
Cooper  Medical  College,  San  Francisco.  Third  Edition.  8vo. 

Cloth,  4.00;  Leather,  5.00 
Waring.  Therapeutics.  With  an  Index  of  Diseases  and 
Remedies.  4th  Edition.  Revised.  Cloth,  3.00;  Leather,  3.50 
See  pages  14  and  15  for  list  of  t Quiz-Compends  f 
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MEDICAL  JURISPRUDENCE. 

Reese.  A Text-book  of  Medical  Jurisprudence  and  Toxi- 
cology. By  John  J.  Reese,  m.d.,  Professor  of  Medical  Juris- 
prudence and  Toxicology  in  the  Medical  Department  of  the 
University  of  Pennsylvania;  President  of  the  Medical  Juris- 
prudence Society  of  Philadelphia ; Physician  to  St.  Joseph’s 
Hospital;  Corresponding  Member  of  The  New  York  Medico- 
legal Society.  Third  Edition.  Cloth,  3.00;  Leather,  3.50 

OBSTETRICS  AND  GYNAECOLOGY. 

Davis.  A Manual  of  Obstetrics.  By  Edw.  P.  Davis,  Dem- 
onstrator of  Obstetrics,  Jefferson  Medical  College,  Philadelphia. 
Colored  Plates,  and  130  other  Illustrations,  umo.  Cloth,  2.00 

Byford.  Diseases  of  Women.  The  Practice  of  Medicine  and 
Surgery,  as  applied  to  the  Diseases  and  Accidents  Incident  to 
Women.  By  W.  H.  Byford,  a.m.,  m.d.,  Professor  of  Gynaecology 
in  Rush  Medical  College  and  of  Obstetrics  in  the  Woman’s  Med- 
ical College,  etc.,  and  Henry  T.  Byford,  m.d..  Surgeon  to  the 
Woman’s  Hospital  of  Chicago.  Fourth  Edition.  Revised  and 
Enlarged.  306  Illustrations,  over  100  of  which  are  original. 
Octavo.  832  pages.  Cloth,  5.00  ; Leather,  6.00 

Cazeaux  and  Tarnier’s  Midwifery.  With  Appendix,  by 

Munde.  The  Theory  and  Practice  of  Obstetrics  ; including  the 
Diseases  of  Pregnancy  and  Parturition,  Obstetrical  Operations, 
etc.  Eighth  American,  from  the  Eighth  French  and  First 
Italian  Edition.  Edited  by  Robert  J.  Hess,  m.d.,  Physician  to 
the  Northern  Dispensary,  Philadelphia,  with  an  appendix  by 
Paul  F.  Munde,  m.d.,  Professor  of  Gynaecology  at  the  N.  Y. 
Polyclinic.  Illustrated  by  Chromo-Lithographs,  and  other  Full- 
page  Plates,  seven  of  which  are  beautifully  colored,  and  numerous 
Wood  Engravings.  One  Vol.,  8vo.  Cloth,  5.00;  Leather,  6.00 

Lewers’  Diseases  of  Women.  A Practical  Text-Book.  139 
Illustrations.  Second  Edition.  Cloth,  2.50 

Parvin’s  Winckel’s  Diseases  of  Women.  Second  Edition. 
Including  a Section  on  Diseases  of  the  Bladder  and  Urethra. 
150  Illus.  Revised.  See  page  3.  Cloth,  3.00;  Leather,  3.50 

Morris.  Compend  of  Gynaecology.  Illustrated.  Cloth,  1.00 

Winckel’s  Obstetrics.  A Text-book  on  Midwifery,  includ- 
ing the  Diseases  of  Childbed.  By  Dr.  F.  Winckel,  Professor 
of  Gynaecology,  and  Director  of  the  Royal  University  Clinic  for 
Women,  in  Munich.  Authorized  Translation,  by  J.  Clifton 
Edgar,  m.d.,  Lecturer  on  Obstetrics,  University  Medical  Col- 
lege, New  York,  with  nearly  200  handsome  illustrations,  the 
majority  of  which  are  original.  8vo.  Cloth,  6.00;  Leather,  7.00 

Landis’  Compend  of  Obstetrics.  Illustrated.  4th  edition, 
enlarged.  Cloth,  1. 00;  Interleaved  for  Notes,  1.25 

Galabin’s  Midwifery.  By  A.  Lewis  Galabin,  m.d.,  f.r.c.p. 
227  Illustrations.  See  page  3.  Cloth,  3.00;  Leather,  3.50 

See  pages  2 to  5 for  list  of  New  Manuals. 
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. PATHOLOGY.  HISTOLOGY.  BIOLOGY. 

Bowlby.  Surgical  Pathology  and  Morbid  Anatomy,  for 
Students.  135  Illustrations.  i2mo.  Cloth,  2.00 

Davis’  Elementary  Biology.  Illustrated.  Cloth,  4.00 

Gilliam’s  Essentials  of  Pathology.  A Handbook  for  Students. 
47  Illustrations.  i2mo.  Cloth,  2.00 

***The  object  of  this  book  is  to  unfold  to  the  beginner  the  funda- 
mentals of  pathology  in  a plain,  practical  way,  and  by  bringing 
them  within  easy  comprehension  to  increase  his  interest  in  the  study 
of  the  subject. 

Gibbes'  Practical  Histology  and  Pathology.  Third  Edition. 

Enlarged.  i2mo.  Cloth,  1.75 

Virchow’s  Post-Mortem  Examinations.  3d  Ed.  Cloth,  1.00 


PHYSICAL  DIAGNOSIS. 

Fenwick.  Student’s  Guide  to  Physical  Diagnosis.  7th 
Edition.  117  Illustrations.  i2mo.  Cloth,  2.25 

Tyson’s  Student’s  Handbook  of  Physical  Diagnosis.  Illus- 
trated. i2mo.  Cloth,  1.25 


PHYSIOLOGY. 

Yeo’s  Physiology.  Fifth  Edition.  The  most  Popular  Stu- 
dents’ Book.  By  Gerald  F.  Yeo,  m.d.,  f.r.c.s..  Professor  of 
Physiology  in  King’s  College,  London.  Small  Octavo.  758 
pages.  321  carefully  printed  Illustrations.  With  a Full 
Glossary  and  Index.  See  Page  3.  Cloth,  3.00;  Leather,  3.50 
Brubaker’s  Compend  of  Physiology.  Illustrated.  Sixth 
Edition.  Cloth,  1. 00;  Interleaved  for  Notes,  1.25 

Stirling.  Practical  Physiology,  including  Chemical  and  Ex- 
perimental Physiology.  142  Illustrations.  Cloth,  2.25 

Kirke’s  Physiology.  New  12th  Ed.  Thoroughly  Revised  and 
Enlarged.  502  Illustrations.  Cloth,  4.00;  Leather,  5.00 

Landois’  Human  Physiology.  Including  Histology  and  Micro- 
scopical Anatomy,  and  with  special  reference  to  Practical  Medi- 
cine. Fourth  Edition.  Translated  and  Edited  by  Prof.  Stirling. 
845  Illustrations.  Cloth,  7.00;  Leather,  8.00 

“ With  this  Text-book  at  his  command,  no  student  could  fail  in 
his  examination.” — Lancet. 

Sanderson’s  Physiological  Laboratory.  Being  Practical  Ex- 
ercises for  the  Student.  350  Illustrations.  8vo.  Cloth,  5.00 

. PRACTICE. 

Taylor.  Practice  of  Medicine.  A Manual.  By  Frederick 
Taylor,  m.d.,  Physician  to,  and  Lecturer  on  Medicine  at,  Guy’s 
Hospital,  London  ; Physician  to  Evelina  Hospital  for  Sick  Chil- 
dren, and  Examiner  in  Materia  Medica  and  Pharmaceutical 
Chemistry,  University  of  London.  Cloth,  4.00;  Leather,  5.00 
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Practice  : — Continued. 

Roberts’  Practice.  New  Revised  Edition.  A Handbook 
of  the  Theory  and  Practice  of  Medicine.  By  Frederick  T. 
Roberts,  m.d.  ; m.r.c.p.,  Professor  of  Clinical  Medicine  and 
Therapeutics  in  University  College  Hospital,  London.  Seventh 
Edition.  Octavo.  Cloth,  5.50;  Sheep,  6.50 

Hughes.  Compend  of  the  Practice  of  Medicine.  4th  Edi- 
tion. Two  parts,  each,  Cloth,  1.00;  Interleaved  for  Notes,  1.25 
Part  i. — Continued,  Eruptive  and  Periodical  Fevers,  Diseases 
of  the  Stomach,  Intestines,  Peritoneum,  Biliary  Passages,  Liver, 
Kidneys,  etc.,  and  General  Diseases,  etc. 

Part  ii. — Diseases  of  the  Respiratory  System,  Circulatory 
System  and  Nervous  System ; Diseases  of  the  Blood,  etc. 

Physicians’ Edition.  Fourth  Edition.  Including  a Section 
on  Skin  Diseases.  With  Index.  1 vol.  Full  Morocco,  Gilt,  2.50 
From  John  A.  Robinson,  M.D.,  Assistant  to  Chair  of  Clinical 
Medicine,  now  Lecturer  on  Materia  Medica,  Rush  Medical  Col- 
lege, Chicago. 

“ Meets  with  my  hearty  approbation  as  a substitute  for  the 
ordinary  note  books  almost  universally  used  by  medical  students. 
It  is  concise,  accurate,  well  arranged  and  lucid,  . . . just  the 

thing  for  students  to  use  while  studying  physical  diagnosis  and  the 
more  practical  departments  of  medicine." 

PRESCRIPTION  BOOKS. 

Wythe’s  Dose  and  Symptom  Book.  Containing  the  Doses 
and  Uses  of  all  the  principal  Articles  of  the  Materia  Medica,  etc. 
Seventeenth  Edition.  Completely  Revised  and  Rewritten.  Just 
Ready.  32100.  Cloth,  x. 00;  Pocket-book  style,  x. 25 

Pereira’s  Physician’s  Prescription  Book.  Containing  Lists 
of  Terms,  Phrases,  Contractions  and  Abbreviations  used  in 
Prescriptions  Explanatory  Notes,  Grammatical  Construction  ot 
Prescriptions,  etc.,  etc.  By  Professor  Jonathan  Pereira,  m.d. 
Sixteenth  Edition.  32010.  Cloth,  1. 00;  Pocket-book  style,  1.25 

PHARMACY. 

Stewart’s  Compend  of  Pharmacy.  Based  upon  Remington’s 
Text-Book  of  Pharmacy.  Third  Edition,  Revised.  With  new 
Tables,  Index,  Etc.  Cloth,  1.00;  Interleaved  for  Notes,  1.25 

Robinson.  Latin  Grammar  of  Pharmacy  and  Medicine. 

By  H.  D.  Robinson,  ph.d.,  Professor  of  Latin  Language  and 
Literature,  University  of  Kansas,  Lawrence.  With  an  Intro- 
duction by  L.  E.  Sayre,  ph.g.,  Professor  of  Pharmacy  in,  and 
Dean  of,  the  Dept,  of  Pharmacy,  University  of  Kansas.  i2mo. 

Cloth,  2.00 

SKIN  DISEASES. 

Anderson,  (McCall)  Skin  Diseases.  A complete  Text-Book, 
with  Colored  Plates  and  numerous  Wood  Engravings.  8vo. 

Cloth,  4.50;  Leather,  s. 50 

Van  Harlingen  on  Skin  Diseases.  A Handbook  of  the  Dis- 
eases of  the  Skin,  their  Diagnosis  and  Treatment  (arranged  alpha- 
betically). By  Arthur  Van  Harlingen,  m.d..  Clinical  Lecturer 
on  Dermatology,  Jefferson  Medical  College ; Prof,  of  Diseases  of 
the  Skin  in  the  Philadelphia  Polyclinic.  2d  Edition.  Enlarged. 
With  colored  and  other  plates  and  illustrations.  i2mo.  Cloth,  2.50 
tjfsf*  See  pages  2 to  5 for  list  of  New  Mamials. 
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SURGERY  AND  BANDAGING. 

Moullin’s  Surgery,  A new  Text-Book.  500  Illustrations  (some 
colored),  200  of  which  are  original. 

Cloth,  net  7.00 ; Leather,  net  8.00 

Jacobson.  Operations  in  Surgery.  A Systematic  Handbook 
for  Physicians,  Students  and  Hospital  Surgeons.  By  W.  H.  A. 
Jacobson,  b.a.,  Oxon.  f.r.c.s.  Eng.;  Ass’t  Surgeon  Guy’s  Hos- 
pital ; Surgeon  at  Royal  Hospital  for  Children  and  Women,  etc. 
199  Illustrations.  1006  pages.  8vo.  Cloth.  5.00;  Leather,  6.00 

Heath’s  Minor  Surgery,  and  Bandaging.  Ninth  Edition.  142 
Illustrations.  60  Formula;  and  Diet  Lists.  Cloth,  2.00 

Horwitz’s  Compend  of  Surgery,  Minor  Surgery  and 
Bandaging,  Amputations,  Fractures,  Dislocations,  Surgical 
Diseases,  and  the  Latest  Antiseptic  Rules,  etc.,  with  Differential 
Diagnosis  and  Treatment.  By  Orville  Horwitz,  b.s.,  m.d.. 
Demonstrator  of  Surgery,  Jefferson  Medical  College.  4th  edition. 
Enlarged  and  Rearranged.  136  Illustrations  and  84  Formulae. 
i2mo.  Cloth,  1.00;  Interleaved  for  the  addition  of  Notes,  1.25 
***  The  new  Section  on  Bandaging  and  Surgical  Dressings,  con- 
sists of  32  Pages  and  41  Illustrations.  Every  Bandage  of  any 

importance  is  figured.  This,  with  the  Section  on  Ligation  of 

Arteries,  forms  an  ample  Text-book  for  the  Surgical  Laboratory. 

Walsham.  Manual  of  Practical  Surgery.  Third  Edition. 
By  Wm.  J.  Walsham,  m.d.,  f.r.c.s.,  Asst.  Surg.  to,  and  Dem 
of  Practical  Surg.  in,  St.  Bartholomew’s  Hospital ; Surgeon  to 
Metropolitan  Free  Hospital,  London.  With  318  Engravings. 
See  Page  2.  Cloth,  3.00;  Leather,  3.50 

URINE,  URINARY  ORGANS,  ETC. 

Holland.  The  Urine,  and  Common  Poisons  and  The 
Milk.  Chemical  and  Microscopical,  for  Laboratory  Use.  Illus- 
trated. Fourth  Edition.  i2mo.  Interleaved.  Cloth,  1.00 

Ralfe.  Kidney  Diseases  and  Urinary  Derangements.  42  Illus- 
trations. i2mo.  572  pages.  Cloth,  2.75 

Marshall  and  Smith.  On  the  Urine.  The  Chemical  Analysis  of 
the  Urine.  By  John  Marshall,  m.d.,  Chemical  Laboratory,  Univ. 
of  Penna;  and  Prof.  E.  F.  Smith,  ph.d.  Col.  Plates.  Cloth,  1.00 

Tyson.  On  the  Urine.  A Practical  Guide  to  the  Examination 
of  Urine.  With  Colored  Plates  and  Wood  Engravings.  7th  Ed. 
Enlarged.  i2mo.  Cloth,  1.50 

Van  Niiys,  Urine  Analysis.  Illus.  Cloth,  2.00 

VENEREAL  DISEASES. 

Hill  and  Cooper.  Student’s  Manual  of  Venereal  Diseases, 
with  Formulae.  Fourth  Edition.  i2mo.  Cloth,  1.0a 

#5“  See  pages  14  and  15  for  list  0/  f Quiz-Compends  f 


NEW  AND  REVISED  EDITIONS. 

PQUIZ-COMPENDS? 

The  Best  Compends  for  Students’  Use 
in  the  Quiz  Class,  and  when  Pre- 
paring for  Examinations. 

Compiled  in  accordance  with  the  latest  teachings  of  promi- 
nent lecturers  and  the  most  popular  Text-books. 

They  form  a most  complete,  practical  and  exhaustive 
set  of  manuals,  containing  information  nowhere  else  col- 
lected in  such  a condensed,  practical  shape.  Thoroughly 
up  to  the  times  in  every  respect,  containing  many  new 
prescriptions  and  formulae,  and  over  two  hundred  and 
fifty  illustrations,  many  of  which  have  been  drawn  and 
engraved  specially  for  this  series.  The  authors  have  had 
large  experience  as  quiz-masters  and  attaches  of  colleges, 
with  exceptional  opportunities  for  noting  the  most  recent 
advances  and  methods. 

Cloth,  each  $1.00.  Interleaved  for  Notes,  $1.25. 

No.  1.  HUMAN  ANATOMY,  “ Based  upon  Gray.”  Fifth 
Enlarged  Edition,  including  Visceral  Anatomy,  formerly 
published  separately.  16  Lithograph  Plates,  New 
Tables  and  117  other  Illustrations.  By  Samuel  O.  L. 
Potter,  m.a.,  m.d.,  m.r.c.p.  (Lond.,)  late  A.  A.  Surgeon  U.  S. 
Army.  Professor  of  Practice,  Cooper  Medical  College,  San  Fran- 
cisco. 

Nos.  2 and  3.  PRACTICE  OF  MEDICINE.  Fourth  Edi- 
tion. By  Daniel  E.  Hughes,  m.d.,  Demonstrator  of  Clinical 
Medicine  in  Jefferson  Medical  College, Philadelphia.  In  two  parts. 
Part  I. — Continued,  Eruptive  and  Periodical  Fevers,  Diseases 
of  the  Stomach,  Intestines,  Peritoneum,  Biliary  Passages,  Liver, 
Kidneys,  etc.  (including  Tests  for  Urine),  General  Diseases,  etc. 

Part  II. — Diseases  of  the  Respiratory  System  (including  Phy- 
sical Diagnosis),  Circulatory  System  and  Nervous  System;  Dis- 
eases of  the  Blood,  etc. 

***  These  little  hooks  can  be  regarded  as  a full  set  of  notes  upon 
the  Practice  of  Medicine,  containing  the  Synonyms,  Definitions, 
Causes,  Symptoms,  Prognosis,  Diagnosis,  Treatment,  etc.,  of  each 
disease,  and  including  a number  of  prescriptions  hitherto  unpub- 
lished. 

No.  4.  PHYSIOLOGY,  including  Embryology.  Sixth 
Edition.  By  Albert  P.  Brubaker,  m.d..  Prof,  of  Physiology, 
Penn’a  College  of  Dental  Surgery ; Demonstrator  of  Physiology 
in  Jefferson  Medical  College,  Philadelphia.  Revised,  Enlarged, 
with  new  Illustrations. 

No.  5.  OBSTETRICS.  Illustrated.  Fourth  Edition.  By 
Henry  G.  Landis,  m.d.,  Prof,  of  Obstetrics  and  Diseases  of 
Women,  in  Starling  Medical  College,  Columbus,  O.  Revised 
Edition.  New  Illustrations. 


BLAKISTON’S  ? QUIZ-COMPENDS  ? 

No.  6.  MATERIA  MEDICA,  THERAPEUTICS  AND 
PRESCRIPTION  WRITING.  Fifth  Revised  Edition. 

With  especial  Reference  to  the  Physiological  Action  of  Drugs, 
and  a complete  article  on  Prescription  Writing.  Based  on  the 
Last  Revision  of  the  U.  S.  Pharmacopoeia,  and  including  many 
unofficinal  remedies.  By  Samuel  O.  L.  Potter,  m.a.,  m.d., 
m.r.c.p.  (Lond.,)late  A.  A.  Surg.  U.  S.  Army;  Prof,  of  Practice, 
Cooper  Medical  College,  San  Francisco.  Improved  and  Enlarged, 
with  Index. 

No.  7.  GYNECOLOGY.  A Compend  of  Diseases  of  Women. 
By  Henry  Morris,  m.d..  Demonstrator  of  Obstetrics,  Jefferson 
Medical  College,  Philadelphia.  45  Illustrations. 

No.  8.  DISEASES  OF  THE  EYE  AND  REFRACTION, 
including  Treatment  and  Surgery.  By  L.  Webster  Fox,  m.d., 
Chief  Clinical  Assistant  Ophthalmological  Dept.,  Jefferson  Med- 
ical College,  etc.,  and  Geo.  M.  Gould,  m.d.  71  Illustrations,  39 
Formulae.  Second  Enlarged  and  Improved  Edition.  Index. 

No.  9.  SURGERY,  Minor  Surgery  and  Bandaging.  Illus- 
trated. Fourth  Edition.  Including  Fractures,  Wounds, 
Dislocations,  Sprains,  Amputations  and  other  operations  ; Inflam- 
mation, Suppuration,  Ulcers,  Syphilis,  Tumors,  Shock,  etc. 
Diseases  of  the  Spine,  Ear,  Bladder,  Testicles,  Anus,  and 
other  Surgical  Diseases.  By  Orville  Horwitz,  a.m.,  m.d.. 
Demonstrator  of  Surgery,  Jefferson  Medical  College.  Revised 
and  Enlarged.  84  Formulae  and  136  Illustrations. 

No.  10.  CHEMISTRY.  Inorganic  and  Organic.  For  Medical 
and  Dental  Students.  Including  Urinary  Analysis  and  Medical 
Chemistry.  By  Henry  Leffmann,  m.d.,  Prof,  of  Chemistry  in 
Penn’a  College  of  Dental  Surgery,  Phila.  Third  Edition,  Revised 
and  Rewritten,  with  Index. 

No.  11.  PHARMACY.  Based  upon  “ Remington’s  Text-book 
of  Pharmacy.”  By  F.  E.  Stewart,  m.d.,  ph.g.,  Quiz-Master 
at  Philadelphia  College  of  Pharmacy.  Third  Edition,  Revised. 
No.  12.  VETERINARY  ANATOMY  AND  PHYSIOL- 
OGY. 29  Illustrations.  By  Wm.  R.  Ballou,  m.d.,  Prof,  of 
Equine  Anatomy  at  N.  Y.  College  of  Veterinary  Surgeons. 

No.  13.  DENTAL  PATHOLOGY  AND  DENTAL  MEDI- 
CINE. Containing  all  the  most  noteworthy  points  of  interest 
to  the  Dental  student.  By  Geo.  W.  Warren,  d.d.s.,  Clinical 
Chief,  Penn’a  College  of  Dental  Surgery,  Philadelphia.  Illus. 
No.  14.  DISEASES  OF  CHILDREN.  By  Dr.  Marcus  P. 
Hatfield,  Prof,  of  Diseases  of  Children,  Chicago  Medical 
College.  Colored  Plate. 

Bound  in  Cloth,  $1.  Interleaved,  for  the  Addition  of  Notes,  $1.25. 

These  books  are  constantly  revised  to  keep  up  with 
the  latest  teachings  and  discoveries,  so  that  they  contain 
all  the  new  methods  and  principles.  No  series  of  books 
are  so  complete  in  detail , concise  in  language,  or  so  well 
printed  and  bomid.  Each  one  forms  a complete  set  of 
notes  upon  the  subject  under  consideration. 

Illustrated  Descriptive  Circular  Free. 


JUST  PUBLISHED. 


GOULD’S  NEW 

Medical  Dictionary 


gompagt. 

GONGISE. 
PRAGTIGAL. 
ACCURATE. 
COMPREHENSIVE 
UP  TO  DATE. 


It  contains  Tables  of  the  Arteries,  Bacilli,  Gan- 
glia, Leucomaines,  Micrococci,  Muscles, 
Nerves,  Plexuses,  Ptomaines,  etc., 
etc.,  that  will  be  found  of  great 
use  to  the  student. 


Small  octavo,  520  pages,  Half-Dark  Leather,  . $3.25 

With  Thumb  Index,  Half  Morocco,  marbled  edges,  4.25 


From  J.  M.  DaCOSTA,  M.  D.,  Professor  of  Practice  and 
Clinical  Medicine,  Jefferson  Medical  College,  Philadelphia. 

"I find  it  an  excellent  work,  doing  credit  to  the  learning  and 
discrimination  0/  the  author 
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